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			Ter nagedachtenis aan Phillip De Shazer

			Tot mijn vreugde was ik erbij toen je ter wereld kwam

			en verdrietig genoeg was ik erbij toen je deze verliet.

			Je was een geweldige jongeman

			en ik weet dat velen je zullen missen.

			Ik kijk ernaar uit om je op een dag weer te zien, lieve neef.

		


		
			Hoofdstuk

			1

			Oregon City, Oregon Territorium

			Oktober 1855

			‘Pers, Hope. Je moet persen,’ beval Grace.

			Mercy Flanagan veegde het voorhoofd af van haar zus, die zwoegde om haar baby ter wereld te brengen. Na tien uren van hevige pijn was Hope zichtbaar verzwakt.

			Mercy keek naar hun oudste zus, Grace. ‘Ik dacht dat je zei dat tweede baby’s sneller komen.’ Hope had twee jaar geleden zonder een lange bevalling een kind gekregen en ze waren er allemaal van uitgegaan dat dat nu ook het geval zou zijn.

			‘Meestal wel, maar je moet niet vergeten dat geen enkele geboorte hetzelfde is. Ze zijn net zo verschillend als de baby’s die geboren worden.’ Grace richtte haar aandacht weer op Hope en het ongeboren kind. ‘Je baby is er bijna. Nu alsjeblieft hard persen. Pers zo hard als je kunt.’

			‘Ik heb… geen… kracht… meer,’ antwoordde Hope, terwijl ze zich achterover tegen het kussen liet vallen.

			‘Mercy, wanneer ik het zeg, wil ik dat je Hope helpt om overeind te gaan zitten. Ondersteun haar schouders en duw haar naar voren.’ Hope grimaste en schreeuwde het uit. Grace knikte naar Mercy. ‘Nu.’

			Het was niet gemakkelijk, maar Mercy kreeg het voor elkaar om achter Hope te gaan zitten en haar tegelijkertijd overeind te duwen.

			‘Persen, Hope. De baby komt nu.’

			Mercy voelde Hope verstrakken, terwijl ze haar best deed om te gehoorzamen. Grace pakte het hoofdje van de baby beet toen het tevoorschijn kwam en draaide de baby zodra de schouders zichtbaar werden. Daarna gleed het kind moeiteloos uit Hopes lichaam.

			‘Het is weer een jongen,’ fluisterde Mercy in Hopes oor.

			‘Een jongen? Echt waar? Sean heeft dus een klein broertje.’

			‘Deze boerderij wordt straks overspoeld door kinderen als jij en Grace maar baby’s blijven krijgen,’ plaagde Mercy. Ze was al tante van de twee kinderen van Grace, Gabe en Nancy, en er zou in het voorjaar een derde geboren worden. Nu had Hope nog een jongen ter wereld gebracht, naast haar tweejarige zoon Sean.

			Grace sneed de navelstreng door, tilde de baby op bij zijn hielen, en sloeg hem op zijn achterwerk. Hij begon bijna meteen te huilen.

			Mercy lachte en streek Hopes vochtige haar naar achteren. ‘Hij heeft een goed stel longen.’

			‘Dat klopt,’ stemde Grace in. ‘Mercy, ik wil dat jij voor hem zorgt. Hope, je bent nog niet helemaal klaar, zoals je wel weet.’

			Een bevalling was hard werken, maar wat daarna volgde ook. Mercy was op één na bij alle geboortes van de baby’s van haar zussen aanwezig geweest, en ze zou ongetwijfeld gaan helpen bij Grace’ derde bevalling. Ze stamde af van een lange reeks vrouwen die werkzaam waren geweest op het gebied van geneeskunst en verloskunde. Mercy had eerst nooit veel interesse gehad om een dergelijk beroep te leren, maar gedurende de afgelopen jaren was ze het steeds aantrekkelijk gaan vinden, en Grace had haar geduldig zo veel mogelijk geleerd.

			Mercy nam de in handdoeken gewikkelde baby van Grace over, hoewel Hope riep: ‘Ik wil hem zien.’

			De baby huilde nog harder, als dat mogelijk was. ‘Laat me hem eerst toonbaar maken.’

			‘Hij is meer dan prima zoals hij nu is,’ antwoordde Hope. ‘Alsjeblieft.’

			Zonder op Grace’ goedkeuring te wachten, bracht Mercy hem naar Hope. Hope aarzelde niet, terwijl ze haar armen naar hem uitstak. Ze trok hem tegen zich aan en schoof de doek weg om elke centimeter van hem te bestuderen.

			‘Hij is prachtig,’ zei ze, en er ontsnapte een snik aan haar lippen.

			‘Dat klopt,’ stemde Grace in, ‘maar je moet Mercy voor hem laten zorgen. Er moeten een paar dingen gedaan worden om er zeker van te zijn dat hij gezond blijft.’

			Mercy nam de baby in haar armen en glimlachte naar haar neefje. ‘Hoe gaan jullie hem noemen?’

			‘Edward, naar oom Edward,’ mompelde Hope. ‘En Flanagan, naar onze meisjesnaam. Edward Flanagan Kenner.’

			Mercy knikte. ‘Hallo, Edward.’ Ze fronste. ‘Dat lijkt een veel te formele naam voor een baby. Ik ga hem “Eddie” noemen.’

			‘Dat zal Lance wel leuk vinden. Hij heeft een goede vriend die ook zo heet.’

			De baby begon te kalmeren. Hij keek naar Mercy op met ogen die de kleur van saffieren hadden, net als de ogen van zijn moeder. ‘Kom Eddie, laten we je schoon gaan maken.’

			‘Oom Edward zal geroerd zijn als hij hoort dat jullie de baby naar hem genoemd hebben,’ zei Grace.

			‘Nou ja, we hebben onze eerste “Sean Howard” genoemd naar onze beide vaders, dus het leek mij alleen maar juist. Oom Edward heeft zo veel gedaan om ons te helpen toen we naar Oregon City kwamen,’ reageerde Hope.

			Mercy knikte en begon de baby te wassen. Die behandeling stond Eddie blijkbaar niet aan, want hij zette het op een huilen. ‘Lieve help, ik denk dat hij jouw temperament heeft, Hope.’ Ze wierp lachend een blik over haar schouder en richtte haar aandacht toen weer op de baby. ‘Ik ben zo klaar, meneer Kenner, en dan zul je je heel behaaglijk voelen in je warme kleding en een deken.’

			Mercy zette haar verzorging voort en gebruikte een royale hoeveelheid azijnwater, net als ze bij andere pasgeborenen gedaan had. Haar moeder en grootmoeder waren overtuigd geweest van de helende werking van azijn en hadden hun kennis en overtuiging aan hun dochters doorgegeven.

			Toen ze Eddie goed gewassen had, smeerde Mercy een kruidenzalf op het stompje van de navelstreng, en bond er toen een touwtje om. Daarna deed ze hem een luier om en kleedde hem aan.

			‘Ziezo, kleine man,’ zei ze, terwijl ze hem voorzichtig optilde. Ze wikkelde een deken om hem heen om te voorkomen dat hij kou zou vatten door de vochtige herfstlucht. De baby kalmeerde en keek naar haar op, zijn blauwe ogen open. ‘Je bent echt heel knap.’ Ze bracht hem naar Hope en legde hem in de armen van zijn moeder. ‘Hij is eindelijk klaar om bij jou te zijn.’

			‘En ik ben ook klaar,’ deelde Grace mee. ‘Dus je mag Lance uitnodigen om kennis te komen maken met zijn kersverse zoon.’ Ze stond op en begon de bloederige doeken en de schaal met de nageboorte te verzamelen.

			Mercy glimlachte. Ze vond het bijna net zo leuk om de vader binnen te laten als om voor de pasgeborenen te zorgen. Ze liet haar zussen achter en liep naar beneden om Lance te zoeken. Het was niet moeilijk om hem te vinden. Hij zat met Sean op de vloer van de woonkamer met houten blokken te spelen. Maar toen hij Mercy zag, sprong hij overeind.

			‘Gaat alles goed met haar? Is alles goed met de baby?’

			‘Beiden maken het goed.’ Mercy gaf hem een klopje op zijn arm. ‘Je mag nu naar haar toe, en naar je nieuwe zoon.’

			Lance grijnsde. ‘Weer een jongen?’ Hij keek naar de kleine Sean, die zijn best deed om een blok op drie andere blokken te stapelen. ‘Hoor je dat, Sean? Je hebt een babybroertje.’

			‘Boetje,’ herhaalde Sean, maar zijn gedachten werden duidelijk in beslag genomen door de blokken.

			‘Ga nu maar. Ik zal bij Sean blijven.’

			Dat hoefde Mercy geen twee keer te zeggen. Lance rende bijna de kamer uit. Ongetwijfeld zou hij de trap met twee treden tegelijk op vliegen.

			Ze knielde neer naast haar andere knappe neefje en streek zijn bruine krullen naar achteren. ‘Wil je wat eten?’ Haar eigen maag voelde leeg aan en ze wist dat het ver na lunchtijd was.

			Sean liet zijn blokken in de steek en wierp zichzelf in Mercy’s armen. ‘Nou eten, assebief.’

			Ze kwam overeind en verschoof Sean naar haar heup. ‘Nou, aangezien je het zo beleefd vraagt, denk ik dat we dat wel kunnen regelen. Laten we eens kijken wat je mama in de keuken heeft.’

			Lance en Hope waren op de Armistead-boerderij blijven wonen, zoals de plek genoemd werd. Het huis en de bijgebouwen eromheen waren het eigendom van Grace en Alex, maar beiden vonden het fijn om hun familie dicht in de buurt te hebben. Nadat Hope en Lance getrouwd waren, hadden ze hun intrek genomen in de kleine blokhut waar ze allemaal gewoond hadden voordat Grace en Alex hun grotere boerderij hadden gebouwd. Mercy was er altijd dankbaar voor geweest dat Alex voor haar en Hope zorgde alsof ze zijn eigen zussen waren. Het had hen ervoor behoed om een echtgenoot te moeten zoeken voordat ze eraan toe waren. Veel te vaak had Mercy haar vriendinnen jong zien trouwen en ze hadden niet altijd een gelukkig huwelijk. Haar voormalige beste vriendin, Beth Cranston, was getrouwd met de zoon van de dominee, Toby Masterson, op de prille leeftijd van vijftien jaar. Dit was gebeurd nadat Mercy hem had afgewezen. Toby had Mercy gesmeekt om met hem te trouwen, zodat hij meer land kon vorderen op basis van de Donation Land Claim Act. Maar Mercy had niet toegegeven en met die daad was ze haar twee beste vrienden kwijtgeraakt. Het was niet eenvoudig geweest om dat te verwerken.

			‘Maar dat was vijf jaar geleden,’ herinnerde ze zichzelf eraan.

			Sean greep de kraag van haar jurk beet en begon hem richting zijn mond te trekken. Mercy lachte en wrikte hem los. ‘Jurken zijn niet om op te eten, Sean.’

			Zonder hem op de grond te zetten, ging Mercy op zoek naar iets te eten. Ze vond brood en boter, en er zou ongetwijfeld ook jam zijn. De zussen hadden meer dan tweehonderd potten appel-, bessen- en perenjam gemaakt die zomer en ook gelei in diezelfde smaken. Toen ze een van de kasten opendeed, trof ze een open pot appeljam aan.

			‘Kijk eens. Dit zou een goed begin moeten zijn.’ Ze legde het brood op de tafel, zette de boter en jam ernaast en liep terug om een mes te pakken.

			‘Ik wil brood,’ gaf Sean aan.

			‘Dat weet ik.’ Mercy ging met Sean op haar schoot aan de tafel zitten. ‘Daarom maak ik een boterham speciaal voor jou klaar.’ Ze stopte even om hem een vlugge kus op zijn wang te geven, en ging toen verder met haar werk.

			Zodra ze een snee brood rijkelijk besmeerd had met boter en jam, sneed Mercy die in vier stukken en gaf er één aan Sean.

			‘Wat zeg je dan?’

			‘Dank.’

			Ze grinnikte. ‘Goed genoeg.’

			Sean werkte zijn stuk brood snel naar binnen en stak zijn hand uit voor meer. ‘Assebief.’

			‘Hoe kan ik dat nu weigeren aan iemand met zo’n lief gezicht als jij?’ Mercy gaf hem nog een stuk.

			‘Waar is iedereen?’ riep Alex vanaf de voorkant van het huis.

			‘Sean en ik zijn in de keuken wat boterhammen met jam aan het eten.’ Mercy had de woorden nog niet uitgesproken of ze hoorde het getrippel van rennende voeten in de kamer en ze wist dat ze al snel nog twee monden te voeden zou hebben.

			‘Mercy!’ riep de bijna vijfjarige Gabe het volgende moment. Hij vloog op haar af en sloeg zijn armen om haar heen. Gelukkig was het niet aan de kant waar ze Sean vasthield. Toch was de kleinere jongen niet blij dat zijn maaltijd onderbroken werd, en hij gaf Gabe met plakkerige vingers een duw.

			‘Ga weg!’ commandeerde hij.

			Gabe hief zijn hoofd en stak zijn tong uit. Sean reageerde door zijn neef na te doen. Mercy schudde haar hoofd, terwijl Alex lachte.

			‘Zie je die ondeugende jongens, Nancy?’ vroeg hij aan zijn dochter.

			Het meisje schudde haar hoofd, waardoor haar lange, donkere haar over haar rug heen en weer zwiepte. ‘Nee.’

			Dit maakte Alex alleen nog maar harder aan het lachen. ‘Ze vindt het leuk om “nee” te zeggen. Ik herinner me nog dat Gabe dat ook een tijdje gedaan heeft.’

			Mercy knikte. ‘Ik denk dat alle kinderen dat doen. Is het goed als ik hun wat brood met jam geef?’

			‘Natuurlijk.’ Alex zette Nancy op een van de stoelen, terwijl Gabe zelf op een stoel klom. ‘Dus we hebben eindelijk een nieuwe aanwinst?’

			‘Ja. Weer een jongen. Ze hebben hem naar oom Edward vernoemd, maar ik noem hem “Eddie”. “Edward” klinkt veel te stijf.’ Ze maakte nog twee boterhammen klaar en sneed ze in vier stukken, net als ze voor Sean had gedaan.

			‘Daar zullen Edward en Lance blij mee zijn.’ Alex hielp Nancy met haar brood, terwijl Gabe in één keer een heel stuk in zijn mond propte.

			Toen Sean dit zag, probeerde hij zijn voorbeeld te volgen, maar daar was Mercy al op voorbereid. ‘Nee, waag het niet. Gabes mond is groter dan die van jou. Houd op met proberen om hem na te doen.’

			‘En jij,’ zei Alex, terwijl hij Gabe met een afkeurende blik op zijn stoel vastpinde, ‘propt geen grote stukken eten meer in je mond. Wees een heer. Neem een hap en slik hem door voordat je de volgende hap neemt.’

			‘Mag ik erop kauwen?’ vroeg Gabe serieus.

			Mercy sloeg haar hand voor haar mond om haar lachen te verbergen, terwijl Alex met zijn ogen rolde. ‘Natuurlijk mag dat. Ik wil dat je erop kauwt voordat je het doorslikt.’

			Gabe glimlachte en richtte zijn aandacht weer op zijn brood. Gezien zijn zelfvoldane blik was Mercy er niet helemaal zeker van of de vraag wel zo onschuldig was geweest.

			‘Ik wist niet dat jullie hier waren,’ zei Grace, terwijl ze de keuken in kwam lopen.

			Alex draaide zich om en trok haar in zijn armen. ‘Hoe gaat het met jullie twee?’ Hij legde zijn hand op haar licht gezwollen onderbuik.

			‘We zijn erg moe. Ik heb behoefte aan een heet bad en een middagdutje.’

			‘We zouden allemaal wel een middagdutje kunnen gebruiken,’ zei Alex, terwijl hij haar voorhoofd kuste. ‘Deze herrieschoppers zijn al vanaf vijf uur wakker.’

			‘Het is maar goed dat het zondag is. We mogen dan misschien de kerkdiensten gemist hebben, maar deze middag van rust zullen we niet mislopen.’ Grace geeuwde.

			‘Het spijt me dat ik hun niet iets beters te eten heb gegeven.’ Mercy stond op en zette Sean op een stoel zodat hij de rest van zijn maaltijd op kon eten.

			‘Geen probleem,’ zei Grace. ‘Ik heb thuis een stoofschotel voor ons allemaal. Die hoeft alleen maar opgewarmd te worden.’

			‘Ik heb hem al op het fornuis gezet,’ zei Alex. ‘Ik meende dat jullie wel wat vullends zouden kunnen gebruiken, aangezien het zo lang duurde om deze baby ter wereld te brengen.’

			Grace glimlachte. ‘Dat is erg attent.’ Ze richtte zich tot Mercy. ‘Waarom breng je Sean niet mee, dan eten we allemaal bij ons thuis.’

			‘Dat klinkt goed. Ik hoop zelf ook een middagdutje te kunnen doen.’

			Grace knikte. ‘Alex, zou je naar boven willen lopen om Lance en Hope te laten weten dat Sean bij ons is? O, en zeg tegen Lance dat ik voor hen ook een dienblad klaar zal maken als hij het op wil komen halen.’

			Alex drukte opnieuw een kus op haar voorhoofd, terwijl Grace nog eens geeuwde. ‘Ik hoop maar dat je lang genoeg wakker kunt blijven om te eten.’ Hij maakte aanstalten om naar boven te gaan, maar hield toen stil. ‘Dat vergeet ik bijna.’ Hij haalde een brief uit zijn jaszak. ‘Jed Drury bracht deze brief. Hij zei dat hij hem vrijdag met zijn eigen post had opgehaald en meteen bij ons had willen afgeven, maar dat hij er vandaag pas weer aan dacht. Toen hij zag dat we niet in de kerk waren, besloot hij om op weg naar huis langs onze boerderij te rijden.’

			‘Van wie is hij?’ vroeg Grace, toen ze de brief van hem aanpakte. ‘O, hij is van Eletta. Ik ben zo blij. Ik had al zo lang niets van haar gehoord. Ik begon me zorgen te maken.’ Ze vouwde de brief open en begon te lezen. ‘O! Ze verwacht een baby! Isaac moet wel dolblij zijn.’ Ze las verder en begon te fronsen.

			‘Wat is er mis?’ vroeg Mercy.

			‘Ze is erg ziek geweest. Haar lichaam reageert niet goed op haar zwangere toestand en ze was niet in staat om voedsel binnen te houden. Ze dacht dat het over zou gaan na de eerste paar maanden, maar ze is nog steeds ziek en is enkel in staat om een klein beetje eten of drinken binnen te houden.’

			‘Wanneer wordt de baby verwacht?’ vroeg Alex.

			‘In dezelfde maand als die van ons: maart.’ Ze las hardop: ‘“Ik weet dat jij en Hope het allebei druk hebben met jullie eigen kinderen, maar ik vroeg me af of Mercy wellicht wil komen om mij te helpen. Ik weet dat je je zorgen zult maken vanwege de problemen rond de Rogue-rivier, maar ik verzeker je dat onze mensen in de directe omgeving niet op oorlogspad zijn.”’

			Mercy wist dat de Rogue River-indianen in oorlog verkeerden met de blanken. Aangezien ze in november ’47 de gevangenschap bij de Whitman Zendingspost overleefd had, was ze bang om zichzelf opnieuw in gevaar te begeven. Bij het bloedbad op de zendingspost van Whitman waren de meeste mannen vermoord en werden meer dan vijftig vrouwen en kinderen een maand lang gegijzeld. Mercy en Hope hadden deel uitgemaakt van die groep. De vrouwen waren afschuwelijk behandeld door mannen van de Cayuse-indianen. Hope had het klaargespeeld om Mercy te beschermen tegen verkrachting. Mercy was twaalf jaar oud geweest en andere meisjes van die leeftijd werden misbruikt. Maar gezien haar kleine figuur had Mercy er veel jonger uitgezien en werd zodoende voor dit kwaad behoed. Voor het grootste gedeelte althans.

			Ze had wel de nachtmerrie meegemaakt waarin mensen om wie ze gaf, neergeveld en gewelddadig vermoord werden. Ze was getuige geweest van het gehuil en verdriet van de vrouwen en kinderen die samen met haar gevangen waren gehouden. De hele gebeurtenis had haar beschadigd, maar niet verslagen. Hope en God waren haar steunpilaren geweest. Ze had in die tijd de Bijbel bestudeerd en zo veel gebeden dat haar geestelijke leven was opgebloeid.

			‘“… en zoals ik al zei, ligt de schuld voor het grootste gedeelte bij de blanke mannen.”’

			Mercy besefte dat ze een gedeelte van de brief gemist had. ‘Ik ben bang dat ik niet oplette. Wat is de schuld van de blanke mannen?’

			Grace keek op van de brief. ‘Eletta zegt dat er veel aanvallen zijn geweest langs de Rogue-rivier. Een aantal van de ergste waren ver in het binnenland, aan de andere kant van de bergen bij de plek waar zij wonen. Ze zei dat het leger een vernietigingsstrategie hanteert. Ze zijn van plan om elke indiaan die zich op de een of andere manier verzet te doden.’

			‘Ik begrijp het niet. Verzet waartegen?’

			‘Tegen verwijdering uit de regio en het weggestuurd worden om ergens anders in een reservaat te gaan wonen. Blijkbaar drijft de regering de verschillende stammen bijeen en dwingt hen om te verhuizen naar een plek aan de kust in het zuidwesten.’

			‘Wat zegt ze nog meer?’ Mercy gebaarde naar de brief. ‘Ga maar verder met lezen. Ik luister.’

			Grace knikte. ‘“De mensen hier koesteren haat tegen de indianen, maar ik zou Mercy niet vragen om te komen als ik vreesde dat ze gevaar zou lopen. Omdat ze blank is, zullen degenen die op moord belust zijn haar niets aandoen. De inheemse bevolking trekt voor het grootste gedeelte naar de heuvels en bergen en ze doen hun best om te voorkomen dat ze gevangen of gedood worden. De mensen hier op onze zendingspost zijn zolang we hier zijn vreedzaam geweest, dus de regering heeft zich nog niet druk gemaakt over hun verwijdering. Maar ik vrees dat dit wel zal gebeuren. Als Mercy kan komen, probeer er dan alsjeblieft voor te zorgen dat ze op de eerste dag van november in Port Orford is. Isaac heeft plannen om daar op die dag te zijn en hij kan haar dan mee terugnemen naar onze zendingspost. Hij zal daar een week blijven, dus als ze in die tijd niet komt, zullen we weten dat ze niet in staat was om naar ons toe te komen.”’

			‘Dat is alles wat ze te zeggen heeft,’ zei Grace, terwijl ze de brief liet zakken, ‘afgezien van een paar woorden over hun zendingswerk.’ Ze keek naar Mercy. ‘Ik kan je onmogelijk vragen om dit te doen en eerlijk gezegd ben ik verbaasd dat Eletta dat wel doet. Ze weet wat je hebt meegemaakt. Ik kan alleen maar bedenken dat ze erg ziek moet zijn.’

			Zelfs met de herinnering aan het bloedbad in haar achterhoofd, voelde Mercy een merkwaardige vrede wat betreft de kwestie. Ze had vurig gevast en gebeden of God haar wilde laten zien wat ze met haar leven moest doen. Ze was er zeker van dat dit Zijn plan voor haar was.

			‘Ik denk niet dat het wijs is dat Mercy zich midden in een oorlog waagt,’ zei Alex met een grimmige blik.

			‘Ik ook niet.’ Grace keek haar strak aan. ‘Ik wil niet dat je gaat. Het is erg ver weg en ik zou gek worden van bezorgdheid.’

			‘Ik wil nog meer brood met jam, alstublieft,’ verzocht Gabe.

			Mercy liet de blik van haar zus niet los. ‘Ik zal erover bidden.’

			‘Denk je serieus dat God zou willen dat je daarheen gaat?’ vroeg Alex. Hij liep naar de plek waar Nancy op het randje van haar stoel balanceerde en hielp haar naar beneden.

			‘Zoals jullie beiden weten, heb ik dag en nacht gebeden of God mijn leven wilde leiden. Ik geef toe dat dit niet mijn eerste keus is, maar ik voel me vreemd genoeg ook aangetrokken – wellicht geroepen – tot deze taak.’

			‘Maar er zijn duidelijk gevaren,’ ging Grace verder. ‘Je weet heel goed hoe gewelddadig men kan zijn.’

			Mercy knikte. ‘Dat klopt.’ Ze zuchtte diep. ‘Maar als God me roept om te gaan, dan kan ik me daar moeilijk zorgen over maken. We weten beiden dat geloof geen geloof is, tenzij het beproefd wordt. Ondanks wat er gebeurd is op de zendingspost van Whitman, koester ik geen wrok tegen de indianen. God roept ons op om te vergeven. Dat heb je meerdere malen tegen me gezegd.’

			‘Ja, maar…’ Grace zweeg en keek op naar Alex.

			‘Ik denk dat Mercy gelijk heeft. We moeten erover bidden.’ Maar hij klonk niet echt overtuigd. ‘Ik zal Lance over het middageten vertellen en zie jullie thuis.’ Dat gezegd hebbende, liep hij met een frons op zijn gezicht de keuken uit.

			Mercy hielp Sean van zijn stoel. Ze pakte zijn hand en stak haar vrije hand uit naar Nancy. ‘Kom op. Ik zal met jullie teruglopen naar het huis, maar jullie moeten me helpen door mijn hand vast te houden.’

			De kinderen gehoorzaamden met alle plezier en zelfs Gabe volgde haar. ‘Het is jammer dat God ons maar twee handen gegeven heeft,’ zei hij tegen haar. ‘Als we er drie hadden, dan kon u mijn hand ook vasthouden.’

			Mercy lachte. ‘Nou, in het tempo waarin er in deze familie neefjes en nichtjes worden geboren, zou ik ten minste een half dozijn handen nodig hebben, en dat zou ronduit vreemd zijn.’

			‘Spinnen hebben acht poten,’ merkte Gabe op. ‘Papa heeft me dat laten zien.’

			Mercy hield stil toen ze bij Grace kwam, die fronste. ‘“Wees dan niet bezorgd over de dag van morgen, want de dag van morgen zal voor zichzelf zorgen.”’ Ze citeerde Mattheüs zes vers vierendertig, zoals Grace vaak gedaan had.

			Grace frons werd alleen maar dieper. ‘Als ik het me goed herinner, komt daar nog wat achteraan.’

			Mercy knikte en slaakte een zucht. ‘Ja. “Elke dag heeft genoeg aan zijn eigen kwaad.”’
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			Grace schudde haar hoofd, terwijl ze Hopes vuile was verzamelde. ‘Ik wil niet dat ze gaat, maar ik ken Eletta. Ze zou niet om hulp hebben gevraagd als haar situatie niet ernstig was. Ik ben bang dat ze vreselijk ziek is.’

			Hope zat in de schommelstoel Eddie te voeden. Ze begreep de zorgen van haar zus goed wat betreft Mercy’s plannen om naar de Rogue-rivier te reizen. Ze voelde precies hetzelfde.

			‘Mercy zegt dat ze zeker weet dat God wil dat ze dit doet, maar ik heb er nog steeds geen vrede mee,’ ging Grace verder. Ze legde het laatste kledingstuk in haar mand en rechtte haar rug. ‘Ik weet niet wat ik moet doen of zeggen om haar van gedachten te doen veranderen.’

			‘Ik denk niet dat we haar op andere gedachten kunnen brengen. Ik heb ook met haar gesproken. Ze vertelde me dat het idee haar aanspreekt om op de zendingspost te helpen. Ze heeft al een tijdje les willen geven en meent dat dit de plek is waar God wil dat ze dit doet.’

			Grace zakte op de rand van het bed neer. ‘Ze is twintig jaar en heeft altijd een goed beoordelingsvermogen gehad.’

			‘Veel beter dan dat van mij, moet ik toegeven,’ stemde Hope in.

			‘Ik weet dat we haar niet voor altijd hier kunnen houden… niet dat ik dat zelfs maar wil. Ze moet een echtgenoot vinden en een eigen gezin stichten, maar ik zie dat nog niet snel gebeuren.’ Grace keek de kamer rond alsof ze verwachtte dat er iemand meeluisterde. ‘Eletta is ervan overtuigd dat Mercy en Adam bij elkaar passen.’

			‘Adam is toch Isaacs broer?’

			Grace knikte. ‘Ze bidt al een tijdje om een goede vrouw voor hem en zei in haar brief dat het op een dag in haar opkwam dat Mercy wellicht de juiste vrouw is. Maar toch reken ik er maar niet op, gezien het feit dat ze al de mannen om haar heen heeft afgewezen.’

			Hope wist waar Grace het over had. Mercy had regelmatig potentiële huwelijkskandidaten afgewezen. Ze ontving altijd veel aandacht tijdens kerkelijke evenementen en dorpsdansen, maar niemand wekte haar interesse.

			‘Misschien is het niet Gods wil dat ze trouwt en kinderen krijgt. Sommige mensen worden geroepen om ongetrouwd te blijven,’ zei Hope na een lang moment van stilte. ‘We kunnen niet weten wat Gods plannen voor haar zijn, en we kunnen haar leven ook niet voor haar leven.’

			‘Ik dacht dat jij er net zo sterk op tegen was als ik.’

			Hope knikte. ‘Dat is zo. Niemand vreest de indianenoorlogen meer dan ik, maar de indianen strijden overal om ons heen. De Yakama vechten iets noordelijker langs de Columbia-rivier. De Rogue River-indianen zijn het niet alleen die oorlog voeren. Ik wil niet dat mijn zus gevaar loopt door zich midden in de strijd te werpen, maar ik ken Mercy. Jij ook. Haar besluit staat vast, en we kunnen haar steunen en het haar zo gemakkelijk mogelijk maken, óf we kunnen een obstakel vormen op haar weg.’

			Grace zuchtte. ‘Ik weet het. Ik weet ook dat Eletta in grote nood verkeerd, en ik zou zelf naar haar toe gaan als ik kon. En natuurlijk heb je Faith ook nog.’

			Hope had aan weinig anders gedacht sinds het plan was ontstaan dat Mercy naar de Browning Zendingspost zou gaan. Faith. De dochter die ze ter wereld had gebracht als gevolg van de verkrachting door een van de Cayuse-mannen op de Whitman Zendingspost.

			Er waren tijden, zoals op Faiths verjaardag, wanneer Hope wel aan haar móést denken. Was ze gelukkig? Was ze knap? Eletta schreef dat ze dat was, maar als haar adoptiemoeder kon ze nauwelijks anders.

			Eletta was kinderloos geweest en had wanhopig graag een kind gewild, en Hope had Faith graag aan haar afgestaan. Maar de kilometers afstand en jaren konden niet voorkomen dat Hope het gevoel had dat er een klein gedeelte van haar ontbrak. Ze had tegen niemand iets hierover gezegd, behalve tegen Lance. Ze wist niet goed hoe ze het aan Grace kon uitleggen. Vanaf het eerste moment dat ze realiseerde dat ze in verwachting was, had Hope alleen maar van het kind af willen komen. En toen Grace weigerde om haar daarbij te helpen, had ze haar eigen dood gepland. Zelfmoord had beter geleken dan het dragen van een indiaanse baby die op gewelddadige wijze verwekt was.

			‘Heb je gehoord wat ik zei?’ vroeg Grace.

			Hope schudde haar hoofd. ‘Nee, het spijt me. Ik vrees dat ik behoorlijk moe ben. Zodra ik klaar ben met het voeden van de baby, weet ik zeker dat we allebei een heerlijk lang dutje zullen doen.’ Ze glimlachte. ‘Wat zei je?’

			Grace schudde haar hoofd. ‘Het was niet belangrijk.’ Ze stond op. ‘Ga maar even rusten. Sean heeft het prima naar zijn zin met zijn neef en nicht. Hij vindt het nogal interessant om in het grote huis te slapen.’

			‘Dat zal wel. Bedankt voor alles wat je gedaan hebt.’

			Eindelijk verscheen er een glimlach op Grace’ gezicht. ‘Je hebt voor mij hetzelfde gedaan, en je zult het ongetwijfeld weer doen.’

			‘Vooral wanneer Mercy in het zuiden bij Eletta is.’

			‘Dat had ik nog niet bedacht.’ Grace zuchtte opnieuw en tilde de wasmand op. ‘Blijkbaar heb ik er nog niet eens aan gedacht wat haar afwezigheid voor ons zal betekenen.’
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			Mercy verplaatste de Armistead-schapen van de ene weide naar de andere met de hulp van twee collies en Gabe. De jongen hielp lang niet zo goed als de honden. Sterker nog, Mercy bedacht vaak dat ze de honden zou moeten trainen om Gabe aan te sturen.

			‘Ik houd van de schapen,’ zei Gabe, die met grote stappen naast Mercy liep, terwijl de laatste schapen van de grote kudde het hek passeerden.

			Zodra ze veilig in de omheinde weide waren, sloot Mercy het hek en maakte het vast. ‘Ik ook.’ Ze hield even stil om naar de kudde te kijken, terwijl de collies, Buttons en Bows, naar Gabe kwamen om aandacht te vragen. Nu hij bezig werd gehouden door de honden, overwoog Mercy serieus wat het voor haar zou betekenen als ze zou vertrekken.

			Sinds ze naar het Oregon Territorium waren gekomen, was de kudde aanzienlijk gegroeid en hij bestond nu uit meer dan vijfhonderd dieren. Dit was altijd Grace’ droom geweest. Haar zus had de schapen aanvankelijk gezien als een manier om zichzelf te kunnen onderhouden, en ze waren goed van pas gekomen. Mercy genoot van het werken met de schapen, en Hope eveneens. Het was heel kalmerend om in hun gezelschap te verkeren. Bij de kudde had ze sommige van haar beste uren in het gebed doorgebracht.

			Ze lachte bij zichzelf. Het leven hier was goed geweest. Het vooruitzicht dat ze naar de wildernis aan de kust van Oregon zou vertrekken was intimiderend, maar ook opwindend. Ze had het zich tot op dit moment niet gerealiseerd, maar haar leven hier was op de een of andere manier gestagneerd.

			‘U zult me toch niet vergeten?’ vroeg Gabe vanuit het niets.

			Mercy keek op hem neer. Buttons en Bows zaten naast hem en zagen er tevreden uit. ‘Waarom zou ik jou ooit vergeten?’

			‘Omdat u ver weg gaat. Ik hoorde mama tegen papa zeggen dat u misschien lang wegblijft.’

			Ze had er nog niet aan gedacht dat haar vertrek de kinderen zou kunnen beïnvloeden. Ze knielde neer. ‘Gabe, ik zou jou nooit kunnen vergeten. Je bent in mijn hart.’

			Hij fronste verward. ‘Maar ik dacht dat Jezus in mijn hart leefde.’

			Merry grinnikte en sloeg haar armen om hem heen. ‘Natuurlijk, maar wanneer Hij daar is, maakt dat onze harten alleen maar groter, en onze liefde voor anderen groeit ook. Dus er is meer dan genoeg ruimte voor de mensen van wie we houden, en jij bent een van degenen van wie ik het meeste houd.’

			Ze drukte hem dicht tegen zich aan en probeerde er niet aan te denken hoe erg ze hem zou missen – hoe erg ze hen allemaal zou missen.
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			Op 20 oktober, na veel discussie en gebed, stond Mercy op een steiger te wachten om aan boord te gaan van het stoomschip dat haar over de Willamette-rivier en Columbia-rivier naar Astoria zou brengen, waar ze een boot zou nemen naar Port Orford. Alex stond vlakbij met een van de kruiers te overleggen. Grace had niet gewild dat Mercy alleen reisde, en Alex had ermee ingestemd om met haar mee te gaan tot Port Orford, waar Isaac Browning haar zou opwachten. Diep vanbinnen was Mercy opgelucht geweest. Het alleen reizen joeg haar het meeste angst aan, vooral omdat er vertragingen zouden zijn en ze op een ander schip moest overstappen.

			Een beweging rechts van haar deed Mercy opkijken. Beth Masterson liep over de straat die langs de aanlegplaats liep. Ooit waren ze goede vriendinnen geweest, maar nu groetten ze elkaar nog nauwelijks. Aangezien ze de omgeving ging verlaten, voelde Mercy de drang om naar haar voormalige vriendin toe te lopen.

			‘Beth!’ Mercy wuifde toen de jonge vrouw zich omdraaide. Mercy verliet de steiger en haastte zich naar de plek waar Beth stil was blijven staan. ‘Ik heb je al zo lang niet gezien. Hoe is het met je?’

			Beth schudde haar hoofd en zag er slonzig uit. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Ik heb het zo druk.’ Ze gebaarde naar haar dikke buik. ‘Dit is nummer vier en ik ben volgende maand uitgerekend.’

			Mercy glimlachte. ‘Je moet wel erg gelukkig zijn. Ik weet zeker dat Toby dat is.’

			Beth fronste en herstelde zich toen snel. ‘De kinderen zijn erg lief. Toby zegt dat de drie jongens goed zullen kunnen helpen om het land te bewerken wanneer ze ouder zijn. Hij hoopt dat deze baby ook een jongen is.’

			De kinderen van Masterson waren tussen de nul en vier jaar oud. Beth had bijna elk jaar een kind gekregen sinds ze in 1850 met Toby was getrouwd.

			‘En jij, Beth?’

			‘Ik? Wat bedoel je?’ Ze keek verrast.

			Mercy werd overweldigd door medelijden met haar vroegere vriendin. Beth was van haar eigen leeftijd, maar ze leek tien jaar ouder. Ze zag er onverzorgd uit, haar haar zat ternauwernood vastgespeld in een knot, en haar bruine ogen hadden hun glans verloren.

			‘Ik bedoel: hoe gaat het met jou, nu je zo veel verantwoordelijkheid hebt?’

			Beth keek weg. ‘Moeder Masterson helpt met de kinderen wanneer ik naar de stad ga. Daar zijn ze nu ook. Ik was op weg om wat flanel te kopen. We moeten meer luiers maken.’ Tot Mercy’s verbazing sprongen er tranen in Beths ogen.

			Toen ze Beth zo van streek zag, kon Mercy niet anders dan haar hand op Beths arm leggen. ‘Wat is er, Beth?’

			‘Het spijt me.’ Ze schudde haar hoofd en onderdrukte een snik. ‘Ik ben gewoon zo moe.’

			Mercy wist niet goed wat ze moest zeggen. Zij en Beth hadden elkaar in jaren nauwelijks gesproken, en nu stortte ze in. ‘Is er iets wat ik kan doen? Ik vertrek bijna richting het zuiden om een vriendin van de familie te helpen, maar ik vind het afschuwelijk om je zo van streek te zien.’

			Beth schudde opnieuw haar hoofd en worstelde om haar zelfbeheersing terug te vinden. ‘Ik heb je al deze jaren afschuwelijk behandeld, en het spijt me. Toby stond niet toe…’ Ze zweeg en schudde haar hoofd. ‘Ik had naar jou moeten luisteren, Mercy. Getrouwd zijn is helemaal niet zoals ik verwacht had. Dat niet alleen, maar…’ Ze zweeg opnieuw halverwege een zin. Ze keek een ogenblik naar de grond, en keek toen op naar Mercy. ‘Toby houdt niet eens van me.’

			Mercy was stomverbaasd. Ze voelde zo’n verdriet voor haar vroegere vriendin dat ze haar alleen maar in haar armen kon trekken om haar te omhelzen. ‘Ik weet zeker dat je het bij het verkeerde eind hebt,’ fluisterde ze in Beths oor.

			‘Nee.’ Beth maakte zich los. ‘Hij houdt niet van me. Dat heeft hij tegen me gezegd. Hij zei dat hij alleen maar met mij getrouwd is om extra land te krijgen.’

			Het was precies zoals Mercy vermoed had. Toby had haar om dezelfde reden een aanzoek gedaan. Dat was nu juist de reden waarom ze geprobeerd had om Beth ervan te weerhouden om overhaast te trouwen.

			‘Het spijt me zo dat ik je met dit alles opzadel,’ zei Beth, terwijl ze haar tranen afveegde met de punt van haar sjaal. ‘Ik denk dat alles me vandaag gewoon overweldigt. De baby is ziek en ik heb niet goed geslapen.’

			‘Beth, ik weet dat we al langere tijd geen nauwe band meer hebben, maar ik ben altijd om je blijven geven. Ik geef toe dat ik er niet erg trouw in ben geweest om voor je te bidden, maar ik beloof bij dezen dat ik daar verandering in aan zal brengen.’

			‘Ik mis onze vriendschap,’ gaf Beth toe. ‘Ik mis het plezier dat we hadden wanneer we droomden over de toekomst.’

			Mercy omhelsde haar opnieuw. ‘We zullen altijd vriendinnen blijven.’

			‘Mercy, het is tijd om aan boord te gaan,’ riep Alex vanaf de steiger.

			Ze wuifde kort naar hem en richtte zich toen weer tot Beth. ‘Het spijt me zo dat het zo moeilijk is, maar je weet dat God wonderen kan doen. Laten we afspreken dat we zullen bidden of Hij er voor jou snel één wil verrichten. Ik zal proberen te schrijven, hoewel ik diep in het meest afgelegen gedeelte van het territorium zal verblijven, en ik weet niet hoe gemakkelijk ik post kan sturen of ontvangen. Maar dat neemt niet weg dat ik voor je zal bidden.’

			Beth knikte en haar ogen vulden zich opnieuw met tranen. ‘Dank je wel.’

			De berouwvolle blik op Beths gezicht was bijna meer dan Mercy verdragen kon. Ze slikte haar eigen tranen weg en snelde richting de steiger. Alex keek haar bevreemd aan, maar zei niets. In plaats daarvan bood hij haar zijn arm aan en hielp haar op het schip.

			Mercy stond bij de reling en keek naar Beth die verder liep over de weg langs de rivier. Ze wilde dat de zaken er anders voor zouden staan voor haar vriendin.

			‘Alles goed met je?’ vroeg Alex, toen hij bij haar aan de reling kwam staan.

			‘Met mij wel, maar met haar niet.’ Mercy knikte in Beths richting en schudde haar hoofd. ‘Ik probeerde haar vijf jaar geleden duidelijk te maken dat het een vergissing was om met Toby Masterson te trouwen. Nu, met drie kinderen en een vierde op komst, begint ze zich te realiseren dat ik gelijk had.’ Ze draaide zich om om Alex aan te kijken. ‘O, Alex, het is zo’n zootje. Ze is zo verdrietig en… ze zegt dat Toby niet van haar houdt. Ik weet dat dat niet het geval was toen hij haar een aanzoek deed, maar ik had gehoopt dat hij van haar zou gaan houden.’

			Alex sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Je kunt je er niet in mengen, Mercy. God heeft hen bij elkaar gebracht in voor- en tegenspoed. Wanneer mensen zich daarmee proberen te bemoeien, veroorzaakt het alleen maar meer problemen.’

			‘Dat weet ik, en ik ben niet van plan om me ermee te bemoeien. Ik ben hier straks natuurlijk ver vandaan en zal niet eens weten wat er gebeurt, maar ik vind het vreselijk voor haar.’

			‘Je hebt geprobeerd om haar te waarschuwen, en zij heeft haar keuze gemaakt.’

			Mercy maakte zich los uit Alex’ omhelzing en draaide zich naar hem toe om hem aan te kijken. ‘Ja, maar misschien, als ik haar op de dag dat ze hun verloving aankondigden verteld had dat Toby de avond ervoor mij nog ten huwelijk had gevraagd… nou ja, misschien zou ze het dan niet hebben doorgezet. Ik heb niets gezegd omdat ik niet jaloers wilde overkomen, maar nu wilde ik dat ik het gedaan had.’

			Alex lachte. ‘Je kunt op geen enkele manier weten of dat het beter had gemaakt. Leg het in Gods handen, Mercy. Hij is de Enige Die het goed kan maken.’

			Ze knikte en keek terug naar de oever, terwijl het stoomschip de rivier begon af te varen. Beth was uit het zicht verdwenen en Mercy bleef achter met een afschuwelijk gevoel van leegte.

			Alstublieft, Heere, help haar alstublieft. Ze is zo ongelukkig. Geef haar alstublieft kracht om het te dragen en geef dat Toby haar waarde inziet. Help hem om van haar te houden.
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			Een week later stapten ze over op een oceaanschip. Mercy had zich altijd afgevraagd hoe het zou zijn om over de oceaan te reizen en nu ze dat werkelijk deed, vond ze het nog bijzonderder dan ze zich had voorgesteld.

			Toen ze die eerste avond op zee plaatsnamen voor het avondeten, verwonderde Mercy zich erover dat de eetzaal net zo mooi was ingericht als elk willekeurig restaurant in het oosten.

			‘Je ziet eruit alsof je volledig in vervoering bent,’ plaagde Alex.

			Mercy grinnikte. ‘Dat is ook zo. Ik vind dit zo’n aangename verrassing. Kijk dit eens: mooie linnen servetten en tafelkleden, prachtig porselein en tafelzilver. En kijk naar de kroonluchters! Ik voel me net een koningin.’

			‘Het doet me denken aan een plek in New Orleans waar mijn ouders erg van hielden,’ antwoordde Alex. ‘Hopelijk zal het eten hier net zo goed zijn.’

			Niet al te lang daarna kwamen er andere reizigers bij hen aan tafel zitten, en al snel werd de maaltijd opgediend en gonsde het van de gesprekken. Mercy proefde het voorgerecht – gegrilde mosselen in een gemberlimoensaus – terwijl de mannen tegenover haar het laatste nieuws uitwisselden.

			‘Gisteravond kregen we te horen dat de Puget Sound-indianen ten strijde zijn getrokken,’ zei een van de mannen, terwijl hij begon te eten. Hij schaamde zich er blijkbaar niet voor om te praten, terwijl hij kauwde.

			‘Dat klopt,’ antwoordde de ander. ‘Er is een klopjacht gaande op Leschi, de leider van de Nisqually-indianen. Verder weet ik weinig, maar er zijn daar al een tijd problemen.’

			Zijn metgezel knikte. ‘Dat komt doordat de regering streng optreedt en de stammen bijeendrijft om hen in een reservaat onder te brengen waar ze geen problemen meer zullen veroorzaken. Als je het mij vraagt, moet je de vrouwen en mannen van elkaar gescheiden houden en niet toestaan dat er nog meer heidenen geboren worden.’

			‘Misschien moeten hun kinderen worden weggehaald en ergens anders worden opgevoed. Ze moeten de blanke manieren leren, niet de indiaanse. Anders zal er nooit een einde komen aan dit probleem.’

			Mercy verslikte zich bijna in haar thee. Ze hoestte zo zacht mogelijk in haar servet, maar niemand leek zich er druk om te maken. Behalve Alex.

			‘Wellicht kunnen dergelijke discussies beter op een andere tijd en plaats gevoerd worden,’ zei Alex, terwijl hij in Mercy’s richting knikte. ‘Dit is geen gesprek voor een gemengd gezelschap.’

			De mannen leken het niet op te merken. ‘Het lijkt erop alsof we omringd worden door oorlogvoerende stammen. Dat is een van de redenen waarom ik op weg ben naar San Francisco. Die stad groeit hard en met de grote toestroom van mensen sinds de goudkoorts begonnen is, maakt niemand zich druk over problemen met de indianen.’

			‘Zodra de regering genoeg soldaten op de loonlijst krijgt, zullen ze het probleem snel genoeg de kop indrukken.’

			De oudste van de twee mannen veegde wat saus van zijn bebaarde kin en knikte. ‘Met de droogte in het centraal zuidelijke gedeelte van het territorium, zullen ze weinig moeite hebben om onfortuinlijke mijnwerkers te rekruteren.’

			‘Dat gebied heeft beslist te lijden onder de Rogue River-indianen. Ze zijn op verschillende plekken langs de rivier aan het vechten.’

			Mercy zag dat Alex’ ogen zich vernauwden. ‘Heren, ik heb geprobeerd om het vriendelijk te vragen, maar nu zal ik het u duidelijk zeggen. Ik wil niet dat mijn schoonzus dit soort conversaties moet aanhoren. Praat hier alstublieft niet meer over totdat u in de rooksalon bent.’

			Op datzelfde moment kwam de ober aanlopen met de volgende gang, een romige soep die heerlijk rook. Hij zette eerst een kom voor Mercy neer en toen voor Alex, terwijl een andere ober aan de overkant van de tafel de verbijsterde heren bediende.

			‘We bedoelden het niet verkeerd,’ zei een van de mannen, toen de obers vertrokken. Hij had het fatsoen om beschaamd te kijken. ‘Het spijt ons erg, juffrouw.’

			De oudere man knikte naar haar. ‘We wilden u niet kwetsen.’

			Mercy reageerde met een knikje en concentreerde zich op haar avondeten. Maar ondanks de uitnodigende aanblik en geur van de soep, had ze geen trek meer.

			Misschien had ze een vreselijke fout gemaakt. Misschien zou ze niet naar de zendingspost moeten gaan. Misschien konden zij en Alex gewoon op het schip blijven en Isaac een bericht sturen. Maar zelfs terwijl ze dit alles overdacht, wist Mercy dat ze Eletta’s vraag om hulp niet kon negeren.

			Terwijl ze in haar avondeten prikte, bleef ze nadenken over alles wat ze gehoord had. Toen Alex eindelijk uitgegeten was, schoof ze haar servet ook aan de kant en stond zonder een woord te zeggen op van de tafel. Ze zeiden niets, terwijl ze terugliepen naar hun hut, maar toen ze achter gesloten deuren waren, vroeg Alex Mercy om te gaan zitten.

			‘Ik denk dat we hier maar beter over kunnen praten. Ik heb geen idee wat waar en wat overdreven is wat betreft de indianenoorlogen, maar jij en ik weten allebei dat er aanhoudende problemen zijn. En zolang de regering vast blijft houden aan het plan om de indianen uit te roeien, zullen er problemen blijven.’

			‘Die zullen niet zomaar verdwijnen, dat weet ik.’ Mercy plukte aan een paar pluisjes op haar rok. ‘En ik besef ook dat Grace en Hope ziek van bezorgdheid zullen zijn als het nieuws hen bereikt. Maar Alex, toch voel ik dat het niet goed is om Eletta in de steek te laten. Ze moet voor Faith zorgen, en Isaac kan niet tegelijkertijd daar zijn en eropuit trekken om te proberen het Evangelie te verkondigen aan de indianen. Uiteraard is dat waarschijnlijk een discutabele kwestie als de zaken er werkelijk zo slecht voor staan als die mannen zeggen.’

			Alex trok zijn tas tevoorschijn en opende hem. ‘Ik was van plan om te wachten totdat we in Port Orford aankwamen, maar Hope wilde dat je dit kreeg.’ Hij haalde Hopes zakrevolver tevoorschijn.

			Mercy keek een ogenblik naar het wapen. ‘Ik weet niet of ik ooit op iemand kan schieten, zelfs niet als diegene mij aanvalt.’

			Alex glimlachte. ‘Ik zei hetzelfde tegen Hope en Grace. We weten allemaal hoe teergevoelig je bent. Maar toch zou het genoeg kunnen zijn om een aanvaller af te schrikken. In het ergste geval zou je altijd kunnen proberen om hem te verwonden, zodat je kunt ontsnappen. Je weet toch hoe je het moet gebruiken? Hope zei dat ze het je geleerd heeft.’

			‘Dat klopt, en ik kan er goed genoeg mee omgaan. Maar toch weet ik niet of ik het mee wil nemen.’

			‘Het zou je zussen aanzienlijk geruststellen als je dat zou doen. Het is een van die dingen die je wellicht nooit nodig zult hebben, maar als de situatie beroerd is en je het nodig hebt… nou ja, ik denk dat je blij zult zijn dat Hope eraan gedacht heeft.’

			Mercy probeerde zichzelf voor te stellen in een situatie waarin ze de revolver nodig zou hebben. Ze wist dat ze liever zou sterven dan iemand te doden of zelfs ook maar te verwonden.

			‘Ik zal de revolver meenemen, maar ik zie hem mijzelf nog niet gebruiken.’ Ze pakte het wapen aan en voelde het gewicht ervan in haar hand. Het leek zo’n klein ding, maar toch kon het het leven van een man in een ogenblik beëindigen. Ze voelde hoe het gewicht van deze gedachte op haar drukte. Het was een verantwoordelijkheid die ze niet licht op zou vatten.
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			‘Isaac, ik denk dat je een vergissing begaat.’ Adam Browning keek zijn broer nauwlettend aan. Ze zaten samen aan de tafel in het zendingshuis. ‘Als je een stadsmeisje hierheen brengt om te helpen, zal dat meer problemen veroorzaken dan dat het waard is.’

			‘Je kunt Mercy nauwelijks een “stadsmeisje” noemen. Ze heeft het Oregon Trail overleefd, en nog veel meer. Het klopt dat ik haar niet meer gezien heb sinds we Oregon City verlaten hebben, maar ik weet zeker dat ze bekwaam is.’

			Adam haalde zijn vingers door zijn ravenzwarte haar. ‘Maar wat als dat niet zo is? Wat als ze heel frivool is? Dat kunnen we hier niet gebruiken. Niemand heeft tijd om op haar te letten. Daarnaast kan ik me niet veel blanke vrouwen voorstellen die zich op hun gemak zouden voelen wanneer ze tussen de inheemse volken leven. Wellicht komt ze hier heen met allerlei vooroordelen en zal ze ons harde werk tenietdoen.’

			Isaac keek hem aan met een geamuseerde glimlach. ‘Het klinkt alsof je erg bezorgd bent over deze kwestie.’

			‘Dat ben ik ook. Door deze vrouw hierheen te brengen zullen er ongetwijfeld problemen ontstaan. Ze zal voor ons allemaal meer werk betekenen.’

			‘Luister, ik heb hiervoor gebeden. Eletta heeft iemand nodig totdat de baby geboren is.’

			‘Maar de Tututni-vrouwen willen graag helpen. De stam is goed geweest voor Eletta – voor ons allemaal.’

			‘Ja, maar Eletta kent Mercy en haar zussen, en het zou haar nog meer opbeuren als een van hen hier is. Misschien zul je het begrijpen als je zelf een vrouw hebt.’

			Adam fronste en richtte zijn aandacht weer op de schrijfleien die hij aan het schoonmaken was. ‘Ik hoop gewoon dat ze niet naïef blijkt te zijn, en bang voor haar eigen schaduw.’

			Isaac lachte. ‘Voor zover ik weet zijn de zussen Flanagan voor weinig dingen bang, en ze waren ook nooit pietluttig of naïef. Hoewel de middelste, Hope, enigszins naïef en flirterig was toen ze jong was.’

			Adam schudde zijn hoofd. ‘We hebben al helemaal geen behoefte aan een flirt.’

			Dit maakte Isaac nog harder aan het lachen. ‘Met wie zou ze moeten flirten? Met jou? Zit haar verblijf hier je daarom zo dwars?’

			‘Ik ben niet bang dat ze met me zal flirten. Ik wil gewoon niet omringd worden door dwaze vrouwen. Je weet net zo goed als ik dat dit een zwaar leven is.’ Adam stond op en legde de leien weg. ‘Als ze hier enkel heen komt om erachter te komen dat het leven te moeilijk is, zal ze onophoudelijk klagen totdat je haar terugbrengt naar haar familie. Daar hebben we geen tijd voor.’

			Isaac werd serieus en trok zijn jas aan. ‘Ik waardeer je bezorgdheid, Adam, maar ik verzeker je dat Mercy Flanagan niet zal klagen. En bovendien weten we nog niet eens of ze wel in staat is om te komen. Ze zou ondertussen getrouwd kunnen zijn. Het nieuws verspreidt zich hier niet snel.’ Hij opende de deur. ‘Ik zal minstens twee weken wegblijven. Ik weet dat je inziet wat er gedaan moet worden tijdens mijn afwezigheid, maar ik wil een aantal dingen laten zien dat geregeld moet worden voordat de kou zijn intrede doet.’

			Adam knikte en pakte zijn eigen jas. ‘Ik weet dat er genoeg te doen is.’

			Terwijl Isaac hem bijpraatte over de taken die moesten worden afgerond, werden Adams gedachten in beslag genomen door de jonge vrouw die wellicht binnenkort bij hen zou komen wonen. Hij wist niet waarom het hem zo’n slecht idee leek. Doorgaans vertrouwde hij op de besluitvorming van zijn broer, maar deze keer kon Adam het niet helpen dat hij zich zorgen maakte. Het leven op de zendingspost was een zwaar maar goed leven, als je je niet stoorde aan de primitievere omstandigheden. Maar zelfs hij had het enigszins moeilijk gevonden om zich aan te passen aan het geïsoleerde leven. Hij was afkomstig uit het oosten waar er voldoende goed bevoorrade steden waren, en het leven aan de Rogue-rivier had hem ruw wakker geschud. Wat je hier ook nodig had, je moest het zelf maken, telen, of zoeken. Uiteraard kon je aan goederen komen, maar je moest ze lang van tevoren bestellen en dan bij de riviermonding aan de kust ophalen. Hij kon zich niet voorstellen dat veel vrouwen tevreden zouden zijn zonder winkels en de gemakken die hun leven eenvoudiger maakten. Mercy Flanagan zou haar handen vol hebben en Adam moest er niet aan denken wat er gebeuren zou als bleek dat ze te zwak of humeurig was om hen te helpen.

			Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. Hij had gewoon een voorgevoel dat deze Flanagan-vrouw voor veel gedoe zou zorgen. Wat hem betreft had ze dat al gedaan, en ze was nog niet eens gearriveerd.
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			Mercy had geen idee gehad wat ze van Port Orford moest verwachten. Aangezien het de enige grote haven was tussen Astoria en San Francisco, had ze zich voorgesteld dat het groter zou zijn dan de meeste kustplaatsen. Maar in plaats daarvan trof ze een aantal aanlegsteigers en een klein aantal gebouwen aan die samen de ‘stad’ vormden. Daarachter bevonden zich talloze huizen en tenten, maar over het algemeen was de plek behoorlijk teleurstellend… en erg smerig.

			Maar het is beter dan het schip.

			Het was gaan stormen en de laatste dag op zee had haar misselijk gemaakt. Gelukkig was de zee gekalmeerd en was de wind net lang genoeg afgenomen om hun bestemming te kunnen bereiken, maar het weer werd alweer slechter en een koude, gestage regen maakte hen drijfnat.

			‘Ik denk dat het douanekantoor deze kant op is,’ zei Alex. Hij ging harder praten toen de wind begon te razen.

			Mercy knikte en boog haar hoofd. Ze hield haar ogen op de achterkant van Alex’ laarzen gericht om te voorkomen dat de wind de regen in haar gezicht blies. Het gebouw was zoals verwacht in de buurt van de haven, maar niet zo dichtbij om te voorkomen dat zij en Alex doorweekt waren tegen de tijd dat ze er aankwamen. Mercy was dankbaar dat ze konden schuilen en zelfs nog dankbaarder toen de man die de leiding had haar naar de kachel bracht, zodat ze op kon warmen en kon drogen.

			‘We zijn op zoek naar Isaac Browning,’ hoorde ze Alex zeggen tegen de douanebeambte, terwijl ze haar natte, gehandschoende handen naar de kachel uitstak.

			‘Hij is hier vandaag verschillende malen geweest,’ antwoordde de man. ‘Ik verwacht hem elk moment terug.’ Hij pauzeerde en wees naar het raam. ‘Sterker nog, daar komt hij aan.’

			Isaac was precies zoals Mercy zich hem herinnerde, hoewel hij logischerwijs iets ouder was geworden. Hij was lang en gespierd en had brede schouders, maar het was zijn vriendelijke gezicht dat ze zich het beste herinnerde. Hij had een milde, hartelijke gezichtsuitdrukking die haar altijd op haar gemak stelde. Ze glimlachte toen hij op haar afliep om haar te begroeten.

			‘Ik ben zo blij dat je gekomen bent,’ zei hij. ‘Ik hoorde van een aantal burgersoldaten dat het schip verwacht werd. Ik ben verbaasd dat jullie zo op tijd zijn, gezien de storm.’

			‘Ik denk dat de storm ons hier juist sneller naartoe gebracht heeft,’ zei Alex met een glimlach. Hij schudde het water van zijn hoed. ‘Het was geen kalme reis de laatste vierentwintig uur, en we wisten zelfs niet eens zeker of we de haven wel binnen zouden kunnen komen.’

			‘Nou ja, jullie zijn nu op vaste wal. Ik was van plan om te regelen dat mijn mensen ons per kano naar Ellensburg zouden vervoeren, maar de zee is al weken onstuimig.’

			Mercy was geïntrigeerd. ‘Hebben jullie kano’s die geschikt zijn om op de oceaan te varen?’

			‘Inderdaad, juffrouw Mercy. Lange kano’s, die specifiek voor dat doel gemaakt zijn.’ Isaac zweeg en schudde zijn hoofd. ‘Lieve help, kijk eens hoe volwassen je geworden bent. Je was nog maar een klein meisje toen ik je voor het laatst zag.’

			‘Dat was ook heel wat jaren geleden.’ Mercy voelde zich tot op het bot verkild en de kachel hielp weinig om haar op te warmen.

			‘We kunnen maar beter vertrekken. Het heeft geen zin om op te drogen als je daarna weer helemaal drijfnat wordt.’ Isaac liep naar de deur waar de douanebeambte met een van de havenwerkers sprak. ‘Zou u hun spullen alstublieft meteen willen laten afleveren bij de familie Hull?’

			Beide mannen antwoordden bevestigend op zijn verzoek, en Isaac liep voor Mercy en Alex uit de regen in.

			‘We hebben een soort legerfort,’ vertelde Isaac hun, en hij wees naar de kleine groep gebouwen. ‘De Derde Artillerie is hier om de vrede te bewaren. Er zijn hier ook een aantal dragonders gelegerd en uiteraard de burgermilitairen. Elke mijnwerker die er niet in geslaagd is om rijk te worden, heeft zich bij het leger gevoegd. Men heeft grof geld beloofd aan elke blanke man die bereid is om indianen af te slachten. Blijkbaar betaalt de regering nu voor moord.’

			‘En hoe zit het met het gevaar, Isaac?’ vroeg Alex.

			Hij haalde zijn schouders op. ‘In het hele territorium bestaat het gevaar om aangevallen te worden. Dat is niets nieuws, zoals je goed weet. Als je doelt op de gevaren voor Mercy, dan zou ik zeggen dat deze minimaal zijn. Onze mensen zijn ons trouw. Het is heel anders dan op de Whitman Zendingspost.’

			‘Dat was precies waar ik bezorgd om was,’ zei Alex.

			Isaac praatte verder. ‘We zijn hier lang genoeg om hun te bewijzen dat we hen steunen en te vertrouwen zijn. Daar maak ik me geen zorgen over. Bij een aantal van de andere stammen in de omgeving heb ik mijn vraagtekens, aangezien ze bekendstaan om hun onderlinge gevechten. Maar gezien de druk die de regering op de indianen uitoefent, zijn velen van hen dieper de bergen in gevlucht.’

			‘Je had het over andere stammen.’ Mercy greep de rand van haar hoed beet toen de wind aantrok. ‘Ik dacht dat het allemaal Rogue River-indianen waren.’

			‘Dat is enkel een naam die de blanken hun gegeven hebben. Ze noemen hen “Rogues”, “schurken”, of zelfs “Rascals”, dat betekent zoveel als “schelmen”. In werkelijkheid bestaat de groep die men “Rogue River-indianen” noemt uit verschillende stammen. Je hebt de Shasta, Tututni, Takelma, Coquille en Tolowa, om er een paar te noemen. En binnen die stammen zijn er subgroepen. De regering vindt het eenvoudiger om hen gewoon allemaal “Rogues” te noemen.’

			‘En jullie mensen?’ Mercy had het nog niet gevraagd of ze gleed uit in de modder. Gelukkig ving Alex haar op voordat ze viel. Ze knikte hem dankbaar toe en Alex glimlachte. Isaac leek niet op te merken dat er wat aan de hand was en praatte verder.

			‘Onze mensen zijn Tututni en een paar vrouwen uit andere stammen die met Tututni getrouwd zijn. Ze behandelen ons met veel genegenheid. Uiteraard is dat niet van de ene op de andere dag gebeurd.’

			Alex keek sceptisch. ‘Maar toch hebben wij vernomen dat er veel gevochten wordt.’

			‘Dat is zo, maar er zijn twee redenen waarom ik niet denk dat Mercy veel gevaar zal lopen. In de eerste plaats worden de ergste aanvallen en moorden uitgevoerd door de blanken. Geen enkele blanke man zal een blanke vrouw kwaad doen, zelfs niet op een zendingspost waar ze met de indianen samenwerkt. En ten tweede weten de militairen en burgersoldaten in de omgeving dat onze mensen vreedzaam zijn, dus er is geen reden voor een aanval. Zelfs nu ze de stammen bijeendrijven, hebben de gezagsdragers het goedgekeurd dat onze mensen blijven op de plek waar ze zijn. Uiteindelijk zullen ze hen ook dwingen om naar het reservaat in het noorden te trekken, maar vooralsnog laten ze ons met rust.

			Dat niet alleen, maar de ergste gevechten vinden plaats aan de andere kant van de bergen. Daar is het leger in alle ernst begonnen met het bijeendrijven. Er is daar een reservaat met de naam “Table Rock”, maar voor zover ik begrepen heb, zijn er alleen maar problemen geweest om de vrede te bewaren. Desondanks trekt het leger regelmatig stroomopwaarts en door ons gebied. Dus ik maak me geen grote zorgen over onze veiligheid.’

			Mercy liet deze informatie bezinken en dacht na over de dagen die komen gingen. Ze had op het schip meerdere gesprekken opgevangen en wist daardoor dat de regeringsleiders van plan waren om de indianen bijeen te drijven, zodat de blanken zich konden verspreiden en het land in bezit konden nemen waar ze maar wilden.

			‘En de terugreis naar jullie zendingspost?’ vroeg Alex, waardoor Mercy’s aandacht weer op het gesprek werd gericht. ‘Zijn de gevaren niet groter als je over land reist?’

			‘Ik heb geregeld dat we met het leger naar het zuiden kunnen trekken. We zullen goed beschermd zijn en met een grote groep reizen, dus ik betwijfel of er gevaar zal zijn. Alex, eerlijk waar, als ik gedacht had dat Mercy werkelijk gevaar loopt, zou ik er niet mee hebben ingestemd dat ze komt. De regering beweert dat ze deze situatie bijna onder controle hebben. Ze vertellen ons dat alle stammen tegen het voorjaar op weg zullen zijn naar het noorden. Eletta en ik zijn ook van plan om naar het noorden te trekken. We willen op het reservaat het Evangelie verkondingen. We kunnen Mercy met ons meenemen en regelen dat ze vanaf daar naar huis reist.’

			Alex keek om zich heen en leek de kleine stad in zich op te nemen. ‘Ik neem aan dat er hier geen fatsoenlijk hotel is.’

			Voor het eerst lachte Isaac. ‘Ik heb iets beters. Ik heb vrienden die een winkel hebben en daarachter wonen. Ze hebben een aantal knusse kamers boven de winkel die ze ingericht hebben voor gasten. Het lijkt erop dat er altijd iemand is die komt of gaat en een kamer nodig heeft. Als jullie me willen volgen, dan zal ik jullie aan hen voorstellen.’
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			Sadie en Ephraim Hull vormden een groothartig en kwiek echtpaar van in de vijftig. Ze verwelkomden Mercy en Alex alsof ze verloren gewaande familieleden waren en behandelden hen met veel genegenheid. Sadies eerste prioriteit was om Mercy droog en warm te krijgen, en alleen om die reden al vond Mercy haar geweldig. Nu, een uur na hun aankomst, voorzag Sadie in Mercy’s overgebleven behoefte door haar en Alex een stevige maaltijd voor te schotelen.

			‘Kind, je moet meer eten dan dat kleine beetje,’ zei Sadie, terwijl ze meer stoofschotel op Mercy’s bord schepte.

			‘Ik heb al zo veel gehad, maar het is heerlijk.’ Mercy pakte haar lepel opnieuw beet, terwijl Sadie zich tot Alex wendde.

			Alex protesteerde niet toen ze hem meer voedsel gaf. ‘Dit is het beste wat ik gehad heb sinds we op reis zijn gegaan,’ zei hij tegen Sadie.

			Ze lachte en knipoogde naar hem. ‘Je hoeft me niet te vleien. Dat is niet nodig. Ik zal eten op tafel blijven zetten, totdat je genoeg hebt gehad, of je nu complimenten geeft of niet.’

			‘Zo is ze nu eenmaal,’ zei Ephraim, alsof iemand uitleg nodig had.

			Sadie ging weer zitten. ‘Iedere vriend van Isaac is een vriend van ons.’

			Mercy waardeerde de vriendelijkheid meer dan ze kon zeggen, maar ze was zo moe en ze kon enkel denken aan het bed dat boven op haar wachtte.

			‘Hoe gaat het met die broer van jou?’ vroeg Sadie aan Isaac.

			‘Met Adam gaat het goed. Hij heeft zich zo goed aangepast aan het leven op de zendingspost dat het lijkt alsof hij ervoor gemaakt is.’ Isaac richtte zich tot Alex en Mercy. In deze omgeving was hij veel ontspannener en zorgelozer. ‘Mijn jongere broer Adam is een jaar geleden in mei bij mij en Eletta komen wonen. Hij voelde dat God hem riep om het Evangelie te verkondigen aan de verschillende indiaanse stammen hier.’

			Mercy knikte. ‘Eletta schreef dat in een van haar brieven eerder dit jaar.’

			‘Hij heeft ons enorm geholpen. Het komt vaak voor dat ik de zendingspost moet verlaten voor reizen zoals deze om voorraden op te halen… of mensen.’ Hij glimlachte en sprak verder. ‘Ik durf Adam met alle vertrouwen met Eletta en Faith achter te laten. Maar hij reist vaak naar de omringende gebieden om onder een aantal van de andere stammen te prediken.’

			‘Wat gebeurt er als jullie tegelijkertijd weg moeten van de zendingspost?’ vroeg Alex.

			Voordat hij antwoord gaf nam Isaac een slok van de hete koffie die Sadie had ingeschonken. ‘Ik heb de meisjes weleens alleen moeten achterlaten, maar de Tututni boden in alle opzichten bescherming en hulp. Ik ben niet bang om Eletta en Faith bij hen achter te laten als het absoluut noodzakelijk is.’

			‘Daaruit blijkt duidelijk je vertrouwen in de inheemse bevolking daar,’ zei Alex. ‘Ik kan me niet voorstellen dat je ze alleen zou laten als er gevaar dreigde.’

			‘Nee, dat klopt.’ Isaac richtte zich weer tot Sadie. ‘Jullie krijgen de groeten van Adam en hij vroeg om uw zuurdesembrood. Hij zei dat hij het ook geweldig zou vinden om wat van uw zandkoekjes te krijgen, als u in een gulle bui bent.’

			De oudere vrouw grinnikte. ‘Dan denk ik dat ik maar beter kan gaan bakken.’

			‘Het leger zal pas over enkele dagen kunnen vertrekken,’ bracht Isaac haar in herinnering, ‘dus ik denk dat u meer dan genoeg tijd hebt.’

			‘Ik zou u graag helpen.’ Mercy wist niet zeker of Sadie blij zou zijn met haar aanbod, maar toch voelde ze zich ertoe gedrongen. ‘Dit zuurdesembrood was heerlijk en ik heb nog nooit zandkoekjes gemaakt. Ik zou graag uw recept leren.’

			‘Ik zou je hulp en gezelschap erg op prijs stellen. Adam kan zijn gewicht in zandkoekjes eten,’ antwoordde Sadie. ‘We zullen er morgenochtend mee beginnen.’

			‘Vertel me meer over die broer van jou,’ zei Alex tegen Isaac, terwijl hij zijn bord leeg schraapte. Hij pakte een stukje van Sadies zuurdesembrood en depte het overgebleven vocht op.

			‘Hij is de trots van onze familie. Hij is afgestudeerd aan Harvard, waar hij theologie en Europese geschiedenis heeft gestudeerd. Daarna is hij naar onze thuisstaat Georgia teruggekeerd, waar hij aan de slag is gegaan bij een oude vriend van de familie.’

			‘Wat deed hij voor werk?’ vroeg Alex.

			‘Preken. Hij heeft een passie om de verlorenen tot bekering te brengen,’ antwoordde Isaac. ‘Adam is briljant, veel slimmer dan ik ooit geweest ben. Hij haalde bij al zijn vakken de hoogste cijfers en kent een groot gedeelte van de Bijbel uit zijn hoofd. Dat niet alleen, maar hij heeft een bepaalde manier van spreken en onderwijzen die mensen aantrekt. Zijn liefde voor het Woord blijkt duidelijk in al zijn preken.’

			Mercy onderdrukte een geeuw en vroeg toen: ‘Heb je nog meer broers of zussen, of is hij de enige?’

			‘Nee. We hebben twee zussen die qua leeftijd tussen ons in zitten. Adam en ik zijn de boekensteunen, zoals mijn moeder altijd zei. Onze zussen zijn getrouwd en hebben kinderen. Ze wonen allebei nog in Georgia.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hen al bijna tien jaar niet gezien.’

			‘En jullie ouders?’ vroeg Alex, terwijl hij zijn bord wegschoof.

			‘Beiden zijn nu overleden.’

			Mercy onderdrukte opnieuw een geeuw en boog haar hoofd. Ze wilde niet onbeleefd zijn, maar als ze zich niet snel excuseerde, zou ze aan de tafel in slaap vallen.

			‘Ik denk dat onze jonge meid hier meer behoefte heeft aan een bed dan aan een stuk taart,’ zei Sadie. ‘Klopt dat?’

			Mercy keek op en knikte. ‘Het spijt me. Ik heb afgelopen nacht niet veel geslapen met die storm. Maar ik wil u niet alleen achterlaten om alles op te ruimen.’

			‘Onzin.’ Sadie stond op van de tafel. ‘Kom met me mee. Ik zal je laten zien waar de badkamer en het toilet zijn. Je hebt een wasbak in je kamer, mocht je die ’s nachts nodig hebben.’

			Mercy wenste de anderen goedenacht en volgde haar. Sadie bleef doorratelen over het huis, maar het drong allemaal niet tot Mercy door.

			Na een paar minuten leek Sadie dit te beseffen en ze glimlachte. Ze pakte een brandende kaars in een versierd blikje van een kleine tafel in de hal en gaf hem aan Mercy. ‘Ga maar naar boven en je hoeft echt niet vroeg op te staan. Ongetwijfeld zal er behoorlijk wat lawaai zijn in de winkel, die zich precies onder jouw kamer bevindt, maar we gaan pas om zeven uur open, dus je zou meer dan genoeg tijd moeten hebben om goed te kunnen slapen.’

			‘Heel erg bedankt. Ik waardeer het heel erg wat jullie allemaal gedaan hebben.’

			‘Pfft! Geen enkele moeite. We doen alleen maar wat de Heere van ons vraagt. De hongerigen te eten, en de dorstigen te drinken geven.’

			Mercy lachte. ‘En een bed geven aan degenen die uitgeput zijn.’
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			Een week later maakte Alex zich klaar om aan boord te stappen van The Calliope en terug te keren naar Oregon City. Het weer was zo slecht geweest dat iedereen zich schuil had gehouden, maar nu het ergste voorbij leek te zijn, verlangde iedereen ernaar om weer verder te gaan met zijn bezigheden. Nu de zon de lucht verwarmde en de grond deed opdrogen, wilde het leger ook graag vertrekken.

			Mercy wilde het niet graag toegeven, maar Alex’ plannen om naar huis terug te keren bezorgden haar een onbehaaglijk gevoel. Ze wist dat hij ernaar uitzag om Grace en de kinderen terug te zien en om zijn werk bij de houtzagerij weer op te pakken. Ongetwijfeld miste oom Edward zijn hulp. Maar toch was het moeilijk om hem te zien vertrekken. Sadie en Ephraim waren geweldig gezelschap geweest, en Isaac was altijd vriendelijk en hield rekening met haar behoeften, maar Alex was het laatste wat haar met haar zussen verbond. Geen enkele keer in haar leven was Mercy van hen gescheiden geweest zoals nu.

			Ze wilde Alex niet bezorgd maken. Hij was zo goed geweest om tot hiertoe met haar mee te reizen. Ze zou gewoon sterk moeten zijn. De tranen dreigden in haar ogen te springen, maar ze was vastbesloten om niet te huilen. ‘Vergeet niet mijn brieven aan Hope en Grace te geven.’

			Alex klopte op zijn tas. ‘Ze zitten hier, samen met de zandkoekjes die je gemaakt hebt.’

			Ze slikte de brok in haar keel weg. ‘Zeg tegen hen dat ik in het voorjaar thuis zal komen.’

			Hij glimlachte en legde zijn hand op haar schouder. ‘Het komt allemaal wel goed met je. Ik mag dan mijn twijfels hebben gehad over jouw komst hiernaartoe, maar ik heb erover gebeden en God heeft me vrede gegeven. Ik denk dat je je zult verbazen over wat Hij je hier zal laten zien.’

			‘Je hebt ongetwijfeld gelijk. O, dat vergat ik bijna.’ Mercy stak haar hand in haar zak. ‘Deze brief is voor Beth. Ik heb wat bemoedigende woorden voor haar op papier proberen te zetten. Ik zou graag willen dat je het leest, Alex. Als je denkt dat het een verkeerd advies is, gooi de brief dan gewoon weg. Zo niet, dan zou ik het op prijs stellen als je hem bij haar kon bezorgen.’

			‘Dat zal ik doen.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en stopte de brief bij de andere. Hij glimlachte naar Mercy. ‘Kijk niet zo troosteloos. Je bent precies op de plek waar God je hebben wil.’

			‘Zo te zien kun je aan boord gaan, Alex,’ kondigde Isaac aan, terwijl hij op hen af kwam lopen. ‘Zeg tegen je vrouw en je schoonzus dat Mercy in goede handen is. Ik en Adam zullen goed voor haar zorgen.’

			Alex en Isaac drukten elkaar de hand en omhelsden elkaar toen. ‘Mercy veroorzaakt veel minder problemen dan haar zussen,’ zei Alex. Hij keek haar met plaaglichtjes in zijn ogen aan. ‘Ze is de rustigste van de drie zussen Flanagan.’

			Isaac lachte hardop. ‘Dat weet ik maar al te goed. Nogmaals bedankt voor al de voorraden die je hebt meegebracht. Adam zal blij zijn met McGuffey-lesboeken en Eletta zal het flanel geweldig vinden.’

			‘We zijn blij om te kunnen helpen.’ Alex richtte zich weer tot Mercy om haar te omhelzen. ‘Ik houd van je, zusje. Ik zal voor je bidden.’

			Mercy knikte toen hij haar losliet. Ze wist dat Alex gelijk had. Ze was waar ze moest zijn – waar God haar hebben wilde. Mercy zag ernaar uit om voor Eletta en Faith te zorgen, omdat ze wist dat ze zich dan eindelijk op haar plek zou voelen.
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			Twee dagen later was het leger zover om te vertrekken. Mercy had een van de soldaten horen zeggen dat het hemelsbreed maar ongeveer dertig kilometer was naar Gold Beach, maar te voet zou het veel langer zijn. Er waren heuvels en steile rotsen die ze moesten bedwingen, om het maar niet te hebben over het dichtbeboste land dat eruitzag alsof het nog nooit door iemand betreden was. Isaac had gedacht dat ze wellicht aan boord konden stappen van een zeiljacht met een ondiepe kiel en naar Gold Beach konden zeilen, maar toen werd het opnieuw koud en regenachtig en er stak een wind op die het hen tot op het bot verkilde.

			Mercy was blij met haar dikke wollen jas en stevige laarzen. Ze had de dingen die ze had meegenomen zorgvuldig uitgezocht en was nu blij dat Grace erop gestaan had dat ze handschoenen en een sjaal meenam. Ze vreesde dat de temperatuur zelfs nog zou dalen naarmate de dagen verstreken.

			‘Het lijkt erop dat ze klaar zijn om te vertrekken,’ zei Isaac, toen hij naar haar terugliep nadat hij met een van de officieren gesproken had. ‘Het leger heeft een plek gevonden voor je koffer en mijn voorraden.’

			Mercy had de dingen die ze het hardst nodig had in een rugzak gestopt die over haar schouder hing. Daarin droeg ze ook Hopes revolver, aangezien het haar weinig zou helpen als hij in haar koffer zou zitten.

			‘Enkele van de soldaten uit Gold Beach gaan met ons mee terug.’ Isaac wees naar enkele mannen met ransels en geweren op hun rug. ‘Ze kunnen een ruige bende zijn, dus als ik jou was zou ik alle contact met hen vermijden.’

			Mercy zag dat een knappe man met een baard haar gadesloeg. Toen haar blik de zijne ontmoette, grijnsde de man. Mercy keek weg.

			‘Hoelang zal het duren om vanaf Ellensburg terug te reizen naar de zendingspost?’ Ze voelde haar gezicht ondanks de kou warm worden.

			‘Dat zal ervan afhangen hoe snel we met iemand mee kunnen varen stroomopwaarts. Er gaat altijd wel iemand de Rogue op. Meestal mijnwerkers of soldaten, en het zou niet al te moeilijk moeten zijn om wat goederen te ruilen voor een lift. Vooral aangezien ik kan helpen met roeien. Wanneer we eenmaal op de rivier zijn, zou het niet langer dan een dag moeten duren.’

			Ze knikte en probeerde zich te concentreren, maar de man die naar haar gelachen had, kwam op hen aflopen.

			‘Meneer Browning,’ zei hij toen hij bij hen aankwam, ‘herinnert u zich mij nog? Ik ben Billy Caxton.’

			Isaacs gezicht verstrakte. ‘Ja. Ik zie dat jij en je vrienden met ons mee terug zullen reizen naar Ellensburg.’

			‘Ja, we hadden opdracht gekregen om voorraden op te halen. De winkel daar had bijna niets meer op voorraad. Vooral geen ammunitie.’

			Mercy merkte dat Isaac voorzichtig was met wat hij zei. Billy had er daarentegen geen problemen mee om te zeggen wat hij dacht.

			‘Ik zag u daar staan met dit knappe meisje en het leek me een goed idee om me te komen voorstellen.’

			Isaac wierp een zijdelingse blik op Mercy. ‘Dit is juffrouw Flanagan, een goede vriendin van onze familie. Ze is gekomen om mijn vrouw te helpen. Mercy, ik neem aan dat je zijn introductie gehoord hebt. Dit is William Caxton.’

			‘Mijn vrienden noemen me “Billy”.’ Hij nam zijn hoed af en maakte een buiging. ‘Juffrouw Flanagan, dit is een groot plezier. Ik hoop dat u hier lange tijd zult blijven. De zendingspost is helemaal niet zo ver bij een van onze kampen vandaan.’

			‘Meneer Caxton.’ Ze knikte naar hem, maar zei verder niets. Ze had geen zin om hem de indruk te geven dat ze een flirt was. Het was al erg genoeg dat hij haar erop betrapt had dat ze naar hem keek. Maar erger nog was het gevoel van gevaar dat om hem heen leek te hangen.

			‘Ik moet zeggen dat we lange tijd niet zo’n knap meisje als jij in de buurt hebben gehad,’ ging Billy verder.

			‘Billy, je kunt maar beter terugkomen en aan de slag gaan,’ riep een van zijn kornuiten naar hem vanaf de andere kant van het grasveld.

			Mercy slaakte een zucht van opluchting toen Billy aan zijn hoed tikte en zich omkeerde om weg te lopen. Ze stond op het punt om iets tegen Isaac te zeggen toen Billy stilhield en zich naar haar omdraaide.

			‘Ik ben van plan om ervoor te zorgen dat we goede vrienden worden.’ Hij grijnsde zelfvoldaan en voegde zich toen weer bij zijn vrienden.

			Mercy keek naar Isaac, die een uitdrukking van afkeer uit zijn gezicht had. ‘Is er iets mis?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb die jongeman nooit gemogen. Hij zorgt voor problemen en ik hoop dat je bij hem uit de buurt zult blijven.’

			‘Maak je geen zorgen. Ik heb totaal geen interesse in meneer Caxton.’ Ze voelde enige voldoening vanwege het feit dat haar gevoel dat hij gevaarlijk was, werd bevestigd. Hij mocht dan een knap gezicht hebben, maar het draaide uiteindelijk om het hart. Haar grootmoeder had altijd gezegd: ‘Ware schoonheid zit vanbinnen.’ Enkel de tijd zou leren of Billy’s knappe uiterlijk gepaard ging met een even goed hart. Mercy koesterde weinig interesse of hoop. Isaac mocht hem niet en daar moest een goede reden voor zijn.
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			Ondanks haar behoedzame reactie leek Billy Caxton er de daaropvolgende dagen helaas op gebrand te zijn om haar beter te leren kennen. Hij kwam vaak naast haar lopen op het pad en overlaadde haar met verhalen over zijn avonturen in de wildernis van Oregon en Californië. Door het slechte weer en de slechte paden leek de reis oneindig lang te duren.

			‘Er is genoeg goud te verkrijgen,’ zei Billy voor de tiende keer tegen haar. ‘Wanneer we deze problemen met de indianen onder controle hebben, kunnen we weer gaan doen waar we voor gekomen zijn.’

			Mercy wilde het gesprek niet aanmoedigen, maar voor ze er goed en wel over nadacht stelde ze hem al een vraag. ‘Hoe groot is uw aandeel in deze “problemen met de indianen”, zoals u het noemt?’

			‘Groot. Mijn vrienden en ik maken deel uit van het burgerleger. De regering betaalt ons grof geld om indianen te doden.’

			Ze had geprobeerd om haar gedachten en gevoelens tijdens deze reis voor zichzelf te houden, maar zijn opmerking deed een rilling over haar rug lopen. Billy zag dit ten onrechte aan voor angst.

			‘Je hoeft niet bang te zijn, juffrouw Flanagan. Ik zal je beschermen.’ Billy had beleefdheidsvormen de tweede dag van de reis al laten vallen.

			‘Ik ben niet bang. Ik vind uw houding weerzinwekkend.’

			Hij fronste. ‘Dus je bent een indianenvriendje, net zoals je vrienden, de familie Browning, zijn?’

			‘Ik houd niet van ze, maar ik haat ze ook niet.’

			‘Dat komt doordat je niet ervaren hebt waar ze toe in staat zijn. Als je ooit van dichtbij ziet hoe ze stelen en moorden, zul je wel anders praten.’

			Ze hield stil en keek hem met een minachtende blik aan. ‘Meneer Carton, u weet niets over wat ik wel of niet heb meegemaakt. Ik raad u aan om uw oordeel voor u te houden.’ Ze liep weer verder en hoopte dat hij de hint zou begrijpen en haar met rust zou laten.

			‘Nee, ik weet niet veel over je,’ zei hij, terwijl hij haar met gemak bijhield, ‘maar dat wil ik wel. Ik denk dat ik mijn hart aan je verloren heb. Sterker nog, ik bezwijk van liefde voor jou.’ Hij boog zich naar haar toe alsof hij een kus wilde stelen.

			Ze gaf hem zo’n harde duw dat hij op zijn achterste viel. ‘Nou, dan zult u maar ergens anders moeten bezwijken.’ Ze liep weg, terwijl Billy’s kameraden glimlachten.

			Isaac snelde naar haar toe en wierp verschillende keren een blik over zijn schouder naar de burgersoldaten. ‘Is er een probleem?’

			Mercy keek over haar schouder om er zeker van te zijn dat Isaac niets gezien had wat zij gemist had. Billy stond weer overeind, maar keek haar na met een blik van schok en woede. Gezien zijn knappe uiterlijk nam Mercy aan dat hij niet gewend was om afgewezen te worden.

			‘Nee. Er is geen probleem. Ik reageerde gewoon op iets wat meneer Caxton zei.’

			‘Als hij je lastigvalt, Mercy, zal ik met hem praten.’

			Ze keek op en glimlachte. ‘Dat is niet nodig. Hij heeft niets gezegd wat ik niet eerder heb gehoord. Ik zal blij zijn wanneer er net zo veel vrouwen naar dit territorium zullen worden gehaald als schapen en vee.’

			Isaac glimlachte. ‘Ik weet zeker dat Billy Caxton er ook zo over denkt.’

			‘Hij is niet bang om zijn gevoelens kenbaar te maken, dat staat vast. En hij koestert wraakgevoelens ten opzichte van de inheemse bevolking.’

			‘En voel jij die ook?’

			Het was een eerlijke vraag en aangezien hij van Isaac afkomstig was, wist Mercy dat hij hem alleen maar stelde om te weten te komen hoe ze ten diepste over de zaak dacht. Niet om haar te veroordelen of goed te keuren.

			‘Ooit haatte ik de indianen vanwege wat ze mij, Hope en de anderen aangedaan hebben op de zendingspost van Whitman.’ Ze fronste en drukte de herinneringen die opspeelden weg. ‘Maar ik kan oprecht zeggen dat God me geholpen heeft om hun benarde positie beter te begrijpen. De rechtszaak waarin de mannen die verantwoordelijk waren voor het bloedbad vijf jaar geleden veroordeeld werden, heeft mij een bittere nasmaak bezorgd. Ik zie het nut er niet van in en eigenlijk heb ik eerder medelijden met de indianen. Ik neem aan dat dat iets is wat meneer Caxton nooit zal begrijpen.’

			‘Nee, ik denk het niet,’ antwoordde Isaac ernstig. ‘Een vriend van hem is bij de Rogue-rivier gedood. Ik heb begrepen dat er sprake was van een misverstand over een fles sterkedrank, maar de man die zijn vriend heeft doodgeschoten was een Shasta-krijger. Ik ben bang dat Billy daarna een pad van wraak is ingeslagen.’

			‘Dus daarom veroorzaakt hij problemen?’

			‘En vanwege andere redenen waar ik over gehoord heb. Hij heeft geen respect voor mensen en hij heeft al helemaal geen belangstelling voor God. Sterker nog, hij lijkt er trots op te zijn om God en onze pogingen om de vrede te herstellen te dwarsbomen. Hij heeft onder de stammen het gerucht verspreid dat wij hier alleen maar zijn om hun kinderen en zielen te stelen.’

			‘Zoiets dacht ik al.’ Ze sloeg haar armen om zich heen om zich te beschutten tegen de kille wind. ‘Ik hoop dat we vanavond een vuur kunnen maken. Ik ben bijna bevroren.’

			Isaac keek naar het beboste gebied waar ze doorheen marcheerden. ‘Ik betwijfel het. De kapitein zei dat er iets naar het oosten problemen zijn geweest. Ik weet zeker dat ze het kamp koud willen houden om geen te aandacht trekken. Een vuur brengt indianen er wellicht toe dat ze willen weten wat er aan de hand is. Als ze vijandig zijn, zouden ze problemen kunnen veroorzaken. En als ze vriendschappelijk zijn… nou ja, dan zullen Billy en zijn vrienden problemen veroorzaken.’

			Mercy zag de bezorgdheid in Isaacs blik. Hoezeer hij ook beweerde dat ze veilig waren, ze wist dat hij zich zorgen maakte. Ze wierp een blik op de donkere bossen en vroeg zich af welke gevaren daar scholen. Onwillekeurig dacht ze terug aan de Whitman Zendingspost. Het bloedbad had in deze zelfde tijd van het jaar plaatsgevonden. Ze huiverde opnieuw en beet op haar onderlip. Zou ze zich binnenkort in dezelfde situatie bevinden als in die novembermaand jaren geleden?

			Toen de overval op de zendingspost plaatsvond, was ze nog maar een kind geweest – een dat aan het herstellen was van de mazelen. Dezelfde mazelen die de levens van veel Cayuse-indianen hadden opgeëist. Met name van de kinderen. Dokter Whitman was niet in staat geweest om veel van de indianen te redden en ze hadden hem de schuld gegeven. Sterker nog, het stamhoofd Telokite had Whitman ervan beschuldigd dat hij zijn volk had vergiftigd. Dit was de aanleiding geweest tot de aanval – dat was althans het excuus.

			Mercy nam zich vast voor om niet aan die afschuwelijke zaken te denken en begon te bidden. Zoals altijd bad ze of God degenen van wie ze hield, wilde beschermen en dat de indianen en de blanken op de een of andere manier zouden leren om in harmonie samen te leven. Het leek niet te veel gevraagd. Tenslotte had God beide volken geschapen en Hij was almachtig. Ongetwijfeld wilde Hij ook dat ze in vrede samenleefden. Nietwaar?
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			Gold Beach verschilde niet veel van Port Orford, het was alleen kleiner. Ondernemingen en ongeverfde huizen lieten er geen twijfel over bestaan dat de blanken zich in het gebied gevestigd hadden. Mercy zag dat hier nog meer mijnwerkers waren die dienst hadden genomen in het burgerleger en ze proefde een haat tegen de indianen. Twee mannen hadden het zelfs op zich genomen om een fort te bouwen met een aarden wal ter bescherming, hoewel de meeste mensen in het stadje het onnodig vonden.

			De mensen in de nederzetting leken vriendelijk genoeg. Er woonden een paar gezinnen in de directe omgeving en nog meer in boerderijen in de buurt. Maar het grootste deel van de inwoners bestond uit mannen die naar het gebied gekomen waren om goud te delven. Mercy kreeg meer aandacht dan haar lief was en ze was opgelucht toen Isaac haar vertelde dat ze onmiddellijk stroomopwaarts zouden varen. Maar ze was minder enthousiast toen ze erachter kwam dat Billy Caxton met hen mee zou reizen. Sterker nog, Billy en zijn vrienden waren de eigenaars van de kano’s en hadden aangeboden om Isaac en Mercy voor niets mee te nemen. Een van de kampen van het burgerleger bevond zich in Big Bend, niet al te ver bij de Browning Zendingspost vandaan, dus het leek alleen maar logisch om hun aanbod aan te nemen.

			‘Ik zou de voorkeur geven aan ander gezelschap.’ De blik op Isaacs gezicht sprak boekdelen. ‘Maar het leger zal pas over een paar weken stroomopwaarts trekken en ik heb het gevoel dat we terug moeten keren naar de zendingspost. Ik moet voortdurend aan Eletta denken.’

			Mercy begreep het en verzekerde hem ervan dat het de juiste beslissing was. Ze kon Billy’s aandacht wel wat langer verdragen als het betekende dat dit Isaac geruststelde.

			Door de onophoudelijke regen en wind was de rivier moeilijk te bevaren en dit maakte het reizen lastig. Maar het zorgde er ook voor dat Billy te druk bezig was met roeien om Mercy lastig te kunnen vallen. Als er een reden was om God te danken voor een storm, dan was het dit wel.

			Mercy zat het grootste gedeelte van de tijd ineengedoken onder een canvasdoek dat in de was gezet was. Het doek hielp haar om droog en warm te blijven, al gold dat slechts tot op zekere hoogte. Al snel raakte ze in de ban van het veranderende landschap, terwijl ze uitkeek over de oevers van de rivier. Vlakke velden en moerasachtige gebieden gingen over in glooiende heuvels en steile oevers.

			Ondertussen bezorgden grote rotsen en sporadische stroomversnellingen de roeiers genoeg obstakels. Op een gegeven moment werd de situatie zo benard dat Billy en zijn mannen besloten om langs de rivier hun kamp op te slaan en te wachten totdat de storm voorbij was. Mercy was hier niet blij mee, maar niemand vroeg naar haar mening.

			Om Billy te vermijden bleef Mercy trouw aan Isaacs zijde. Gelukkig leek Billy zich op andere zaken te concentreren. De mannen maakten zich zorgen over aanvallen van de indianen en bewaakten om beurten het kamp voor het geval er zich problemen zouden voordoen. De rest sliep met een geweer naast zich.

			De volgende ochtend was het weer gekalmeerd en laadden de soldaten de boten weer in. Deze keer gaf Billy Mercy meer dan genoeg aandacht en vertelde hij haar verhalen over zijn heldendaden op de rivier. Mercy zat daar niet echt op te wachten, maar hij had het in ieder geval niet meer over zijn liefde voor haar.

			‘Daar iets verderop,’ zei hij tegen haar, terwijl hij wees, ‘heb ik mijn eerste goud gevonden. Dit hele gebied is een goudmijn die erop wacht om ontgonnen te worden. Ik zeg je, juffrouw Mercy, dat een man hier rijk kan worden.’

			‘Maar tegen welke prijs, meneer Caxton?’ vroeg ze, ondanks dat ze niet aan het gesprek had willen deelnemen.

			‘Nou, wat een man uit de rivier kan halen, is elke prijs waard. Er is hier goud te halen en als de indianen er niet waren geweest, zou ik al een rijke man zijn geweest. Dan zou je me wellicht toestemming geven om je het hof te maken.’

			‘Geen enkele hoeveelheid geld zou me over kunnen halen om me door u het hof te laten maken, meneer Caxton. Ik ben hier alleen maar om op de zendingspost te helpen en dan zal ik terugkeren naar huis.’ Ze wendde zich van hem af. ‘Ik denk dat ik nu ga rusten.’ Ze trok het canvas om zich heen en sloot haar ogen. Billy ging niet met haar in discussie.

			Toen ze eindelijk de plek bereikten waar een van de vele beekjes in de Rogue-rivier uitmondde, kondigde Isaac aan dat ze thuis waren. Hoog op de oever kon Mercy inheemse vrouwen en kinderen zien. Het was haar eerste glimp van de inheemse bevolking in dit gebied, afgezien van de indiaanse vrouwen die getrouwd waren met de blanke mijnwerkers in de stad, die ze had gezien.

			Ze hield haar hand boven haar ogen om Eletta te zoeken, maar ze was nergens te bekennen. Wat logisch leek. Gezien alles wat Isaac haar verteld had, was Eletta waarschijnlijk te zwak om te komen en haar welkom te heten.

			Isaac hielp Mercy uit de kano en overhandigde haar de rugzak. ‘Laat de koffer en de kisten hier maar gewoon op de oever staan,’ droeg hij de soldaten op.

			‘We zullen jullie helpen,’ bood Billy uit vrije wil aan. Hij tilde Mercy’s koffer op zijn schouder, alsof hij niets woog. ‘Jongens, help ons eens een handje en breng die voorraden mee,’ commandeerde hij, terwijl hij achteromkeek naar de mannen in de kano’s. Hij richtte zich met een glimlach tot Isaac en Mercy. ‘Zien jullie? Alles is geregeld. Wijs me nu maar de weg.’

			Mercy vond het niet fijn dat Billy haar koffer droeg. Het gaf haar het gevoel dat ze bij hem in het krijt stond en daar zat ze absoluut niet op te wachten.

			Isaac pakte Mercy bij haar elleboog. ‘De klim is ietwat steil, maar het is een geruststelling om daarboven te zijn wanneer de rivier overstroomt.’

			‘Dat zal wel. Ik heb het grootste gedeelte van mijn leven in stadjes langs de rivier gewoond, dus ik ken de gevaren goed.’ Ze trok haar rok op en begon te klimmen.

			Door de regen bleek het nogal glad te zijn, en Mercy gleed meer dan eens uit. Isaac vatte het goed op. Hij was er duidelijk aan gewend en had weinig moeite met het pad. Toen ze de bovenkant van de oever bereikten, keek Mercy verwonderd om zich heen. De open plek werd omringd door hoge naaldbomen, eiken en rode elzen. Rechts stonden twee grote blokhutten, de ene groter dan de andere. Daarachter bevonden zich verschillende indiaanse onderkomens – huizen van lange houten planken die half onder de grond gebouwd waren. Mercy had nog nooit zoiets gezien.

			‘Dit is ons huis,’ zei Isaac, en hij wees naar de eerste blokhut. ‘Het kleinere gebouw is de kerk, die we ook als school gebruiken. Eigenlijk is het slechts één groot vertrek, maar we hebben er een kleine kamer voor Adam aan gebouwd.’

			‘Waar wil je deze koffer hebben?’ vroeg Billy. Hij keek met een blik van afkeer om zich heen, maar sprak die afkeer niet uit.

			‘Ik zal hem van je overnemen.’ Isaac gaf Mercy zijn rugzak en pakte de koffer van Billy aan. ‘Nogmaals bedankt dat je ons thuisgebracht hebt en dit de oever op hebt gesjouwd. We zijn je erg dankbaar.’ Isaac gebaarde naar de mannen die hen volgden met de voorraden voor de zendingspost. ‘Laat je mannen de kratten maar gewoon hier neerzetten.’ Nadat dat geregeld was, liep hij richting het huis.

			Mercy wilde hem achternalopen, maar Billy ging tussen haar en Isaac in staan en maakte een overdreven buiging.

			‘Ik was blij dat ik jullie kon helpen. Wanneer er een knap meisje bij betrokken is, ben ik graag van dienst. Vooral wanneer ze pit hebben, zoals jij hebt.’ Er verscheen een goedkeurende uitdrukking op zijn gezicht, terwijl hij haar van top tot teen in zich opnam. ‘Ik houd van vurige vrouwen.’

			Mercy fronste. ‘Ik hoop dat u er één vindt.’ Ze liep om hem heen en begaf zich richting het huis.

			Gelukkig wachtte Isaac op haar bij de deur. Hij had een geërgerde blik op zijn gezicht, die overeenstemde met Mercy’s gevoelens. ‘Ik zal met hem moeten praten, dat merk ik wel.’

			‘Doe geen moeite. Blaffende honden bijten niet, zei mijn grootmoeder altijd. Hij is net een haan die rondparadeert en kraait om de aandacht van de hennen te krijgen.’

			‘Ja, maar hanen hebben sporen en kunnen behoorlijk gevaarlijk zijn. We hebben er hier één die je binnen een mum van tijd aanvalt als je niet oppast. Het is wijs om een grote stok achter de hand te houden.’ Hij grijnsde. ‘Wellicht heb je die voor Billy ook nodig.’

			Mercy glimlachte. ‘Ik zal er een proberen te vinden.’

			Toen ze binnen in de blokhut kwamen, verbaasde Mercy zich erover dat die zo huiselijk was ingericht. In de grote voorkamer bevond zich links een keuken en rechts een zitgedeelte met een open haard en een groot voddenkleed. Aan de ene kant van de haard stond een bank en aan de andere kant stonden twee stoelen. Hier en daar hingen planken met een variatie aan boeken en persoonlijke eigendommen. In de achterwand zaten twee deuren. Allebei stonden ze open.

			‘Dat is onze slaapkamer,’ zei Isaac, en hij wees naar rechts. ‘Jij zult daar slapen met Faith.’ Hij liep naar de linkerdeur. ‘Ik denk dat Faith in de school is. Ze zouden bijna klaar moeten zijn voor vandaag.’ Hij zette haar koffer om het hoekje van de deur. ‘Ik zal Eletta laten weten dat we thuis zijn.’

			‘Ik zou Eletta graag willen zien, als dat mag.’

			Isaac knikte. ‘Waarom ga je niet eerst uitpakken en maak je jezelf vertrouwd met het huis? Ik zal kijken hoe ze zich voelt en haar vertellen wat er allemaal gebeurd is.’

			‘Prima.’

			Isaac liet haar alleen en Mercy draaide zich om om de kamer in zich op te nemen. Er stonden twee keurig opgemaakte touwbedden aan weerskanten van een klein, ovaal voddenkleed. Tussen de hoofdeinden van de bedden stond een houten kist met twee laden. Bovenop de kist stonden een aantal kaarsstompjes en een tinnen houder, een houten kruis, en er lag een haarborstel. Eén bed was opgemaakt met een uitbundig lappendeken met veel kleuren. Er lag een kleine pop op het kussen. Het was het enige wat er op wees dat de kamer van een kind was. Op het andere bed lag een simpele lappendeken met groene en blauwe patronen in de vorm van een ster.

			Mercy nam aan dat dit haar bed was. Ze ging zitten en trok haar koffer dichterbij. Ze keek nog een ogenblik langer de kamer rond die uit boomstammen was opgetrokken en vroeg zich af wat de toekomst voor haar in petto had. Ze dacht aan haar zussen die zo ver weg waren en wachtte tot een gevoel van verdriet haar zou overspoelen. Toen dat gevoel niet kwam, glimlachte ze. Het was er opnieuw een bewijs van dat ze was waar ze moest zijn.

			Ze had net haar rugtas op het bed gezet, toen Isaac in de deuropening verscheen. ‘Eletta wil je graag zien.’

			Mercy kwam overeind. ‘Natuurlijk. Ik ben blij dat ze zich er goed genoeg voor voelt.’

			Ze volgde Isaac naar de slaapkamer van het echtpaar. Eletta zat overeind in bed met een glimlach op haar bleke gezicht. Mercy glimlachte terug en liep naar haar toe.

			‘Ik kan nauwelijks geloven dat jij de kleine Mercy Flanagan bent,’ zei Eletta hoofdschuddend. ‘Ik herinner je nog als het kleine ding dat met ons naar het westen trok.’

			‘Nou ja, dat was acht jaar geleden. Ik ben erg gegroeid sinds die tijd.’

			‘Natuurlijk, en kijk eens hoe knap je geworden bent. Grace moet zo trots zijn op wie je geworden bent. Ze zei dat je haar enorm geholpen hebt. Ik vind het vervelend dat je haar in de steek moest laten om hierheen te komen en voor mij te zorgen.’

			‘Het maakt niet uit. Ik was wel toe aan een avontuur.’ Mercy wierp een blik op Isaac. ‘Ik wil mijzelf zo nuttig mogelijk maken voor jullie beiden, dus laat me maar gewoon weten wat er gedaan moet worden.’

			Eletta zuchtte. ‘Bijna alles. Ik kan de kinderen niet langer lesgeven en hoewel Adam voor mij invalt, verlangt hij ernaar om eropuit te trekken om te preken.’

			‘Ik zou het lesgeven met alle plezier overnemen. En de huishoudelijke taken ook.’ Mercy glimlachte. ‘Grace heeft al haar beste middeltjes aan mij meegegeven, dus we zullen ervoor zorgen dat je je binnenkort weer zo fris als een hoentje voelt.’

			Eletta glimlachte, maar de glimlach bereikte haar ogen niet helemaal. ‘Dat is mijn diepste verlangen.’
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			‘Adam, papa is terug. Dat heeft Heldere Ster me verteld.’ De zevenjarige Faith danste bijna door het schoollokaal, terwijl ze haar mededeling deed.

			Adam had de kinderen die dag eerder vrijaf gegeven en was verbaasd dat zijn nichtje was teruggekeerd. ‘Ik dacht dat je vanmiddag in het huis van Rood Hert manden ging maken met je vriendinnen.’

			‘Dat klopt, maar ze stuurde me weg om biezen te gaan halen bij Heldere Ster. Toen ik naar haar huis ging, vertelde ze me dat er kano’s bij de rivier waren en dat papa in een van de kano’s zat.’

			‘Bedankt dat je het me laat weten.’ Hij maakte een stuk lei schoon dat hij gebruikt had om Engelse woorden te leren. ‘En juffrouw Mercy? Was zij er ook bij?’ Hij wilde bijna dat het kind hem zou zeggen van niet.

			‘Heldere Ster zei dat er een dame bij hem was, dus ik denk dat dat juffrouw Mercy moet zijn.’

			Adam glimlachte, weigerend om zijn bezorgdheid aan Faith te tonen. ‘Ik ben hier bijna klaar. Zal ik de rest maar tot later laten liggen, zodat we hen kunnen gaan begroeten?’

			Faith knikte enthousiast. ‘Ik weet dat mama blij zal zijn. Ze voelt zich zo naar.’

			Dat wist Adam maar al te goed. Hij sliep gewoonlijk hier in de school, maar gedurende de tijd dat Isaac weg was geweest, was hij genoodzaakt geweest om in hun huis te verblijven. Hij maakte zich behoorlijk zorgen om Eletta, die alleen maar zwakker geworden was tijdens Isaacs afwezigheid.

			Hij liep met Faith naar de grotere blokhut en hoopte dat Isaac de juiste beslissing had genomen door Mercy Flanagan te laten komen om te helpen. Het zou hun geen goeddoen als ze wispelturig en naïef bleek te zijn. Hij kon vrouwen met die karaktereigenschappen niet uitstaan. Maar eerlijk gezegd kon hij vrouwen de laatste jaren helemaal niet uitstaan.

			‘Papa!’ Faith stormde als een wervelwind de blokhut binnen. ‘Papa, waar bent u?’

			Toen Adam binnen was, was hij verbaasd om te zien dat hun bezoekster al aan het werk was in de keuken. Ze had haar mouwen opgerold en droeg een schort over een eenvoudige bruinkatoenen jurk. Haar welgevormde figuur bewoog zich met gratie, terwijl ze de ene taak na de andere aanpakte. Het was duidelijk dat ze gewend was om dergelijke dingen te doen. Maar toen Faith zo schreeuwde, stopte ze en keek om.

			Isaac stapte de woonkamer in, wat Faith een kreet ontlokte. Ze legde de korte afstand rennend af en wierp zichzelf in de armen van haar vader. Hij tilde haar in de lucht en draaide haar in het rond. Adam glimlachte. Hij deed vaak precies hetzelfde wanneer hij haar begroette.

			‘Ik heb u zo gemist,’ zei Faith, en ze gaf Isaac meerdere kussen op zijn wang toen hij haar niet langer in het rond draaide.

			‘Ik heb jou ook gemist. En ik heb een cadeautje voor je meegebracht.’ Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde een pepermuntstok tevoorschijn. ‘Mevrouw Hull zei dat ik deze aan jou moest geven. Ik moest moeite doen om hem droog te houden.’

			‘Dank u wel, papa! Ik ben dol op pepermunt.’

			Hij glimlachte. ‘Dat weet ik.’ Hij gaf haar een tikje tegen haar kin en zette haar op de grond. ‘Ik heb nog wat andere dingen voor jou in onze voorraden, maar dat zal moeten wachten. Eerst wil ik dat jullie je allebei voorstellen aan een heel speciaal persoon.’

			Adam richtte zich tot hun bezoekster en was verrast toen hij zag dat ze hem met grote interesse gadesloeg. Toen Isaac en Eletta het voor het eerst over Mercy Flanagan hadden gehad, had hij zich zorgen gemaakt over haar karakter en vermogen om hard te werken. Maar hij was er ook van uitgegaan dat ze een saaie ouwe vrijster was, gewoontjes en onverzorgd wellicht. Tenslotte was ze twintig jaar oud en ongetrouwd. Er waren weinig ongetrouwde vrouwen in het territorium, dus hij had aangenomen dat er iets aan haar mankeerde, omdat ze nog steeds ongetrouwd was. Maar nu hij haar zag, realiseerde Adam zich dat hij zich vergist had. Hij was met stomheid geslagen. Ze was knap.

			‘Adam, Faith, dit is juffrouw Mercy Flanagan.’

			Mercy deed een stap naar voren en glimlachte. ‘Ik ben blij jullie te ontmoeten.’

			‘Mijn mama zegt dat u nog maar een klein meisje was zoals ik toen ze u voor het eerst ontmoette,’ zei Faith.

			‘Ik was iets ouder, maar ze heeft gelijk. We ontmoetten elkaar op weg naar het westen. Het was een erg lange tocht, dat is een ding wat zeker is, en jouw mama en papa werden heel goede vrienden van ons.’

			Faith knikte. ‘En nu kan u mijn vriendin worden.’

			‘Dat zou ik graag willen.’

			Mercy keek op en haar blik ontmoette de zijne. Hij had nog nooit zo’n kleur ogen gezien als die van haar hadden. Ze leken op de turquoise stenen die hij in het zuiden verwerkt had gezien in de indiaanse sieraden toen hij op weg was hiernaartoe.

			‘Juffrouw Flanagan, het is fijn om kennis met u te maken.’ Hij probeerde zijn stem formeel te laten klinken – afstandelijk. Hij wilde niet overdreven vriendelijk overkomen. Vrouwen waren zulke vreemde wezens en zochten vaak veel meer achter een glimlach dan er was.

			‘Het is erg fijn om jullie beiden eindelijk te ontmoeten. Maar noem me alsjeblieft gewoon “Mercy”. Ik denk niet dat formaliteiten hier zinvol zullen zijn.’ Ze glimlachte en keek weer naar Faith. ‘Dat geldt ook voor jou. Zie mij maar als een grote zus.’

			Adam kon zien dat dit Faith wel aanstond, maar hij kon zich niet voorstellen dat hij Mercy Flanagan als zijn zus zou zien. Niet met een knap gezicht als dat van haar en ogen waar hij zich uren in zou kunnen verliezen.

			Meteen berispte hij zichzelf. Het was veel te gevaarlijk en het zou alleen maar tot problemen leiden als hij zichzelf toestond om zo te denken.

			Adam wist dat zijn eenzaamheid en teleurstellingen van het verleden in zijn nadeel werkten wat Mercy Flanagan betrof. Hij zou zijn hart beslist moeten beschermen, want anders zou hij in dezelfde netelige positie terechtkomen als eerder in Boston – en daar zat niemand op te wachten. Vooral hij niet.

			[image: ]

			‘Dat was een van de beste maaltijden die ik gehad heb sinds Eletta ziek geworden is,’ zei Isaac, terwijl hij op zijn maag klopte. ‘Ik heb altijd al van een stoofpot met wildbraad gehouden.’

			‘Nou, het zuurdesembrood van mevrouw Hull was de echte traktatie,’ zei Mercy, terwijl ze wat vaat afruimde. ‘Ik ben blij dat ze me een starter heeft meegegeven zodat ik mijn eigen brood kan maken.’ Ze keek Adam glimlachend aan. ‘Het is maar goed dat je erom gevraagd had, want anders had ik het misschien nooit leren maken. En de zandkoekjes ook niet.’ Ze stak haar hand uit om zijn bord aan te pakken.

			‘Heb je geholpen om de koekjes te maken?’

			Hij had zich de hele maaltijd afzijdig gehouden, dus zijn vraag verraste Mercy. ‘Ja. Ik hoop dat je ze lekker vond.’

			Hij zei niets. In plaats daarvan bracht hij zijn koffiemok omhoog en nam een grote slok. Mercy wist niet wat ze van hem moest denken. Adam Browning was beslist niet zoals ze zich had voorgesteld. Ten eerste was hij een stuk jonger. Daarnaast had ze niet verwacht dat hij zo knap zou zijn. Ze had Isaac nooit echt knap gevonden en was ervan uitgegaan dat zijn jongere broer op hem zou lijken. Maar hoewel er overeenkomsten waren, verschilden ze ook van elkaar. Adam was slanker, gespierder. Zijn ogen hadden een donkere, groenbruine kleur, terwijl die van Isaac bruin waren.

			‘Wat zeg je daarvan, Adam? Als we boter kunnen krijgen, kun je zandkoekjes krijgen wanneer je maar wilt.’ Isaac stond op van de tafel. ‘Ik ga even kijken hoe het met Eletta gaat en zal vragen of ze eraan toe is om wat te eten.’

			‘Kun je taarten maken?’ vroeg Faith, terwijl ze Mercy hielp om de tafel af te ruimen.

			‘Ja. Houd je van taart?’ Ze glimlachte naar het jonge meisje. Ze genoot van Faiths bruisende karakter. Het maakte alles er een stuk levendiger op.

			Faith knikte. ‘En Adam ook. Zijn favoriet is bramentaart.’

			‘Ik…’ Mercy had willen zeggen dat dat ook haar favoriet was, maar zweeg. ‘Hebben jullie hier bramen?’ Ze meende dat Adam wellicht antwoord zou geven, maar hij bleef van zijn koffie nippen.

			Faith knikte. ‘Mama heeft struiken geplant toen ik nog maar een baby was. Ze zei dat er ook wel wat wilde bramen waren, maar ze wilde haar eigen struiken. De bramen zijn nu allemaal geplukt, maar ik zal je laten zien waar ze zijn en volgend jaar kun je ook helpen om ze te plukken.’

			Mercy wilde haar er niet op wijzen dat ze hier volgend jaar aan het eind van de zomer niet meer zou zijn wanneer de bramen rijp waren. In plaats daarvan verzamelde ze de resterende vaat en gebaarde naar Faith. ‘Kun je me helpen met de afwas?’

			‘Ja. Ik help altijd.’ Faith ging naast Mercy voor de teil met kokend water en loogzeep staan.

			‘Ik zal wassen en jij droogt. Wat zeg je daarvan?’

			Faith giechelde. ‘Dat is precies zoals ik het met mama en Adam doe.’

			Mercy knikte. ‘Goed. Geef me een momentje om een emmer te pakken waar we de vaat in af kunnen spoelen.’ Toen ze haar armen uitstak om de emmer heet water van de vloer te pakken, stond Adam opeens naast haar.

			‘Laat mij dat doen.’ Hij tilde de emmer op het aanrecht. Toen dat gedaan was, deed hij een aantal stappen achteruit, bij haar vandaan. ‘Ik ga er nu vandoor. Ik hoop dat u ons onderkomen niet te primitief vindt, juffrouw Flanagan. Ik weet zeker dat u teleurgesteld zult zijn in onze magere voorraden, na in een heuse stad te hebben gewoond.’

			Zijn opmerking overviel haar en maakte dat ze in de verdediging schoot. ‘Ik verzeker u dat ik op primitievere plekken heb gewoond dan hier.’ Het was niet haar bedoeling geweest om beledigd te klinken, maar het kwam duidelijk wel zo over.

			Adam fronste. ‘Dan ga ik maar.’ Hij liep richting de deur.

			‘Oom Adam, u hebt me geen goedenacht gekust.’

			Hij hield stil en draaide zich om en stak zijn armen uit naar Faith. Mercy richtte haar aandacht op de teil met vaat. Adams handelingen en onverholen affectie voor Faith plaatsten haar voor een raadsel. Afgezien daarvan leek hij zo stug. Sterker nog, hij was bijna bot, en dat bracht het slechtste in Mercy naar boven. Even overwoog ze om haar verontschuldigingen aan te bieden, maar besloot toen om dat niet te doen. Ze was moe van de dag reizen en verlangde er alleen maar naar om zich te wassen en naar bed te gaan. Misschien kwam haar negatieve indruk van Adam enkel voort uit haar uitgeputte toestand. Misschien was hij ook moe.

			Toen ze de deur achter Adam dicht hoorde gaan, draaide Mercy zich om om te kijken waar Faith naartoe was gegaan. Ze zag dat de deur van Eletta en Isaacs kamer openstond en vermoedde dat Faith bij haar moeder was gaan kijken. Eletta’s ziekte en Faiths bezorgdheid om haar herinnerden Mercy aan het sterfbed van haar eigen moeder. Mercy was zo bang geweest om alleen te zijn met haar moeder, omdat ze had gevreesd dat ze zou overlijden wanneer er niemand anders in de buurt was. Uiteraard had Faith geen reden om te vrezen dat haar moeder zou sterven. Eletta verwachtte alleen maar een baby en ze zouden ervoor zorgen dat ze snel weer fit was.

			Een paar minuten later kwamen Isaac en Faith uit de slaapkamer. ‘Eletta vraagt je om naar haar toe te komen wanneer je klaar bent,’ zei Isaac tegen Mercy. ‘Ze wil een aantal dingen met je bespreken.’

			Mercy deed haar best om er niet zo moe uit te zien als ze zich voelde. ‘Heb je haar iets kunnen laten eten?’

			‘Een beetje koek.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat het beter is dan niets. Wil je me nu excuseren? Ik moet met wat Tututni-mannen praten en hun laten weten hoe de stand van zaken is wat betreft de gevechten.’ Hij trok zijn zwarte jas aan en pakte zijn hoed van een haak bij de deur. ‘Als je vragen hebt, weet ik zeker dat Faith je kan helpen.’

			‘Dank je wel.’ Mercy keek naar Faith en glimlachte. ‘Daar twijfel ik niet aan.’

			Toen Isaac vertrokken was, richtte Mercy haar aandacht weer op de vaat, terwijl Faith een theedoek pakte.

			‘Vertel me eens over de school hier. Je mama zei dat ze me nodig hebben als onderwijzeres, dus het zou fijn zijn om te weten wat jullie leren en zo.’

			‘Er zijn tien leerlingen,’ antwoordde Faith. ‘Ze zijn allemaal Tututni, alleen ik ben dat niet. O, en twee moeders komen ook om te leren. Heldere Ster en Rood Hert. Mama was bezig om hun allemaal te leren lezen en schrijven.’

			‘Juist. En vind je het leuk om te lezen?’

			Faith giechelde. ‘Ik lees veel. Mama heeft het me geleerd toen ik nog maar een baby was.’

			Mercy keek het kind verbaasd aan. ‘Een baby?’

			‘Ik was nog maar twee jaar oud. Mama zei dat ik zo snel leerde dat ze me nauwelijks bij kon houden.’ De glimlach van het kind werd nog breder. ‘Ik kan de Bijbel lezen en elke dag schrijf ik woorden op en zoek ze op in het woordenboek.’

			‘Nou, ik heb nog nooit gehoord van een kind dat zo jong leerde lezen. Je moet wel erg slim zijn.’ Ze spoelde een bord af en gaf het aan Faith. ‘Ben je ook goed in rekenen?’

			‘Niet echt. Ik houd niet van cijfers. Ik houd van verhalen.’

			Mercy was het met haar eens. ‘Verhalen zijn ook mijn favoriet. Sterker nog, ik heb verschillende boeken meegebracht.’

			‘O! Mag ik ze lezen?’ Faiths ogen waren groot van verwachting. ‘Ik heb al heel lang geen nieuwe boeken gezien.’

			‘Natuurlijk. Ik denk dat je ervan zult genieten. Twee boeken zijn biografieën. Eén gaat over George Washington, onze eerste president, en de andere gaat over de vroegere koningen en koninginnen van Engeland. Ik heb er nog een paar, maar die twee interesseren je wellicht het meest. Ik vind het altijd leuk om over andere mensen te lezen.’

			‘Ik ook.’ Faith stapelde de droge borden en kommen op.

			Mercy aarzelde even. Ze zou Faith graag naar Adam vragen, maar wilde niet al te nieuwsgierig overkomen. ‘Zijn jij en je ouders de enige blanke mensen in deze omgeving?’

			‘Alleen wij en oom Adam. Nou ja, soms komen de soldaten en het burgerleger hierheen. Maar ik mag hen niet. Ze zijn altijd gemeen tegen de Tututni.’

			‘Ik hoorde over de gevechten toen ik nog thuis was. Ik neem aan dat de soldaten orders hebben ontvangen van de regering.’

			‘Sommigen van hen zijn geen echte soldaten,’ vulde Faith aan. ‘Ze zijn vrijwilligers en ze kunnen erg gemeen zijn. Ze haten de indianen.’

			‘Dat weet ik. Ik heb een aantal van die mannen ontmoet tijdens mijn reis hiernaartoe.’

			‘Jij haat de indianen toch niet, juffrouw Mercy?’

			‘Nee. Toen ik jong was wel, maar dat was omdat ze sommigen van mijn vrienden gedood hadden.’

			‘En waarom haat je ze nu niet meer?’ Faith observeerde haar alsof ze erachter probeerde te komen wat er in Mercy’s hart leefde.

			‘Nou ja, ik denk dat dat vooral komt doordat ik geleerd heb om te vergeven en al mijn boosheid aan God over te geven.’

			Het kleine meisje knikte. ‘Dat is goed. De Tututni zijn erg aardig. Ik denk dat je hen zult mogen. Adam zegt dat beide partijen in dit gevecht veel te vergeven en te vergeten hebben.’

			‘Je oom klinkt als een wijze man.’

			Faith glimlachte. ‘Dat is hij ook en hij is zo grappig. Hij heeft ons lesgegeven sinds mama ziek is. Hij verzint allerlei spelletjes om de Tututni te helpen leren. Hij zegt dat het belangrijk is dat ze onze gebruiken begrijpen, maar ook dat wij die van hen snappen. Hij brengt veel tijd met hen door.’

			‘En wat vind jij daarvan?’

			‘Ze houden van oom Adam! Hij helpt hen altijd en praat met hen. Ze nodigen hem steeds uit om bij hen te komen eten en dat is een eer. Ze nodigen niet zomaar iemand uit om naar hun huis te komen en ze delen alleen maaltijden met vrienden.’

			Mercy dacht daar even over na. De man die Faith omschreef leek totaal niet op de ernstige man die zojuist bij hen aan tafel had gezeten. Hij had nauwelijks iets gezegd en had haar zeker niet vriendelijk welkom geheten.

			Binnen de kortste keren hadden ze hun taak afgerond zonder dat het gesprek weer op Adam kwam. Mercy besloot om Faith niet meer dingen te vragen. Ongetwijfeld zou ze Adam na verloop van tijd beter gaan begrijpen.

			Ze maakte haar schort los en hing het over de rugleuning van een van de stoelen. Ze zou zich over het afwaswater ontfermen nadat ze met Eletta had gepraat. ‘Ik kan nu maar beter bij je moeder gaan kijken.’

			‘Ik ga oefenen met naaien. Mama leert me om vierkantjes te maken voor een lappendeken.’

			‘Dat is geweldig. Ik houd van naaien, spinnen en breien. Kun je dat ook?’

			Faith hupte van haar ene voet op haar andere. ‘Mama heeft geprobeerd om me te leren spinnen met een spoel, maar ik ben er niet erg goed in.’

			Mercy glimlachte. ‘Ik was er ook niet erg goed in – in het begin. Mijn zus Hope heeft me geleerd om er beter in te worden.’

			Bij deze opmerking schoot Faiths hoofd weer omhoog, en ze glimlachte en bleef springen. ‘Ik wilde dat ik een zus had. Mama zei dat de baby misschien een meisje is. Ik hoop het.’

			‘Ik denk dat je papa graag een jongen zou willen.’

			Faith draaide een klein rondje. Ze leek het moeilijk te vinden om stil te staan. ‘Ja, hij zei dat een jongen mooi zou zijn, maar dat hij het ook goedvindt om nog een meisje te krijgen. Hij wil alleen maar dat mama weer beter wordt en dat alles goed gaat met de baby.’

			‘En dat wil ik ook. Ik heb wat medicijnen meegebracht die je mama zouden moeten helpen om beter te worden. Ga nu maar aan je lappendeken werken, dan ga ik met je moeder praten.’

			Mercy glimlachte toen Faith richting haar slaapkamer snelde. Het was moeilijk voor te stellen dat het kind veel naaiwerk gedaan zou krijgen wanneer ze niet langer dan een minuut stil leek te kunnen zitten of staan.
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			De deur van Eletta’s kamer stond open, dus Mercy gluurde naar binnen. ‘Ben je nog wakker?’

			‘Ja. Kom alsjeblieft binnen.’ Eletta ging overeind zitten en stak haar hand uit naar het kussen naast haar.

			Mercy liep snel naar haar toe en hielp haar om het kussen achter haar rug te zetten. ‘Hoe voelt dat?’

			‘Perfect.’ Eletta glimlachte. ‘O, Mercy, ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben dat je hier bent. Het was niet mijn idee om hulp te vragen, maar toen Isaac erover begon, voelde het voor mij alsof de Heere het Zelf voorgesteld had. We dachten allebei bijna onmiddellijk aan jou.’

			‘Ik ben blij dat jullie het me gevraagd hebben.’

			‘Pak alsjeblieft de stoel en ga zitten. We hebben zo veel te bespreken.’

			Mercy deed wat haar gevraagd werd. ‘Ik weet zeker dat je meer dan genoeg tijd zult hebben om mij te leren wat ik moet weten. Ik wil je niet te veel vermoeien.’ Ze zei niet dat haar eigen uitputting haar dreigde te overweldigen.

			‘Ik weet dat ik er vreselijk uitzie.’ Eletta gebaarde naar haar haar, dat was gevlochten. Het zandkleurige haar zag er dof uit. ‘Ik heb al zo lang mijn haar niet kunnen wassen.’

			‘Je ziet er niet vreselijk uit en zodra je je goed genoeg voelt, zal ik je haar voor je wassen,’ verzekerde Mercy haar. ‘Vertel me over de dagelijkse gang van zaken in jullie huis en wat je wilt dat ik doe.’

			‘Nou, de Tututni-vrouwen zijn zo vriendelijk geweest om me te helpen. Uiteraard hebben ze hun eigen families om voor te zorgen, maar de rijkeren hebben slaven.’

			‘Slaven? Echt waar?’ Mercy had daar nog nooit van gehoord.

			Eletta knikte. ‘Veel van de stammen accepteren slavernij. De meer welgestelde families huren armere leden van de stam in om voor hen te werken. Soms sluiten armere leden een overeenkomst. Ze worden goed behandeld en ontvangen voedsel en onderdak. In veel opzichten is het niet anders dan het in dienst nemen van bedienden zoals in andere huishoudens. Je hebt altijd mensen die iedereen slecht behandelen – slaaf of vrije – maar de mensen hier zijn erg vriendelijk.’

			‘Juist.’ Mercy dacht hier even over na. ‘En wie heeft de leiding over de stam?’

			‘Er zijn veel stamhoofden. Elke rijke man kan de titel krijgen. Hoe meer geld hij heeft, hoe belangrijker en machtiger hij is.’ Eletta glimlachte. ‘Je zult merken hoe het allemaal werkt wanneer je je onder de mensen begeeft. Deze groep heeft de boodschap van het Evangelie behoorlijk goed ontvangen.’

			‘Dat is geweldig om te horen.’

			‘En zoals ik al zei, zijn de vrouwen hier erg behulpzaam geweest. Ze hebben kleding gewassen en water en hout gebracht. Adam hakt meestal hout in zijn vrije tijd. Soms lijkt het erop dat we nooit genoeg hebben, zeker nu met de lagere temperaturen.’

			Mercy meende dat dit wellicht een goed moment zou zijn om Adam ter sprake te brengen. ‘Ik weet zeker dat Adam genoeg te doen heeft en ik ben zelf behoorlijk goed in houthakken. Als hij geen tijd heeft, kan ik daarmee ook helpen.’

			‘Isaac helpt ook, maar hij heeft het meestal druk. Soms heeft hij zijn handen alleen al vol aan het bewaren van de vrede tussen de stammen. Desondanks weet ik zeker dat mijn kleine huishouden eenvoudig zal lijken vergeleken met alles wat je thuis ongetwijfeld moest doen.’

			‘Ik kan zonder moeite koken en schoonmaken, evenals naaien en kleding wassen.’ Mercy verborg haar teleurstelling vanwege het feit dat het gesprek een richting op was gegaan die niet met Adam te maken had. Ze glimlachte en zag Eletta ontspannen. ‘En de school? Faith vertelde me dat er tien kinderen en twee volwassenen les krijgen. Wat hebben zij voor niveau?’

			‘De kinderen leren snel en delen hun kennis graag. Maar de meesten lezen op beginnersniveau. Ik ben zo blij dat je zus de McGuffeys gestuurd heeft. Ik probeer ook wat vergelijkingen tussen hun cultuur en de onze ter sprake te brengen, wat voor jou moeilijker zal zijn aangezien je hun gewoonten niet kent.’

			‘Ik zou er graag over leren.’ Mercy leunde achterover en voelde dat de spanning in haar schouders weg begon te ebben. ‘Geef je hun ook les over Amerika en onze geschiedenis?’

			‘Ik heb het er een beetje over gehad en nu Adam lesgeeft, weet ik zeker dat ze er nog meer over leren.’

			Mercy nam haar kans waar. ‘Faith zei dat Adam spelletjes verzint om hen te helpen leren. Ze zegt dat hij behoorlijk geliefd is bij de Tututni.’

			‘Het is moeilijk om niet van Adam te houden. Hij heeft zo’n goedhartig en vriendelijk karakter. Afgezien van Isaac heb ik nog nooit iemand gezien die anderen met zo’n oprechte vriendelijkheid behandelt. Ik betwijfel of er in deze wereld iemand is met wie Adam geen vriendschap zou sluiten.’

			Afgezien van mij. Mercy hield de gedachte voor zich. ‘Hij leek, nou ja… erg serieus vanavond tijdens het eten.’

			‘Waarschijnlijk was hij gewoon moe.’ Eletta legde haar hand op haar buik en glimlachte. ‘De baby bewoog zojuist.’

			Mercy had de vreugde die dit veroorzaakte al eerder gezien, op de gezichten van haar zussen. Ze liet haar zorgen over Adam varen. Haar conclusie was dat ze allebei moe waren en dat was ongetwijfeld de reden waarom hij zo afstandelijk had geleken.

			Eletta straalde. ‘Ik heb hier zo lang op gewacht. We wisten zelfs niet eens of het mogelijk was.’ Ze zweeg en keek even ongemakkelijk. ‘Ik ben gewoon blij dat er nog een kind in dit gezin geboren zal worden.’

			‘Mijn zussen hebben hun steentje bijgedragen om het territorium te bevolken. Er zijn vier kleintjes in Oregon City, en een vijfde op komst. Grace is eind maart uitgerekend.’

			‘Deze baby zou rond de eerste van die maand geboren moeten worden.’

			‘Faith hoopt dat het een meisje is, maar ik zei tegen haar dat het voor Isaac wellicht fijn zou zijn als het een jongen was.’

			Eletta glimlachte zacht. ‘Je zult waarschijnlijk wel begrijpen dat we onze handen vol hebben aan Faith. Ze is een geweldig kind – zo slim. Misschien te slim voor haar eigen bestwil.’

			‘Ze vertelde me dat je haar hebt leren lezen toen ze twee jaar oud was!’

			‘Ze praatte voor haar eerste verjaardag al met volledige zinnen. Ze heeft altijd ver voorgelopen op kinderen van haar leeftijd. Misschien komt het doordat ze voortdurend omringd was door volwassenen. Misschien komt het gewoon doordat God haar een bijzondere gave gegeven heeft.’ Eletta verschoof op het bed. ‘Ze leest alles wat ze te pakken kan krijgen. Isaac probeert altijd boeken voor haar mee te nemen wanneer hij naar Gold Beach en Port Orford gaat.’

			‘Ik kijk ernaar uit om haar beter te leren kennen.’

			Mercy keek de kamer rond. Hij was niet veel groter dan Faiths kamer. Er was maar één raam – of een opening voor een raam althans. Het zat dichtgetimmerd met planken.

			Eletta volgde Mercy’s blik. ‘In de zomer laten we het open. Glas is te duur en het zou erg moeilijk zijn om het zo ver stroomopwaarts te brengen. Dus als het weer koeler wordt, hangen we er een deken voor. Wanneer het kouder is zoals nu, timmeren we het gat dicht. Maar Isaac heeft er een paar gebogen spijkers ingeslagen zodat we het hout gemakkelijk weg kunnen halen en frisse lucht binnen kunnen laten.’

			‘Dat is slim.’ Mercy’s blik viel op een vierkante opening in de boomstammen boven hun hoofd die de onderkant van het dak vormden. ‘Wat is dat?’

			Eletta keek omhoog. ‘Nu is het de toegang tot het dak. Vroeger was het voor de afvoer van de rook van ons vuur. Toen we hier net waren, hadden we geen open haard of fornuis. O, je had moeten zien hoe we geprobeerd hebben om een kookfornuis hierheen te brengen vanaf de rivier. Het is veel zwaarder dan de kleine kachels.’

			Mercy grijnsde. ‘Maar het is erg fijn om zo’n luxe te hebben.’

			‘Dat klopt. Toen we hier net waren, moesten we het doen zoals de Tututni en een gat in ons dak maken om de rook van ons vuur af te voeren. Dit was toen ons hele huis. Door de jaren heen hebben we de andere kamers aangebouwd. We hebben ook houten planken gelegd op de vloer. Heel lang hadden we alleen maar aangestampte aarde. Toen we het fornuis kregen, is Isaac het dak op gegaan en heeft een klein luik aangebracht over het gat. Je kunt het van binnenuit openduwen, maar je zult ergens op moeten gaan staan om erbij te kunnen.’

			Mercy kon een geeuw niet langer onderdrukken. ‘Het spijt me zo. Ik ben bang dat de dag en de opwinding me uitgeput hebben.’

			‘Ik ben degene die me zou moeten verontschuldigen. Je moet heel moe zijn en ik zit hier te bazelen over het dak en het fornuis.’ Eletta glimlachte. ‘We kunnen morgen praten. Ga maar naar bed.’

			‘Eerst moet ik dit aan je geven.’ Mercy haalde een brief van Grace en een klein flesje uit haar rokzak. ‘Grace gaat er prat op dat dit drankje tegen misselijkheid helpt. Neem er een theelepel van in wanneer je je erg naar voelt en ongeveer een halfuur voor het eten. Ze zegt dat het ervoor zal zorgen dat je kunt eten en je je niet misselijk voelt.’

			Eletta pakte het flesje en de brief aan. ‘Dank je wel. Wat attent.’

			‘Ik heb nog wat andere drankjes om in de thee te doen, maar die kunnen tot morgen wachten. Grace zei dat het het belangrijkst is om ervoor te zorgen dat je weer gaat eten en dat we je op de been krijgen.’

			De oudere vrouw glimlachte en knikte. ‘Ik vertrouw op haar oordeel. Ze heeft me al eerder gered.’

			Mercy stond op en zette de stoel weer terug op zijn plek naast de muur. ‘Zal Isaac snel terugkomen?’

			Eletta knikte. ‘Hij is met de mannen aan het praten. Ze moeten op de hoogte zijn van de oorlogen en wat de regering aan het doen is.’ Ze zuchtte. ‘Ik hoop dat de gemoederen kalmeren en dat het burger- en het overheidsleger afstappen van het idee van vernietiging. Het is afschuwelijk. Ze hebben geen respect voor een indiaans leven.’

			‘Dat vertelde Isaac me. Ik neem aan dat het veel eenvoudiger is om te doden dan om te leren om met elkaar samen te leven.’

			Eletta knikte. ‘Dat is altijd al zo geweest.’

			Faith was nog wakker toen Mercy klaar was om naar bed te gaan. Het naaiwerk van het jonge meisje lag in een kleine krat naast haar bed en ze had zich onder de dekens genesteld.

			‘Ik dacht dat je al zou slapen,’ zei Mercy.

			‘Ik heb op je gewacht. Misschien heb je iets nodig. Er staat een po onder je bed, mocht je vannacht naar de wc moeten.’ Ze leunde over de rand van haar matras en wees naar het voeteneinde van Mercy’s bed.

			Mercy keek er uitdrukkelijk naar. ‘Ja, ik zie het. Dank je wel.’

			‘Papa heeft een buitentoilet gemaakt, maar het is niet verstandig om ’s nachts naar buiten te gaan. Als je verder nog iets nodig hebt, kan ik je helpen.’ Faith stak haar hand uit en schoof de doos met naaiwerk onder haar bed en kroop toen weer onder de dekens. Ze drukte haar pop tegen zich aan. ‘Als je geblaf of gejank hoort, dan zijn dat gewoon de honden van de Tututni. Soms horen ze dieren in het bos en mama zegt dat hun geblaf indringers afschrikt.’

			‘Ze heeft ongetwijfeld gelijk. Wij hebben een paar honden bij mij thuis op de boerderij. We hebben een kudde schapen en de honden helpen ons om ze te beschermen.’ Mercy kroop onder het dikke lappendeken en zuchtte toen haar spieren begonnen te ontspannen. ‘Ik kan je er morgen alles over vertellen. Het is een erg lange dag geweest.’

			‘Mama zei dat je op een schip moest varen om hier te komen.’

			‘Dat klopt.’ Mercy probeerde een geeuw te onderdrukken. ‘Ik heb ervan genoten. Het is geweldig om over de oceaan te reizen. Je ziet kilometers ver alleen maar water. Dan besef je hoe klein je bent en hoe groot de wereld is.’

			‘Was je weleens bang?’ vroeg Faith.

			Mercy sloot haar ogen. ‘Alleen toen er een storm opstak. Het schip schommelde vreselijk en ik was bang, omdat ik wist dat we zo ver van land af waren. Maar ik heb gebeden en mijn angsten verdwenen.’

			‘Dat doe ik ook,’ antwoordde Faith, en ze geeuwde.

			‘En waar ben jij bang voor?’

			‘Boze mensen.’

			Mercy opende haar ogen en keek naar Faith. ‘Zijn hier veel boze mensen?’

			Faith knikte en rolde zich op haar zij op tot een bal, de pop onder haar kin gestopt. ‘Heel veel. Ze maken me bang omdat ik weet dat ze papa en mama bang maken. Ik blijf bidden dat God ervoor zal zorgen dat die mensen niet meer boos zijn, maar tot nu toe zijn ze dat nog steeds en als ze boos zijn, doden ze mensen. Ze doden vooral de indianen.’

			‘Dat spijt me, Faith. Ik weet dat het niet gemakkelijk is om zulke dingen te horen. Ik zal ook bidden of God ervoor wil zorgen dat ze niet meer boos zijn.’

			Faith knikte nauwelijks zichtbaar. ‘Bid of God op wil schieten, want ik wil niet dat ze mijn vrienden doden.’

			Even moest Mercy denken aan het bloedbad bij de Whitman Zendingspost, en de vrienden die ze verloren had. ‘Daar zal ik om bidden, Faith. Ik wil ook niet dat je vrienden sterven. Ik wil dat niemand sterft.’

			[image: ]

			De volgende ochtend vocht Adam tegen zijn vermoeidheid. Hij was de avond ervoor nauwelijks in staat geweest om zijn ogen te sluiten zonder Mercy Flanagan voor zich te zien. Hij dacht aan haar toen hij zich die ochtend aankleedde en opnieuw toen hij water ging halen bij de beek. Hij kon alleen nog maar aan haar denken en het irriteerde hem mateloos.

			Hij ging het huis binnen, waar de uitnodigende geuren van koffie en gebakken spek in de lucht hingen. De tafel was gedekt voor het ontbijt en er stonden kommen met havermout klaar. Mercy was niet in de kamer, dus Adam zette vlug het water neer en besloot om weg te vluchten voor ze terugkeerde. Het idee dat hij een warm ontbijt zou missen, stond hem niet aan, maar hij wist niet zeker of hij Mercy’s gezelschap zou kunnen verdragen zonder iets verkeerds te zeggen. Hij zou wel een of ander excuus verzinnen om bij een van de Tututni-families te ontbijten. Hij draaide zich om om weg te lopen, maar hij was te laat. Faith en Mercy kwamen het huis binnen, diep in gesprek verwikkeld over de kippen en eieren.

			‘We moeten ze beschermen tegen de indiaanse honden en andere dieren,’ zei Faith tegen Mercy. ‘Daarom laten we ze niet gewoon rondlopen.’

			Mercy keek op en kreeg hem in het oog. Haar prachtige ogen werden groot en ze glimlachte. ‘Ha, goedemorgen.’ Ze gebaarde naar haar opgetrokken schort. ‘We waren eieren aan het verzamelen.’

			Faith stoof in zijn richting, sloeg haar armen om zijn middel en omhelsde hem. ‘Goedemorgen en Gods zegen!’

			‘Goedemorgen en Gods zegen!’ Adam moest wel glimlachen. Dit was hun standaardgroet op school. Hij keek over Faiths hoofd heen en zag dat Mercy hen gadesloeg. ‘Jij ook Gods zegen toegewenst, juffrouw Flanagan.’ Hij voelde zich dwaas toen hij dat zei en wist dat het alleen maar door de zenuwen kwam. Niet dat hij niet wilde dat God haar zegende. Tenslotte had ze haar eenvoudigere leven in Oregon opgegeven om hierheen te komen.

			Faith maakte zich los. ‘Nou, is dat zo?’

			Adam schudde zijn hoofd. ‘Sorry. Is wat zo?’

			Zijn nichtje giechelde. ‘Juffrouw Mercy vroeg of u honger hebt.’

			Hij realiseerde zich dat hij zo in gedachten verzonken was geweest dat hij Mercy niet gehoord had. Hij keek op naar Mercy en knikte. ‘Ik heb trek en het ruikt hier heerlijk.’

			‘Nou, ga zitten. Ik heb al voor Eletta gezorgd en Isaac is alweer vertrokken. Hij zei dat hij wat moest bespreken met een van de leiders.’

			Adam wierp een blik op de deur. ‘Misschien moet ik gaan kijken of hij mij nodig heeft. Of dat –’

			‘Dat is niet zo,’ onderbrak Faith hem. ‘Hij zei dat ik tegen u moest zeggen dat u hier moet blijven en aan juffrouw Mercy uitleggen hoe het er op school aan toegaat zodat mama kan slapen.’

			Adam slikte de brok in zijn keel weg. ‘Ik, eh… goed dan. Dat zou niet al te moeilijk moeten zijn.’ Hij liet zich door Faith naar de tafel leiden. Hij hielp haar met haar stoel en ging toen zelf zitten.

			Mercy legde de eieren die ze in haar schort had op het aanrecht en bracht toen de koffiepot naar de tafel. ‘Wil je koffie?’

			Hij hief zijn mok omhoog. ‘Ja, alsjeblieft. Ik vind het een van de beste manieren om op te warmen.’

			‘Dat ben ik met je eens.’ Mercy schonk zijn mok vol en toen die van haar. ‘Ik ben nooit zo’n koffiedrinker geweest. Het is zo bitter dat ik het niet drink, tenzij ik het behoorlijk zoeter kan maken. Ik heb veel liever thee.’

			‘Ik weet zeker dat Eletta wat thee heeft.’

			Ze zette de pot weer terug op het fornuis en kwam terug naar de tafel met een bord spek. ‘Ik heb zelf wat meegebracht, maar het leek onzin om het klaar te maken terwijl de pot koffie al heet en klaar was.’ Ze zette het bord op tafel en ging zitten voordat Adam aan kon bieden om haar te helpen. ‘Wil jij een zegen vragen?’

			Adam knikte en boog zijn hoofd. ‘Geef ons ware dankbaarheid voor datgene wat we op het punt staan om te ontvangen. We bidden of U dit voedsel en deze dag wilt zegenen. Amen.’

			‘Amen.’ Mercy keek hem aan met haar aanstekelijke glimlach. ‘Ik dacht dat we het misschien onder het eten over de school konden hebben, als je het niet erg vindt. Hoe laat beginnen we bijvoorbeeld?’

			‘Acht uur.’ Adam schepte spek op voor zichzelf. ‘We hebben tot twaalf uur les en daarna een lunchpauze. Op dinsdagen en donderdagen komen we om één uur terug en hebben we nog twee uur les. Meestal geef ik dan natuurkunde en geschiedenis.’

			‘En op maandag, woensdag en vrijdag?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Dan gaan de kinderen naar een van de huizen in het dorp om hun eigen ambachten en vaardigheden te leren.’

			Ze knikte. ‘Ik heb begrepen dat de meeste leerlingen op beginnersniveau lezen.’

			Hij roerde in zijn havermout. ‘Ja. Het is moeilijk voor hen, maar ze proberen het. Eletta gebruikte kaarten met plaatjes en het uitgeschreven woord erop. Dat leek echt te helpen.’

			‘De McGuffey-leesboeken zullen ook erg nuttig zijn.’

			Hij knikte, maar hield zijn ogen op de havermout gericht. ‘Eletta wil daar al heel lang een paar van hebben.’

			‘Misschien zou jij vanochtend les kunnen geven, en dan kan ik jou observeren,’ stelde Mercy voor. ‘Op die manier kun je me voorstellen aan de kinderen en hen op hun gemak stellen, en ik kan zien hoe jij lesgeeft.’

			Adam wilde niet meer tijd met Mercy doorbrengen dan noodzakelijk was, maar hij wist dat haar voorstel de beste manier was om de situatie aan te pakken.

			‘Goed.’

			Zijn toon klonk weinig enthousiast, en toen hij opkeek, zag hij Mercy fronsen. Ongetwijfeld had hij haar gevoelens gekwetst of iets gedaan wat tegen haar gevoel voor fatsoen indruiste. Hij stond op het punt om zijn verontschuldigingen aan te bieden, maar hield zichzelf toen in. Ze moest maar wennen aan hoe hij was en beseffen dat ze geen goede vrienden zouden worden. Hij had eerder geprobeerd om vriendschap te sluiten met een jonge vrouw, en dat had ertoe geleid dat hij verliefd was geworden en zichzelf voor schut had gezet. Hij was niet van plan om dat weer te doen. Zelfs niet nu Mercy zo mooi en vriendelijk leek.
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			Tijdens haar eerste schooldag observeerde Mercy Adam en zijn manier van lesgeven. Hij deed het op een leuke manier en nam haar zorgen, dat hij een strenge leermeester was, al snel weg. De kinderen, voornamelijk meisjes, giechelden veel en waren lief, en ze aanbaden hem duidelijk. Wat nog verrassender was, was dat hij dol op hén was. Mercy had betwijfeld of Adam wel om iemand gaf, afgezien van Faith, maar dat was dus toch zo.

			Na de les kwamen er wat oudere jongens bij Adam langs. Mercy kwam te weten dat ze normaal gesproken bezig werden gehouden door hun vaders die hun leerden hoe ze mannen van de stam konden worden, maar af en toe kregen ze toestemming om naar Adam te gaan om les te krijgen.

			‘We kunnen vanavond na het avondeten bij elkaar komen,’ verzekerde Adam hun, terwijl Mercy toekeek. De jongens leken tussen de dertien en vijftien jaar oud en hadden duidelijk een hoge dunk van Adam.

			De volgende dag liet Adam de klas aan Mercy over. De kinderen waren veel ingetogener en Mercy hoopte dat ze op de een of andere manier dezelfde vreugdevolle sfeer kon creëren als die van de vorige dag.

			Ze liet Faith toe om haar opnieuw aan iedereen voor te stellen, in de hoop de spanning te verminderen. Ze wist dat het tijd zou kosten om al hun namen te leren. Ze was dankbaar dat ze Engelse namen hadden gekregen die een afspiegeling vormden van hun Tututni-namen, die veel moeilijker uit te spreken waren.

			Naarmate de dag verstreek, begonnen de kinderen aan haar te wennen en tegen de tijd dat de middagpauze aanbrak, had Mercy het voor elkaar gekregen om hen voor zich in te winnen. De twee vrouwen die bij hen zaten, waren verlegener. Degene die ‘Rood Hert’ heette, leek ongeveer van Eletta’s leeftijd te zijn en leek zich meer op haar gemak te voelen dan de oudere vrouw met de naam ‘Heldere Ster’. Sterker nog, Rood Hert kwam met een geschenk aan voor haar nieuwe onderwijzeres. Het was een kleine mand.

			‘Rood Hert, dit is prachtig,’ zei Mercy. ‘Dank je wel.’

			De Tututni-vrouw glimlachte en zei iets in haar eigen taal.

			Voordat Mercy de kans kreeg om om vertaling te vragen, schoot Faith haar al te hulp. ‘Ze zegt dat je knap bent. Ze vindt vooral je ogen mooi.’

			Mercy keek naar de in dierenhuiden geklede vrouw en glimlachte. Rood Hert was kleiner dan Mercy en droeg haar haar in twee staarten aan weerskanten van haar gezicht. ‘Nogmaals bedankt. Ik zal het geschenk koesteren.’

			‘Je kunt het voor bijna alles gebruiken,’ zei Rood Hert in het Engels, wat Mercy verraste. ‘Het kan zelfs water houden.’

			Mercy keek weer naar de mand. ‘Dat kan ik me voorstellen. Het is heel dicht geweven. Je hebt me het gevoel gegeven dat ik welkom ben.’

			‘Je bent gekomen om ons te helpen – om zuster Eletta te helpen. Daar danken we je voor. Ze is… ze is…’ Rood Hert keek naar Faith en zei iets in het Tututni.

			‘Dierbaar,’ reageerde Faith.

			Rood Hert knikte. ‘Ze is ons dierbaar.’

			‘Ze is mij ook dierbaar.’

			Rood Hert verspilde verder geen tijd. Ze verontschuldigde zich en verliet de school. Faith liep terug naar huis voor het middageten en liet Mercy achter om de dag te evalueren. Ze had het gevoel dat het over het algemeen goed was gegaan. Adam en Eletta hadden de dingen zo opgezet dat het voor Mercy helemaal niet moeilijk was om in te vallen. Ze wist dat het tijd zou kosten voor de Tututni haar net zo zouden gaan vertrouwen als de familie Browning, maar ze was vast van plan om hen voor zich in te winnen. Ze was ook vast van plan om Adam voor zich in te winnen. Ze wist niet precies waarom hij haar zo koel behandelde, maar ze zou een manier vinden om hem van gedachten te doen veranderen. Het zou hun beiden alleen maar ongemak bezorgen als er zo’n muur tussen hen in bleef staan.

			Ze ruimde haar spullen op en liep toen terug naar het huis voor het middageten. Ze was bijna bij de deur toen deze openging en Adam naar buiten stapte.

			‘Hallo,’ zei ze met een glimlach.

			‘Eh… hallo.’ Hij keek haar niet recht aan.

			‘Heb je iets gegeten? Ik had een stoofpot op het fornuis laten staan.’

			Hij knikte. ‘Ik heb er wat van gegeten.’ Hij maakte aanstalten om langs haar heen te lopen.

			‘Heb ik je beledigd?’ Mercy was niet van plan geweest om de woorden er gewoon uit te flappen, maar nu ze het gedaan had, was ze er blij mee.

			Adam hield stil en keek haar met een frons aan. ‘Nee. Waarom denk je dat?’

			Ze haalde haar schouders op. ‘Het lijkt er gewoon op dat je tegenover alle anderen vriendelijk en open bent. Ik besef dat ik een vreemde ben, maar ik hoop dat we vrienden kunnen worden.’

			Hij knikte, maar zijn uitdrukking bleef serieus. ‘Natuurlijk zijn we vrienden.’ Hij zei niets meer en liep haastig weg.

			Mercy fronste en schudde haar hoofd. Hij was misschien wel de meest frustrerende man die ze ooit ontmoet had.

			De volgende dag voelde ze zich zelfverzekerder in haar positie als lerares. Ze begroette de klas hartelijk en vertelde iets over zichzelf voordat ze met de dagopening begon.

			‘Ik ben erg blij om hier bij jullie te zijn. Ik heb al lange tijd les willen geven en ik denk dat onze klas hier precies groot genoeg is.’ Ze glimlachte naar de leerlingen en ging verder. ‘Ik ken broeder Isaac en zuster Eletta al vanaf het moment dat ik naar dit territorium kwam. We gingen met honderden andere mensen op weg naar het westen. Ik reisde met mijn zussen, Grace en Hope.’ Een van de meisjes stak haar hand op, en Mercy knikte. ‘Ja, heb je een vraag?’

			Het kleintje knikte. ‘Zijn uw moeder en vader ook gekomen?’

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Nee. Mijn moeder en vader zijn gestorven, waardoor wij drie meisjes alleen achterbleven.’

			Er schoot weer een hand de lucht in. ‘Hadden jullie niemand anders?’ vroeg een ander meisje.

			‘Onze oom woonde in het westen. Daarom wilden we daarheen gaan.’ Ze liep naar de kleine lessenaar. Isaac had hem met de hand gemaakt, maar het diende zijn doel. ‘Jullie kunnen me later meer vragen stellen. De tijd gaat door en we moeten aan onze dag beginnen.’

			Ze deed een gebed en opende toen haar bijbel. ‘Vandaag ga ik lezen uit Psalm 100.’ Ze keek naar haar geboeide toehoorders en glimlachte. ‘“Juich voor de HEERE, heel de aarde.”’

			De daaropvolgende twee weken leerde Mercy zo veel mogelijk. Ze ontwikkelde haar eigen routine en op Eletta’s aanraden gaf ze de kinderen in de ochtend les en liet de lessen op dinsdag- en donderdagmiddag aan Adam over. Ze was blij met dit rooster, omdat ze dan de rest van de dag had om de huishoudelijke taken te doen.

			Eletta at regelmatig en werd geleidelijk aan sterker. Toen Mercy zag dat het zo goed met haar ging, besloot ze dat ze op kon staan en in een stoel kon gaan zitten, in plaats van alleen maar in bed te blijven. Eletta protesteerde totaal niet tegen de verandering.

			‘Ik ben blij dat ik me beter voel. Ik wist dat de geneesmiddelen van je zus zouden helpen. Ik geloof stellig dat God haar een speciale gave heeft gegeven.’

			‘Dat ben ik met je eens.’ Mercy was aardappels aan het schillen en pakte de laatste. ‘Ik heb zo veel geleerd van Grace. Van Hope ook. Hope heeft me geleerd om te spinnen.’ Ze zweeg en keek op. ‘Jij hebt haar toch leren spinnen toen ze bij jullie woonde?’

			‘Ja.’ Eletta keek weg, alsof ze zich ongemakkelijk voelde.

			‘Heb je pijn?’ vroeg Mercy.

			‘Nee. Het gaat prima.’ Eletta keek haar aan en glimlachte.

			‘Dan ga ik deze aardappels opzetten en de schillen naar de kippen brengen. Ik weet zeker dat ze dolblij zullen zijn met de traktatie.’

			‘Ongetwijfeld.’ Eletta pakte haar breiwerk op. ‘Ik ga verder met deze babymuts. Maart kan hier koud zijn en ik moet ervoor zorgen dat mijn kind warm blijft.’

			Mercy deed de aardappels in een pan water op het fornuis. Aangezien het water al kookte, ging ze ervan uit dat het niet lang zou duren voordat ze gaar waren. Ze trok haar jas aan en pakte de schaal met schillen. ‘Ik ben zo terug. Red jij je?’

			‘Het gaat prima. Maak je alsjeblieft geen zorgen.’

			Mercy liep naar buiten en nam haar omgeving in zich op. De zon scheen helder boven haar hoofd en de lucht was schitterend blauw. Het weer leek zo veranderlijk, maar Eletta had haar gezegd dat het klimaat over het algemeen gematigd was.

			Het dorp zelf was iets wat ze nog nooit gezien had. Het lag tussen de bomen genesteld, terwijl de omgeving rondom de Whitman Zendingspost veel opener was geweest. Als ze de heuvel in de buurt van het Emigrantenhuis waar ze gewoond had, had beklommen, had ze kilometers ver kunnen kijken. Hier werd alles overdekt door bomen met lange takken die zich als beschermde armen uitstrekten. Het maakte het er veel koeler op in hun schaduw, en dat hielp ongetwijfeld goed tijdens de zomermaanden.

			‘Mercy!’ Rood Hert zwaaide naar haar. Ze stak het grasveld over en kwam op Mercy af die bij het kippenhok stond. ‘Kom je vandaag manden met ons maken?’

			‘Niet vandaag. Ik heb beloofd dat ik bij de jongens zou komen kijken als ze gaan hockeyen. Ze hebben mij ervan verzekerd dat het erg vermakelijk is.’ Mercy glimlachte, terwijl ze de aardappelschillen naar de dankbare hennen gooide. Ze legden niet zo veel eieren, maar nu het zonlicht terugkeerde, hoopte Mercy dat dat zou veranderen.

			Ze bestudeerde de hertenleren jurk en geweven strohoed van Rood Hert. ‘Je maakt zulke mooie dingen. Die jurk is prachtig met de franjes en schelpen.’ De winterkledij van de inheemse bevolking bestond uit voornamelijk dierenhuiden. Eletta had haar verteld dat de Tututni in de zomer erg weinig droegen, maar in de vochtige winterkou kleedde iedereen zich warm aan. Zelfs hun mocassins waren gevoerd met bont.

			Rood Hert glimlachte en boog verlegen haar hoofd. ‘Ik kan je leren hoe je er één moet maken.’

			Mercy knikte. ‘Dat zou ik graag willen. Ik heb veel te leren.’

			De Tututni-vrouw knikte. ‘Ik zal het je binnenkort leren.’

			Mercy wilde Rood Hert vragen naar de betekenis van de drie getatoeëerde lijnen op haar kin, evenals de oorbellen in haar oren. Maar misschien zou het beter zijn om dat aan Eletta te vragen. Ze wilde Rood Hert beslist niet beledigen nu ze haar juist een beetje leerde kennen.

			Ze liepen terug naar het midden van de open plek binnen de zendingspost. Mercy keek naar het achterste gedeelte, waar de Tututni-huizen zich bevonden. Ze was nog niet in een van de onderkomens geweest.

			‘Zijn jullie huizen warm?’

			Rood Hert knikte. ‘Ja. Je zou eens moeten komen kijken. De aarde houdt ons warm in de winter en koel in de zomer.’

			‘Ik zou graag een keertje op bezoek komen.’

			‘Kom vandaag, nadat je klaar bent met je werk. Ik zal je laten zien hoe wij leven.’

			‘Als de tijd het toelaat, zou ik dat graag doen.’

			Rood Hert liep terug naar haar huis en Mercy keek haar na. Toen ze langs het gebouw liep dat dienstdeed als kerk en school, draaide Rood Hert zich om en wuifde. Mercy zwaaide terug.

			Nadat ze de kippen water had gegeven, liep Mercy terug richting het huis. Opnieuw gleed haar blik naar de school. In de dagen na haar aankomst had ze Adam maar heel weinig gezien. Hij at soms met haar en de anderen mee, maar andere keren at hij bij de Tututni. Mercy vroeg zich af of hij haar vermeed. Hij wilde zelfs de leerlingen niet met haar bespreken en dat vond ze erg verwarrend.

			Wellicht achtte hij Mercy beneden zijn waardigheid. Misschien vond hij het niet fijn dat ze hielp met de school – tenslotte had ze geen hogere opleiding genoten. Deze gedachte bracht een frons op haar gezicht. Zou hij zo kleinzielig zijn om haar vanwege haar gebrek aan educatie te negeren? Het was niet zo dat ze geen opleiding had willen volgen, maar daar was geld voor nodig geweest, vooral als ze zou zijn teruggekeerd naar het oosten.

			Mercy besloot om er niet langer over na te denken. Ze kon zich zo gemakkelijk opwinden als ze zich beledigd voelde, terwijl dat nergens goed voor was. Ze liep snel het huis binnen, ernaar verlangend om haar gedachten op iets anders te richten dan op Adam Browning.

			[image: ]

			Adam had zijn best gedaan om Mercy Flanagan uit de weg te gaan, net als hij elke jonge vrouw had gemeden sinds hij Boston verlaten had, maar op de kleine zendingspost was het bijna onmogelijk. Vooral gezien het feit dat ze samen verantwoordelijk waren voor het onderwijs.

			Hij wist dat hij haar niet kon blijven ontwijken. Ze zou er ongetwijfeld achter komen waar hij mee bezig was en zich beledigd voelen. Als ze dat al niet was. Hij had overwogen om met Eletta te praten en haar te vragen om Mercy over zijn verleden te vertellen, maar was toen van gedachten veranderd. Het was te pijnlijk en het had geen zin om zoiets persoonlijks te delen met een vreemdeling die zou vertrekken zodra de baby in het voorjaar geboren was.

			Maar toch leek hij op momenten zoals deze zich gewoon niet los te kunnen maken van het verleden en van Lizzy. Elizabeth Price, de prachtige blauwogige, blonde dochter van de welgestelde en godsdienstige Oliver Price. Price was ermee in zijn nopjes geweest dat zijn dochter met een geestelijke zou trouwen, vooral met iemand die hij zozeer bewonderde als Adam.

			Adam had Lizzy leren kennen via zijn klasgenoot Marcus Price, haar broer. Wanneer Marcus en Adam niet druk bezig waren geweest met hun studie, hadden ze Lizzy bij hun uitjes betrokken. Het drietal was de laatste twee jaren van Adams tijd op Harvard onafscheidelijk geweest en ondanks zijn voornemen om gewoon vrienden te blijven met Lizzy, leek het alleen maar vanzelfsprekend dat ze op elkaar verliefd zouden worden. Tot grote frustratie van andere aanbidders die uit waren op een verbintenis met Lizzy. Net voordat hij was afgestudeerd, had Adam Lizzy’s vader om haar hand gevraagd en deze had snel toegestemd. Vervolgens introduceerde meneer Price hem aan een vriend in Boston die leiding gaf aan een van de grotere kerken en bereid was om Adam een baan aan te bieden. Adams leven leek helemaal te zijn uitgestippeld.

			Maar toen stortte het allemaal in. Een van Lizzy’s aanbidders ging vanuit jaloersheid nog een stapje verder door een man in te huren om onderzoek te doen naar Adams verleden. Hij wilde alle informatie hebben die Adam wellicht in diskrediet zou brengen en daardoor een eind zou maken aan de verloving. En de detective had een heel belangrijk, heel onacceptabel stukje informatie gevonden. Adams moeder was half Cherokee-indiaan geweest. Het nieuws had zich als een lopend vuurtje verspreid en het schandaal was enorm.

			Adam was nooit van plan geweest om te liegen over zijn afkomst, maar hij wist hoe moeilijk het voor hem zou kunnen worden als het algemeen bekend werd. Hij had ervoor gekozen om niets te zeggen, aangezien zijn moeder al overleden was en omdat hij wist dat zijn zwarte haar en bruingroene ogen op een groot aantal verschillende etnische achtergronden konden duiden. Hij was altijd van plan geweest om de zaak met Lizzy te bespreken, maar had er nooit het juiste moment voor kunnen vinden.

			Toen de waarheid aan het licht kwam – waarbij gesuggereerd werd dat Adam zijn best had gedaan om iedereen te bedriegen – kreeg Adam niet eens de kans om afscheid te nemen of om de situatie uit te leggen aan Lizzy. Marcus en zijn vader waren naar Adams woning gekomen en hadden hem in duidelijke bewoordingen verteld dat de verloving beëindigd was. Hij had zichzelf onterecht voorgedaan als een blanke man en Lizzy te schande gemaakt, die op dat moment werd weggebracht om te rusten in een afgelegen kuuroord. Mensen van wie hij gedacht had dat ze goede vrienden waren, keerden zich van hem af. Adam kon zich nog steeds de beschuldigende blikken in hun ogen herinneren. Gelukkig was hij al afgestudeerd aan de universiteit, omdat hij anders wellicht uit die gewijde hallen was gegooid, net als uit elke fatsoenlijke woonkamer in Boston.

			Zelfs de positie in de kerk was ingetrokken. Het leek erop dat Boston er nog niet klaar voor was om een indiaan het Evangelie te horen verkondigen. Adam had zichzelf voorgehouden dat het nog niet zo veel jaar geleden was dat de blanke mannen van God er heftig over gediscussieerd hadden of een man met een rode huid zelfs maar verlost kon worden.

			Adam sloot het wiskundeboek dat hij gebruikt had om de oudere kinderen les te geven. Hoe konden mensen zo harteloos zijn – zo kortzichtig? Zijn moeder had veel geleden. Zijn vader ook. Niemand begreep waarom een man een heidin als vrouw nam, terwijl er zo veel blanke, deugdzame vrouwen beschikbaar waren.

			Hij en Isaac en hun zussen hadden hun hele jeugd te maken gehad met spot en mensen die hen vermeden, maar God was goed geweest. Zijn zussen waren uiteindelijk getrouwd met rechtschapen mannen die er niet om gaven dat ze voor een kwart Cherokee waren. Isaac was ook getrouwd en wel met een vrouw die niet zo heel anders was dan Lizzy. Eletta had blauwe ogen en blond haar, maar toch had het feit dat de moeder van haar echtgenoot een halfbloed was er nooit voor gezorgd dat haar liefde had gewankeld.

			Adam schoof het boek opzij en stond op. Het was bijna tijd voor het spel dat hij beloofd had met de oudere jongens te spelen. Het had geen zin om te piekeren. Het zou niets aan het verleden veranderen, maar het versterkte zijn voornemen voor de toekomst. Hij zou zijn hart niet opnieuw verliezen aan een blanke vrouw. Niet eens aan een vrouw met ogen die de kleur hadden van een vroege ochtendlucht.

			‘Adam!’ riepen de vijf jongens in koor, toen hij uit de school kwam lopen.

			Hij glimlachte en duwde de pijnlijke gedachten weg. ‘Zijn jullie klaar voor onze wedstrijd?’

			‘Ja. We hebben de doelen neergezet,’ deelde de langste jongen mee.

			‘Heel goed, Samuel.’

			Adam keek naar de open plek waar ze vaak een opwindend partijtje hockey hadden gespeeld. Aan beide kanten van de open plek waren er twee stokken in de grond gestoken.

			‘Hier is uw stick,’ zei de elfjarige John.

			Adam pakte de licht gebogen stick aan. ‘In welk team zit ik?’

			‘Dat van ons,’ antwoordde John vlug. ‘U hoort bij mij en David.’

			Adam knikte en volgde de jongens naar het midden van het veld. Het doel was om een hertenleren bal over het veld en langs de doelpaal van het andere team te krijgen.

			Adam stond tegenover de twaalfjarige Samuel en knikte. ‘Klaar voor de start – af!’

			De bal vloog het veld op en het spel was begonnen.

			De jongens stoven van de ene kant van de open plek naar de andere. Elk team deed zijn best om een doelpunt te maken of er één te voorkomen.

			De fysieke inspanning was precies wat Adam nodig had om zijn gedachten op iets anders te richten dan op zijn problemen. En dat niet alleen, maar hij genoot ook van de kameraadschap tussen hem en de jongens. Hier was hij niet hun leraar, maar gewoon een speler.

			De bal schoot over de open plek van John naar Adam. Zonder te aarzelen baande Adam zich een weg over het veld, terwijl hij de bal heen en weer bewoog met zijn stick. Hij was juist in de positie om een doelpunt te maken toen Samuel aan kwam stuiven en de bal afpakte, en iedereen draaide zich vliegensvlug om om in de tegenovergestelde richting te rennen.

			Adam kreeg Mercy in het oog die aan een kant van het veld op een boomstam ging zitten. Ze droeg niet alleen haar wollen jas, maar had ook een dikke deken om zich heen geslagen. Hij glimlachte bij zichzelf. Ze had hem verrast met de ongedwongen manier waarop ze met de inheemse bevolking omging. Isaac had hem verteld over de beproeving die ze doorstaan had op de Whitman Zendingspost en hij had versteld gestaan toen hij had gehoord dat ze een van de slachtoffers was geweest. Het verbaasde hem nog meer dat ze naar een indiaanse nederzetting wilde komen na alles wat ze had meegemaakt.

			Ondanks zijn voornemen om niets met haar van doen te hebben, moest Adam haar moed wel bewonderen. Hij had haar graag willen vragen naar haar leven tussen de Cayuse, maar dat vereiste een vertrouwelijkheid waar hij nog niet klaar voor was.

			Het spel ging verder aan de ene kant van de open plek en bewoog zich toen weer via de andere kant in de tegenovergestelde richting. Adams team maakte het eerste doelpunt en toen scoorde Samuels team de volgende twee. Ze zouden spelen totdat één team vijf doelpunten had gemaakt.

			‘Kom op, Adam!’ schreeuwde David, toen hij opnieuw de bal kreeg aangespeeld.

			Adam wierp vlug een blik op Mercy, die leek te dagdromen. Hij betrapte zichzelf erop dat hij wilde dat ze naar hem zou kijken en berispte zichzelf toen voor een dergelijke gedachte. Maar zijn hart herinnerde hem eraan dat hij nog steeds een man was die het fijn vond om de aandacht van een knap meisje te trekken.

			Hij maakte een doelpunt, tot grote vreugde van David en John. ‘Nu staan we gelijk,’ kondigde John aan.

			Adam was benieuwd wat Mercy van het spel vond. Had ze ooit eerder mensen hockey zien spelen? Hij wist dat de jongens haar hadden uitgenodigd om te komen kijken, maar hij vroeg zich af of ze zich gerealiseerd had dat hij ook mee zou spelen. De vrouwen hadden hun eigen versie van het spel, dus misschien zou Mercy het leren spelen met de meisjes.

			Samuel schoot langs hem heen en Adam besefte dat hij niet had opgelet. Toen Samuel een derde doelpunt scoorde voor zijn team, mopperden John en David op Adam, omdat hij de bal niet had tegengehouden. Hij nam zich voor om Mercy uit zijn gedachten te zetten en zich op het spel te concentreren, maar het was niet eenvoudig.

			Toen ze gelijkstonden met ieder vier doelpunten, werden de jongens fanatiek. Competities werden aangemoedigd binnen de stam. De jongens probeerden altijd om elkaar te verslaan. Al snel zouden ze mannen zijn en de verantwoordelijkheid op zich nemen van leiders, echtgenoten en vaders. Maar nu de regering vastbesloten was om de indianen van hun land te verwijderen, vroeg Adam zich af wat dit zou betekenen voor deze dierbare jongemannen.

			Hij was opnieuw in gedachten verzonken toen hij de bal in de richting van Mercy zag vliegen. Ze lette niet op het spel en zag blijkbaar iets interessants op de grond. Als ze had gekeken, zou ze de groep jongens hebben gezien die haar kant op kwam stormen.

			Adam moest vlug handelen. Met grote passen haalde hij de jongens in en bereikte haar net iets eerder dan zij. Zonder te denken wierp Adam zichzelf boven op Mercy en trok haar achterover van de boomstam om haar in veiligheid te brengen.

			Toen ze ophielden met rollen, lag ze bovenop hem en staarde ze hem met grote ogen en open mond aan. Een ogenblik lang bewogen ze geen van beiden. Wellicht zouden ze zo in geschokte stilte zijn blijven liggen, maar de jongens schreeuwden en lachten om wat er zojuist gebeurd was.

			Mercy beet op haar onderlip en lag bewegingloos, met opgeheven hoofd en haar handen op Alex’ schouders. Toen leek ze plotseling te beseffen wat er gebeurd was en er gleed een blik van afkeer over haar gezicht. Ze probeerde overeind te springen, maar haar voet bleef in haar deken haken en ze plofte weer op Adam neer, waardoor de lucht bijna uit zijn longen werd geperst.

			‘Lieve help!’ riep ze uit, en ze zette zich af tegen zijn onderbuik om zichzelf overeind te duwen.

			‘Oef.’ Adam kon de kreun niet binnenhouden die veroorzaakt werd door de druk op zijn middenrif. De kreun deed Mercy verstijven, terwijl ze overeind krabbelde. Ze keek op hem neer.

			‘Het… het spijt me.’ Ze wierp een vlugge blik in het rond. Toen keek ze weer naar Adam en fronste. ‘Waarom deed je dat?’

			Adam ging overeind zitten en schudde zijn hoofd. ‘Jij lette niet op en ik wilde niet dat de jongens tegen je aan zouden botsen.’ Hij stond op en probeerde de modder en het vuil van zijn broek te vegen.

			Ondertussen waren de jongere kinderen die aan de andere kant van het veld naar de wedstrijd hadden gekeken bij hen komen staan en lachten openlijk om de fratsen van hun onderwijzers.

			Mercy’s gezicht werd rood. Ze keek van de kinderen naar Adam. Haar mond ging verschillende keren open en dicht, maar er kwam geen enkel geluid uit. Adam kon zien dat ze zich schaamde. Hij glimlachte, in de hoop de spanning te verlichten. ‘Je hoeft me niet te bedanken.’

			Dit leek haar weer bij haar positieven te brengen. ‘Dat was ik ook niet van plan,’ verklaarde ze, en ze draaide zich om en leek aanstalten te maken om weg te lopen.

			Om de een of andere reden zorgde haar reactie ervoor dat Adam hardop in de lach schoot. Ze draaide zich weer om en keek hem aan alsof hij gek geworden was. De kinderen begonnen ook te glimlachen, wat de zaak alleen maar erger maakte.

			Zonder een woord te zeggen beende Mercy richting het huis.
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			Mercy snelde het huis binnen, vernederd door wat er zojuist gebeurd was. Ze had niet opgelet, precies zoals Adam gezegd had. Ze was diep in gedachten verzonken geweest over het feit dat hij er zo gelukkig en zorgeloos uitzag in het bijzijn van zijn leerlingen en had zich afgevraagd waarom hij er nooit zo uitzag als hij bij haar in de buurt was. Toen, zonder waarschuwing, bevond ze zich opeens in zijn armen en rolden ze over de grond.

			Ze ging het huis binnen en gooide zonder dat het haar bedoeling was de deur achter zich dicht.

			Eletta keek met een verraste blik op van haar naaiwerk. Ze hield haar hoofd schuin en vroeg: ‘Is alles goed met je? Is er iets aan de hand?’

			Mercy keek naar het vuile kleed dat nog steeds om haar heen gewikkeld zat. ‘Ik, eh… er was een ongelukje.’

			‘Wat is er gebeurd?’

			Faith kwam giechelend het huis in dansen. ‘O, mama, u had moeten zien wat er met oom Adam en Mercy gebeurde. De jongens renden op haar af en oom Adam heeft haar leven gered!’

			Eletta schudde haar hoofd en richtte haar blik op Mercy. ‘Wat?’

			Mercy slikte de brok in haar keel weg. ‘Ik was naar de hockeywedstrijd aan het kijken, maar mijn gedachten dwaalden af, waardoor ik niet oplette. Kennelijk sloegen de jongens de bal mijn kant op en liepen ze mij vervolgens bijna onder de voet. Ik werd echter uit de weg geduwd door Adam, die mij galant probeerde te redden.’ Waarom moest zijn eerste vriendelijke daad richting haar zo vernederend zijn?

			Toen Mercy zichzelf het verhaal hoorde vertellen, begon ze zich schuldig te voelen over de manier waarop ze zich tegenover Adam gedragen had. Hij had haar waarschijnlijk behoed voor een klap van een van de sticks en gezien hoe hard die jongens konden slaan, had ze wellicht serieus gewond kunnen raken.

			‘Het was zo grappig, mama. Ze rolden en rolden maar over de grond.’

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Zover rolden we nu ook weer niet, Faith.’ Ze keek naar Eletta, die glimlachte. ‘Het was net genoeg om vernederend te zijn.’

			‘Onzin. Zulke dingen gebeuren nu eenmaal. Ik ben blij dat er niemand gewond is geraakt.’

			‘Ik hoop het.’ Mercy fronste toen ze zich Adams gekreun herinnerde. ‘Ik was niet zo zachtzinnig toen ik overeind probeerde te komen.’

			‘Faith, waarom ga je de teil niet halen, zodat Mercy haar jurk kan weken, nadat ze zich heeft omgekleed?’

			Het meisje knikte en huppelde weg om de teil te pakken.

			Mercy keek naar haar rok. Hij was nat en modderig. Het kleed was al net zo erg.

			Eletta glimlachte. ‘Trek die natte, vieze kleren uit. Hang je jas en deken op, en dan zullen we ze schoonborstelen als ze droog zijn. Je zult je minder opgelaten voelen wanneer dat geregeld is.’

			Mercy deed zoals Eletta haar had opgedragen en hing haar jas en deken aan de haken bij de deur. Toen liep ze naar de kamer die ze met Faith deelde en begon haar jurk los te knopen. Onwillekeurig dacht ze terug aan Adams armen om haar heen. Haar hart begon sneller te kloppen en ze voelde zich opnieuw helemaal warm worden. Het was net een vreemde gewaarwording die ze niet van zich af kon schudden. Wat was er met haar aan de hand?

			Die avond trok Eletta zich vroeg terug en Mercy ging op weg naar de hut van Rood Hert. Isaac, Adam, en de Tututni-mannen vergaderden in de zweethut, en het leek de perfecte gelegenheid om een Tututni-huis vanbinnen te bekijken.

			Aangezien de huizen gedeeltelijk ondergronds gebouwd waren, gaf Rood Hert Mercy instructies toen ze aankwam. ‘Er staat een paal met inkervingen net achter de deur. Klim voorzichtig naar beneden.’ Ze schoof de houten deur open.

			Mercy moest bukken om door de opening te stappen en het houten huis binnen te gaan. Een paal met inkervingen bracht haar op de vloer van het huis dat ongeveer een meter lager lag, precies zoals Rood Hert gezegd had. Onderaan hield ze stil en wachtte tot Rood Hert zich bij haar had gevoegd.

			‘Mercy!’ riep Faith vanaf de plek waar ze met Rood Herts dochter Mary aan het spelen was. ‘Was je op zoek naar mij?’

			‘Nee, ik ben gekomen om te zien hoe de Tututni leven.’ Mercy richtte zich tot Rood Hert. ‘Het is best knus hier.’

			Ze keek het grote, open vertrek rond. De vloeren waren van aangestampte aarde, en het dak liep enigszins schuin. In het midden van de kamer bevond zich een vuurplaats waar een pot boven op de brandende houtblokken stond. In het plafond daarboven was een gat waar de rook door naar buiten kon, maar in het vertrek hing desondanks een walm. Eletta had tegen Mercy gezegd dat de stukken van de dakspanten weggehaald konden worden, zodat er op mooie dagen meer licht en lucht naar binnen kon komen.

			Matten lagen opgerold weggestopt op een lange bank die langs de hele lengte van het rechthoekige huis liep. Daartegenover stond een andere lange bank.

			‘In de zitting hebben we plekken om voedsel op te bergen en onze…’ Rood Hert zweeg om het juiste woord te zoeken. ‘Eigendommen. We bergen onze eigendommen erin op.’ Ze tilde een van de bovenste planken op van de bank. Eronder lagen meerdere kledingstukken die netjes waren opgestapeld. Het zag er erg efficiënt uit.

			Rood Hert legde de plank terug en leidde Mercy naar de achterkant van de kamer. In de hoek van het huis hingen bosjes gedroogde kruiden aan het plafond waarvan Mercy de meeste herkende. Er hingen ook manden aan de muren.

			‘We bewaren een gedeelte van ons voedsel in deze manden. Hierin zit gedroogd meel dat van eikels is gemaakt,’ zei Rood Hert wijzend. ‘We hangen kruiden op om te drogen, en soms hangen we hier ook andere dingen op. In de andere hoek bevindt zich een opslagkuil die bepaald voedsel koel houdt. Een gedeelte van de zalm wordt daar bewaard, maar het meeste wordt gerookt en in de manden opgeborgen.’

			‘Het is allemaal zo netjes en geordend. Ik vind het een erg mooi huis.’ Mercy keek rond en zag dat op verschillende plekken hertenhuiden als vloerkleden dienstdeden. ‘Het lijkt erop alsof jullie goed zijn voorbereid op de winter.’

			Rood Hert bukte en opende een van de deksels van een mand. ‘Probeer dit eens.’ Ze pakte een stuk van iets uit de mand en gaf het aan Mercy.

			Mercy wist niet goed wat het was. De ronde bal was enigszins plakkerig en had een soort paarsblauwe kleur. Ze hield hem voor haar neus en snoof eraan. Hij rook naar bessen.

			‘Proef,’ moedigde Rood Hert haar aan. ‘Het is zoet.’

			Zonder verdere aarzeling proefde Mercy van de lekkernij. Het was helemaal niet zo lekker, maar ze dwong zichzelf te glimlachen en knikte. ‘Dank je wel.’

			Rood Hert glimlachte. ‘Het wordt gemaakt van hertenvet, gedroogde bessen en eikels. Mijn kinderen willen het altijd eten, maar we bewaren het voor speciale gelegenheden.’

			Mercy knikte en liet de rest van de bessenbal in haar zak glijden. Ze moest aan de zandkoekjes denken die ze met mevrouw Hull gemaakt had en vroeg zich af of de Tututni die lekker zouden vinden.

			‘Kom eens hier kijken,’ zei Faith. ‘Hier maken we de manden.’ Ze pakte Mercy’s hand beet en leidde haar naar een plek waar verschillende manden in wording stonden, de een wat verder gevorderd dan de andere. Op de grond lagen matten uitgespreid, waarschijnlijk bedoeld voor degenen die bij elkaar kwamen om te werken.

			‘Deze dient om voedsel te verzamelen,’ zei Faith, terwijl ze een middelgrote mand van geweven hazelaartakken en gedroogd gras omhooghield. Ze zette hem weer aan de kant en pakte een veel kleinere mand. ‘En deze wordt voor mijn eigen hoed.’

			De komvormige creatie was nog lang niet af, maar Mercy was onder de indruk van het strakke weefwerk.

			‘Ze zijn prachtig. Ik kan me niet indenken hoeveel tijd het kost om er één te maken.’

			Faith glimlachte. ‘Je kunt het komen leren. Rood Hert is een hele goede lerares.’

			Mercy knikte. ‘Dat zou ik fijn vinden.’

			Rood Hert kwam bij hen staan en tilde een van de planken van de bank. Ze stak haar hand erin en haalde een stuk mooi gelooid hertenleer tevoorschijn. ‘Dit wordt een jurk voor Mary.’

			‘Het is zo zacht.’ Mercy streek met haar vingers over het leer. ‘Ik weet zeker dat het een prachtige jurk zal worden.’

			Rood Hert glimlachte trots. ‘Ik zal je leren hoe je er één maakt.’

			‘Ik heb zo veel te leren, maar ik ben een goede leerling.’ Mercy wist dat het waarschijnlijk laat begon te worden, en besloot om zichzelf te excuseren. ‘Ik kan maar beter gaan. Heel erg bedankt dat je me je huis hebt laten zien.’

			Rood Hert straalde. ‘Kom je terug zodat ik je kan leren hoe je manden moet maken?’

			‘Dat zal ik doen.’ Mercy keek naar Faith. De volgende dag was het zaterdag en Eletta had gezegd dat Faith graag bij Mary bleef slapen. ‘Blijf je vannacht hier, Faith?’

			Faith schudde haar hoofd. ‘Nee. Papa zei dat ik naar huis moest komen. Ik zal met je meegaan.’ Ze gaf Mary een knuffel en sprong overeind. Ze hield even stil om Rood Hert ook een omhelzing te geven voordat ze Mercy’s hand beetpakte. ‘Ik ben klaar.’

			Mercy glimlachte en volgde Faith naar de ingekerfde paal die naar de deur leidde. Het kind schoof langs de paal omhoog alsof ze dat haar hele leven al deed. Mercy bedacht zich dat dat waarschijnlijk ook het geval was.

			Maar een dergelijke levensstijl was niet berekend op lange jurken, en Mercy was een stuk langzamer. Ze verzamelde haar rokken in één hand en hield met de andere de paal vast. Ze kroop onbeholpen de deur uit en was verrast toen ze Adam daar zag staan wachten. Hij hielp haar overeind en liet haar toen snel los.

			‘Isaac heeft me gestuurd om jullie beiden naar huis te brengen,’ legde hij uit.

			Faith sloeg haar armen en benen om Adam heen en Mercy glimlachte toen hij het meisje optilde en in de lucht gooide. Faith gilde van plezier en riep om meer. Adam gooide haar verschillende keren in de lucht voor hij haar uiteindelijk weer op de grond zette.

			‘Je wordt hier te groot voor,’ zei hij, en hij wreef over zijn armen.

			Faith giechelde. ‘U bent sterk, oom Adam. U bent zo sterk dat u Mercy ook in de lucht zou kunnen gooien en weer opvangen.’

			Mercy voelde haar gezicht warm worden en was blij met de schemering en schaduwen. Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Faith, je moet me helpen om het kleed af te borstelen voordat we naar bed gaan. De modder zou ondertussen gedroogd moeten zijn.’ Ze begon richting het huis te lopen en Faith schoot langs haar heen.

			‘Ik zal de borstel gaan pakken!’ Faith rende over de open plek in de richting van het huis.

			Mercy liep achter haar aan en hoopte dat Adam niets meer zou zeggen. Maar ze had nog maar een paar stappen gezet toen hij haar achternariep.

			‘Het spijt me als ik je gekwetst heb.’

			Ze hield stil en deed haar best om haar schuldgevoelens te negeren. Ze haalde diep adem en draaide zich om. ‘Dat heb je niet gedaan. Ik vrees dat ik behoorlijk ondankbaar was en daarvoor bied ik mijn excuses aan.’

			Adam wierp haar een zeldzame glimlach toe. ‘Het was me nogal een toestand.’

			‘Een toestand waar ik liever niet aan terugdenk, dus ik zou nog dankbaarder zijn als we het gewoon konden vergeten.’

			Er verschenen rimpels op zijn voorhoofd toen hij een ogenblik zijn wenkbrauwen fronste. Het leek er sterk op dat hij gekwetst of boos was vanwege haar opmerking, maar Mercy zou niet weten waarom. Mannen waren zulke vreemde wezens. Ze leken alles altijd op volkomen tegenovergestelde wijze te beredeneren dan vrouwen.

			Mercy rechtte haar schouders. ‘Excuseer me alsjeblieft, ik heb nog wat werk te doen voordat ik kan gaan slapen.’

			Ze liep verder naar het huis en slaakte een zucht van opluchting toen Adam geen verdere opmerkingen maakte. Hopelijk kon de hele zaak onder het tapijt geveegd en vergeten worden. Maar hoewel Mercy dat hoopte, herinnerde ze zich ook het gevoel van Adams armen om zich heen. Zijn gezicht dat slechts centimeters van het hare verwijderd was geweest.

			[image: ]

			Op de eerste zondag in december, nadat ze hun kleine dorp waren voorgegaan tijdens de kerkdiensten, gingen Adam en Isaac op weg naar een andere Tututni-nederzetting een aantal kilometer stroomopwaarts. Adam wist dat Isaac zich zorgen maakte over de mensen van dat dorp. De mannen daar waren veel strijdlustiger en hij wilde met hen praten over het bewaren van de vrede. Wellicht konden ze zelfs dichter bij de zendingspost gaan wonen. Tijdens de bijeenkomst in de zweethut had Isaac van enkele Tututni-mannen gehoord dat er problemen op komst waren. De Tututni-krijgers waren het zat dat de blanken hen vals beschuldigden van allerlei zaken, variërend van diefstal tot moord.

			Terwijl ze hun kleine kano tegen de stroom op roeiden, dacht Adam aan het conflict dat overal rondom hen speelde. Ze zouden niet in staat zijn om het nog veel langer buiten hun nederzetting te houden. De mannen daar waren familie van veel van de Tututni die elders woonden. Ze hadden zussen en kinderen die getrouwd waren met mannen van andere nederzettingen en waren bang dat zij in gevaar verkeerden.

			‘Ik vind dat Mercy zich goed aanpast, vind je niet?’ zei Isaac nadat ze het grootste gedeelte van de tocht in stilte hadden afgelegd.

			De herinnering aan Mercy in zijn armen flitste door Adams hoofd. Ze had hem verteld dat het een onaangename ervaring was geweest, maar dat was het voor hem beslist niet geweest. ‘Het lijkt er wel op. Ik moet toegeven dat ze zich veel minder druk maakt over haar omgeving dan de meeste blanke vrouwen.’

			‘Eletta voelt zich zo veel beter dat ik met alle plezier tien Mercy’s in huis zou nemen als dat ervoor zou zorgen dat mijn vrouw zich goed voelt.’

			Adam glimlachte. ‘Ik weet niet of we tien Mercy’s aan zouden kunnen. Ze kan pittig zijn.’

			‘Dat is je dus opgevallen, hè?’ Isaac keek over zijn schouder naar Adam. ‘Ik wed dat het je ook is opgevallen hoe knap ze is.’

			Adam keek weg.

			‘Ze is erg knap,’ zei Isaac met een glimlach. ‘Dat hoef je niet te ontkennen.’

			‘Dat doe ik ook niet.’ Maar hij was ook niet van plan om het te bevestigen.

			‘Zij en haar zussen zijn allemaal schoonheden. Ik was verrast toen ik hoorde dat Mercy nog niet getrouwd was. Ik was er blij mee, omdat het haar in staat stelde om hierheen te komen, maar het verbaasde me ook. Ze kreeg meer dan genoeg aandacht tijdens onze reis vanuit Port Orford. De soldaten behandelden haar als iemand van koninklijken bloede. Billy Caxton was buitengewoon geïnteresseerd in haar. Ik heb mijn best gedaan om dat in de kiem te smoren, maar hij is volhardend. Het verbaast me dat hij nog niet langsgekomen is.’

			Adam wist maar al te goed hoe volhardend Billy kon zijn. Wanneer hij zijn zinnen op iets had gezet, dan zorgde hij er meestal voor dat het gebeurde, koste wat het kost. Adam had hem gezien wanneer hij handel bedreef en ook wanneer hij op wraak uit was.

			‘Maar ik maakte me minder zorgen toen Mercy hem op zijn achterste liet vallen.’

			‘Wat?’ vroeg Adam, en wilde dat hij dat niet had gedaan toen Isaac grinnikte.

			‘Ik dacht al dat dat je aandacht zou trekken. Hij probeerde haar te versieren en zei iets wat haar niet aanstond. Ze gaf hem een duw en hij landde plat op de grond. Dat zal hem wel leren om voorzichtiger te zijn. Ze is geen vrouw die met zich laat sollen.’

			Adam glimlachte bij het idee. Als iemand het verdiende om op zijn nummer te worden gezet, dan was het Billy wel. En hij twijfelde er niet aan dat Mercy zeer goed in staat was om zichzelf te verdedigen. Ze gaf er geen blijk van dat ze een broos, verwend meisje was dat verwachtte dat anderen voor haar zouden zorgen.

			‘Wat is dat in het water?’ vroeg Isaac.

			Adam rekte zijn hals om om hem heen te kunnen kijken. ‘Waar?’

			‘Voor ons. Het ziet eruit als kleding.’

			Ze peddelden wat sneller en toen ze dichterbij kwamen, zagen ze dat het niet alleen kleding was, maar een lijk. Isaac en Adam bundelden hun krachten om het lichaam van een jonge Tututni-man in de kano te trekken. Hij was nauwelijks ouder dan een jongen.

			‘Het is Rode Zon. Hij is neergeschoten.’ Isaac schoof het hemd van de jongeman opzij. ‘Verschillende keren, zo te zien.’

			‘De nederzetting is aangevallen.’

			Isaac pakte zijn roeispaan. ‘Laten we gaan.’

			Ze worstelden met de stroom om het stuk dat ze waren teruggedreven opnieuw af te leggen. Niet veel later trokken ze de boot aan land. Ze holden de oever op en pas toen ze bovenaan waren bedacht Adam dat de aanvallers wellicht nog in de buurt konden zijn.

			Maar hij had zich geen zorgen hoeven te maken. De open plek lag bezaaid met dode lichamen en de meeste huizen waren verbrand en smeulden nog na. Er was geen enkel teken van leven.

			‘Ze zijn niet aangevallen door een andere stam,’ zei Isaac, toen ze aan een nauwkeurigere inspectie begonnen.

			‘Nee. Het waren de vrijwilligers van het leger, dat weet ik zeker.’ Daar was Adam al van overtuigd geweest, toen hij de wonden van Rode Zon had gezien. ‘Waarschijnlijk Billy’s groep, aangezien ze zich niet ver hiervandaan ophouden.’

			Ze bewogen zich voort in de kille, angstaanjagende stilte en controleerden elk lichaam. Iedereen had schotwonden en sommige indianen waren zelfs verminkt.

			‘Dit was zinloos,’ zei Isaac. ‘Niets duidt erop dat de Tututni een aanval verwachtten.’

			‘Misschien zijn ze misleid.’ Adam betwijfelde of ze overrompeld waren. De indianen waren zich veel meer bewust van hun omgeving en de dreiging van een aanval dan de blanken. Maar hij kon zich voorstellen dat sommige burgersoldaten onder het mom van vrede kwamen en vervolgens het vuur op iedereen openden. Er waren niet veel mannen of geweren voor nodig om weerloze mensen neer te maaien.

			‘Ik zie geen…’ Isaac zweeg en stak zijn hand in de lucht en gebaarde dat Adam ook moest zwijgen.

			Beide mannen luisterden een moment. Aan de andere kant van de open plek was het gedempte gejammer van een baby te horen. Isaac liep richting een van de weinige niet afgebrande huizen en Adam volgde hem. Ze gingen naar binnen. Het gejammer was opgehouden, maar Adam wist zeker dat het uit deze hut gekomen was.

			Isaac riep in het Tututni: ‘We zijn hier om te helpen. Kom alsjeblieft tevoorschijn. Ik ben broeder Isaac.’

			Er gluurde een vrouw om de hoek van een stapel matten en manden. ‘Broeder Isaac?’ Haar gefluisterde woorden waren nauwelijks te horen.

			Isaac en Adam liepen snel naar haar toe en trokken de manden weg zodat de gewonde vrouw en haar baby zichtbaar werden. Adam tilde de jonge vrouw in zijn armen en droeg haar naar buiten, terwijl Isaac volgde met de baby.

			Adam legde haar op de grond. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Er kwamen mannen. Blanke mannen. In de nacht,’ legde ze uit. ‘Ze sloegen me met het uiteinde van hun geweer.’

			Isaac onderzocht haar wond. Daarna overhandigde hij de baby aan de bange vrouw en haalde hij zijn zakdoek en veldfles tevoorschijn. Hij maakte de doek vochtig en boog zich voorover om de snee in haar voorhoofd schoon te maken.

			‘Deze snee is niet zo ernstig,’ zei Isaac tegen haar in het Tututni. ‘En de baby lijkt ongedeerd. Het bloed dat op het kleintje zit is van jou.’

			Ze kromp ineen toen Isaac verderging met schoonmaken. ‘Er was geen enkele waarschuwing. De mannen die op wacht stonden sloegen geen alarm.’

			‘Ongetwijfeld zijn zij als eerste gedood,’ antwoordde Isaac, en hij keek op naar Adam.

			Adam keek om zich heen. ‘Denk je dat er nog aanvallers in de buurt zijn?’

			Isaac schudde zijn hoofd. ‘Ik betwijfel het. Ondanks het feit dat ze voor deze gruwelijke daad niet gestraft zullen worden door de regering, zullen ze zich nog altijd zorgen maken over andere indianen.’

			De vrouw keek om zich heen en begon voor het eerst te huilen. ‘Mijn familie is dood. Mijn man en moeder. Mijn kinderen, behalve deze.’ Ze drukte de baby dicht tegen zich aan, maar knikte met haar hoofd. ‘Mijn man probeerde ze te redden.’

			Er lag een man over de lichamen van twee kleine jongens. Hij was tweemaal in zijn rug geschoten, en zijn hoofd was verbrijzeld. Adams bloed kookte van woede. Hoe konden mannen zo harteloos zijn?

			Adam realiseerde zich dat de meeste mannen die dood op de grond lagen al op leeftijd waren. ‘Waar zijn de andere mannen – de jongeren?’ vroeg hij aan de vrouw.

			‘Er is veel gevochten tussen de bomen.’ Ze wees in de richting van het beboste gebied achter hen. ‘Onze mannen probeerden de blanke mannen bij het dorp vandaan te lokken. Mijn man probeerde onze jongens in veiligheid te brengen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik probeerde te helpen, maar een man sloeg mij en ik viel. Daarna ben ik weggerend om me te verstoppen met mijn baby.’ Ze keek om zich heen naar de lichamen en snikte. ‘Ze zijn allemaal dood.’

			Isaac sloeg een arm om haar schouders en de baby begon nu hard te huilen. ‘Adam, breng haar naar de kano. Ik ga bij de bomen kijken om te zien of er nog iemand in leven is.’

			Adam pakte de vrouw bij haar arm en leidde haar over het pad naar de rivier. Ze bleef huilen, hoewel ze tegelijkertijd haar kind probeerde te sussen.

			Zonder een woord te zeggen hielp Adam haar de oever af en in de kano. Hij trok een deken uit zijn rugzak en sloeg hem voorzichtig om haar en de baby heen om hen te beschermen tegen de kou.

			Inmiddels waren er dikke regenwolken komen opzetten die de zon verduisterden. Ze mochten van geluk spreken als het niet begon te storten voordat ze terug waren op de zendingspost.

			Hij keek omlaag naar de vrouw en haar baby. ‘Jullie zijn nu veilig.’ De Tututni-vrouw keek naar hem op met een blik van dankbaarheid en angst. Adam glimlachte. ‘We zullen jullie naar de zendingspost brengen en de Tututni daar zullen voor jullie zorgen.’ Ze leek gerustgesteld door het feit dat hij haar taal sprak en knikte.

			Het duurde niet lang voordat Isaac terugkeerde. ‘Ze zijn allemaal dood. De aanvallers hebben hen laten liggen, maar aangezien ik geen blanken vond, neem ik aan dat ze hun eigen gewonden en doden mee hebben genomen toen ze vertrokken.’

			Adam knikte. ‘We zouden hen moeten begraven.’

			Isaac wierp een vermoeide blik op de oever. ‘Ik denk dat we maar beter kunnen terugkeren naar ons eigen kamp. Ik vertrouw er niet op dat de burgersoldaten de zendingspost met rust zullen laten. We zullen de mannen vertellen wat er gebeurd is. Ik weet zeker dat ze een begrafenis zullen regelen.’

			Adam had nog niet eens gedacht aan de mogelijkheid dat de burgersoldaten de zendingspost zouden aanvallen. Er rezen beelden van Billy Caxton en zijn metgezellen in zijn hoofd op. Adam wist zeker dat hij verantwoordelijk was voor deze vernietiging. Billy had geen respect voor het leven. Vooral geen indiaanse levens. Er liep een rilling over Adams rug bij het idee dat hij opnieuw toe zou kunnen slaan.

			Hij pakte zijn roeispaan beet. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’
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			Niet lang nadat ze erachter gekomen waren wat er in de andere nederzetting stroomopwaarts gebeurd was, begon Eletta te bloeden. Grace had geprobeerd om Mercy op elke mogelijkheid voor te bereiden, inclusief deze, dus het kwam niet als een grote verrassing. Het was alleen een teleurstelling. Aangezien het zo goed was gegaan met Eletta, had Mercy gehoopt dat het ergste achter de rug was. Uiteraard had niemand de aanval in de buurt van de zendingspost verwacht.

			‘Het is waarschijnlijk het beste als je in bed blijft en er alleen uit komt als je naar het toilet moet.’ Mercy probeerde bemoedigend te klinken. ‘Het is gewoon een voorzorgsmaatregel.’

			Eletta kreeg tranen in haar ogen. ‘Ik ben zo bang. Ik probeer te bidden, maar mijn verdriet zit me in de weg.’

			Mercy ging op de rand van het bed zitten en pakte Eletta’s hand beet. ‘Ik weet het.’ Ze hadden behoorlijk veel gepraat over wat er in de andere nederzetting gebeurd was. Mercy maakte zich ook ernstige zorgen, maar dat kon ze niet laten merken.

			‘Ik blijf maar denken aan die arme mensen, en dan denk ik aan deze baby en het feit dat ik het kind nog steeds kan verliezen.’

			‘Maar je moet niet te lang bij deze dingen stil blijven staan. Het is niet goed voor jou en de baby.’ Mercy kneep in haar hand. ‘Denk aan goede dingen, zoals de Bijbel zegt. Laten we het over Faith hebben. Heeft ze echt op tweejarige leeftijd leren lezen?’

			Eletta haalde diep adem en knikte. ‘Ze is zo slim. Ik heb haar veel dingen geleerd en ze is goed in datgene wat haar interesseert. Maar als ze iets niet leuk vindt, kost het me moeite om haar zover te krijgen om eraan te werken.’

			Mercy glimlachte. ‘Ik stelde haar een vraag over spinnen, maar ze was niet zo geïnteresseerd.’

			‘Nee, en ze houdt ook niet van haken of breien, maar ik blijf haar eraan herinneren dat een fatsoenlijke vrouw al die dingen zal moeten kunnen om haar gezin te kunnen aankleden.’

			‘Ik ben erg onder de indruk van haar schrijfwerk. Ze is een goede verhalenverteller. Ze heeft bladzijden vol geschreven over haar leven hier bij de Tututni.’

			‘Ik heb haar aangemoedigd om een dagboek bij te houden, net als ik doe.’

			‘Dat weet ik. Ze heeft me er wat van laten lezen. Ze is erg opmerkzaam. Dol op details.’

			Eletta ontspande enigszins en glimlachte. ‘Dat klopt. Ze lijkt altijd dingen te zien die mij niet opvallen. Van jongs af aan leek ze een begripsvermogen te hebben dat je normaal gesproken niet bij een kind verwacht.’

			‘Het verbaast me dat ze net zo gemakkelijk Engels als Tututni spreekt. Ik struikel nog steeds over de Tututni-woorden en ik weet niet of ik de taal ooit onder de knie zal krijgen.’

			‘En schrijven is nog moeilijker,’ gaf Eletta toe. ‘In het Engels spreken we de dingen fonetisch uit, maar de Tututni-taal is anders. Sommige klanken lijken totaal niet op de geschreven vorm. Ze gebruiken tekens en symbolen die in ons alfabet niet voorkomen.’

			Mercy knikte en liet Eletta’s hand los. Het was goed om te merken dat ze aan iets anders dacht. ‘Ik heb er wat van gezien. Ik heb de kinderen hun Tututni-naam en Engelse naam naast elkaar op laten schrijven. Het was een interessante oefening.’

			‘Mama?’ Faith kwam de kamer in stuiven. ‘Kijk eens wat ik gemaakt heb?’ Ze stak haar Tututni-hoed in de lucht. Hij had een geweven patroon van verschillende kleuren.

			‘Hij is prachtig,’ zei Eletta. ‘Kom eens dichterbij, zodat ik hem goed kan bekijken.’

			‘Ik ga verder met mijn klusjes.’ Mercy stond op en glimlachte naar Faith. ‘Ik reken erop dat jij voor je mama zult zorgen, terwijl ik de was van de lijn haal en een paar andere dingen doe. Later kun je me helpen om de kleren te strijken.’

			Faith sprong naast haar moeder op het bed en glimlachte naar Mercy. ‘Ik houd van strijken wanneer het koud is.’

			‘Ik ook.’

			‘Neem de tijd, Mercy. Ik wil een aantal dingen met Faith bespreken.’ Eletta keek naar haar dochter en glimlachte. ‘Het lijkt alsof er nooit genoeg tijd is.’

			Haar opmerking wierp een melancholische schaduw over het moment. Mercy knikte en deed haar best om niet te fronsen. ‘Als je iets nodig hebt, laat Faith het dan gewoon halen of laat haar mij roepen. Jij mag niet uit dat bed komen.’

			Ze wachtte Eletta’s reactie niet af. Ze liep naar de keuken en controleerde het zuurdesembrood in de oven. Het was goudbruin. Ze haalde alle vier de broden eruit en zette ze op het aanrecht. Tegen de tijd dat ze terugkeerde met de was, zouden ze hopelijk genoeg zijn afgekoeld om ze te kunnen snijden.

			Mercy trok haar jas aan en pakte toen de wasmand. Deze was ook door de Tututni gemaakt, van dunne, buigzame takken die tot een ronde mand waren geweven. Het weefwerk van deze mand was niet zo strak, maar dat was niet nodig voor de was.

			De waslijn hing net achter het huis en bestond slechts uit een touw dat tussen twee kleine bomen was gespannen. Het was niet zo mooi als de waslijnen die Alex en Lance gemaakt hadden op de boerderij, maar diende wel zijn doel.

			Mercy zette de wasmand op de grond en voelde aan een van Isaacs overhemden. Door het vochtige weer waren de kleren niet helemaal gedroogd, maar dat was te verwachten. Desondanks haalde ze ze af. Ze zou ze weer ophangen in de blokhut en ze droogstrijken. Ze keek om zich heen terwijl ze met de was bezig was. Er was bijna niemand te zien. Iedereen was terneergeslagen vanwege het nieuws over de aanval van afgelopen week. Veel van de mensen daar waren familie geweest van mensen op de zendingspost en het verdriet was overweldigend.

			Mercy had haar best gedaan om een gesprek over de aanval te vermijden. De details die ze van Isaac en Adam had vernomen waren genoeg om haar nachtmerries te bezorgen. Onwillekeurig moest ze steeds terugdenken aan haar dagen op de Whitman Zendingspost en het bloedbad.

			Ze kreeg de jonge moeder in het oog die de aanval overleefd had en met Adam en Isaac mee teruggekomen was naar het dorp. Ze was een ver familielid van Heldere Ster, daarom had de zoon van Heldere Ster haar in huis genomen en was met haar getrouwd. In de Tututni-stam kon een man meer dan één vrouw nemen als hij rijk was. Mercy vroeg zich af of de vrouw het daarmee eens was geweest, aangezien ze nog maar net haar man en zonen had verloren. Hoe vreselijk zou het zijn om geen tijd te hebben om om je man te treuren, maar in plaats daarvan gelijk een intieme relatie te moeten aangaan met een andere man. Mercy kon het idee niet verdragen. Maar ze wist niet of de Tututni-vrouwen veel te zeggen hadden over dergelijke zaken.

			Mercy liet de mand met kleding bij de lijn staan en besloot om een korte wandeling te maken om haar hoofd leeg te maken en te bidden. Eletta wilde toch even alleen zijn met Faith en een paar momenten van stilte zouden Mercy goeddoen. Ze was zo bezorgd geweest over Eletta en een mogelijke aanval op de nederzetting dat ze weinig tijd voor zichzelf had gehad.

			Ze liep over de open plek en langs het veld waarop de jongens hockey hadden gespeeld. Ze moest aan Adam denken. In sommige opzichten was ze te hard voor hem geweest. Het was niet goed om hem te straffen enkel omdat hij niet zo graag zijn gedachten met haar deelde. En zijn zorgen ten opzichte van haar capaciteiten bleken ongegrond te zijn, met als gevolg dat hij de laatste tijd wat vriendelijker was. Niet veel, maar wel wat, en dat was een stap in de goede richting.

			Toen ze hier nog maar net was geweest, had Mercy zich meer druk gemaakt over de vraag of ze wel in staat zou zijn om in Eletta’s behoeften te voorzien, en had zich niet zozeer bekommerd over het sluiten van vriendschap met haar zwager. Toen Eletta vooruitging, was Mercy ervan overtuigd dat alles goed zou komen en dat Grace’ geneesmiddelen hun werk zouden doen. Nu, met deze nieuwe reeks problemen, maakte Mercy zich behoorlijk zorgen. Een bloeding tijdens een zwangerschap was nooit goed.

			Ze ging zitten op dezelfde boomstam als waar Adam haar vanaf had geduwd en glimlachte. Het was nu niet zo’n beschamende herinnering meer en ze wilde dat ze het anders had aangepakt die keer.

			De bladeren van de eiken om haar heen ritselden toen er een bries opstak en Mercy sloeg haar armen om haar lichaam. Ze hief haar ogen op naar de hemel en begon in stilte te bidden. Ze kon God overal om haar heen voelen en het leek meer dan terecht om Hem te prijzen.

			Dank U wel voor Uw goedheid, Heere. Dank U voor Uw eerlijkheid, grootmoedigheid en rechtvaardigheid. U alleen bent het waard om daarvoor geprezen te worden.

			Ze sloot haar ogen en liet de stilte van het moment over haar heen spoelen. God was zo goed voor haar geweest. Hij was er altijd voor haar geweest, in de goede en in de slechtste tijden. Toen ze haar vader verloren had, had ze intense pijn gevoeld, maar het verlies van haar moeder was verpletterend geweest. Ze had geprobeerd om troost te zoeken bij haar zussen, maar zij waren te overweldigd geweest door hun eigen verdriet om haar veel hulp te kunnen bieden. Mercy had zich tot God gewend en had Zijn aanwezigheid zo duidelijk gemerkt dat het bijna was geweest alsof ze Zijn omhelzing kon voelen. Dat was ook zo geweest op de Whitman Zendingspost.

			Tijdens en na de aanval was het gebed haar toevlucht geweest. Gebed was voor al de vrouwen daar van levensbelang geweest. God was hun hoop – Hij was alles wat ze hadden. Nu verkeerde de wereld rondom Mercy in oorlog en ging het doden door. Deze keer door haar eigen volk.

			‘Ben je wakker?’

			Mercy’s ogen vlogen open bij het geluid van Adams vraag. Ze keek op en zag hem voor haar staan.

			‘Ja. Ik was gewoon aan het nadenken en bidden.’ Ze glimlachte, vastbesloten om een aantal van de muren tussen hen af te breken. ‘Zou je het fijn vinden om bij me te komen zitten?’

			Even leek hij verrast, toen knikte hij en ging naast haar zitten. Wel zo ver mogelijk bij haar vandaan, en of dit nu voor zijn eigen comfort was of voor dat van haar, wist Mercy niet.

			‘Waar dacht je over na?’ vroeg hij, zijn stem nog steeds gereserveerd.

			‘Mijn leven. Ik was gewoon zo dankbaar dat ik altijd geweten heb wie God is – dat ik er nooit aan heb hoeven twijfelen of Hij echt bestaat. Daar hebben mijn vader en moeder voor gezorgd, hoewel ik ze allebei op jonge leeftijd ben kwijtgeraakt.’

			Adam knikte. ‘Mijn ouders hebben ons ook godvrezend opgevoed.’

			‘Ik kan me niet indenken hoe mensen zonder God de wanhoop in het leven kunnen verwerken. Tijdens de momenten in mijn leven waarop ik het meest te lijden had, leek God er altijd te zijn.’

			‘Zonder Hem proberen mensen meestal in eigen kracht het leven het hoofd te bieden en dat houden ze nooit lang vol,’ reageerde Adam.

			‘Wij konden altijd onze toevlucht nemen tot de Bijbel als we antwoorden nodig hadden.’ Ze keek over de open plek naar de huizen van de nederzetting. ‘Hoe deel je het Evangelie met een volk dat niets over de Bijbel weet? Het is voor hen niet meer dan een boek met Engelse woorden. Hoe kun je hun respect en geloof in de Bijbel bijbrengen?’

			Haar vraag leek Adams onbehagen te verminderen. Hij strekte zijn benen uit en volgde haar blik richting de indiaanse huizen. ‘Je kunt niet binnen komen vallen en met de Bijbel zwaaien en hun vertellen dat ze moeten geloven. Ik ken predikanten die dat proberen en het werkt nooit. Isaac heeft altijd volgehouden dat je een levend voorbeeld moet zijn. Dat je je geloof voorleeft in hun aanwezigheid en hen uitnodigt om jouw leven te delen en hun te vragen om hun leven met jou te delen. Je legt ze niets op en eist niet van ze dat ze de dingen alleen op jouw manier moeten doen, maar je werkt met hen samen om hun te laten zien dat je ervoor openstaat om meer te weten te komen over hen en over wat ze geloven.

			Vaak groeit er dan geleidelijk aan vertrouwen en uiteraard zien ze ons in de Bijbel lezen en willen ze weten wat we aan het doen zijn. We leren de kinderen altijd lezen aan de hand van Bijbelverzen en dat biedt ons de gelegenheid om ze uit te leggen. En dan leren we hun Bijbelverzen aan die we gebruiken om te oefenen met schrijven. Na verloop van tijd zien ze en horen ze zelf wat ons geloof voor ons betekent en krijgen ze er langzaamaan respect voor, of ze het nu zelf geloven of niet. De meesten althans wel.’

			‘Dat klinkt logisch. Ik wist nooit wat ik moest denken van de manier waarop dokter Whitman zijn werk onder de Cayuse aanpakte. Ik denk dat hij het hart op de goede plek had. Hij had God zeker lief en deed zijn best om een rechtschapen man te zijn. Maar hij legde de Cayuse en Nez Perce van alles op. Hij eiste van hen dat ze zouden veranderen.’

			‘Op welke manier?’ vroeg Adam.

			‘Hij zei tegen hen dat ze zich op één plek moesten vestigen en land moesten bewerken, in plaats van een nomadisch leven te leiden en het voedsel te volgen. Hij zei tegen hen dat ze Engels moesten leren en hun gewoonten en bijgeloof aan de kant moesten schuiven.’ Mercy haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat ik begrijp wat hij probeerde te bereiken, maar zelfs dan lijkt het de verkeerde manier om met zo’n trots volk om te gaan.’

			‘Isaac zei dat het hier bijna een jaar duurde voordat de mensen zijn aanwezigheid accepteerden en met hem samen gingen werken. Dit was toen nog geen nederzetting. Isaac en Eletta zijn hierheen gekomen en hebben hun eigen blokhut gebouwd, en elke dag trokken ze eropuit om te proberen met de inheemse bevolking in contact te komen. Sommige indianen hadden al slechte ervaringen gehad met de blanken en koesterden wantrouwen. Andere waren opener en nodigden Isaac en Eletta uit om bij hun vuur te komen zitten en met hen mee te eten. Ze waren gefascineerd door Faith. Veel van hen hadden nog nooit een blanke baby gezien.’ Hij verschoof en de boomstam schommelde heen en weer. Hij stak zijn hand uit om Mercy in evenwicht te houden. ‘Sorry.’ Hij liet haar snel los en keek weg.

			‘Isaac begon hen uit te nodigen in zijn huis, zodat hij en Eletta iets voor hun terug konden doen, maar de Tututni waren erg achterdochtig. Het duurde nog bijna een jaar voordat ze kwamen. Tegen die tijd was Isaac bezig om een stuk aan te bouwen aan de blokhut, en sommige van de indianen hielpen hem zelfs een handje. Toen het tijd was om de kerk te bouwen, had hij goede vrienden gemaakt en kreeg hij alle hulp die hij nodig had. Toen ze aan het bouwen waren, kwamen de gezinnen hierheen en sloegen hier hun kamp op. Het was zomer, dus ze leefden voor het grootste gedeelte buiten. Isaac zei dat het iets geweldigs was. Ze stonden Isaac toe om te preken en Eletta om hun kinderen te onderwijzen. Al die tijd werkten ze aan de kerk, en er arriveerden meer Tututni om mee te helpen. Tegen de tijd dat het koud werd, hadden Isaac en Eletta een plekje verworven in het leven van deze mensen en zij besloten op hun beurt om hier te blijven. Ze groeven huizen uit, en Isaac hielp hen. Hij vertelde me dat de leiders verbaasd waren dat een blanke man bereid was om indianen te helpen.’

			‘Ik vraag me af hoe anders de zaken er hadden voorgestaan als dat ook het geval was geweest met het echtpaar Whitman. Aan de andere kant waren de Cayuse een ander soort volk. Ze stonden bekend als agressieve, oorlogszuchtige mensen.’

			‘Hoe was het leven daar?’ vroeg Adam.

			‘Heel anders dan hier. We kwamen met de wagenkaravaan op de zendingspost aan op het moment dat er juist een mazelenepidemie was uitgebroken. Er waren uitgestrekte velden die beplant en gerooid waren, evenals heuvels en valleien. Het was mooi en ongebruikelijk warm.’

			‘Waarom reisden jij en je zussen naar het westen?’

			‘Dat is een lang verhaal.’ Mercy glimlachte. ‘Nadat onze ouders overleden waren, nodigde onze oom ons uit om bij hem te komen wonen in Oregon City. We verkochten alles en bereidden ons voor op de reis, maar geen van de karavaanleiders wilde vrouwen meenemen die alleen reisden. Mijn zus bedacht een plan samen met een man die naar het westen wilden trekken als zendeling. De zendingscommissie wilde hem niet zonder vrouw laten gaan. Dus ze trouwden met elkaar.’

			‘Zomaar?’ Adam klonk verrast.

			‘Ja. We zeiden tegen Grace dat het belachelijk was om met iemand te trouwen van wie ze niet hield, maar ze kon werkelijk geen andere manier bedenken en onze tijd raakte op. Het huis was verkocht en we hadden geen andere plek waar we heen konden gaan. Dus we voegden ons bij de karavaan richting het westen en arriveerden op de zendingspost. Het echtpaar Whitman nodigde ons uit om de winter daar door te brengen, zoals ze vaak deden met reizigers, en aangezien we niet eens zeker wisten of onze oom nog in Oregon City was, namen we hun aanbod aan.’

			‘Hoe zag de zendingspost eruit?’

			‘Er was een groot T-vorming zendingshuis waar verschillende families bij het echtpaar Whitman woonden. In het lange gedeelte van de T was een school gevestigd, die ook dienstdeed als onze kerk. Er was nog een ander huis dat het “Emigrantenhuis” werd genoemd, dat lag aan de andere kant van het terrein. Daar woonden zo’n zes families en dat was de plek waar mijn zussen en ik verbleven. Het stelde niet veel voor, dat is zeker, maar het was beter dan te worden blootgesteld aan de elementen.’

			Ze glimlachte en vertelde verder. ‘Iedereen had een taak. Maar ik kreeg de mazelen en kon weinig betekenen voor de anderen. Er werden zo veel mensen ziek en mijn zus Grace deed haar best om te helpen. Ze ging zelfs naar de nederzetting van de Cayuse, ondanks dat dokter Whitman zei dat niemand van ons daar ooit heen moest gaan. Alex, die nu haar man is, vertelde haar hoe groot de nood was en ze gingen met Sam-Twee-Manen, zijn Nez Perce-vriend, naar het dorp toen dokter Whitman er niet was. Grace zei dat de omstandigheden afschuwelijk waren.’

			Mercy betrapte zichzelf erop dat ze in gedachten terugkeerde in de tijd. In plaats van de Tututni-nederzetting die voor haar lag, zag ze de Whitman Zendingspost met de Cayuse-tipi’s op de achtergrond.

			‘De Cayuse leefden niet zoals de Tututni. Ze hadden onderkomens die leken op de tipi’s van de prairie-indianen. Maar in plaats van huiden waren de onderkomens bedekt met matten van tuleriet. Ik ben er nooit binnen geweest, dus ik kan je er niet veel over vertellen. De mensen kleedden zich in hertenleer en alle andere dingen die ze konden ruilen. De vrouwen leken graag dingen te ruilen voor onze jurken en rokken, en de mannen wilden vaak overhemden.’ Ze keek naar Adam en haalde haar schouders op. ‘Ik neem aan dat ze ze comfortabeler vonden.’

			‘Misschien was het een kwestie van aanzien,’ opperde Adam. ‘Als ze bezittingen hadden die ooit van de blanken waren geweest, was dat wellicht een manier om te suggereren dat ze de blanken overwonnen hadden.’

			Mercy haalde haar schouders op. ‘Dat zou kunnen. Hoe dan ook, de mazelen verspreidden zich snel, en de omstandigheden werden er niet beter op voor de Cayuse. Veel van hun kinderen stierven – volwassenen ook. Ze raakten ervan overtuigd dat dokter Whitman hen vergiftigde. Een van de halfbloedindianen was een onruststoker en hij vertelde de stamhoofden van de Cayuse dat dit waar was. De dag voor de aanval vertrok mijn zus Grace richting het noorden om het huis van je broer te vinden. Eletta was behoorlijk ziek en Isaac maakte zich zorgen om haar. Hope en ik bleven achter, omdat ik net aan het herstellen was van de mazelen en Hope was verliefd.’

			Haar hoofd werd gevuld met het geschreeuw en gegil van degenen die vermoord waren tijdens het bloedbad. ‘Ik was in de school toen de aanval begon. Onze leraar, meneer Saunders, was water gaan halen of iets dergelijks. Ik kan het me niet meer herinneren. Hij werd op de terugweg aangevallen, terwijl twee van de stamhoofden in het zendingshuis dokter Whitman vermoordden. Daarna brak er een complete chaos uit. Wij kinderen probeerden ons te verschuilen op de zolder, maar dat werkte niet. De Cayuse vonden ons en dwongen ons om naar beneden te komen. We moesten in een rij gaan staan. Ik was ervan overtuigd dat ze ons ter plekke zouden doden. Een van de kinderen was de dochter van een andere prediker. Ze had de taal geleerd, dus ze probeerde met de indianen te praten, maar ze luisterden niet. Ze dwongen ons om naar buiten te gaan en toe te kijken, terwijl zij verdergingen met het doden van de mannen. Het was afschuwelijk. Daarna werden we een maand lang door hen gegijzeld. De dreiging van de dood hing ons constant boven het hoofd, en we werden beestachtig behandeld.’

			Ze huiverde en keek naar Adam. ‘Toen jij terugkwam en ons vertelde wat er in de andere nederzetting gebeurd was, was het alsof ik het voor me zag. Ik heb een dergelijke moordpartij van dichtbij meegemaakt, en de herinneringen eraan zullen nooit meer uit mijn geheugen gewist worden.’

			Adam keek ernstig. ‘Het spijt me dat je dat mee hebt moeten maken. Het zou als volwassene al moeilijk genoeg zijn, maar als kind moet het het einde van de wereld hebben geleken.’

			‘Uiteindelijk was het in mijn voordeel dat ik een kind was. De oudere meisjes en de vrouwen werden gedwongen om…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Je begrijpt het vast wel.’ Even stond ze zichzelf toe om Adam aan te kijken. Toen hij knikte, keek Mercy een andere kant op en praatte verder.

			‘Het betekende voor mij het einde van de wereld zoals ik die kende. Tot die tijd had ik nog nooit angst gevoeld. De indianen die we onderweg tegen waren gekomen, waren behulpzaam geweest, en hoewel ze soms hinderlijk waren omdat ze wilde handelen of verwachtten dat we hun iets gaven, waren ze totaal niet bedreigend.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Mijn zussen wilden niet dat ik hierheen ging vanwege de gevechten. Ze zijn bang dat ik weer in precies dezelfde situatie terecht zal komen.’

			‘Dat begrijp ik. Ik weet niet of ik zou willen dat een van mijn zussen hierheen kwam. Ik kan niet tegen je liegen en zeggen dat ik denk dat dit nog een veilige plek is. Sterker nog, ik heb geprobeerd om Isaac over te halen om jou en Eletta en Faith weg te sturen.’

			Mercy wist dat de omstandigheden gevaarlijker waren dan eerst, maar ze had aangenomen dat ze nog steeds veilig zouden zijn aangezien er het meest werd gemoord door de blanken.

			‘Weet jij iets wat ik niet weet?’

			Adam keek bijna verontschuldigend. Hij wendde zijn gezicht af en knikte. ‘Er zijn aanwijzingen dat er mensen bij de nederzetting hebben rondgesnuffeld. Afdrukken van laarzen, geen mocassins. De Tututni houden ’s nachts om de beurt de wacht.’

			Mercy voelde een rilling over haar rug lopen. Onwillekeurig schoof ze wat dichter naar Adam toe. ‘Maar het burgerleger weet dat dit een zendingspost is met blanke mannen en vrouwen. Dat maakt ongetwijfeld verschil.’

			‘Ik weet het niet. Voor zover ik gehoord heb, neemt de tolerantie en het geduld van de regering steeds verder af. We ontvingen bericht dat de indianen langs de hele Rogue-rivier zich verzamelen om de blanken te doden. Sommigen van de inheemse bevolking van het Table Rock-reservaat zijn zonder toestemming vertrokken en men vermoedt dat ze op oorlogspad zijn. En enkele mensen hier zijn familie van de mensen die stroomopwaarts vermoord zijn. Het is maar de vraag hoelang de vrede zal standhouden.’

			Haar gedachten werden overspoeld door beelden van de dood en het verderf waar ze op de Whitman Zendingspost getuige van was geweest. Mercy keek uit over de nederzetting en stelde zich voor dat zoiets hier zou gebeuren. In gedachten zag ze Rood Hert en haar kinderen rennen voor hun leven, enkel om vervolgens neergeschoten te worden. Ze zag voor zich hoe Faith zich erin zou mengen om haar vrienden te redden.

			Plots bewoog er iets in de struiken achter hen. Mercy slaakte een kreet en wierp zich tegen Adam aan. Toen er een hert tevoorschijn sprong en langs de rand van het bos snelde om uiteindelijk weer het bos in te schieten, liet Mercy de adem ontsnappen die ze had ingehouden. Ze voelde Adams arm om haar heen – een arm die haar beschermde.

			Langzaam hief ze haar gezicht omhoog. Zijn donkere ogen boorden zich in die van haar en op zijn gezicht was zowel verlangen als strijd te lezen.

			Een ogenblik lang bewogen ze geen van beiden, maar toen hief Adam haar kin op en drukte zijn mond op die van haar.

		


		
			Hoofdstuk

			10

			De kus zond een schok door Adam heen en hij sprong op alsof hij zich gebrand had. Hij staarde naar Mercy, die probeerde om haar evenwicht te hervinden op de boomstam. Hij voelde zich schuldig omdat hij haar er bijna weer vanaf had geduwd, maar hij kon het niet helpen.

			‘Het spijt me. Dat had nooit moeten gebeuren en het zal ook niet meer gebeuren. Ik was nooit van plan om dat te doen.’ Hij wist dat hij wartaal uitsloeg. ‘Ik denk dat we maar beter terug kunnen gaan naar het huis. Het is niet langer veilig om zover af te dwalen.’ Hij draaide zich om om te vertrekken en wierp een blik over zijn schouder om er zeker van te zijn dat Mercy hem volgde. Dat deed ze niet.

			Hij keerde zich weer om en trok haar overeind. ‘Heb je me gehoord? We moeten teruggaan. Dat hert komt niet zonder reden uit het bos rennen. Het moet ergens door geschrokken zijn, dus we moeten gaan.’

			‘Ik heb je gehoord.’ Mercy fronste en maakte zich van hem los.

			Hij bereidde zichzelf voor op protest of regelrecht verzet, maar in plaats daarvan trok Mercy haar rok op en liep met grote stappen terug naar de blokhut. Hij volgde haar en toen ze stopte om de wasmand te pakken, stak hij zijn hand uit om hem van haar over te nemen. Opnieuw verwachtte hij dat ze zijn aanbod af zou slaan, maar ze liet toe dat hij de mand overnam.

			‘Mercy, wacht.’ Hij haastte zich om haar in te halen. ‘Het spijt me echt. Ik weet dat het verkeerd was wat ik deed. Het was nooit mijn bedoeling dat dat zou gebeuren.’

			‘Dat blijf je maar herhalen,’ zei ze hoorbaar boos. Zonder verder een woord te zeggen liep ze de openstaande voordeur van het huis binnen.

			Isaac stond net om de hoek van de deur. ‘Ik stond op het punt om naar je op zoek te gaan. Faith zei dat je de was aan het afhalen was, maar ik vond de was en zag geen enkel teken van jou.’

			Mercy keek achterom naar Adam. Ze pakte de mand uit zijn handen en duwde zich langs Isaac heen. ‘Ik ging een rondje lopen en liep een stinkdier tegen het lijf.’

			‘Een stinkdier?’

			Adam keek Isaac aan. ‘Ik zal het later uitleggen.’ Zijn stem was nauwelijks hoorbaar.

			Hij keek naar Mercy die de mand zo ongeveer neersmeet naast de open haard. Ze zei niets, maar hij kon haar woede bijna voelen en hij voelde zich zo mogelijk nog schuldiger over het gebeuren.

			Isaac schudde zijn hoofd. ‘Een van de mannen heeft Billy en een aantal van zijn medesoldaten stroomafwaarts gezien. Hun kamp is nog geen acht kilometer hiervandaan opgezet. Ik denk dat ik er maar het beste heen kan gaan en proberen om hen tot rede te brengen.’

			Adam fronste. ‘Denk je dat dat verstandig is, aangezien ik morgen vertrek?’

			‘O, hm. Ik was even vergeten dat je weggaat.’ Isaac dacht na. ‘Ik denk nog steeds dat je moet vertrekken. Het is goed om te proberen de andere stammen te waarschuwen en hen te helpen om te beslissen hoe ze met de regering kunnen onderhandelen. Ik wil dat het moorden ophoudt en als we niet allebei doen wat we kunnen, ben ik bang dat het gewoon door zal gaan.’

			Mercy had een waslijn van de ene muur naar de andere gespannen om de vochtige was op te hangen voor het vuur. Adam kon zien dat ze kalmer werd nu ze zich concentreerde op de taak waar ze mee bezig was. Hij vond het afschuwelijk dat hij haar zo van streek had gemaakt.

			‘Waarschijnlijk zal het toch door blijven gaan.’ Adam richtte zich weer tot Isaac, die hem nieuwsgierig gadesloeg. ‘Ik zal vertrekken zodra het licht wordt.’ Hij sprak luid, in de hoop dat Mercy hem hoorde.

			Even bleef Isaac staan zonder wat te zeggen. Adam vroeg zich af of zijn broer nadacht over het conflict met de indianen, of over het duidelijke geschil tussen Adam en Mercy. Isaac schudde zijn hoofd en pakte zijn hoed. ‘Ik zal vertrekken nadat ik de mannen heb gesproken. Ik ga ook met Tunchi praten om erachter te komen of hij Eletta naar Ellensburg kan brengen.’

			Tunchi, wat ‘vier’ betekende, was de zwager van Rood Hert. Hij was niet alleen de vierde zoon in zijn familie, maar was ook geboren in een dorp waar vier wegen bij elkaar kwamen. De vertaling van zijn volle naam was ‘vier wegen komen samen’, maar iedereen noemde hem ‘Tunchi’. Adam wist dat Isaac hem uitgekozen had omdat hij een grote, lange kano had die de oceaan kon bevaren mocht dat nodig zijn.

			Adam dempte zijn stem. ‘Denk je dat je haar over kunt halen om te gaan?’

			‘Het gaat niet goed met haar en het zou mij geruststellen als ze in de buurt van een dokter of ziekenhuis is. Ik zou onze meisjes ook graag onderbrengen op een plek waar er soldaten zijn om hen te beschermen. Gezien alles wat ik alleen al van de andere mannen gehoord heb, geloof ik dat er binnenkort een einde zal komen aan de vrede hier.’

			‘Misschien zou ik dan hier moeten blijven.’

			Isaac schudde zijn hoofd. ‘Nee, jij moet naar de andere stammen gaan – naar de indianen die verder bij de rivier vandaan, in de hogere gebieden wonen. Ze realiseren zich wellicht niet hoe snel de zaken hier achteruitgaan. We moeten hen aanmoedigen om vredig naar het lagergelegen gebied te komen en zichzelf over te geven om naar het reservaat gebracht te worden. Hoezeer ik het ook verafschuw, ik denk dat het nu de enige optie is. Als ze meewerken, zal de regering hier wellicht een reservaat maken en hun toestaan om terug te keren.’

			[image: ]

			Drie dagen later ervoer Mercy nog steeds gemengde gevoelens wanneer ze aan Adam dacht. Ze kon niet ontkennen dat haar gevoelens voor hem sterker waren dan slechts enkele dagen geleden. Die kus had alles veranderd. De kus en de manier waarop hij haar in zijn armen had gehouden toen ze bang was.

			Misschien was het dwaas om zo veel waarde te hechten aan dat moment, maar ze kon het niet helpen. Er was haar nog nooit zoiets overkomen, maar toch behandelde Adam de hele kwestie als iets weerzinwekkends wat vergeten moest worden.

			‘Maar ik kan het niet vergeten.’ Mercy raakte haar lippen aan. Het was de eerste keer dat ze ooit een man had gekust. Veel mannen hadden het geprobeerd, maar Mercy had het klaargespeeld om hun pogingen te ontwijken. Met Adam had ze het toegejuicht.

			Faith mompelde zacht en draaide zich om in haar slaap. Soms kreeg ze het ’s nachts koud en kroop ze bij Mercy in bed, zoals ook nu. Het was een gewoonte aan het worden.

			Maar het was al bijna ochtend, dus waarschijnlijk was het beter om op te staan en aan de slag te gaan, in plaats van slapeloos in bed te blijven liggen en te piekeren over haar gevoelens.

			Ze speelde het klaar om zich los te maken van Faith en liet zich langzaam van het matras glijden. Faith draaide zich om en rolde zich op tot een bal. Toen ze eenmaal uit bed was, haastte Mercy zich om haar warme wollen rok en kousen aan te trekken. Ook trok ze een flanellen hemd en een katoenen blouse met lange mouwen aan. Daarna verliet ze de slaapkamer en liep de woonkamer in. Er was geen teken dat erop wees dat er iemand anders wakker was, dus ze ging zo zacht mogelijk aan het werk.

			Nadat ze haar laarzen had aangetrokken, stookte Mercy het vuur in het fornuis op en deed meer hout in de open haard. Ze waren bijna door het hout heen, maar het houthakken zou moeten wachten. Ze stak een lamp aan en dacht opnieuw aan Adam. Waar was hij nu? Verkeerde hij in gevaar? Dacht hij terug aan hun kus?

			‘Stop daarmee!’ droeg ze zichzelf op.

			Ze knoopte haar schort voor en deed haar best om zich op het ontbijt te concentreren. Terwijl ze bezig was, laaide het vuur in de haard op en de vlammen dansten vrolijk. Niet lang daarna kwam Isaac binnenlopen. Hij geeuwde en wreef in zijn ogen.

			‘Bedankt dat je het vuur hebt opgestookt. Het voelt kouder vanochtend,’ zei hij, terwijl hij zijn laarzen pakte.

			‘Dat dacht ik ook. We hebben meer hout nodig.’ Mercy draaide zich om met de koffiepot in haar hand. ‘Ik was juist koffie aan het zetten.’

			Isaac knikte. ‘Ik kan wel een kop gebruiken. Maak de koffie maar sterk, dan zal ik het hout halen.’

			Hij deed geen moeite om zijn jas aan te trekken en verliet snel het huis, waarbij hij de voordeur open liet staan. Mercy draaide zich om naar het water dat ze de avond ervoor gekookt had. Ze schonk de helft van de normale hoeveelheid in de pot en zette het toen op het fornuis om op te warmen. Daarna pakte ze een handje koffiebonen en deed ze in de koffiemolen. Tegen de tijd dat ze klaar was met het vermalen ervan, kwam Isaac terug met zijn eerste lading hout.

			Isaac bracht juist zijn derde armvol gespleten hout binnen toen Faith zich liet zien. Nog altijd gekleed in haar nachtkleding liep ze naar de tafel en plofte zonder een woord te zeggen neer. Dat was niets voor haar en Mercy was bang dat ze ziek was.

			Ze liep naar Faith en legde een hand op haar hoofd. ‘Voel je je wel goed?’

			Faith schudde haar hoofd. ‘Ik had een nare droom.’

			Mercy knielde naast haar neer. ‘Soms helpt het om erover te praten.’

			Faith wierp een blik op haar vader die het hout opstapelde naast het fornuis. ‘Nee. Ik wil er niet over praten.’

			Het was een vreemd antwoord voor het meisje dat het altijd fijn leek te vinden om haar gedachten te delen. ‘Nou, wanneer je erover wilt praten, ben ik er voor je.’ Mercy kwam overeind. ‘Is Eletta wakker?’ vroeg ze aan Isaac.

			‘Nee. Althans, niet toen ik opstond.’

			‘Goed. Ze heeft haar rust nodig. Ik zal wat pannenkoeken bakken; het ontbijt is zo klaar.’ Ze liep terug naar het aanrecht, waar ze een grote beslagkom had staan. ‘Faith, ga je maar aankleden, dan kun je mij helpen.’

			Mercy hoorde de stoel over de grond schuiven. Ze keek op en zag Faith terug sjokken naar de slaapkamer. Het kleine meisje was duidelijk zichzelf niet.

			Tegen de tijd dat het ontbijt klaar was, was Eletta wakker. Mercy had thee van frambozenblad voor haar gemaakt en bracht een kop naar haar toe met één pannenkoek. Ze had er wat bessenjam op gesmeerd, in de hoop dat dat Eletta over zou halen om te eten.

			‘Hoe voel je je vandaag?’

			Eletta glimlachte. ‘Sterker, denk ik.’

			Mercy wist dat ze positief probeerde te zijn. Isaac had hun de avond ervoor verteld dat hij, als Eletta stabiel genoeg was, van plan was om stroomafwaarts te reizen om te kijken of hij Billy en zijn kornuiten kon vinden. Hij had eigenlijk willen gaan op de dag dat Adam vertrok, maar Eletta had zich niet zo goed gevoeld, dus had hij zijn vertrek uitgesteld.

			‘Nou, ik denk dat je dat aan ons allemaal kunt bewijzen door te eten.’

			Eletta keek naar het bord en knikte. ‘Het ziet er goed uit en de thee ruikt heerlijk.’

			Mercy glimlachte. ‘Ik kom over een paar minuten terug om te kijken hoe het met je is.’

			‘Zeg tegen Isaac dat het goed met me gaat. Alsjeblieft.’

			De twee vrouwen wisselden een veelzeggende blik. Mercy twijfelde of ze Isaac moest vertellen dat alles in orde was, maar tegelijk wist ze dat hij dringend met de burgersoldaten moest gaan praten. Er deden veel geruchten de ronde langs de rivier en het leek erop dat de gevechten steeds dichter bij de zendingspost plaatsvonden. Als niemand een poging deed om vrede aan te moedigen, vreesde Mercy dat er een heuse oorlog uit zou breken.

			In de keuken was Faith bezig om de laatste pannenkoeken te bakken en Isaac schonk bij het fornuis een kop koffie voor zichzelf in. Hij draaide zich om en nam Mercy een moment onderzoekend in zich op. Ze wierp hem een glimlach toe.

			‘Eletta is aan het eten en voelt zich een stuk beter.’

			Er gleed een opgeluchte blik over Isaacs gezicht. ‘Dat is goed.’ Hij pakte zijn koffie en ging aan de kleine tafel zitten. ‘Ik ben van plan om na het ontbijt te vertrekken.’

			‘Wil je dat ik iets te eten voor je inpak?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik zal wat gedroogde zalm meenemen. Daar moet ik het wel mee redden.’

			Mercy knikte en bracht hem een aantal pannenkoeken. Ze liep terug naar het fornuis en glimlachte naar Faith. ‘Ga maar zitten, dan zal ik onze borden meebrengen.’

			Faith overhandigde haar de spatel en deed zoals haar was opgedragen. Mercy vroeg zich af wat het kind dwarszat. Misschien zou Faith wat meer openstaan voor een gesprek wanneer haar vader vertrokken was.

			Ze aten allemaal in stilte. Het was alsof de onrust over de situatie hen allemaal in beslag namen. Isaac vroeg zich ongetwijfeld bezorgd af of hij de burgersoldaten zou kunnen overtuigen om geen verdere aanvallen meer te plegen en hij was vast ook bezorgd over Eletta. Faith werd gekweld door haar nare droom en werd wellicht ziek. En Mercy probeerde te bedenken wat ze met Adam moest beginnen.

			Isaac gaf aan dat hij niet zeker wist wanneer hij terug zou zijn. Hij hoopte dat het tegen de avond zou zijn, maar er bestond een kans dat het pas de volgende dag was.

			‘Ik weet niet precies waar ze hun kamp hebben opgeslagen. Ze bevonden zich eerder slechts enkele kilometers stroomafwaarts en hopelijk zijn ze daar nog steeds,’ zei hij tegen Mercy, toen ze aan de rivieroever stonden. ‘Als ze richting Gold Beach zijn getrokken, breng ik misschien wel een bezoek aan het stadje om met de legerdokter over Eletta te praten.’

			Mercy keek uit over het grijze water en toen naar de net zo grijze lucht. ‘Het ziet eruit alsof het gaat regenen.’ Ze wist dat hij zich totaal niet bezighield met het weer.

			Hij knikte. ‘Probeer Eletta kalm te houden. Hopelijk zal ik als ik terugkom een plan hebben om jullie allemaal hiervandaan te krijgen. Ik denk dat het het beste zou zijn als jullie bij het echtpaar Hull zouden verblijven in Port Orford, maar ik weet niet of Eletta zo ver kan reizen. Jullie zullen wellicht in Gold Beach moeten blijven.’

			‘Kom gewoon heelhuids terug en maak je geen zorgen over ons. We zullen er klaar voor zijn, wat je ook beslissen zult.’

			Hij wierp een blik op de blokhut. ‘Ik ben erg bezorgd over haar. Ik weet dat ze zich niet zo goed voelt als dat ze zich voordoet.’

			Mercy knikte. ‘Maar ze is vastberaden. Probeer je geen zorgen te maken. Ik denk dat het wel goed komt met haar.’

			Dat wist ze niet zeker, maar de woorden leken hem te troosten. Mercy keek toe, terwijl hij het smalle pad afliep naar de rivier en zijn uitrusting in een van de kano’s legde. Een van de Tututni-mannen stond erbij. Ze wisselden een paar woorden en toen klom Isaac in de kano, terwijl de indiaan hem de rivier op duwde.

			Al snel nadat Isaac begon te roeien, kwam de kano in de stroming terecht. Het duurde dan ook niet lang of hij was de bocht om en uit het zicht verdwenen.

			Mercy staarde naar de verlaten rivier. Ze vond het geen fijn idee dat zowel Adam als Isaac vertrokken was.

			Toen ze terugliep naar de blokhut, slaakte ze een diepe zucht. Ze was bang, maar ze wilde het omwille van Eletta en Faith niet laten merken. Toch kon ze het gevoel van angst niet van zich afschudden.

			[image: ]

			Isaac kwam de volgende middag terug. Mercy en Eletta begonnen zich net zorgen te maken toen hij met een frons op zijn gezicht de slaapkamer binnenkwam.

			‘Wat is er? Heb je met de soldaten gesproken?’ vroeg Eletta. Mercy begon de lege theekoppen te verzamelen.

			‘Ik kreeg de kans niet. Ik kon ze niet vinden. Er waren sporen te zien van hun kamp, maar ze waren nergens te bekennen. En ik heb ook geen indianen gezien. Het was alsof iedereen van de aardbodem verdwenen was. Toen het begon te storten, meende ik dat ik maar beter naar huis kon gaan, in plaats van naar hen te blijven zoeken.’

			Eletta fronste en ging overeind zitten. ‘Wat ga je nu doen?’

			‘Ik ga praten met de mannen hier en zal hen aanmoedigen om met enkele van de nabijgelegen nederzettingen te praten. Als ik niet met de soldaten kan praten, dan zal ik met de Tututni overleggen. Wat deze zaak betreft, gebruiken ze toch al meer hun verstand dan de blanken. Dan, over een dag of twee, vaar ik stroomopwaarts naar de plek waar het leger zijn kamp heeft opgeslagen. Ik zal een week of langer wegblijven, maar ik denk dat het belangrijk is dat ik praat met degene die de leiding heeft. Als het de kapitein is die met ons meegekomen is uit Port Orford, dan denk ik dat hij voor rede vatbaar is.’

			Mercy knikte en klemde het theeblad vast, alsof het een reddingsboei was. ‘Hij leek verstandig.’

			Isaac keek naar Eletta en schudde zijn hoofd. ‘Ik vind het geen fijn idee om jullie twee zo lang alleen te laten. Ik weet gewoon niet of jullie veilig zijn.’

			Eletta liet zich tegen de kussens zakken. ‘De mensen hier zouden ons met hun leven beschermen en wij zouden hetzelfde voor hen doen. Bovendien, zoals je lang geleden tegen me zei, zijn we hier niet gekomen voor de veiligheid.’

			Ze dwong zichzelf te glimlachen, een glimlach waarvan Mercy wist dat hij niet gemeend was. Het leed geen twijfel dat Eletta met de dag zwakker werd. Het leek niet uit te maken wat Mercy haar te eten gaf of welke kruidenthee ze maakte, Eletta ging snel achteruit. Ze had Grace ooit horen zeggen dat een vrouw vergiftigd kon worden door de baby in haar lichaam. Als dat het geval bij Eletta was, dan kon Mercy heel weinig doen. Ze kon er toch niet voor zorgen dat het ongeboren kind werd afgestoten. Dat zou moord zijn. Nee, het was nu allemaal in Gods handen.

			‘Ik ben in de keuken.’ Mercy liep naar de deur. ‘Isaac, wil je wat koffie?’

			‘Ja. Ik kom er zo aan.’

			Ze knikte en stak haar hand uit om de deur achter zich dicht te doen. Ongetwijfeld zou de privacy hun goeddoen. Misschien kon Eletta haar man opbeuren.

			Aangezien Faith bij Mary aan het spelen was, maakte Mercy van de gelegenheid gebruik om een taart te bakken. Ze maakte genoeg deeg voor twee taarten met een dubbele korst en deed het toen in een blik met deksel en zette het buiten om af te koelen. Daarna verzamelde ze wat potten met ingemaakte bessen voor de vulling. Het duurde niet lang voordat Isaac uit de slaapkamer kwam om koffie te drinken.

			‘Mercy, ik wil dat je weet dat ik niet zou gaan als ik niet meende dat het noodzakelijk was. Ik wilde het niet zeggen in de aanwezigheid van Eletta, maar ik ben een paar soldaten tegen het lijf gelopen. Ze reisden stroomafwaarts om voorraden in te slaan. Ze zeiden dat ze van plan waren om de nederzettingen in de omgeving aan te vallen, tenzij de indianen zich zonder een gevecht overgeven.’

			‘Het zal wel goed komen met ons. Als er iets misgaat – als Billy en zijn mannen op komen dagen – dan zullen ze ons niets aandoen. Hopelijk zullen ze de Tututni met rust laten, maar de mannen houden de wacht. Als we worden aangevallen, zouden ze genoeg tijd moeten hebben om te vluchten.’

			‘Je hebt ongetwijfeld gelijk.’ Isaac zuchtte. ‘Ik wilde gewoon dat er een andere optie was. Ik weet dat het niet goed gaat met Eletta.’

			‘Nee. Dat klopt.’ Mercy legde haar hand op zijn arm. ‘Ik zal haar nog geen moment alleen laten. Ik zal de hele dag hier blijven, aangezien er toch geen school is, en ik zal Faith in de buurt houden.’ Vanwege Adams vertrek en het toenemende gevaar hadden ze besloten dat het het beste zou zijn om de lessen op te schorten.

			Hij ging aan de tafel zitten. ‘Ik wilde gewoon dat er een andere manier was. Ik wilde dat Adam niet vertrokken was, maar het is net zo belangrijk dat hij met de indianen praat. Ze zullen naar hem luisteren, zelfs als zijn advies hen tegen staat.’

			Mercy kon de onrust die in Isaac moest woeden bijna voelen. Ze liep naar de tafel en ging tegenover hem zitten. ‘Waarom bidden we niet?’
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			In dagen na Isaacs vertrek voelde Mercy het volle gewicht van de verantwoordelijkheid voor Eletta en Faith. Dat de ongerustheid binnen de nederzetting toe was genomen, bleek wel uit het feit dat de vrouwen en kinderen dicht in de buurt van hun hutten bleven, terwijl de mannen alert en op hun hoede waren. Mercy hield Faith het grootste gedeelte van de tijd bij zich en weigerde haar zelfs maar naar een van de Tututni-hutten te laten lopen. Als er een aanval plaatsvond, wilde ze niet dat Faith van haar moeder gescheiden zou worden. En dat niet alleen, maar gezien het bruinzwarte haar van het kind, zou het makkelijk genoeg zijn om haar ten onrechte voor een indiaans kind aan te zien, vooral als ze haar Tututni-hoed droeg.

			‘Het is waarschijnlijk beter als je hem niet draagt,’ zei Mercy op een avond tegen Faith. Het kind keek haar bevreemd aan. ‘De burgersoldaten verwachten niet dat blanke kinderen Tututni-kleding dragen. Gezien de manier waarop ze de indianen behandelen, ben ik bang dat ze je misschien pijn zullen doen, omdat ze niet doorhebben dat je blank bent.’

			Faith kende geen angst. ‘Dat kan me niet schelen. Als ze gekomen zijn om mijn vrienden pijn te doen, dan doen ze mij ook pijn.’ Maar uiteindelijk had Eletta haar echter gevraagd om Mercy’s advies op te volgen. De blik die Eletta Mercy zond, liet er weinig twijfel over bestaan dat de vrouw zich zorgen maakte over het mogelijke gevaar.

			Het gebed werd hun toevlucht. ’s Avonds kwamen ze alle drie bij elkaar in Eletta’s kamer om te bidden voor de veiligheid van iedereen en om te vragen of de mensen die de leiding hadden met begrip en kalmte zouden handelen. Mercy kon de spanning overal om zich heen voelen, maar verbazingwekkend genoeg ervoer ze vrede. God had haar er altijd doorheen geholpen en als het haar tijd was om te sterven, dan zou ze dat doen in de wetenschap dat haar eeuwige beloning groter was dan het leven op aarde. Maar ondanks dat wist ze dat Eletta vreselijk bang was omwille van haar man en ongeboren kind, en ook omwille van Mercy en Faith, en het kwam haar gezondheid absoluut niet ten goede. Hoezeer Mercy het ook probeerde, ze kon haar niet overtuigen dat alles goed zou komen. Ongetwijfeld omdat Eletta wist dat dat niet erg waarschijnlijk was.

			Toen Isaac na een week nog niet was teruggekeerd, probeerde Mercy zich geen zorgen te gaan maken. Het had geregend en zelfs een beetje gesneeuwd. Nu het weer zo slecht was, zou hij misschien moeten wachten voordat hij naar huis kon terugkeren.

			Om iedereen bezig te houden stelde Mercy voor om aan babykleertjes te werken. Ze zaten samen in Eletta’s kamer en naaiden kleine jurkjes, en Mercy hielp Faith om luiers te maken van het flanel dat Eletta bewaard had.

			‘Binnenkort is het Kerst.’ Eletta keek naar Faith. ‘Ik ben bang dat ik geen cadeautjes voor je heb.’

			Faith wipte op haar knieën op en neer, de stof in de ene hand, naald en draad in de andere. ‘Kerst draait niet om cadeautjes. Het gaat om Jezus Die ons geschenk van God is.’

			Mercy glimlachte. ‘Dat klopt. We kunnen altijd wat koekjes bakken. Ik denk dat we wel wat bloem en suiker kunnen missen.’

			Faith grijnsde. ‘We zouden koekjes kunnen maken in de vorm van sterren.’

			Eletta glimlachte. ‘Ik zie het al voor me.’

			Ze praatten over de koekjes en over wat ze zouden kunnen eten met Kerst. Eletta stelde voor om iedereen in de nederzetting bij elkaar te roepen voor een gezamenlijke viering.

			Maar twee weken later, toen het Kerst was en Isaac nog steeds niet was teruggekeerd, had niemand veel zin om feest te vieren. Zelfs de koekjes werden niet gebakken.

			December ging over in januari, zonder een woord van Adam of Isaac. Mercy kon niet anders dan vrezen voor het ergste. Ze probeerde opgewekt te blijven omwille van Eletta en Faith, maar ze kon zien dat de afwezigheid van de mannen hen beiden in wanhoop deed wegzinken.

			Terwijl de weken verstreken, bleef Faith nachtmerries houden die haar vaak deden gillen, waardoor Mercy wakker werd. Mercy deed haar uiterste best om het kleine meisje te troosten, maar het was moeilijk om haar te bemoedigen, terwijl ze haar moeder zieker zag worden.

			Mercy hield er rekening mee dat Eletta zou kunnen overlijden, maar ze wilde het niet uitspreken. Zelfs niet tegen Eletta, hoewel Mercy ervan overtuigd was dat ze het al wist. En bovendien, er kon een wonder gebeuren. God kon Eletta en de baby redden en Adam en Isaac veilig thuisbrengen. Hij kon vrede laten neerdalen op de stammen en de burgersoldaten. Hij was daartoe in staat, maar zou Hij het doen?

			De ochtend van zondag twintig januari begon normaal. Terwijl Faith haar ontbijt at, las Mercy uit de Bijbel.

			‘Psalm 46 begint met: “God is ons een toevlucht en kracht; Hij is in hoge mate een hulp gebleken in benauwdheden. Daarom zullen wij niet bevreesd zijn, al veranderde de aarde van plaats en werden de bergen verzet naar het hart van de zeeën.”’

			Mercy zweeg toen ze een vrouw hoorde gillen. Ze keek naar Faith. ‘Ga naar je moeder toe. Blijf in het huis. Begrepen?’

			Faith knikte met grote ogen. Ze stond op van de tafel en rende naar de slaapkamer. Mercy liep naar buiten om te kijken wat er aan de hand was. Een van de Tututni-vrouwen riep naar de anderen. Mercy kon niet alles verstaan wat ze zei, maar ze kende de taal goed genoeg om te beseffen dat er gevaar dreigde.

			Tututni-mannen verzamelden zich in een kring rond de vrouw en ze wees naar de rivier. Er volgde een kort gesprek en toen liepen de Tututni naar hun hutten. Mercy besloot om naar de rivieroever te lopen om te kijken wat er aan de hand was. Misschien was het leger gearriveerd. Als dat het geval was, zou dat de indianen ongetwijfeld alarmeren. Maar toch, als het het leger was, dan was Isaac misschien bij hen.

			Maar ze was nog niet eens bij de rand van de oever, toen Billy Caxton en een andere man tevoorschijn kwamen. Ze droegen iets tussen hen in wat in een deken gewikkeld was. Mercy voelde haar hart in haar keel kloppen. Het zag eruit als een lijk.

			‘Het spijt me dat ik je slecht nieuws moet brengen, juffrouw Flanagan,’ begon Billy, ‘maar ik ben bang dat de indianen de dominee vermoord hebben.’

			Mercy keek naar Billy en toen naar zijn vriend. ‘Welke dominee?’

			Ze legden het lichaam op de grond en Billy sloeg het kleed terug. Het was Isaac.

			Mercy hapte naar adem en ze knielde naast Isaac neer om zich ervan te verzekeren dat hij werkelijk dood was. Het lichaam was koud en stijf. Ze keek op naar Billy om om toelichting te vragen.

			‘Het spijt me heel erg. We vonden hem ergens stroomopwaarts. Het is onmogelijk te zeggen wanneer het precies gebeurd is. Toen we hem vonden, was hij dood. Hij had drie pijlen in zijn rug.’

			Billy wierp haar een meelevende blik toe. Hij stak zijn hand uit om haar overeind te helpen, maar Mercy negeerde zijn hand en stond op.

			‘Van welke stam waren de pijlen afkomstig?’ Ze wist dat de stammen hun pijlen markeerden en het zou wellicht helpen als ze wist wie hier verantwoordelijk voor was.

			‘Tututni. Ze zagen waarschijnlijk een blanke man en wachtten niet om vragen te stellen of te zien wie het was. Of het zou iemand van dit stelletje kunnen zijn die hem gewoon dood wilde hebben.’ Billy gebaarde naar de Tututni-nederzetting achter Mercy’s rug.

			‘Deze mensen zijn vreedzaam.’ Ze draaide zich om en zag dat verschillende Tututni-mannen haar van een afstand gadesloegen. ‘Breng Isaac naar de kerk.’

			Billy knikte naar zijn metgezel en samen tilden ze het kleed op. Eletta en Faith verschenen in de deuropening van het huis.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Eletta, terwijl ze op hen afliep. Het leek alsof ze het al wist.

			Mercy haastte zich naar haar toe. ‘Eletta, je bent veel te zwak om op te zijn. Ga terug naar bed.’

			Ze keek Mercy met een emotieloze blik aan. ‘Het is Isaac, hè?’

			Billy en zijn vriend hielden stil en legden het lichaam opnieuw neer. Aangezien het kleed nog steeds was teruggeslagen, was het onmogelijk om Isaacs identiteit te verhullen.

			Eletta leunde tegen de deurpost. ‘Wat is er gebeurd?’

			‘Het spijt me, mevrouw.’ Billy nam zijn hoed af. ‘Indianen – waarschijnlijk degenen die u als uw vrienden ziet – hebben hem gedood.’

			Ze schudde haar hoofd en zakte ineen. Mercy kon haar nog net opvangen. ‘Meneer Caxton, help me alstublieft.’

			Hij liet zijn hoed vallen en kwam onmiddellijk naar haar toe. Hij tilde Eletta in zijn armen en volgde Mercy het huis in. Ze ging hem voor naar de slaapkamer. ‘Leg haar op het bed.’

			Hij deed wat hem werd opgedragen en zette toen een stap achteruit, alsof hij op zijn volgende orders wachtte.

			‘Dank je wel. Breng nu alstublieft Isaacs lichaam naar de kerk en vertrek. Vertrek, voordat er problemen komen,’ zei Mercy.

			‘Er zullen geen problemen komen, tenzij de indianen beginnen,’ wierp Billy tegen. ‘Ik weet niet waarom je zo veel om hen geeft, vooral nu. Die heidenen geven niets om jou en jouw soort. Je moet begrijpen dat we in oorlog verkeren, want de Tututni weten het maar al te goed.’

			Mercy was Faith helemaal vergeten. Het kleine meisje stond met grote ogen te kijken en beet op haar onderlip. ‘Faith, ga naar je moeder. Ik kom er zo aan.’

			Ze duwde Billy richting de open deur en naar buiten. Toen ze eenmaal buiten waren, viel Mercy tegen hem uit. ‘Dat kind is zojuist haar vader kwijtgeraakt en mijn vriendin heeft haar man verloren. Ik heb geen behoefte aan je commentaar over hoe slecht de indianen zijn, of een herinnering aan het feit dat er gevochten wordt. Ik wil dat je vertrekt voordat je een of ander conflict veroorzaakt wanneer dat niet nodig is. Deze mensen zijn vreedzaam, hoewel daar misschien een einde aan zal komen als ze denken dat jij iets te maken hebt met de dood van hun vriend.’

			Billy’s ogen werden groot en hij bukte zich om zijn hoed op te rapen. Toen hij weer opkeek, keek hij nors. ‘Ik doe een goede daad en word ervan beschuldigd dat ik problemen veroorzaak. Is dat nu dankbaarheid?’

			‘Ik dank je voor je hulp, maar we weten allebei dat het niet zal helpen als je hier blijft en de Tututni ervan beschuldigt dat ze Isaac hebben gedood. Ga alsjeblieft weg.’

			Billy haalde zijn schouders op. ‘Goed dan. We zullen hem in de kerk leggen en vertrekken.’

			Mercy keek toe, terwijl ze Isaac wegdroegen. Ze bleef roerloos op dezelfde plek staan totdat Billy en zijn vriend terugkeerden met de deken in hun hand. Ze zeiden niets en zij zei ook geen woord. Het was zinloos om hun vertrek uit te stellen. Ze moest voor Eletta en Faith zorgen en op de een of andere manier Isaacs begrafenis regelen.

			Toen Billy en zijn vriend achter de helling van de rivieroever verdwenen, draaide Mercy zich om om terug te keren naar het huis. Vanuit het bos kwam de man die ze kende als Tunchi tevoorschijn en verschillende andere Tututni. Ongetwijfeld waren ze daar de hele tijd geweest.

			‘We zullen het lichaam klaarmaken en hem begraven,’ zei Tunchi.

			Mercy keek naar zijn verdrietige gezicht en liet toen haar blik over zijn in hertenleer gehulde borst glijden richting het mes dat hij in zijn riem droeg. Kon hij of een van de dorpelingen Isaac gedood hebben?

			‘Denk je echt dat de Tututni hem gedood hebben?’ vroeg ze, niet zeker of ze de vraag zelfs moest stellen. Als ze verantwoordelijk waren, betwijfelde ze of Tunchi dat ooit zou toegeven.

			‘Broeder Isaac was een goede man en de Tututni zouden hem geen kwaad doen. De meeste stammen in de omgeving accepteerden hem en zouden hem niets aandoen.’ Tunchi keek richting de rivier. ‘Ik vertrouw er niet op dat die man de waarheid spreekt.’

			Mercy knikte. Ze keek naar de open plek en zag de rest van de Tututni hun kant op komen. Ze keek naar Tunchi. ‘Ik moet voor Eletta zorgen. Het gaat niet goed met haar.’

			‘Ga maar,’ zei hij. Er stonden tranen in zijn ogen.

			Mercy haastte zich terug naar de blokhut en bereikte Eletta net op het moment dat ze weer bij bewustzijn kwam. Ze keek naar Mercy alsof ze hoopte dat zij haar zou vertellen dat het allemaal maar een nare droom was geweest. Mercy kon enkel haar hoofd schudden.

			‘Hij kan niet dood zijn. Het kan niet,’ zei Eletta, terwijl ze probeerde om overeind te gaan zitten. Ze kreunde en greep naar haar gezwollen buik. ‘Nee. Nee. Het kan gewoon niet waar zijn.’

			Mercy ging op de rand van het bed zitten en dwong Eletta om weer te gaan liggen. ‘Je hebt een enorme schok te verduren gehad. Je moet in bed blijven.’ Mercy wierp een blik op Faith die zichzelf in de hoek heen en weer wiegde, en riep haar om te komen. Ze nam Faith in haar armen. ‘Het spijt me zo van je papa.’

			Er stonden tranen in de ogen van het kleine meisje. ‘De indianen zouden hem geen kwaad doen. Hij hield van hen. Hij hield van iedereen.’

			Mercy knikte. ‘Dat weet ik.’

			Faith legde haar hoofd in Mercy’s nek. Ze huilde niet, maar klemde zich enkel aan haar vast. Wat kon Mercy zeggen om haar beter te laten voelen? Niets zou de gruwel van wat er gebeurd was ongedaan kunnen maken. Ze herinnerde zich hoe Grace dergelijke zaken aanpakte. Ze zorgde er altijd voor dat mensen iets anders te doen hadden. Wanneer de schok dan voorbij was, probeerde ze hen aan het praten te krijgen.

			Mercy maakte zich los en duwde Faiths kin omhoog. ‘Ik wil dat je je moeder een kop brengt van de thee die ik vanochtend gezet heb.’

			Even wist ze niet zeker of Faith haar gehoord had, maar toen knikte het kind en liep de kamer uit. Mercy nam de gelegenheid waar om Eletta in te lichten over haar gesprek met Tunchi.

			‘Hij zei dat ze het lichaam zullen klaarmaken en hem zullen begraven. Ik weet niets over hun gewoonten, maar ik neem aan dat je dat goedvindt.’

			Eletta knikte. ‘Het zijn goede mensen. Zij hebben dit niet gedaan.’

			‘Dat weet ik.’ Mercy ging naast haar op het bed zitten. ‘Eletta, zodra Isaac begraven is, moet ik jullie hier vandaan zien te krijgen. Ik zal jullie naar Oregon City brengen en jullie kunnen bij Grace en Alex wonen. Er is genoeg ruimte en ik weet dat ze dat zo willen.’

			‘Ik denk niet dat dat zou werken.’

			Mercy’s ogen vernauwden. ‘Waarom niet?’

			‘Ik… nou ja… vanwege Faith. Ik bedoel, het is niet zo dat…’ Ze schudde haar hoofd.

			Mercy boog zich naar haar toe en fluisterde: ‘Ik weet alles over Faith. Ik weet dat ze Hopes dochter is.’

			‘Hoe? Ik herinner me dat Grace gezegd heeft dat ze het je nooit heeft verteld.’

			‘Dat heeft ze niet gedaan. Ik hoorde haar en Hope erover praten toen Grace haar eerste kind had gekregen. Ik stond net buiten de deur. Ik denk niet dat iemand jullie om die reden onderdak zal weigeren.’

			Faith keerde met weloverwogen stappen terug om te voorkomen dat ze thee morste. Toen ze bij het bed kwam, hield ze stil en stak de mok voor zich uit. Ze was zo stil dat Mercy zich zorgen maakte.

			‘Dank je wel, lieverd.’ Mercy pakte de thee aan en hielp Eletta om overeind te gaan zitten. ‘Je moet dit nu opdrinken.’ Ze overhandigde haar de mok.

			‘Wanneer komt oom Adam thuis?’ vroeg Faith.

			Adam. Mercy had nog niet eens aan hem gedacht. Als hij terugkeerde, zou hij erachter komen dat zijn broer gedood en zijn familie vertrokken was. Ze fronste. ‘Ik weet het niet. Ik zal met Tunchi praten om te vragen of er iemand naar hem op zoek kan gaan.’ Ze keek naar Eletta. ‘Denk je dat iemand hem achterna kan gaan? Iemand van de stam?’ Ze kon geen andere optie bedenken.

			Eletta dronk nog wat thee en schoof de mok toen richting Mercy. ‘Je kunt hen vertrouwen, Mercy. Het zijn goede mensen en ze kennen de routes die hij zou nemen. Er is ongetwijfeld iemand die hem achterna zal reizen.’

			[image: ]

			Isaac werd op de Tututni-manier begraven. Zijn lichaam werd in een mooie hertenhuid gewikkeld en toen in een met planken afgezet gat gelegd. Zijn hoofd lag richting het noorden, maar Mercy wist niet wat hier de betekenis van was. Ze betwijfelde of Isaac het erg zou hebben gevonden.

			Eletta was te ziek om de begrafenis bij te wonen, maar Faith en Mercy stonden bij de Tututni en luisterden naar Tunchi die vertelde hoe Isaac hem een jaar geleden tot God had geleid.

			‘Ik werd een kind van God toen broeder Isaac mij vertelde hoeveel hij van Jezus hield. Broeder Isaac was een goede man. Hij kwam om bij ons te wonen en werd zoals een van ons in het werk en de liefde voor ons volk. Het zal ons veel verdriet doen nu hij er niet meer is.’

			Mercy kon zien dat de meeste mensen geraakt waren door Isaacs overlijden. De vrouwen huilden en de mannen stonden bewegingloos. Toen Tunchi klaar was met spreken, keek hij naar Mercy.

			Ze stapte naar voren met Isaacs bijbel en las uit Johannes. ‘“Ik ben de Opstanding en het Leven; wie in Mij gelooft, zal leven, ook al was hij gestorven, en ieder die leeft en in Mij gelooft, zal niet sterven in eeuwigheid.”’ Ze hief haar blik op naar de Tututni-mensen. ‘Gelooft u dat?’ Ze was enkel van plan geweest om uit de Bijbel te lezen en vervolgens te bidden, maar iets spoorde haar aan om de betekenis van het vers te benadrukken. ‘Jezus geeft leven na de dood. Isaac geloofde dit. Ik geloof dit. Jezus zegt ons dat we zullen leven als we in Hem geloven en sterven. Isaac kwam hierheen vanwege zijn diepe liefde voor God en zijn verlangen om het goede nieuws van verlossing door Jezus met jullie te delen. Hij is van jullie allemaal gaan houden, dat heeft hij mij verteld.’

			Ze glimlachte en keek de mensen om haar heen een voor en aan. ‘Ik ben ook om jullie gaan geven. Net als Eletta en Adam en Faith om jullie geven. Net als Isaac deed. Jullie zijn goede en vriendelijke mensen, maar dat is niet genoeg. Goed zijn kan jullie niet redden. Dat kan alleen Jezus. Jezus kwam naar deze aarde om alle mensen te redden die naar Hem toe komen. Het doet er niet toe wat je huidskleur is of welke taal je spreekt. Jezus roept ons op om tot inkeer te komen en ons af te keren van het kwade. Hij zuivert onze harten en vaagt onze zonden weg wanneer we Hem om vergeving vragen. Je moet je vertrouwen op Hem stellen – in Hem geloven. Dan, wanneer het leven op deze wereld eindigt – wat zeker zal gebeuren – zul je voor altijd en tot in eeuwigheid bij Hem leven.’

			Mercy sloot de bijbel. ‘Ik ben geen dominee, maar ik weet dat Isaac gewild zou hebben dat ik dit met jullie deel. Laten we bidden.’ Ze wachtte totdat de mensen hun hoofd gebogen hadden. ‘Vader, we weten dat U nu voor Isaac zorgt. Hij hield zo veel van U, en zijn enige verlangen was om anderen de liefde te laten voelen die U voor hen koestert. Als iemand hier verlangt naar die liefde – laat hem dan naar U zoeken. Laat allen hier hun vertrouwen op U stellen – berouw hebben over hun zonden. Laat hen in U geloven, zodat ze nooit zullen sterven.

			Ik vraag of U met deze mensen wilt zijn. Dit is een moeilijke tijd van pijn en dood. Niet alleen Isaacs dood, maar ook de dood van zo veel andere indianen en blanken nu ze tegen elkaar strijden. Vader, we roepen U aan en smeken om vrede. Leid de mensen die beslissingen nemen voor hun volk. Laat iedereen handelen uit verstandige en onzelfzuchtige beweegredenen. Laat hen U zoeken. In Jezus’ Naam. Amen.’

			Ze keek op en drukte de bijbel tegen haar borst. Faith liet haar hand in die van Mercy glijden. Hij was ijzig koud, wat paste bij de dag. Tunchi gaf haar een knikje en Mercy vatte dit op als een teken dat zij en Faith moesten vertrekken.

			‘Ben je er klaar voor?’

			Faith knikte en klampte zich nog steeds aan Mercy vast.

			Ze liepen in stilte terug naar het huis. Daar leek deze plechtige gebeurtenis om te vragen. En Mercy wist dat er andere momenten zouden komen om te praten. Het zou niet gemakkelijk zijn voor Faith en Eletta nu Isaac er niet meer was, en Mercy kon alleen maar hopen en bidden dat Adam snel terugkeerde.

			Toen ze in de blokhut waren, bracht Mercy Faith naar het vuur. ‘Je hoeft je jas nog niet uit te doen, hoor. Warm maar een beetje op, dan zal ik bij je mama gaan kijken.’

			Faith pakte een klein krukje en ging met uitgestrekte handen recht voor het vuur zitten. Mercy haalde diep adem en liep naar Eletta’s kamer.

			Ze zag lijkbleek, maar was wel wakker en wachtte duidelijk op Mercy’s terugkeer. ‘Is het voorbij?’ vroeg ze, haar stem nauwelijks hoorbaar.

			Mercy knikte en ging naast haar zitten. ‘Het was een mooie begrafenis. De mensen waren zichtbaar ontroerd. Ze hielden heel veel van Isaac.’

			Eletta knikte. Er stroomden tranen over haar gezicht. ‘Dat klopt. Ze zouden hem nooit kwaad hebben gedaan.’

			‘Ik weet het. Ik weet niet wie dit gedaan heeft, maar ik weet dat het niet iemand van onze mensen was.’

			Eletta glimlachte flauwtjes. ‘Onze mensen? Het is goed om te horen dat jij ze ook in je hart hebt gesloten.’

			Mercy had zich tot op dat moment nog niet gerealiseerd hoe dierbaar de Tututni haar geworden waren. ‘Ik ben van hen gaan houden, ja.’

			‘Ondanks wat er bij de Whitman Zendingspost is gebeurd?’

			‘Misschien zelfs wel door wat er daar gebeurd is.’ Mercy streek haar lange, donkere haar naar achteren. Ze was die dag zo druk geweest dat ze alleen maar de tijd had genomen om het naar achteren te kammen en vast te binden met een lint. Maar op een gegeven moment was het lint losgeraakt en was ze het verloren.

			Eletta zei niets, alsof ze verwachtte dat Mercy verder zou praten, wat ze dan ook deed.

			‘Ik zag dat haat niets hielp om de problemen tussen de Cayuse en de blanken op te lossen. Beide partijen handelden uit angst, net als nu het geval is. Ik wilde dat de mannen die de indianen geweld willen aandoen dat inzagen. Als ze dat begrepen, zou alles wellicht weer vredig worden.’

			‘Het gebeurt ook uit hebzucht,’ wierp Eletta tegen. ‘De blanke man is naar het westen gekomen en heeft er veel en vruchtbaar land aangetroffen. Hij wil dit voor zichzelf hebben en hij meent dat het beter is om de inheemse bevolking helemaal uit te roeien, in plaats van in harmonie met hen samen te leven.’

			Mercy knikte. ‘Ik zie daar nog niet snel verandering in komen.’

			Eletta schudde zwakjes haar hoofd. ‘Nee.’

			[image: ]

			Adam ervoer een toenemend gevoel van angst. Hij was over allerlei bergpaden gevolgd om te spreken met de verschillende stammen die zich nog steeds in het gebied ophielden. De sneeuw had het reizen bemoeilijkt, maar de groeiende woede onder de indianen eveneens. Vaak waren ze hem volledig uit de weg gegaan, terwijl ze hem op andere momenten op een bedreigende manier benaderden. Hij had het gevoel dat hij gefaald had in zijn missie – dat hij tekortgeschoten was ten opzichte van Isaac en God.

			Hij zat bij zijn kleine vuur en staarde naar de vlammen. Zoals gebruikelijk nam Mercy een grote plaats in in zijn gedachten.

			‘Ik moet niet om haar geven. Het zal alleen maar eindigen in verdriet, net als in Boston het geval was. Ik kan niet van haar verwachten dat ze door de vingers ziet wie ik ben, nietwaar?’ zei hij, alsof hij op de een of andere manier antwoord zou krijgen. ‘Lizzy kon het niet door de vingers zien. Haar familie was verbijsterd en behandelde me niet beter dan…’

			Hij keek om zich heen en dacht aan de leden verschillende stammen met wie hij had proberen te praten. De hoge sparren en dennenbomen vormden een prieel boven zijn hoofd, maar de sneeuw speelde het nog steeds klaar om tussen de takken door te glippen en de grond met een poederlaagje te bedekken.

			Na alles wat Mercy had meegemaakt door toedoen van de Cayuse, leek het te veel gevraagd om van haar te verwachten dat ze zijn achtergrond negeerde. Ze was om de Tututni gaan geven, dat had hij gemerkt, maar dat betekende niet dat ze er ooit in toe zou stemmen om met een man met indiaans bloed te trouwen.

			‘Wat moet ik nu doen?’

			Het was tijd om terug te keren naar huis. Dat besefte hij, maar hij wist niet hoe hij met zijn gevoelens voor Mercy om moest gaan. Ze was prachtig, vriendelijk en zachtaardig. Ze werkte met de Tututni-kinderen alsof ze ervoor in de wieg was gelegd.

			Hij herinnerde dat hij in eerste instantie bang was geweest dat Mercy flirterig en naïef zou zijn. Dat was ze totaal niet. En ze deinsde er ook niet voor terug om hard te werken. Er was absoluut geen reden geweest voor zijn zorgen. Ze was de meest bijzondere vrouw die hij ooit ontmoet had.

			‘En ik houd van haar.’

			Hij werd alleen maar somberder toen hij die woorden hardop uitsprak. De situatie was onmogelijk.

			Plots werd zijn aandacht getrokken door het geluid van iets of iemand die zich voortbewoog in het bos. Adam stond langzaam op en keek om zich heen. Hij had een geweer om dieren te verjagen of om aan te tonen dat hij zichzelf kon verdedigen mochten er dieven of erger op hem afkomen.

			‘Je kunt net zo goed bij me bij het vuur komen zitten,’ riep hij.

			Er klonk een antwoord in het Tututni. ‘Je hebt goede oren voor een blanke man.’

			Adam glimlachte en ging weer zitten, terwijl een van de mannen van de zendingspost tussen de bomen vandaan tevoorschijn kwam. Hij liep naar de plek waar Adam zat en ging naast hem zitten.

			‘Was je naar me op zoek, Joseph?’

			De Tututni-man knikte. ‘Er is veel verdriet in de nederzetting.’

			Adam zette zich schrap voor het ergste. Eletta was behoorlijk ziek geweest. Was ze gestorven? Was de nederzetting aangevallen door het burgerleger? Was Mercy in orde?

			‘Vertel het me.’

			‘Broeder Isaac, je broer, is vermoord.’

			‘Wat!’ Het was niet Adams bedoeling geweest om te schreeuwen. ‘Dat kan niet.’ Hij kon niet geloven dat hij het goed gehoord had. ‘Isaac?’

			Joseph knikte. ‘Hij is driemaal met pijlen in zijn rug geschoten. Een paar blanke mannen brachten hem terug naar de nederzetting.’

			‘Waar was hij heen?’

			‘Hij was op weg om in naam van onze nederzetting vrede te sluiten met de soldaten. Er zijn veel problemen geweest langs de rivier. Broeder Isaac heeft met een aantal soldaten gepraat en zij zeiden dat er oorlog uit zal breken. Hij wilde met de bevelhebbers van het leger praten.’

			Het voelde alsof Adam een stomp in zijn maag had gekregen. Hij kon nauwelijks ademhalen bij de gedachte dat zijn broer gedood was.

			‘En de anderen? Zuster Eletta en zuster Mercy? Faith?’

			‘Het gaat goed met hen, maar ze zijn erg verdrietig en vol van angst. Zuster Mercy vroeg of iemand naar je op zoek wilde gaan. Ze zei dat zuster Eletta ziek is en weggebracht moet worden.’

			Adam knikte. ‘We zullen vertrekken zodra het licht wordt.’
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			‘Wanneer komt Adam naar huis?’ vroeg Faith, terwijl Mercy hout in de open haard gooide.

			Het was een vraag die Mercy zichzelf al dagenlang stelde. ‘Ik wilde dat ik het wist.’

			Het was weken geleden geweest sinds ze een van de Tututni-mannen op pad had gestuurd om Adam te gaan zoeken en tot dusver hadden ze nog niets gehoord. En erger nog, het burgerleger en het overheidsleger waren stroomopwaarts en stroomafwaarts getrokken en hadden bedreigingen geuit, die de lokale stammen bang hadden gemaakt. Er waren meldingen geweest van massamoorden en hele nederzettingen die tot de grond toe waren afgebrand, en Mercy twijfelde er niet aan dat die berichten waar waren.

			De Tututni waren van plan om de zendingspost te verlaten en hoger de bergen in te trekken, waar de regering hen moeilijker zou kunnen bereiken. Isaacs dood had de leiders ervan overtuigd dat het niet langer veilig was voor hun mensen. Bijna al de families waren al vertrokken. Er waren alleen nog wat ouderen en een paar vrouwen met jonge kinderen achtergebleven. De jongere mannen bleven bij hen om hen te beschermen, maar hun aanwezigheid was absoluut geen garantie dat ze veilig waren.

			Het vuur in de haard wakkerde aan en begon op te laaien, waardoor de vochtige kou verdreven werd. Mercy stak haar handen uit naar de vlammen en Faith kwam naast haar zitten en volgde haar voorbeeld. Ze leunde tegen Mercy aan.

			‘Denk je dat Adam terug zal komen voordat alle Tututni zijn vertrokken?’ Faith keek naar Mercy op alsof zij alle antwoorden had.

			‘Ik hoop het.’ Haar gedachten werden overspoeld door zorgen over wat ze zouden doen als de indianen hen helemaal in de steek zouden laten.

			‘Ik vind het vreselijk dat mijn vrienden vertrokken zijn. Gelukkig is Mary er nog,’ zei Faith terwijl ze haar arm om Mercy’s middel sloeg. ‘Alles is nu zo anders. Papa is er niet meer en mama is zo ziek.’

			Mercy gaf een kneepje in de schouder van het meisje. ‘Ik weet het en ik vind het ook erg. Maar toch moeten we erop vertrouwen dat Adam snel terug zal komen en dat God ons zal leiden op de weg die Hij wil dat we gaan.’

			Faith zuchtte, maar zei niets meer. Er viel niets meer te zeggen.

			Mercy probeerde haar gedachten op een rijtje te zetten, waarbij ze met alle mogelijkheden rekening hield. Als Adam niet terugkeerde en de Tututni vertrokken, zou ze de burgersoldaten of het regeringsleger moeten vragen om haar, Eletta, en Faith naar Gold Beach te brengen. Aangezien de meeste indianen te voet de bergen in waren getrokken, waren er kano’s beschikbaar, maar Mercy wist niet zeker of ze zo’n boot alleen kon besturen. Toch had ze besloten dat ze Eletta en Faith mee zou nemen stroomafwaarts, als het leger haar niet wilde helpen. Ze bad dat dat niet nodig zou zijn.

			‘Zullen we wat havermout klaarmaken voor het ontbijt?’ Mercy dwong zichzelf te glimlachen en probeerde zich op het heden te concentreren, in plaats van zich zorgen te maken over de toekomst. ‘Misschien zal Adam vandaag thuiskomen.’

			Faith volgde haar naar de keuken. Na de dood van haar vader was ze constant bij Mercy in de buurt gebleven. Ze plofte aan de tafel neer, terwijl Mercy meer hout in het fornuis stopte en in de smeulende sintels porde.

			‘Mijn mama gaat sterven, hè?’

			Mercy schrok zo door de opmerking dat ze de pook liet vallen. Ze draaide zich om naar Faith en wist dat ze niet kon liegen. ‘Ik weet het echt niet. Ze is erg ziek.’

			Faith knikte. ‘Ik weet dat ze gaat sterven. Ik heb erover gedroomd. Ik droomde dat zij en papa allebei dood waren. Ik blijf erover dromen.’

			Mercy liep naar Faith toe en vroeg zich af hoe ze deze kwestie aan moest pakken. ‘Nou, je weet dat je je geen zorgen hoeft te maken over haar. Ze heeft God lief en je zult haar terugzien in de hemel, als ze sterft.’

			‘Dat weet ik.’

			Mercy voelde aan dat er meer was. Ze keek naar het kind en er welde een gedachte in haar op. Toen haar moeder stervende was, had Mercy zich heel veel zorgen gemaakt over wie er voor haar zou zorgen en waar ze zou moeten wonen.

			‘Faith, als je bang bent dat je alleen achter zult blijven, zet die gedachte dan uit je hoofd. Ik zal er zorg voor dragen dat er voor je gezorgd wordt. Ik weet dat Adam er hetzelfde over denkt. We houden allebei erg veel van jou.’

			Faiths emotieloze gezichtsuitdrukking leek niet te passen bij het ooit zo zorgeloze kind. Mercy knielde naast haar neer en bedekte Faiths hand met de hare.

			‘Wat er ook gebeurt, je zult bij mensen zijn die van je houden.’

			‘Waar zullen we gaan wonen?’ Faith keek naar Mercy. ‘We kunnen hier niet blijven.’

			Mercy verbaasde zich over de intelligentie van het kind. Ze hadden het gehad over de aanhoudende problemen en Faith wist dat haar moeder ergens anders medische zorg moest krijgen, maar Mercy had deze opmerking niet verwacht.

			‘Nee. Dat klopt. De Tututni gaan weg en dat zal ons erg kwetsbaar maken. Bovendien zullen we niemand hebben die ons vlees of vis brengt, en ik ben niet zo goed in jagen en vissen.’ Ze glimlachte en gaf een kneepje in Faiths hand. ‘Maar wees niet bang. We zullen ons wel redden. We hebben genoeg voedsel op voorraad dankzij je moeder en de Tututni-vrouwen. We zullen het prima een tijdje kunnen redden en wanneer Adam terugkeert, zullen we beslissen wat we doen.’

			Mercy stond op en keerde terug naar het fornuis. Ze vulde een kleine pot met water en zette die op om het water te laten koken. Daarna liep ze naar de kast en trok een kleine zak havermout tevoorschijn. Ze stond op het punt om de hoeveelheid af te meten toen ze in de verte een gil hoorde, gevolgd door geweervuur.

			Faith sprong overeind, maar Mercy was eerder bij de deur. Toen ze hem opendeed, kon Mercy niet ontdekken wat er aan de hand was. Hoewel de zon al op was, hielden de dikke wolken boven hun hoofd het meeste licht tegen, en de gedaanten van mensen die over de open plek renden, leken meer op schaduwen.

			Er klonk meer geschreeuw en geweervuur. Het leek uit de richting van de beek te komen. Op dit tijdstip waren de Tututni-vrouwen en kinderen gewoonlijk water aan het halen. Mercy voelde haar huid tintelen.

			‘Faith, ga naar de kamer van je mama en vergrendel de deur.’

			‘Waar ga jij heen?’ Het kind zag er doodsbang uit.

			‘Ik denk dat het burgerleger ons aanvalt. Ik ga al de Tututni hierheen halen, en we zullen proberen te voorkomen dat ze gedood worden.’ Mercy trok haar jas aan. ‘Ga nu maar. Vertel je moeder wat er aan de hand is.’

			Ongetwijfeld had Eletta het geweervuur al gehoord, maar Mercy meende dat de opdracht Faith een doel zou geven. Voordat ze naar buiten liep, haastte Mercy zich naar de schoorsteenmantel waar ze Hopes revolver bewaarde. Ze wist niet of ze in staat zou zijn om hem te gebruiken, maar het kon geen kwaad om hem bij zich te hebben.

			Ze stak haar hand uit naar de voordeur, precies op het moment dat iemand erop begon te bonken. Mercy deed open en zag Rood Hert staan. Ze bloedde uit een wond aan haar arm.

			‘De mannen vermoorden ons,’ zei ze, en ze zakte ineen tegen de deurpost.

			Mercy trok haar het huis binnen. ‘Blijf hier. Ik ga zo veel mogelijk mensen hierheen halen.’

			‘Mijn kinderen zijn in ons huis. Ik zal ze gaan halen.’

			Mercy knikte. Er was geen tijd om te discussiëren. ‘Zeg tegen iedereen dat ze hierheen moeten komen en de deur op slot moeten houden, tenzij het een van ons is.’

			Ze stapte naar buiten. Overal om hen heen leken geweren te worden afgevuurd. Ze zag verschillende Tututni-kinderen en wees richting het huis. ‘Verstop je in het huis. Rood Hert komt er zo aan.’ Ze renden huilend en gillend richting de schuilplek.

			Mercy haastte zich naar de dichtstbijzijnde Tututni-hut en bukte bij de ingang. Een oude vrouw en haar dochter kwamen naar de opening. ‘Ga onmiddellijk naar het zendingshuis. Wacht daar. Daar zullen jullie veilig zijn.’ Dat bad ze althans.

			Ze snelde naar het volgende onderkomen. Ze wist dat het grootste gedeelte van de overgebleven Tututni rond deze tijd buiten was geweest om de ochtendklusjes te doen, dus de huizen waren waarschijnlijk leeg. Toch deed ze haar best, te midden van de chaos en verwarring. Toen er een kogel langs haar hoofd scheerde, wist Mercy dat het tijd was om beschutting te zoeken.

			Rood Hert en haar kinderen brachten een andere vrouw en haar familie naar het zendingshuis. Mercy was dankbaar dat de meesten van de indianen die in de nederzetting hadden gewoond al vertrokken waren. Zij zouden in ieder geval veilig zijn. Althans, op dit moment.

			Mercy rende met Rood Hert en de anderen richting de bescherming van het huis. Ze duwde iedereen naar binnen en dirigeerde hen naar de achtermuur. ‘Blijf laag voor het geval ze het huis in schieten.’ Ze kon zich niet voorstellen dat de burgersoldaten dat zouden doen aangezien dit het huis was van een blanke familie, maar te midden van een oorlog stopte mensen maar zelden om over zulk soort dingen na te denken.

			Mercy wachtte even bij de deur om te zien of er nog iemand anders kwam, maar ze zag niets door de nevel van de rivier en de kruitdamp. Ze sloot de deur en schoof de grendel ervoor. Ze draaide zich om en keek naar het kleine groepje mensen. Er waren drie vrouwen en tien kinderen. Van de eenentwintig mensen die in het dorp waren achtergebleven, was iets meer dan de helft in staat geweest om zichzelf in veiligheid te brengen. Maar voor hoelang?

			Toen het geweervuur afnam, realiseerde Mercy zich dat de soldaten waarschijnlijk al de anderen gedood hadden. Dat besef maakte haar misselijk. Ze kon zich het bloedbad bij de Whitman Zendingspost nog goed voor de geest halen en huiverde toen er nog een aantal schoten werd afgevuurd. Dat was ongetwijfeld om de gewonden af te slachten.

			Ze keek de kamer rond en vroeg zich af hoe ze deze mensen ooit kon beschermen tegen verder kwaad. Zelfs als de soldaten zonder een woord te zeggen zouden vertrekken, zouden ze hier niet lang veilig zijn.

			‘Mercy Flanagan, ik weet dat je daarbinnen bent!’

			Ze verstijfde toen ze Billy Caxton haar naam hoorde roepen. Fronsend liep ze dichter naar de achterkant van het vertrek. Faith had de slaapkamerdeur opengedaan en staarde met grote ogen naar Mercy.

			‘Iedereen naar de slaapkamer.’ Ze gebaarde naar de deur waar Faith stond. ‘Faith, zorg ervoor dat iedereen een plekje krijgt in de kamer van je moeder. Er zal niet veel ruimte zijn, maar voor nu is het de veiligste kamer. Vergrendel de deur.’

			‘Maar jij dan?’ vroeg Faith.

			‘Ik kom zo naar jullie toe. Ik zal kloppen en zeggen dat ik het ben. Ga nu.’

			Faith knikte, terwijl Rood Hert met de anderen sprak en de kinderen de kamer in dreef. Mercy keerde terug naar de deur, precies op het moment dat Billy erop begon te bonken.

			‘Laat me binnen, Mercy! Ik weet dat je daarbinnen heidenen hebt en we zullen ze doden.’

			Zijn hardvochtige woorden deden een rilling over haar rug lopen. ‘Niet tenzij je mij eerst doodt. Vermoord je nu ook blanke vrouwen? Wij zijn hier met zijn drieën, en we zullen ons allemaal doodvechten voor onze vrienden.’

			Het gebonk hield op. ‘Kijk, Mercy, het kan niet anders. Niemand wil jou of mevrouw Browning en haar kleine meisje neerschieten. We hebben werk te doen en dat zullen we afmaken.’

			‘Jullie hebben al genoeg gedaan. Jij en je mannen moeten vertrekken.’

			‘Niet zonder de anderen. We hebben bevel gekregen om alle indianen te doden.’

			Ze dacht aan Faith. Het arme meisje wist niet eens dat ze half Cayuse was. Zouden ze haar donkere haar en hoge jukbeenderen opmerken en doorhebben wat haar afkomst was?

			Er klonk een bonk tegen de deur, en Mercy besefte dat Billy probeerde om zich met geweld een weg naar binnen te banen. Mercy vermande zich. ‘Meneer Caxton, ik heb een pistool en ik zal het gebruiken als jij en je mannen proberen dit huis in te komen. Al zou ik maar één man kunnen neerschieten, ik verzeker je dat jij het zult zijn.’

			Er viel een stilte. Mercy wachtte tot Billy reageerde. Uiteindelijk begon hij te praten.

			‘We kunnen wel wachten. We kunnen het huis zelfs in brand steken. Jullie kunnen daar niet altijd blijven en er is niemand die jullie te hulp komt.’

			‘Dat heb je mis, meneer Caxton. De Heere heeft al in bescherming en redding voorzien. Je mag er dan weinig problemen mee hebben om de inheemse bevolking te doden, maar zodra bekend wordt dat je het huis van blanke burgers in brand hebt gestoken, zul je van moord beschuldigd worden. Iedereen weet hoezeer je de indianen haat, dus er zal weinig twijfel bestaan over wie ons gedood heeft. Daarom kun je beter vertrekken en ergens anders een verwoesting aanrichten. God is mijn Beschermer en Hij zal niet toelaten dat je mij kwaad doet.’

			Ze voelde haar moed toenemen toen ze aan Gods bescherming dacht. Hij had haar nooit in de steek gelaten en ze wist dat Hij dat ook nooit zou doen.

			Toen Billy niet reageerde, maakte Mercy van de gelegenheid gebruik om de kamer in zich op te nemen. Ze bestudeerde het meubilair en de afgesloten ramen. De deur en de ramen zouden versterkt moeten worden. Het was niet te voorspellen wat Billy en zijn kornuiten zouden doen om binnen te komen.

			Mercy ging op zoek naar Isaacs gereedschap. Ze wist dat hij het in een kist bij de open haard bewaarde, maar ze had geen idee wat ze zou aantreffen. Ze bestudeerde de inhoud en vond een hamer en een doos spijkers, een zaag, en verschillende klemmen. Er lagen ook een aantal beitels, een wig, en een handboor. Op dit moment leken alleen de hamer en spijkers veelbelovend. Zonder tijd te verliezen trok Mercy haar jas uit waarbij ze erop lette dat ze haar revolver bij de hand hield. Ze knoopte een schort voor en deed het pistool toen in de diepe zak. Het gewicht gaf haar een gevoel van zekerheid.

			Vervolgens ging ze bij de vrouwen kijken. Ze klopte op de deur van de slaapkamer. ‘Faith, ik ben het. Doe open.’

			Ze wachtte terwijl de grendel weg werd geschoven en Faith de deur opentrok. Mercy stapte de kamer binnen en zag dat vijftien bange gezichten haar aankeken. Iemand had de lamp op het nachtkastje aangestoken, maar hij rookte erg en zorgde ervoor dat de toestand nog angstaanjagender leek.

			Eletta keek op en schudde haar hoofd. ‘Is dit iedereen?’ vroeg ze.

			‘Ja. Ik ben bang van wel.’ Mercy keek naar de Tututni-vrouwen. Rood Hert had een stuk stof om haar gewonde arm geknoopt. ‘Ik heb jullie hulp nodig. Ik vertrouw meneer Caxton en zijn mannen niet. Ik ben bang dat ze zullen proberen om het huis binnen te breken, dus we moeten de dichtgetimmerde ramen en de voordeur versterken.’

			Faith vertaalde om er zeker van te zijn dat alle vrouwen het begrepen. Ze knikten en kwamen overeind, terwijl ze hun bange kinderen aan de kant schoven. Zelfs Rood Hert was vast van plan om te doen wat ze kon.

			‘Eletta, we moeten wat van het meubilair en de kasten uit elkaar halen.’ Ze keek naar de zieke vrouw om haar om toestemming te vragen. Eletta zei niets maar knikte zacht. Mercy hoestte vanwege de rook. ‘Faith, maak dat lont wat korter zodat de lamp ophoudt met roken.’ Faith gehoorzaamde haar onmiddellijk.

			Mercy leidde de Tututni-vrouwen naar de voorkamer. ‘Dit is wat we moeten doen. Eerst moeten we de matrassen en het beddengoed van deze kamer naar Eletta’s kamer verplaatsen.’ Ze wees naar Faiths kamer. ‘Dan zullen we de bedden uit elkaar halen.’ Ze wist dat ze de lange stukken van het frame zou kunnen gebruiken om de voordeur en de ramen te beveiligen. Ze hoefde ze alleen maar op hun plek te spijkeren. De planken waar het aanrecht in de keuken van gemaakt was, zouden ook goed van pas komen. Ze zouden de ramen voor het grootste gedeelte afdekken, met uitzondering van een kleine ruimte boven- en onderaan. Aangezien de luiken voor de ramen al gesloten waren vanwege de kou, had Mercy er vertrouwen in dat ze het zouden houden.

			De vrouwen gingen aan de slag, en na twee uur hadden ze de ramen en de voordeur verstevigd. Mercy deed een stap achteruit om het resultaat te bekijken, en wist dat ze gedaan hadden wat ze konden. Hun laatste taak was het verstevigen van de planken die het raam van Eletta’s slaapkamer afdekten.

			Mercy wist zeker dat Billy en zijn mannen het timmeren gehoord hadden. Ze zouden weten dat ze het huis versterkt had, en hopelijk ontmoedigde het een verdere aanval. Desondanks bracht ze voedsel en water naar de slaapkamer voor het geval de mannen het op de een of andere manier voor elkaar zouden krijgen om het huis binnen te breken en de vrouwen en kinderen gedwongen zouden zijn om voor de veiligheid in Eletta’s slaapkamer te blijven.

			Uiteraard zou dat er allemaal niets toe doen als Billy en zijn mannen besloten om hen uit te roken. Sterker nog, als hij dat deed, zou het voor hen moeilijk zijn om uit de blokhut te ontsnappen. Ze kon alleen maar bidden dat de mannen niet tot zulke extreme maatregelen zouden overgaan, aangezien er in dat geval ook blanke vrouwen gewond zouden raken of om zouden komen.

			De klok op de schoorsteenmantel vertelde Mercy dat het snel donker zou worden. Ze had geen idee wat Billy zou doen wanneer hij dacht dat ze allemaal sliepen. Het maakte haar nog vastberadener om de wacht te houden. Hopelijk konden zij en de indiaanse vrouwen elkaar afwisselen.

			O, Adam, waar ben je? Ben je ook gedood?

			De vragen lieten zich niet het zwijgen opleggen. Ze kon op geen enkele manier weten of Adam op de hoogte was van hun benarde toestand, en als dat zo was, had ze geen idee hoe hij hen zou kunnen redden. Ze wilde dat er een manier was om iedereen te laten ontsnappen, maar dat was onmogelijk. Eletta kon nauwelijks overeind zitten en zou nooit in staat zijn om te lopen.

			Het was Faith die haar hielp om de situatie wat minder erg te laten lijken. Ze stelde voor om hymnes te zingen en ging hen voor in een reeks liederen. De woorden van bemoediging leken alle gijzelaars te troosten. Mercy vroeg zich af wat Billy en zijn kameraden van het zingen zouden denken. Ze had niets meer van hen gehoord sinds het begin van die dag en begon zich af te vragen of ze er nog wel waren.

			Ze zijn er nog. Ik weet het. Billy is niet het type om op te geven. Met die gedachte in haar achterhoofd controleerde Mercy opnieuw de revolver. Er ging weer een uur voorbij en toen de groep het zingen zat werd, stelde Mercy voor om iets te eten. Ze deelde gerookte zalm en brood uit en ging toen voor in gebed.

			‘Vader, we vragen Uw zegen over deze maaltijd. We vragen ook om een wonder. Stuur Adam alstublieft naar ons terug zodat we wellicht gered kunnen worden van het onheil. En als Adam er niet is, stuur dan iemand die te vertrouwen is en die ons rechtvaardig zal behandelen. Amen.’ Ze keek op en zag dat alle ogen op haar waren gericht. Ze glimlachte. ‘Laten we eten.’

			Na een paar uur waren de kinderen, inclusief Faith, in slaap gevallen. Ze lagen dicht tegen hun moeders aan en Mercy wist dat ze het warm genoeg zouden hebben. En daar was ze blij mee, want ze wilde het vuur in de haard niet opstoken. Het zou net iets voor Billy zijn om de schoorsteen dicht te stoppen en hen uit te roken.

			Faith lag bij Eletta in bed, die al lang in slaap was gevallen. Mercy vroeg zich af hoeveel tijd Eletta nog had. Zonder de hulp van een dokter wist Mercy dat zij en de baby zouden sterven. De baby leefde misschien al niet meer. Ze werd overvallen door een gevoel van onheil. Ze keek opnieuw naar de slapende kinderen en vroeg zich af of ze ooit op zouden groeien tot volwassenen. Had iemand van hen een toekomst?

			Toen Mercy zag dat er niets meer te doen was, blies ze de lamp uit en maakte het zich gemakkelijk.

			Met haar jas dicht om zich heen geslagen en leunend tegen de geblokkeerde slaapkamerdeur, kon ze er enkel over nadenken hoe ze deze mensen kon beschermen. Ze vond het ironisch dat ze voor de tweede keer in haar leven gegijzeld werd. Hoewel het deze keer door haar eigen toedoen was, waren beide situaties levensbedreigend.

			Ze bracht een groot gedeelte van de nacht door in gebed. Ze was van plan om de wacht te houden tot twee uur, en een van de andere vrouwen had beloofd het dan van haar over te zullen nemen. Maar desondanks betwijfelde Mercy of ze in staat zou zijn om te slapen nu ze wist dat Billy zich aan de andere kant van de muur van de blokhut bevond.
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			Er was iets vreselijk mis, maar Adam kon niet precies zeggen wat. Hij voelde het meer dan dat hij het hoorde. Hij tuurde in de duisternis en probeerde een teken van leven te ontdekken op de zendingspost.

			Hij richtte zich tot Joseph en schudde zijn hoofd. ‘Het is te stil.’

			De Tututni-man boog zich dichter naar hem toe. ‘Ik ga bij de rivier kijken. Jij blijft hier.’

			Adam knikte, hoewel hij niet eens wist of Joseph dat kon zien.

			Hun reis terug naar de zendingspost was vol moeilijkheden geweest. In de hoger gelegen gebieden had de sneeuw hen afgeremd en dan waren er ook nog de vechtende stammen geweest die vermeden moesten worden. Het leek alsof de indianen van de Rogue-rivier zich opmaakten om een laatste gevecht aan te gaan met de blanke soldaten. Van de weinige mensen met wie ze het hadden gewaagd om te praten, had Adam gehoord dat het leger stroomafwaarts richting de zendingspost trok. Ze hadden slechts één doel: de indianen verplaatsen… of hen doden.

			Het leek uren te duren voordat Joseph terug was. Adam hoorde hem nauwelijks aankomen toen hij naast hem neerknielde.

			‘Er kamperen blanke mannen bovenaan op de oever achter de zweethut.’

			‘Soldaten?’

			‘Ik denk dat het die mannen zijn die broeder Isaac niet mocht.’

			‘Billy Caxton en zijn soldaten?’

			‘Ja.’

			Adam voelde zijn bloed stollen. ‘Heb je verder nog iets gezien?’

			‘Nee. Er was geen licht van huizen of mensen te zien. Ook geen wachtposten. Ik denk dat ze de nederzetting hebben aangevallen. Mijn mensen zijn verdwenen. Wellicht gedood.’

			Adam werd overspoeld door wanhoop. ‘Maar waarom zouden ze hier nog zijn?’ vroeg hij, hoewel hij geen antwoord verwachtte.

			‘Misschien wachten ze op jou.’

			Adam schudde zijn hoofd. Het zou Billy Caxton niet uitmaken waar hij was. ‘Kijk, ik weet niet wat er aan de hand is, maar ik ben van plan om erachter te komen.’ Hij wist dat het al snel licht zou worden, dus het was uiterst belangrijk om direct te handelen. ‘Volg me.’

			Hij liep terug, bij de nederzetting vandaan. Toen hij meende dat ze ver genoeg weg waren, deed Adam zijn rugzak af maar liet zijn geweer over zijn schouder hangen. ‘Ik ga een brief schrijven aan de kapitein van de soldaten. Ik wil dat je die zo snel mogelijk bezorgt. Ik denk niet dat ze je kwaad zullen doen. De kapitein is een evenwichtige man en lijkt zijn mannen goed onder de duim te hebben. Geef hem deze brief en doe alles wat hij van je vraagt.’ Adam pakte zijn dagboek en scheurde er een lege bladzij uit. Daarna zocht hij naar zijn potlood.

			‘De blanke soldaten zullen me naar het reservaat brengen.’ Josephs opmerking klonk als een feitelijke constatering.

			Adam knikte. ‘Waarschijnlijk wel. Maar dat gaan ze toch doen. Je kunt jezelf net zo goed overgeven. Ik zal je mijn witte overhemd geven. Wuif ermee in de lucht als je hen nadert. Dat is voor hen een teken dat je je overgeeft. Ik zal hun in deze brief vertellen dat je hun gids kunt zijn. Hopelijk zijn ze bereid om terug te komen naar de zendingspost, zodat we met hen kunnen overleggen hoe we mijn familie hier weg krijgen.’

			Hij wist dat de jongeman het er niet mee eens was, maar er was geen tijd voor discussie. ‘Ik weet dat dit niet eerlijk is. Ik weet dat je een groot offer zult moeten brengen.’ Hij fronste. ‘Ik kan gewoon geen andere manier bedenken om de veiligheid van mijn schoonzus en nichtje te waarborgen.’

			‘En juffrouw Mercy,’ voegde Joseph eraan toe.

			Adam had zijn best gedaan om niet aan Mercy te denken, maar hij knikte onwillig. ‘Ja.’

			‘Ik doe dit voor jou en voor hen.’ Joseph glimlachte. ‘Ik ben slimmer dan de blanke man en ik kan altijd later nog ontsnappen.’

			Adam moest zijn glimlach wel beantwoorden. ‘Daar twijfel ik niet aan.’

			Zodra de brief geschreven was, gaf Adam hem aan Joseph. ‘Ik ga naar het dorp. Ik zal proberen om het zendingshuis binnen te glippen om erachter te komen wat er gebeurd is. Probeer de soldaten zo snel mogelijk hier te krijgen. Ik denk niet dat Billy en zijn mannen erg geduldig zullen zijn, wat hun plannen ook mogen zijn.’

			Toen Joseph rennend op weg ging richting het legerkamp, liep Adam terug naar de rand van de nederzetting. Hij kende het terrein op zijn duimpje. Hij zou het in de verre oosthoek, bij de kippenhokken, wagen om tevoorschijn te komen. Vanaf daar zou hij langs de bosrand sluipen en achter het buitentoilet uitkomen. Dan was het nog maar zo’n zes meter tot de achterkant van het huis.

			Hij sloop naar de juiste plek en deed zijn best om zich te verschuilen tussen de bomen. Toen het begon te regenen drong de kou door tot in zijn botten. Maar daar viel niets aan te doen. De regen hielp in ieder geval om het geluid dat hij maakte te dempen.

			Hij snelde het bos uit en drukte zich tegen het kippenhok aan. Zijn laarzen zonken weg in de modder, wat hem uit evenwicht bracht. Maar hij herstelde zich snel en luisterde of hij iets hoorde wat erop wees dat de burgersoldaten hem hadden opgemerkt.

			Er was nog steeds geen teken van leven, maar hij verwachtte dat Billy op zijn minst één man op wacht had staan. Hij was bang dat Caxton en zijn mannen iedereen al om hadden gebracht – inclusief Eletta, Faith, en Mercy. De soldaten zouden er nooit op uit trekken om blanke vrouwen te vermoorden, maar Adam wist dat Mercy hem nooit zonder verzet zou toelaten om de anderen kwaad te doen. Ze zou zich verzetten tegen de soldaten en zij zouden op hun beurt vinden dat ze geen andere keus hadden dan haar uit de weg te ruimen.

			Er golfde een nauwelijks onderdrukte woede door hem heen wanneer hij daaraan dacht. Hij was een geestelijke, maar onrechtvaardigheid en kwaad maakten hem nog steeds zo woedend dat hij er op een moment als dit enkel aan kon denken hoe hij het onrecht kon vergelden. Als Billy Mercy of de anderen iets aan had gedaan, wist Adam niet wat hij zou doen. In zijn hart wist hij dat hij zonder Gods kalmerende genade tot bijna alles in staat was.

			Hij haalde diep adem en bad. Heere, U kent mijn hart beter dan ik het ken. U weet hoe hulpeloos ik me voel in deze situatie. Alstublieft, Heere, geef me wijsheid en kalmeer mijn geest.

			Na dat gebed kroop Adam naar voren terwijl hij dicht in de buurt bleef van het kleine kippenhok. Om bij het buitentoilet te komen zou hij ongeveer drie meter moeten afleggen zonder zich te kunnen verschuilen. Hij bukte zich diep en haastte zich om de afstand te overbruggen. Hij ging pas weer rechtop staan toen hij het toilet als dekking kon gebruiken. Ook toen was er geen enkel geluid dat erop duidde dat zijn aanwezigheid was opgemerkt.

			Het was nog maar een kleine afstand tot het huis. Hij was ervan overtuigd dat hij het kon bereiken zonder dat iemand iets zag. Adam wachtte voor het geval Billy en zijn mannen het terrein patrouilleerden. De minuten tikten voorbij en het bleef stil. Het was nu of nooit.

			De grond tussen het huis en het toilet lag vol plassen van de regen, maar er waren planken neergelegd om een pad naar het huis te creëren. Hij zou die route kunnen nemen, wat stiller zou zijn, maar hij zou zich zo ook het meest blootgeven. Maar als hij probeerde om over het modderige gras te rennen, zou hij veel geluid maken en wellicht zelfs over iets struikelen.

			Hij haalde diep adem. Hij zou het erop wagen via de planken.

			Adam kwam voorzichtig achter het toilet vandaan en bewoog zich voort als een wilde kat die zijn prooi besluipt. Hij had van de Tututni behoorlijk wat trucjes geleerd die hem in staat stelden om herten of andere dieren te naderen. Hij zou nooit zo goed worden als zij waren, maar hij had talloze keren succes gehad. Die vaardigheden kwamen nu goed van pas.

			De zes meters leken wel kilometers, maar Adam bereikte de muur van de blokhut. Hij nam hem vlug in zich op. De achtermuur van de blokhut bestond uit één solide stuk, met uitzondering van het raam in Isaac en Eletta’s kamer. Hij wist dat dat dichtgetimmerd zat voor de winter, dus het was niet mogelijk om op die manier binnen te komen zonder veel lawaai te maken.

			Hij zou op de planken kunnen kloppen. Als er iemand in huis was, zouden ze wellicht reageren. Uiteraard konden ze ook denken dat het de vijand was. En dan bestond er ook nog de mogelijkheid dat de vrouwen en Faith al naar een andere plek gebracht waren. Misschien verbleven er een aantal burgersoldaten in het huis.

			Toen kreeg hij een idee.

			Het luik in het dak. Hij had hier nog niet gewoond toen het gebruikt werd om de rook uit het huis af te voeren, maar hij had er met Isaac gebruik van gemaakt toen het dak beschadigd was door een gevallen boomtak. Nadat ze het dak gerepareerd hadden, hadden ze al de dichtstbijzijnde bomen omgehakt en het hout gebruikt om de kerk uit te breiden.

			Adam keek omhoog. Als hij op het dak kon komen, kon hij via het luik dat Isaac gemaakt had in het huis komen. Maar hoe kwam hij op het dak? En als hij daar eenmaal was, hoe zou hij zich dan kunnen voortbewegen zonder te worden opgemerkt?

			Opnieuw nam hij zijn omgeving in zich op. Hij wist dat er een regenton naast het huis stond, evenals een paar houten kratten. Misschien zou het mogelijk zijn om ze te gebruiken om een geïmproviseerde ladder te maken zodat hij zichzelf op het dak kon trekken. Het was een risico, maar het leek de enige optie. De lucht begon al te lichten; de dagenraad zou niet lang meer op zich laten wachten.

			[image: ]

			Mercy woelde in een rusteloze slaap. In haar dromen was ze ergens naar op zoek, maar ze had geen idee naar wat. Ze rende van plek naar plek en wist nog steeds niet wat ze zocht. Toen ze opnieuw bewoog, stapte ze op een takje en het brak. Het geluid was zo hard dat Mercy wakker schrok. Ze ging overeind zitten en keek om zich heen in de donkere kamer.

			‘Er is iemand op het dak,’ fluisterde Rood Hert.

			Mercy stond op en liet haar deken op de grond vallen. Ze voelde in haar jaszak naar de revolver. ‘Iedereen stil blijven,’ fluisterde ze, voor het geval er mensen wakker waren.

			Het geruis van de regen vermengde zich met een schrapend geluid van iemand die over het dak kroop. Ongetwijfeld waren ze op weg naar het luik. Ze was blij dat ze iedereen aan de andere kant van het bed had neergelegd. De ruimte onder de toegang naar het dak was leeg.

			De onbekende persoon bereikte het luik en begon eraan te trekken. Maar het leek vast te zitten en Mercy betrapte zichzelf erop dat ze bad dat dat zo zou blijven. Maar dat was niet het geval. Een ogenblik later ging het luik langzaam open.

			Ze haalde diep adem en hief haar revolver. ‘Wie je ook bent, ik heb een pistool op je gericht. Als je probeert om dit huis binnen te komen, zal ik je neerschieten.’

			‘Mercy, ik ben het, Adam,’ klonk het fluisterend.

			Ze schreeuwde het bijna uit van vreugde. ‘Adam. O, God zij gedankt.’ Ze liet haar pistool zakken. ‘De vloer onder je is vrij.’

			Hij had niet meer aansporing nodig. In een kwestie van seconden kroop Adam door de opening en landde op nog geen halve meter afstand van Mercy. Het luik viel met een klap terug op zijn plek.

			Zonder enige schaamte vloog Mercy op hem af en drukte hem dicht tegen zich aan. Het voelde alsof haar hart uit haar borst zou springen, zo hard bonsde het. Ze was zo bang geweest.

			‘Ben je gewond?’ vroeg hij.

			‘Nee, maar ik ben blij dat je hier bent. Billy Caxton en zijn mannen proberen ons te doden.’

			‘Dat vermoedde ik al.’ Hij hield haar dicht tegen zich aan. ‘Wie is er nog meer in het huis?’

			‘Dertien Tututni, waaronder tien kinderen. We zijn hier allemaal in de slaapkamer. O, Adam, ik weet zeker dat ze alle anderen vermoord hebben.’ Ze voelde hoe zijn armen zich strakker om haar heen klemden. ‘En Isaac…’

			‘Ik weet het. Hoe gaat het met Eletta?’

			‘Ze is erg zwak. Zij en Faith slapen in het bed.’

			‘Nee, ik ben wakker,’ kwam Faith tussenbeide.

			‘Nou, doe maar alsof je nog steeds slaapt,’ kaatste Adam terug. ‘We moeten stil blijven. Ze hebben ongetwijfeld het luik gehoord, maar hopelijk hebben ze geen idee wat het was.’ Hij hield Mercy nog steeds vast alsof zij evenzeer zijn reddingsboei was als hij die van haar.

			‘We hebben het voor elkaar gekregen om meer planken over de luiken van de ramen te spijkeren, en om de deur te versterken.’

			Adam streek over haar haar. ‘Jullie hebben het goed gedaan. Het spijt me dat ik er niet was om ervoor te zorgen dat dit nooit gebeurd was.’

			‘Je kon het niet weten. Niemand verwachtte dat Isaac vermoord zou worden.’ Zijn aanraking kalmeerde haar. ‘Billy zei dat de Tututni het gedaan hebben, maar ik geloof hem niet. Niemand gelooft hem.’

			Enkele lange ogenblikken liet Mercy zich door Adam vasthouden. Ze verlangde alleen maar naar de veiligheid van zijn omhelzing en de warmte van zijn adem tegen haar oor.

			‘Het is koud hier,’ zei hij.

			‘We durfden geen vuur aan te steken. Ik was bang dat Billy zou proberen om ons uit te roken. Ik weet zeker dat hij, zodra het licht is, weer zal dreigen om de blokhut in brand te steken.’

			Adam maakte zich los en nam haar gezicht in zijn handen. Mercy kon alleen zijn silhouet maar onderscheiden. ‘Luister, ik heb bericht gestuurd naar het leger. Ik heb Joseph een brief gegeven die hij de kapitein moet geven. De soldaten verblijven niet ver hiervandaan en zouden snel moeten arriveren. We hoeven Billy en zijn mannen alleen maar op afstand te houden totdat zij hier zijn.’

			Ze knikte maar gaf verder geen antwoord omdat Adams duim over haar kaak streek. Ze kon niet uitleggen wat er met haar aan de hand was, maar het voelde alsof alles binnen in haar versmolt. Mercy verwonderde zich over het gevoel en haar ademhaling versnelde toen ze zich zijn kus herinnerde.

			‘Kom met me mee naar de voorkamer. Ik wil wat gaten maken in het hout boven de ramen zodat ik kan zien wat Billy en zijn mannen doen wanneer het licht wordt.’

			Hij liet haar gezicht los en even was het alsof Mercy haar benen niet in beweging kon krijgen. Ze schudde haar hoofd om de waas te doen verdwijnen, maar het gevoel van verwondering bleef nog steeds.

			‘Ik, eh…’ stamelde ze, en toen zweeg ze.

			Adam was al bij de deur van de slaapkamer. Mercy dwong zichzelf om in beweging te komen. ‘Rood Hert, ik ben net om de hoek van de deur. Houd iedereen hierbinnen.’

			‘Dat zal ik doen,’ fluisterde de vrouw.

			Mercy stapte door de deuropening. Ze kon Adam in de kamer horen bewegen en dacht aan het gereedschap dat ze eerder had gebruikt. ‘Wat heb je nodig om een gat te maken?’

			‘Nou, ik dacht dat ik misschien wat van de planken voor het raam weg zou kunnen trekken. Ik wil niet zo veel weghalen dat het onze verdediging verzwakt, maar het zou goed zijn om te kunnen zien wat de vijand in zijn schild voert.’

			‘Er zit gereedschap in de kist naast de open haard.’

			‘Dat is ook zo.’

			Hij liep naar de kist en Mercy hoorde hem erin rommelen. De klok op de schoorsteenmantel sloeg, waardoor ze bijna een kreet slaakte. Ze kon maar net op tijd haar hand voor haar mond slaan.

			‘Het zal binnen een halfuur helemaal licht zijn. Het begon al te schemeren toen ik nog buiten was,’ zei Adam.

			Mercy liet langzaam haar handen zakken. ‘Het regent nog steeds, dus misschien willen de soldaten wel in hun tent blijven.’

			‘Daar zou ik niet op rekenen. Ik ga proberen om een gat te boren in plaats van het hout los te trekken. Een gat zal de versperring niet verzwakken.’

			‘En we kunnen er gemakkelijk wat instoppen om te voorkomen dat zij naar binnen kunnen kijken.’

			‘Precies.’

			Adam liep naar het raam, maar Mercy kon niet zien wat hij aan het doen was. Ze besefte dat ze hem kon helpen door een kaars aan te steken. Ze tastte in het rond en vond de kleine voorraad lucifers die Isaac in een potje bewaarde. Toen zocht ze snel een kaars en zodra ze die had gevonden, stak ze hem aan.

			De gloed zorgde ervoor dat ze Adam voor het eerst sinds vele weken kon zien. Op een gegeven moment keek hij haar over zijn schouder aan. Hij zag er moe en onverzorgd uit. Op zijn gezicht was een beginnende baard te zien en zijn haar was nog nat van de regen. Maar toch had Mercy nooit een knappere man gezien.

			Hij glimlachte, alsof hij haar gedachten kon lezen. ‘Breng hem eens hier.’ Hij gebaarde naar de kaars.

			Ze keek toe, terwijl hij in het hout boorde. Het vorderde maar langzaam in de dikke eikenhouten plank die ze op die plek had vastgetimmerd. Tegen de tijd dat hij het eindelijk voor elkaar had gekregen om een gat te maken dat groot genoeg was om erdoorheen te kunnen kijken, was het bijna acht uur en iedereen was wakker en nieuwsgierig naar wat er gebeurde.

			Helaas waren Billy en zijn mannen ook wakker. Adam bleef gehurkt bij het raam zitten en gebaarde dat Mercy naar hem toe moest komen. Hij keek door het kijkgaatje naar buiten. ‘Hij komt deze kant op. Zeg niets over mij.’

			‘Natuurlijk niet.’ Mercy fronste. ‘Ik ben niet gek.’

			Adam keek met een grijns naar haar op. ‘Dus je hebt je gedachten weer op een rijtje kunnen krijgen?’

			Mercy voelde haar gezicht warm worden en keek weg. ‘Als je doelt op het moment toen je net gearriveerd was, dan… nou ja… ja. Je joeg me bijna de stuipen op het lijf.’

			Ze liep weg om bij de anderen te gaan kijken.

			‘Rood Hert, Billy komt deze kant op. Houd iedereen in de slaapkamer.’ Faith fronste en Mercy wist dat ze op het punt stond om te protesteren. ‘Faith, jij moet bij je moeder blijven en mij helpen door voor haar te zorgen. Ik moet je oom Adam helpen.’

			‘Mercy Flanagan!’ schreeuwde Billy.

			Mercy beet op haar lip en rechtte haar schouders. Ze zou zich gedragen op een manier die bij een fatsoenlijke jonge vrouw paste. Ze liep naar de voorkamer en zette haar handen op haar heupen om zichzelf schrap te zetten. ‘Wat wil je nu weer, meneer Caxton?’

			‘Je weet heel goed wat ik wil. Ik wil dat je deze deur openmaakt en die heidenen naar buiten stuurt.’

			‘Ben je nog steeds van plan om hen te vermoorden?’

			‘Ik ben van plan om mijn plicht te doen, als je dat bedoelt.’

			‘Dan kan ik je niet helpen. Ik zal geen hulpeloze vrouwen en kinderen aan jou overleveren om hen door jou te laten vermoorden.’

			‘Dan zul je met hen sterven, omdat we het huis over precies vijf minuten in brand zullen steken.’

			‘Zou je een moeder doden die in verwachting is – een blanke vrouw die te zwak is om uit haar bed te komen? Zou je haar zevenjarige dochter samen met haar laten sterven?’

			‘We zouden het graag anders zien, Mercy, maar we hebben onze orders. Ik heb je gezegd dat we jou en mevrouw Browning en haar kind in veiligheid willen brengen.’

			Mercy voelde haar vastberadenheid afnemen. Ze keek naar Adam, terwijl de tranen in haar ogen sprongen. Door te weigeren om de Tututni over te leveren, tekende ze het doodvonnis van iedereen. Zelfs dat van Faith.

			Adam liep naar haar toe en nam haar in zijn armen. Hij fluisterde in haar oor: ‘Wees niet bang. De soldaten zullen hier snel zijn.’

			Toen, alsof het uitspreken van de woorden ervoor zorgde dat het gebeurde, hoorde Mercy het geschreeuw van andere mannen.

			‘Billy, de regeringssoldaten zijn hier!’ riep iemand.

			Ze hapte naar adem en keek naar Adam. Zijn gezicht was slechts enkele centimeters van het hare verwijderd, en plotseling kon ze alleen maar aan zijn kus denken. Ze duwde hem weg, trillend van top tot teen.

			‘We… we zijn…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het leger is hier.’ Ze liep naar de deur. ‘Het leger is hier, Billy. Je kunt ons niet langer bedreigen met de dood.’

			Billy reageerde niet, maar Mercy hoorde hem vloeken en tegen zijn metgezellen roepen dat ze het kamp op moesten breken. Mercy sloeg haar armen om zich heen en leunde tegen de deur. Even dacht ze dat ze zou flauwvallen en ze sloot haar ogen.

			‘Gaat het goed met je?’ vroeg Adam.

			Ze deed haar ogen weer open. Hij stond nog steeds op dezelfde plek als waar ze hem had achtergelaten. Zijn donkere ogen boorden zich in die van haar, en Mercy kon niet wegkijken. Zonder een woord te zeggen wist ze dat de situatie anders geworden was tussen hen. Ze kon niet zeggen of dat een goede zaak was… of een slechte.
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			Mercy was opgelucht om de nederzetting te kunnen verlaten, nadat ze de doden hadden begraven. Ze betreurde het alleen maar dat het leger vastbesloten was om de overlevende Tututni mee te nemen. Ze werden gedwongen om zich bij een grotere groep indianen te voegen die op weg was naar het reservaat in het noorden.

			Het emotionele afscheid gaf Mercy een gevoel van verlies en riep vragen op. Zou alles goed komen met hen? Zouden de soldaten hen eerlijk behandelen? Er was geen enkele manier om er zeker van te zijn dat ze de zware tocht naar het noorden zelfs maar zouden overleven.

			Met de hulp van drie soldaten en twee grote Tututni-kano’s kregen Mercy en Adam het voor elkaar om Eletta en Faith zonder verdere problemen naar Gold Beach te brengen. Mercy had zo veel mogelijk ingepakt en meegenomen aan kleding en persoonlijke eigendommen, evenals een krat die Adam had volgestopt met voedsel. Het was op geen enkele manier te zeggen hoe de situatie in Gold Beach zou zijn, had hij tegen haar gezegd. Ze was blij dat hij aan dergelijke dingen dacht. Haar gedachten vormden een afschuwelijke warboel van bezorgdheid over Eletta en Faith en acceptatie van haar gevoelens voor Adam. Gelukkig was ze niet gedwongen om de confrontatie aan te gaan met Billy Caxton, hoewel hij en zijn mannen nog steeds ergens in de buurt waren.

			Gold Beach was nog bijna precies hetzelfde als ze zich herinnerde. Het kleine fort dat gebouwd werd, was iets verder gevorderd en had nu een veel hogere aarden wal die rond twee kleine gebouwen liep. Er woonden verschillende gezinnen, evenals soldaten en andere ongetrouwde mannen, vernam ze.

			De legerarts regelde dat Mercy, Eletta, Adam en Faith een klein huisje kregen dat normaal gesproken gedeeld werd door enkele soldaten die vertrokken waren om met de indianen te vechten. Het was nauwelijks meer dan een ongeverfde houten hut, maar Mercy was dankbaar voor het dak boven haar hoofd en de vloer onder haar voeten, al was het dan een erg ruwe vloer. Zo veel andere mensen woonden in tenten.

			Normaal gesproken zou het ongepast zijn dat een ongetrouwde vrouw een huis deelde met een alleenstaande man die geen familie van haar was, maar dit waren moeilijke en gevaarlijke tijden. Mercy was niet van plan om alleen te waken over Eletta en Faith, zonder Adam die hen allemaal in de gaten hield.

			Mercy veegde met een vochtige doek over Eletta’s voorhoofd en ging verder met bidden. Ze dankte God voor hun veilige aankomst en smeekte om het leven van haar vriendin. Toen Mercy terugkeerde nadat ze de doek weer nat had gemaakt, was ze verbaasd toen ze zag dat Eletta wakker was.

			‘Hoe voel je je?’

			‘Ik ben…’ Eletta zei verder niets meer over zichzelf. ‘Hoe is het met Faith? Neemt ze het allemaal goed op?’ Haar stem was nauwelijks meer dan een gefluister.

			‘Het gaat goed met haar. Ze is in de woonkamer, aan de andere kant van de deur. Wil je haar zien?’

			Eletta schudde haar hoofd. ‘Nog niet. Ik wil jou onder vier ogen spreken.’

			‘Wat is er?’

			‘Ik weet dat ik stervende ben. Ik geloof dat het kind dat ik draag al overleden is.’

			Mercy beet op haar onderlip om te voorkomen dat ze Eletta tegensprak met loze bemoedigingen. De legerarts had Mercy al verteld dat hij geloofde dat de ongeboren baby niet meer leefde. Hij had tegen Mercy en Adam gezegd dat hij Eletta kon opereren om de baby te verwijderen, in de hoop dat Eletta bleef leven, maar hij meende dat de kans dat ze het zou overleven erg klein was. Zowel zij als Adam wilde Eletta zo’n ellende niet aandoen om haar vervolgens alsnog te zien sterven. En wat nog belangrijker was, Eletta wilde er niet van horen.

			Mercy pakte Eletta’s hand beet. ‘Het spijt me zo. We hebben gedaan wat we konden.’

			‘Ik ben niet bang voor de dood,’ vervolgde Eletta. ‘Mijn leven was voorbij toen Isaac overleed, hoewel ik geprobeerd heb om vol te houden voor het geval ik zijn kind voldragen kon. En voor Faith.’ Ze sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Maar ik ben te zwak en ik weet dat ik binnenkort zal overlijden.’

			‘Wat kan ik doen?’

			Eletta opende haar ogen weer en glimlachte zwakjes. ‘Zorg voor Faith.’

			‘Uiteraard. Ze zal altijd bij mij mogen wonen.’

			‘Ik heb een dagboek voor haar geschreven.’ Eletta wees naar de tas waar haar bezittingen in zaten.

			Mercy wist precies waar het dagboek was, aangezien ze deze dingen voor Eletta had ingepakt. ‘Ik weet het.’

			‘Ik wilde alles vastleggen vanaf het moment dat ze geboren werd. Ik wilde dat ze op een dag over Hope zou horen… en zelfs over Tomahas.’ Een lang ogenblik zweeg ze, en begon toen opnieuw te praten. ‘Ik meende dat het belangrijk was dat ze de waarheid over haar afkomst zou weten. Als ik in haar schoenen stond, zou ik het willen weten en hoewel het wellicht moeilijk is voor Hope, denk ik dat het alleen maar eerlijk is.’

			Opnieuw zweeg Eletta. Haar ogen gingen verschillende keren open en dicht, alsof ze probeerde om haar blik weer helder te krijgen. ‘Mercy?’

			‘Ik ben hier.’ Mercy kneep in Eletta’s hand.

			‘Ik wil dat je het dagboek leest… en het dan voor haar bewaart. Op een dag, wanneer je denkt dat ze er klaar voor is – deel het dan met haar. Help haar om het te begrijpen.’

			‘Dat zal ik doen. Ik beloof het.’ Mercy vocht tegen de tranen. ‘Wat kan ik nog meer doen?’

			‘Ik zou graag nog één keer in het dagboek schrijven.’

			‘Ik zal het pakken.’ Mercy liep naar de tas en vond het dagboek met het potlood dat Eletta er aan vast had gebonden. Ze bracht het naar het bed en drukte het in Eletta’s handen. ‘Alsjeblieft.’

			‘Ik denk niet dat ik de kracht heb om te schrijven en ik kan niet helder zien. Wil jij het voor me doen?’ vroeg ze.

			Mercy knikte en nam het dagboek terug. Ze maakte het potlood los, sloeg het dagboek open en bladerde naar het laatste stukje dat Eletta geschreven had. ‘Wil je weten wat je als laatste geschreven hebt?’

			‘Nee. Ik herinner het me nog goed genoeg.’

			Mercy sloeg om naar een lege bladzijde. ‘Goed. Ik ben er klaar voor.’

			Eletta haalde onregelmatig adem en sloot haar ogen. ‘Faith, terwijl ik hier lig, wetend dat mijn einde nadert, kan ik alleen nog maar aan jou denken.’ Haar woorden waren nauwelijks hoorbaar en kwamen langzaam. ‘Jij bent zo’n bron van vreugde voor mij geweest. Zonder jou had ik nooit zo’n voldoening… zo’n blijdschap gekend. Het spijt me dat ik je achter moet laten, en het spijt me ook dat ik dit boek niet kon vullen met allerlei… wijsheden en gedachten. Het is altijd mijn bedoeling geweest om dat te doen en het jou als een erfenis na te laten.’

			Ze zweeg en even dacht Mercy dat ze in slaap was gevallen. Ze controleerde de woorden die ze zojuist geschreven had en wilde juist het boek dichtdoen toen Eletta haar ogen opende en verder sprak.

			‘Je papa en ik hielden erg veel van je, ondanks het feit dat je geen vlees van ons vlees was, en we zullen in de hemel van je blijven houden. God gaf jou aan ons. Ondanks het verleden en de moeilijkheden rondom je geboorte, wil ik dat je nooit vergeet dat je een… geschenk van God bent.’

			Eletta leek haar krachten te verzamelen en haar stem werd regelmatiger. ‘Hij alleen kan het leven scheppen – of wegnemen. Onthoud dit alsjeblieft en verlaat Hem, als mijn overlijden of dat van je vader je boos maakt. Het enige wat ik betreur aan het feit dat jij mijn dochter bent, is dat ik je niet op zal zien groeien, je niet zal zien trouwen en wellicht eigen kinderen krijgen. Maar dat is het enige wat ik betreur wat jou betreft. Je bent een geweldige dochter geweest. Ik bid dat je een godvrezende vrouw zult worden – iemand die van iedereen blijft houden en mensen niet beoordeelt op hun huidskleur. Gezien je eigen gemengde afkomst, weet ik zeker dat je gul zult zijn in je medeleven en vriendelijkheid.’

			Mercy schreef de woorden op. Eletta zei niets meer, waardoor Mercy opkeek. ‘Is er nog iets?’

			‘Ja… nog een paar dingen.’ Ze haalde opnieuw onregelmatig adem en ging toen verder. ‘Mercy is je tante, omdat jullie bloedverwanten zijn, en Adam is je oom… omdat hij van je houdt. Ze zullen voor je zorgen en erop toezien dat er altijd in je behoeften voorzien wordt. Dit weet ik omdat ze net zo veel van je houden als je papa en ik van je gehouden hebben. Het zijn goede en liefhebbende mensen, en ik vertrouw erop dat ze je een goed thuis zullen geven. Vergeet nooit dat je geliefd bent.’

			Mercy kon niet voorkomen dat de tranen in haar ogen sprongen. Ze sloot het dagboek en pakte opnieuw Eletta’s hand beet. ‘Ik zal mijn uiterste best doen om haar een goede opvoeding te geven. Dat beloof ik je.’

			‘Ik weet dat je voor haar zult zorgen alsof ze jouw eigen kind is.’ Eletta glimlachte. ‘Ik zou niet half zo gerust zijn als ik niet wist dat jij en Adam er altijd voor haar zullen zijn.’

			Mercy glimlachte. ‘Ik weet dat hij zal doen wat hij kan.’

			‘Ik ben blij dat jullie elkaar gevonden hebben.’

			Mercy keek haar bevreemd aan. ‘Faith en ik?’

			Eletta schudde haar hoofd. ‘Jij en Adam. Ik weet dat jullie om elkaar zijn gaan geven. Ik hoopte dat al vanaf het moment dat je arriveerde. Eerder al… om je de waarheid te zeggen. Grace schreef weleens dat ze bang was dat je geen goede, godvrezende echtgenoot zou vinden. We bidden al lange tijd voor je.’

			‘Voor mij?’ Mercy kon zich een voorstelling maken van wat er in de brieven had gestaan die Eletta en Grace hadden uitgewisseld. Ze glimlachte. ‘Ik neem aan dat dat niet als een verrassing zou moeten komen. Grace heeft vaak gezegd dat ze bad dat ik de juiste man zou vinden om mee te trouwen.’

			‘We baden om wel meer dingen, maar een vrouw alleen is zo kwetsbaar voor het kwaad in deze wereld, en we wilden allebei dat jij en Hope veilig zouden zijn. Toen Hope een echtgenoot vond, waren we allebei blij. Ik heb gehuild toen ik las over Lance’ liefde voor haar. Ze had die liefde zo nodig.’

			Mercy was het van harte met haar eens. ‘Nou, ik weet dat we je gebeden allemaal waarderen.’ Ze klopte op Eletta’s hand. Aan de ogen van de vrouw kon ze zien dat ze pijn had. ‘Zal ik wat thee voor je klaarmaken?’

			‘Nee.’ Eletta schudde haar hoofd. ‘Dat helpt niet meer.’

			Mercy beet op haar lip om te voorkomen dat ze zou gaan huilen en stopte Eletta’s dagboek in de zak van haart schort. Ze was zo veel om deze vrouw gaan geven – ze had gehoopt dat ze haar en de baby in leven zou kunnen houden. Het was zo moeilijk te accepteren dat ze niets meer kon doen.

			‘Adam is in het verleden een paar keer pijnlijk afgewezen,’ fluisterde Eletta. ‘Ik weet zeker dat hij je er op een dag over zal vertellen, maar vooralsnog… vraag ik je om gewoon van hem te houden.’

			Mercy slikte de brok in haar keel weg. ‘Dat… dat zal ik doen.’

			Eletta knikte. ‘Wil je Faith vragen om naar mij toe te komen? Ik wil haar vasthouden en afscheid nemen.’

			Mercy kon nauwelijks een woord uitbrengen vanwege het verdriet in haar hart. ‘Ja.’

			Ze liep naar de woonkamer waar Faith met haar pop bij de grof vervaardigde houtkachel zat. ‘Faith, je mama wil dat je naar haar toe komt.’

			Het meisje liet haar pop in de steek en kwam overeind. ‘Gaat het veel slechter met mama?’

			‘Ik denk niet dat ze nog lang zal leven.’ Mercy streek Faiths pony naar achteren en kuste haar voorhoofd. ‘Ik weet dat je haar troost zult brengen. Wees sterk – omwille van haar.’

			Faith knikte en liep de kleine kamer in waar zij en haar moeder, evenals Mercy, geslapen hadden sinds hun aankomst in Gold Beach.

			Mercy probeerde zichzelf bezig te houden met de dagelijkse klusjes, maar haar gedachten werden in beslag genomen door wat Eletta gezegd had over haar liefde voor Adam. Ze hield van hem. Dat leed geen twijfel. Het enige probleem was de vraag of ze hem kon overtuigen om haar liefde te beantwoorden.

			Ze dacht aan Grace en Hope en hoe zij het klaar hadden gespeeld om verliefd te worden en hun mannen aan zich te binden. Grace was nooit iemand geweest die zichzelf snel gaf, maar Alex had haar helemaal voor zich ingewonnen. Ze waren niet zonder moeilijkheden bij elkaar gekomen, dat stond vast, maar hun liefde was te sterk geweest om lang van elkaar gescheiden te blijven. Met Hope was het tegenovergestelde het geval geweest. Hope had haar hart behoorlijk makkelijk weggegeven als jonge vrouw. Mercy kon zich niet herinneren hoe vaak Hope had beweerd dat ze ‘verliefd’ was. Zelfs bij de Whitman Zendingspost was ze verliefd geworden op de jonge John Sager. Toen hij vermoord werd tijdens het bloedbad, was alles veranderd voor Hope. Ze was haar zorgeloze karakter kwijtgeraakt en haar vermogen om lief te hebben. In ieder geval tot luitenant Kenner in haar leven was verschenen.

			Met een zucht pakte Mercy een van Adams overhemden die ze beloofd had te zullen maken. Ze streek met de rand van de mouw langs haar lippen. Ze kende deze man nog niet goed, maar toch had ze haar hart aan hem verloren.

			Ze ging op de houten bank zitten die ze dicht bij de kachel hadden neergezet en pakte een naald en draad uit haar kleine naaimand. Met elke steek dacht Mercy aan haar toekomst. Op dit punt had ze nauwelijks een andere keus dan terug te keren naar Grace en Alex. Maar ze zou Faith bij zich hebben – en Adam wellicht ook. Hoewel Adam geen opschudding zou veroorzaken, was Faith een ander verhaal. Hoe kon Mercy zomaar op komen dagen met Faith en van Hope verlangen dat ze haar zou accepteren? Dat zou wreed zijn.

			‘Maar wat heb ik voor keus?’

			Ze herstelde het overhemd en besloot verder te gaan met een paar kousen van Faith die gestopt moesten worden. Maar eerst ging ze naar de slaapkamer en gluurde naar binnen. Faith was naast Eletta in bed gaan liggen, en beiden lagen te slapen. Het was een vertederend gezicht – iets waarvan Mercy wist dat ze het niet snel zou vergeten. Ze herinnerde zich dat ze iets vergelijkbaars had gedaan toen haar moeder stervende was. Ze had gehoopt dat ze haar moeder kracht en gezondheid kon geven door haar omhelzing. Ze had haar moeder willen dwingen om te leven en ze vermoedde dat Faith soortgelijke gedachten had.

			‘Maar het was niet genoeg,’ fluisterde ze bij zichzelf.

			De tranen begonnen te stromen en Mercy veegde ze snel weg en dwong zichzelf om sterk te zijn. Huilen was nergens goed voor. Het zou de doden niet terugbrengen en de stervenden niet in leven houden.

			Mercy pakte Faiths schone kousen op en snelde terug naar de woonkamer om zich op haar werk te concentreren.
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			Tegen acht uur die avond wist Mercy dat Eletta ging sterven. Ze werd niet langer wakker en haar ademhaling was oppervlakkig geworden. Soms stopte ze zelfs enkele seconden met ademhalen.

			Toen de voordeur van hun huis openging en Adam en de legerarts naar binnen stapten, voelde Mercy zich opgelucht. Ze had er behoefte aan dat iemand anders de leiding nam. Al was het maar voor een paar minuten. Ze liep naar de verre hoek van de kamer waar een kleine tafel stond met twee lege kratten die als stoel dienstdeden. Faith zat op een van de kratten uit een van Mercy’s boeken te lezen.

			‘Vind je het leuk om meer te leren over de koningen en koninginnen van Engeland?’

			Faith keek op en knikte. ‘Ik heb nooit geweten dat de mensen zo veel problemen hadden met de kerk.’

			Mercy was blij dat ze over iets anders kon praten dan Eletta’s toestand. ‘Ja. Hier in Amerika hebben we vrijheid van godsdienst door wat er in Europa gebeurd is. Toen de mensen hierheen kwamen, waren ze vast van plan om God te dienen zoals zij dachten dat het goed was. Het is een heel belangrijke vrijheid die wij gekregen hebben en we zouden die nooit als iets vanzelfsprekends moeten zien.’

			‘Ik begrijp niet waarom God toeliet dat er zo veel problemen waren,’ antwoordde Faith, terwijl ze het boek dichtdeed. ‘Heel veel mensen werden gedood om wat ze geloofden. Koning Hendrik VIII liet mensen doden die vonden dat hij niet de leiding had over de kerk. Vervolgens doodde zijn dochter Maria mensen die God niet dienden zoals zij deed. Zo veel mensen zijn gestorven omdat ze God op hun manier wilden dienen.’

			Mercy knikte. ‘Dat gebeurt nog steeds.’ Ze dacht aan de indianen en aan de zendelingen die naar het westen getrokken waren om hun het Evangelie te verkondigen. Dat had een groot deel van de problemen veroorzaakt waar ze vandaag de dag mee geconfronteerd werden, en toch had God Zijn volgelingen aangespoord om de wereld in te trekken en het Evangelie te verkondigen.

			‘Het is niet eenvoudig om aan God toe te behoren, hè?’

			Mercy moest glimlachen om Faiths vraag. ‘Aan Hem toebehoren is eenvoudig genoeg, maar het dienen van Hem kan iemand zijn leven kosten. Maar we moeten bereid zijn om ons leven voor Hem te geven.’

			‘Zoals papa en mama?’

			‘Ja. Zoals jouw papa en mama.’

			Adam stapte de slaapkamer uit. De blik op zijn gezicht zei alles.

			‘Is ze gestorven?’ vroeg Mercy, terwijl ze overeind kwam.

			Adam liep de kamer door naar Faith en tilde haar in zijn armen. ‘Ja. Je mama en papa zijn nu allebei bij God.’

			Mercy stopte haar verdriet weg en beheerste zich. Ze keek naar Faith, die een emotieloze uitdrukking op haar gezicht had.

			‘Mag ik haar zien?’ vroeg Faith.

			Adam knikte. ‘Als je dat wilt.’

			‘Ik wil haar gewoon nog één keer zien en dan kunnen ze haar begraven.’

			Adam droeg haar naar de deur van de slaapkamer en zette haar toen neer. Mercy volgde hen. Ze had op een vergelijkbare manier afscheid genomen van haar al lang overleden moeder. Het was belangrijk voor haar geweest om haar nog één keer te zien – om zichzelf ervan te verzekeren dat de dood niet iets was om bang voor te zijn.

			Zij en Adam keken toe, terwijl Faith naar de zijkant van het bed liep. De arts was zijn spullen aan het opbergen. Hij knikte naar Faith en pakte toen zijn tas en liep naar de plek waar Mercy en Adam stonden.

			Hij sprak op fluisterende toon. ‘Ik zal een graf laten delven. We kunnen haar morgen begraven.’

			Adam knikte. ‘Dank u wel. Bedankt voor alles wat u gedaan hebt.’

			De dokter haalde zijn schouders op. ‘Ik wilde dat het anders was afgelopen.’

			‘Ik ook,’ antwoordde Adam.

			De arts vertrok en Mercy richtte haar aandacht weer op Faith. Het kleine meisje streek teder over het gezicht van haar moeder en sprak tegen haar op een fluistertoon die niet te verstaan was.

			‘Ik ga kijken of ik iemand kan vinden die een kist wil maken,’ zei Adam. Hij keerde zich om en maakte aanstalten om te vertrekken, maar draaide zich toen weer terug naar Mercy. ‘Red jij het?’

			Ze knikte. ‘Ja. Wanneer Faith klaar is met afscheid nemen, zal ik haar op bed leggen en er vervolgens voor zorgen dat Eletta klaar is voor de begrafenis.’

			Adam kneep zacht in haar arm en vertrok toen. In zijn aanwezigheid had Mercy een gevoel van troost ervaren dat nu verdwenen was. Ze bad dat ze sterk kon blijven omwille van Faith, maar ze voelde dat haar emoties haar dreigden te overweldigen. Ze pakte het beddengoed waarop zij en Faith hadden geslapen van de vloer van Eletta’s kamer en maakte een bed voor hen in de open voorkamer. Ze legde het beddengoed naast de houtkachel, tegenover de plek waar Adam zijn slaapplek had.

			Precies toen ze die taak had afgerond, dook Faith naast haar op. Het kleine meisje keek naar Mercy op en pakte toen haar hand beet. Er begonnen tranen over de wangen van het kind te stromen. Mercy nam Faith in haar armen en droeg haar naar de bank voor het fornuis, waar ze Faith als een baby heen en weer wiegde.

			Lange tijd huilde Faith in Mercy’s armen. Mercy kon haar alleen maar vasthouden en haar uit laten huilen. Er waren geen woorden die dit beter konden maken. Soms kon de stilte meer troost bieden.

			Mercy wist niet hoelang ze daar zaten, maar na een tijdje viel Faith in slaap. Haar gezicht was nog nat van de tranen en af en toe snikte ze zacht in haar slaap. Mercy staarde een paar minuten naar het kind. Ze herkende de gelaatstrekken van haar zus in Faiths gezicht. Ze had er niet veel bij stilgestaan, maar Faith leek erg op Hope. Als Hope dat zag, zou ze wellicht in staat zijn om Faith weer toe te laten in haar leven.

			Ze legde Faith op bed en bad fluisterend om Gods kracht en leiding. Niet dat ze bang was voor de toekomst, maar ze voelde zich er onvoldoende op voorbereid. Ze had beloofd om de verantwoordelijkheid voor een kind op zich te nemen, en hoewel ze in haar achterhoofd rekening hield met de mogelijkheid dat Hope Faith wellicht zelf zou willen opvoeden, had Mercy een belofte gedaan. Het was een beangstigende gedachte.

			Mercy zocht haar tas met kruiden en azijn op en zette hem apart. Daarna vulde ze een schaal met warm water. Ze voegde azijn en lavendel aan het water toe en nam de schaal toen mee naar de slaapkamer om Eletta’s lichaam af te leggen. Eerst waste ze Eletta, toen trok ze haar haar beste jurk aan. Het was geen mooie jurk, hij was gemaakt van een eenvoudige wollen stof met een blauwgroene ruit. Mercy kamde Eletta’s lange, blonde haar uit en maakte er toen een vlecht in die ze als een krans rond haar hoofd spelde. Ten slotte pakte ze salie en lavendel uit haar kruidentas, bond het bijeen, en legde het vervolgens op de bodem van haar lemen vijzel. Toen stak ze het aan.

			Even liet ze het branden en de rook vulde het vertrek met de geur van de kruiden. Toen blies ze de vlam uit en liet het nasmeulen om het bedwelmende aroma te onderdrukken. Het was een ritueel dat ze haar moeder en grootmoeder altijd had zien doen wanneer er iemand overleden was. Haar moeder zei dat het de geur van de dood op afstand hield.

			Nadat haar werk gedaan was, liet Mercy Eletta alleen en sloot de kamerdeur.

			Ze had het voor elkaar gekregen om zich te concentreren op de taken die gebeuren moesten, maar nu ze klaar was, kon Mercy haar tranen niet langer bedwingen. Ze wilde Faith niet wakker maken met haar gesnik en daarom liep ze naar de tafel, ging zitten en begroef haar gezicht in haar handen.

			De gebeurtenissen van de afgelopen maand hadden hun tol geëist en Mercy huilde zacht om alle mensen die ze verloren hadden. Ze vroeg zich af wat er met Rood Hert en de anderen gebeurd was. Zovelen waren gedood en ze wist dat de Tututni ook treurden om hun verliezen. Het was hartverscheurend om te bedenken dat sommigen van de kinderen die zij en Adam hadden lesgegeven, ook gedood waren. Hoe konden mannen zo wreed zijn om kinderen te vermoorden?

			Ze merkte pas op dat Adam was teruggekeerd toen hij haar overeind trok en in zijn armen nam. Mercy sloeg haar armen om hem heen en voelde haar tranen afnemen. Ze begroef haar gezicht in zijn jas en liet zich door hem troosten. De tijd leek stil te staan.

			‘Ik begrijp niet waarom God dit allemaal heeft toegelaten,’ fluisterde Adam in haar oor, ‘maar ik weet dat Hij goed is, en ik vertrouw erop dat Hij zelfs met dit alles een plan heeft.’

			Mercy knikte en hief langzaam haar gezicht op. ‘Ik kan niet geloven dat Eletta er niet meer is. Ik dacht dat dit nooit gebeuren zou. Ik dacht dat we haar konden redden.’

			‘Ik weet het. Ik dacht het ook.’

			‘Misschien hadden we haar kunnen redden als de burgersoldaten ons niet hadden aangevallen. Ik weet niet hoe iemand met zichzelf kan leven na zo’n slachtpartij.’

			‘Ik ook niet.’ Hij keek boos. ‘Ik vind het afschuwelijk wat ik heb zien gebeuren en zou degenen die gedood zijn graag wreken. Het was verkeerd. Niets van dit alles is eerlijk gegaan.’

			‘Nee, dat klopt en ik kan het niet helpen dat ik me banger voel dan ooit.’

			Toen ze dit zei, verzachtte zijn gezichtsuitdrukking. Hij stak zijn hand uit en legde hem tegen haar wang. ‘Wees niet bang, Mercy. Ik zal voor jou en Faith zorgen. Daar hoef je je geen zorgen over te maken. Ik zal jullie hiervandaan krijgen en weghalen bij deze waanzin.’

			Hij keek haar kort aan en bracht toen zijn lippen naar de hare alsof hij haar wilde kussen. Mercy duwde tegen zijn borst, terwijl ze zich in gedachten de afgelopen keer herinnerde dat ze elkaar gekust hadden. Ze wilde dit graag, maar niet als ze vervolgens weer afgewezen zou worden.

			‘Als ik het me goed herinner,’ zei ze, ‘vond je het afschuwelijk toen we elkaar de vorige keer kusten. Sterker nog, je beweerde behoorlijk stellig dat het nooit meer zou gebeuren.’

			‘Ik heb nooit gezegd dat ik het afschuwelijk vond.’ Zijn hese stem deed Mercy huiveren. ‘Sterker nog, ik vond het heel fijn. Te fijn.’

			Hij boog opnieuw zijn hoofd en kuste haar met zo’n hartstocht dat Mercy nauwelijks adem kon halen.
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			Op 22 februari vierden de inwoners van Gold Beach de verjaardag van George Washington uitgebreid. Er was een feest en een dansavond, maar aangezien het nog maar een paar dagen geleden was dat ze Eletta hadden begraven, had Mercy geen zin om erheen te gaan. Maar Adam dacht er anders over.

			‘Ik denk dat we moeten gaan. Er zullen daar andere kinderen zijn en het zal Faith goeddoen om haar gedachten op iets anders te richten dan het feit dat ze haar beide ouders binnen een maand is kwijtgeraakt.’

			Mercy voelde zich onmiddellijk schuldig. ‘Natuurlijk. Zo had ik het nog niet bekeken.’

			Adams donkere ogen hielden haar gevangen met een blik die Mercy’s adem deed stokken. Alles gebeurde zo snel; ze kon haar gevoelens nauwelijks doorgronden. Ze hadden het niet gehad over de kus op de avond waarop Eletta gestorven was, maar Mercy wist dat die Adam net zo veel gedaan had als haar. Ze wilde iets zeggen – hem haar liefde verklaren of het in ieder geval over de toekomst hebben – maar het was toch zeker de taak van de man om zoiets als eerste ter sprake te brengen?

			‘We hoeven niet de hele avond te blijven,’ verzekerde hij haar. ‘Ik weet dat ze tot de ochtend zullen dansen. Mensen die constant door de dood bedreigd worden, zijn nog vastberadener om alles uit het leven te halen.’

			Ze knikte en keek naar Faith die zat te lezen. ‘Ik kan maar beter iets gaan klaarmaken wat we mee kunnen nemen. Ik weet dat van iedereen verwacht wordt dat hij wat te eten meebrengt.’

			‘Ik heb met de legeraanvoerders gepraat om helder te krijgen wat de beste manier is om hier weg te komen. Helaas gaat er niemand richting Port Orford. De kapitein vindt het veel te gevaarlijk. De stammen zijn langs de rivier en de kust aan het vechten. Het conflict verspreidt zich als een lopend vuurtje. Hij heeft geprobeerd om een van de zeilschepen hierheen te brengen, maar gezien het weer en de angst voor de indiaanse opstand, was geen van de kapiteins bereid om het te proberen.’

			‘Ik wilde dat we gewoon in Oregon City waren.’

			‘Waarom daar?’

			Mercy glimlachte. ‘Omdat mijn familie daar is, en omdat ik weet dat ze ons allemaal in huis zouden nemen.’

			Het volgende moment klonk er geklop op de deur van de hut, wat Adam en Mercy allebei deed opschrikken. Mercy wierp snel een blik op Faith, die gestopt was met lezen en opkeek.

			‘Ik zal opendoen.’ Adam liep naar de deur en opende die. ‘Ja?’

			Er stond een man op de stoep. Mercy kon hem niet goed zien, maar toen begon hij te spreken en hoorde ze wie het was. Ze haastte zich naar Adam.

			‘Nigel Grierson, wel heb ik ooit.’ Ze keek naar de lange, blonde man die met zijn hoed in zijn hand voor de deur stond.

			‘Ik hoorde dat je hier was, juffrouw Mercy, en ik besloot om langs te komen om mijn medeleven te betuigen.’

			Adam keek haar bevreemd aan en even meende Mercy jaloezie in zijn ogen te zien.

			Ze pakte Nigel bij zijn arm. ‘Nou, kom binnen. Meneer Grierson, dit is Adam Browning, en in de kamer zit zijn nichtje, Faith. Faiths moeder… is nog maar een paar dagen geleden gestorven. Je herinnert je Eletta en Isaac Browning toch nog wel?’

			‘Ja, en ik heb gehoord dat ze overleden zijn.’ Nigel stapte het huis binnen, maar bleef in de buurt van de deur. ‘Het spijt me erg, juffrouw Mercy.’

			‘Dank je wel.’ Ze glimlachte en besloot om Adam van zijn overduidelijke onbehagen te verlossen. ‘Adam is de broer van meneer Browning. Isaac is een paar weken geleden gedood.’ De dagen waren in elkaar overgevloeid en Mercy wist niet eens zeker hoelang het geleden was. Ze keek naar Adam. ‘Meneer Grierson was ooit verloofd met mijn zus Grace. Hij maakte deel uit van de karavaan waarmee wij naar het westen trokken, richting Oregon.’ Het ontging haar niet dat er een blik van opluchting over Adams gezicht gleed. ‘Ik was toen nog maar een jong meisje, maar ik herinner me nog dat meneer Grierson ons vriendelijk heeft behandeld.’ Ze richtte zich weer tot Nigel. ‘Wat brengt je hierheen?’

			‘Ik vecht in het burgerleger.’

			Mercy deed geen moeite om haar frons te verbergen. ‘Waarom zou je dat ooit willen?’

			‘Het betaalt beter dan de goudvelden. Ik ben bang dat het niet de beste beslissing was om mijn boerderij te verkopen. Goudkoorts is iets afschuwelijks om mee besmet te raken en er is weinig wat het stilt.’

			Ze knikte. ‘Ik kan me niet voorstellen dat jij vrouwen en kinderen zou doden. Ik heb nooit de indruk gehad dat jij zo’n type man bent.’

			‘Het is doden of gedood worden. De indianen zijn een oorlog begonnen en wij zijn van plan om daar een einde aan te maken. Ik ben verbaasd dat je het voor hen opneemt na alles wat je hebt meegemaakt.’

			‘Misschien heb ik er juist meer begrip voor door wat er op de Whitman Zendingspost is gebeurd. Ik weet wat het is om een hulpeloos slachtoffer te zijn.’ Ze fronste. ‘Ik kom net bij een zendingspost vandaan waar Billy Caxton en zijn handlangers de ouderen en kinderen hebben gedood die niet van plan en in staat waren om anderen kwaad te doen. Het was moord, meneer Grierson. Niets meer en niets minder.’

			‘Daar weet ik niets van. Ik ben hier nog niet zo lang. Mijn broers en ik hadden geen geluk bij het goud delven, dus we moesten op de een of andere manier in ons levensonderhoud voorzien. Maar ik hoor vaak dat de aanval op de Whitman Zendingspost als reden wordt aangevoerd om hier te vechten.’

			‘Het is verkeerd. Niet alle indianen zijn schuldig omdat enkelen van hen ons hebben aangevallen. Als ik het me goed herinner, zijn degenen die schuldig bevonden werden aan het bloedbad opgehangen. De Rogue River-indianen hadden niets met die aanval te maken, maar toch worden ze gedood.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Nigel, je zou beter af zijn als je weer terugkeerde naar het fokken van melkkoeien. Ik vind het weerzinwekkend dat een godvrezende man zoals jij zulke afschuwelijke dingen zou doen.’

			Nigel voelde zich zichtbaar niet op zijn gemak. ‘Ik… nou ja, ik wilde gewoon mijn medeleven betuigen. Kom je naar het feest?’

			‘We zijn het wel van plan.’

			‘Misschien kunnen we het over betere tijden hebben en kun jij me vertellen hoe het met je zussen gaat.’ Hij liep naar de deur en knikte naar Adam. ‘Aangenaam kennis te maken, meneer Browning.’

			Toen hij vertrokken was, liep Mercy naar het kleine gedeelte van hun hut dat als keuken dienstdeed. ‘Ik heb wat ingemaakte appels en haver. Ik zal een taart maken als je wat boter en een beetje meel voor me kunt vinden.’ Ze keek naar Adam en glimlachte. ‘Alsjeblieft, als je het niet erg vindt.’

			Hij staarde haar aan met een blik die bijna grensde aan ontzag en Mercy voelde dat ze bloosde. Ze nam aan dat ze nogal krachtig had opgetreden tegen Nigel.

			Maar toen veranderde Adams blik. Hij keek ongemakkelijk en was niet in staat om haar aan te kijken. Met een korte knik draaide hij zich om en liep het huis uit.

			Mercy zuchtte. Als zijn emoties zelfs maar een tiende zo verward waren als die van haar, wist ze dat hij eronder zou blijven lijden totdat hij besloten had wat hij met zijn gevoelens aan moest.

			[image: ]

			Adam had net zo weinig zin in het feest als Mercy, maar toen hij Faith opgewekt zag spelen met twee andere meisjes, wist hij dat hij juist gehandeld had. Wat haar betreft althans. Mercy daarentegen kreeg veel meer mannelijke aandacht dan Adam lief was. Die hinderlijke Grierson-kerel dreef Mercy steeds in het nauw om te praten. Hij had gezien dat sommige andere mannen dat ook probeerden, en het ergerde hem mateloos.

			Mercy leek het niet erg te vinden, en eerlijk gezegd stond ze haar mannetje wel. Maar dan had je altijd nog het onbetwistbare feit dat Adam verliefd op haar was en hij haar niet met andere mannen wilde zien.

			Hij herinnerde zichzelf eraan dat het gedrag van de andere mannen fatsoenlijk was gezien de omgeving, maar desondanks zou hij zich het liefst een weg door de menigte banen en Mercy voor zichzelf opeisen. Ze nam zijn gedachten dag en nacht in beslag, en hun kus had bijna zijn ondergang betekend. Maar toch weerhield het verleden hem ervan om zich vrij te voelen om er iets mee te doen. Hij herinnerde zich de veroordeling van mensen van wie hij gedacht had dat ze zijn vrienden waren toen het nieuws van zijn Cherokee-bloed algemeen bekend was geworden. Het was vreemd dat een man helemaal geaccepteerd en zelfs geprezen kon worden, maar vervolgens als compleet onwaardig werd gezien, zodra zijn familieachtergrond aan het licht kwam.

			Er was geen reden om van Mercy iets heel anders te verwachten. Ze had er blijk van gegeven dat ze erg meeleefde met de Tututni en wellicht zelfs om hen gaf, maar dat was niet hetzelfde als trouwen met een man die als een minderwaardig mens werd gezien vanwege zijn indiaanse bloed. Zelfs als ze dat door de vingers zou kunnen zien, wist Adam niet zeker of haar familie dat ook zou doen. Meer dan eens had hij op het punt gestaan om haar alles te vertellen, maar de gedachte dat hij haar minachting zou moeten verdragen totdat ze in Oregon City aankwamen, weerhield hem ervan.

			Plots zag hij dat ze nu door Billy Caxton in het nauw werd gedreven en hij voelde dat zijn bloed begon te koken. Caxton was een dwaas als hij dacht dat ze ook maar iets met hem te maken wilde hebben. Desondanks leek het Adam goed om Mercy te hulp te schieten. Toen hij bij hen kwam staan, rolde Mercy met haar ogen naar hem, terwijl Billy over iets bleef doorpraten. Het was duidelijk dat ze niet blij was om de burgersoldaat te spreken.

			‘Maar ik wil dat je het begrijpt,’ hield Billy aan. ‘Ze hebben mijn beste vriend gedood. Verschillende goede vrienden zelfs. Als ik niet halfgek was geweest van woede, was ik niet zo tekeergegaan, en zou ik je nooit hebben bedreigd.’

			‘Nou, je hebt beslist gelijk wanneer je zegt dat je gek was.’ Mercy keek naar Adam. ‘Meneer Caxton bood juist zijn verontschuldigingen aan voor de aanval op onze zendingspost en het doden van zo veel hulpeloze vrouwen en kinderen.’

			‘Ik weet zeker dat dat hun goed zal doen, Caxton.’ Adams stem droop van het sarcasme.

			Billy kneep zijn ogen samen. ‘Ik doe gewoon mijn werk. Als de indianen hier aanvallen, zul je blij zijn dat ik hier ben.’

			‘Dat betwijfel ik. Als jij en je mannen er niet waren geweest, denk ik dat de indianen in deze omgeving helemaal niemand aan zouden vallen. Echt waar, jullie zijn zo ver gegaan dat ze wraak moeten nemen.’ Adam kneep eveneens zijn ogen tot spleetjes. ‘En was dat niet precies het plan?’

			Iemand zette een deuntje in op de viool en hoewel Adam aan het begin van de avond niet van plan was geweest om te dansen, zag hij het nu als een middel om Mercy bij Billy vandaan te krijgen.

			Hij stak zijn hand naar haar uit. ‘Ik geloof dat dit onze dans is.’

			Ze aarzelde maar een moment voordat ze haar hand in die van hem legde. ‘Ja, ik geloof het ook.’

			‘Ik dacht dat je zei dat je niet van plan was om te dansen,’ zei Billy, en hij keek Adam woedend aan.

			Mercy wierp een blik over haar schouder, terwijl Adam haar naar de dansvloer leidde. ‘Nee, meneer Caxton, ik heb alleen maar gezegd dat ik niet met jou wilde dansen.’

			Adam grinnikte zacht, terwijl hij haar meetrok naar de andere paren die zich opstelden voor de Virginiaanse dans. ‘Ik neem aan dat ik niet zou moeten glimlachen.’ Ze lieten elkaar los en bogen naar elkaar voordat ze bij elkaar inhaakten. ‘Maar ik kan het niet helpen.’

			‘Hij is een schoft. Bedankt dat je me kwam redden.’

			Ze bewogen zich zigzaggend richting het eind van de rij en dansten met andere partners totdat ze eindelijk weer bij elkaar kwamen.

			‘Graag gedaan.’ Adam pakte haar uitgestoken handen beet en ze dansten zijwaarts weer terug naar het begin van de rij. ‘Ik vind het fijn om bij jou te zijn.’

			‘Aha, maar vind je het fijn genoeg?’ vroeg Mercy, waarna ze opnieuw van hem gescheiden werd toen ze beiden een andere kant op gingen en zich richting het einde van de rij begaven.

			Adam vroeg zich af waar ze op doelde, maar toen ze weer bij elkaar kwamen en met hun armen een doorgang maakten waar de andere paren onderdoor konden dansen, kregen ze niet de kans om te praten. Tegen de tijd dat al de dansparen gepasseerd waren, kwamen ze opnieuw in beweging, en Adam gaf het op.

			Toen de dans voorbij was, werd Mercy onmiddellijk gevraagd om met verschillende van de andere mannen te dansen, waardoor Adam alleen kwam te staan. Tot Adams verbazing zei Mercy dat ze medelijden met hen had, omdat er zo weinig vrouwen waren.

			Hij leunde tegen de muur en sloeg haar lange tijd gade. Haar donkerbruine haar was gevlochten en op een eenvoudige manier achter op haar hoofd vastgespeld. Haar jurk was gemaakt van eenvoudige donkergekleurde wol. Hij leek beslist niet op de prachtige jurken die Lizzy in Boston had gedragen, maar als je het hem vroeg, was Mercy veel knapper.

			Maar het was niet alleen haar uiterlijk dat hem aantrok. Haar hart was werkelijk vol van liefde en vriendelijkheid. Hij had haar geduldig met de Tututni-kinderen zien werken toen ze niet doorhad dat hij toekeek. Ze had hen zacht op de rug geklopt en liefdevol omhelsd als ze iets goed deden. Ze had de kinderen zelfs in haar armen genomen als ze van streek waren. En ze was op dezelfde manier met de volwassenen omgegaan. Rood Hert had tegen hem gezegd dat ze soms was vergeten dat Mercy blank was. Hij had gelachen om haar opmerking, maar het had er ook toe geleid dat hij meer om haar was gaan geven.

			Het was bijna tien uur toen Mercy eindelijk bij de anderen wegglipte. ‘Ik ben helemaal op en als je in die richting kijkt, zul je zien dat Faith in slaap is gevallen.’ Ze wees. ‘Ik denk dat het tijd is om naar huis te gaan.’

			‘Dat ben ik met je eens.’ Adam doorkruiste de kamer om zijn nichtje te halen. Hij tilde haar op zijn arm. ‘Wil jij onze jassen halen?’

			Mercy liep weg om dat te doen en Adam hoorde dat ze opnieuw verzoeken kreeg om te dansen of om gewoon te zitten en te praten. Adam wist hoe eenzaam sommige van deze mannen waren. Hij had het zelf ervaren en moest toegeven dat Mercy veel gedaan had om zijn eenzaamheid te verlichten.

			Na een paar minuten kwam Mercy terug met hun jassen. ‘Ik zal die van mij om haar heen slaan,’ zei ze, terwijl ze Faith toedekte. ‘We zullen niet bevriezen tijdens de korte wandeling naar huis, maar de kou zou haar wakker kunnen maken.’

			‘Goed idee.’

			Adam liep richting de deur, maar werd tegengehouden door Billy Caxton. ‘Jullie gaan toch niet al naar huis, hè?’ vroeg Billy, terwijl hij naar Mercy keek. ‘Dit feest zal tot zonsopgang duren.’

			‘Ja, maar wij willen niet zo lang blijven.’ Adam verschoof Faith in zijn armen, waardoor de jas naar beneden gleed. Hij was verbaasd toen Billy hielp om hem weer op zijn plek te leggen.

			‘Het spijt me heel erg dat jullie weggaan. Ik had het graag goed willen maken met jullie beiden. Ik weet dat ik me op de zendingspost afschuwelijk heb gedragen. Ik heb geen excuus, afgezien van het feit dat ik beneveld was door wraaklust.’

			‘Het lijkt erop dat dat bij jou vaak het geval is,’ zei Mercy.

			Billy keek gepijnigd. ‘Het is niet mijn bedoelding, maar je moet het begrijpen. Ik had net de dag ervoor goede vrienden verloren. We begonnen met bijna vijfenveertig man, maar nu zijn we nog maar met zijn dertigen. Ik denk dat ik gewoon gerechtigheid voor hen zocht.’

			‘Nee, meneer Caxton, je wilde wraak nemen, zelfs als onschuldige levens daardoor gevaar liepen.’

			‘Die squaws waren niet onschuldig. Sommigen van hen doen net zo hard mee met het moorden als hun mannen.’

			Mercy ging tussen Billy en Faith in staan. ‘Mijn vrienden op de zendingspost hebben niemand gedood. Ze zijn vanaf het moment dat ik hier aankwam bij mij geweest. Ze zijn er nooit op uit getrokken om overvallen te plegen. Je hebt onschuldige mensen gedood. Mannen en vrouwen vermoord die te oud waren om zichzelf te verdedigen, evenals kleine kinderen die nog niet eens oud genoeg waren om vijanden te hebben.’

			Billy wilde reageren, maar Mercy wrong zich langs hem heen. ‘Ik heb er genoeg van, meneer Caxton. Genoeg van je excuses en het voorwendsel dat je je om mijn gevoelens bekommert.’

			Ze stormde het gebouw uit en Adam staarde haar bewonderend na. Ze was een bijzondere vrouw. Hij wierp een blik op Billy, die er echter niet berouwvol, maar woedend uitzag.

			‘Ik raad je aan om bij ons uit de buurt te blijven, meneer Caxton. We hebben ons voorgenomen om te handelen uit christelijke naastenliefde en Gods liefde, maar wat jou betreft zullen we wellicht op basis van onze basale instincten reageren.’
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			Het begon bijna te schemeren toen Mercy wakker werd. Ze glimlachte om de manier waarop Faith zich tegen haar aan had genesteld. Het kind was haar zo dierbaar dat Mercy zich er zelfs op betrapte dat ze zich voorstelde hoe het geweest zou zijn als Hope Faith gehouden had. Zou ze Faith geleerd hebben om van schapen en spinnen te houden, in plaats van haar op tweejarige leeftijd te leren lezen? Hope was nooit zo geïnteresseerd geweest in boeken.

			Mercy rekte zich gapend uit en schoof onder Eletta’s dekens vandaan. Ze was zo blij dat ze ze meegenomen hadden. Ze wilde dat Faith deze herinneringen aan haar moeder zou houden. Mercy bezat niets van haar moeder. Het weinige dat ze met zich mee had gebracht naar het westen, was gestolen door de Cayuse. Ze miste de stukjes kant die haar moeder gemaakt had en de gehaakte bladwijzer waar ze Mercy’s naam op geborduurd had.

			Adam was al vertrokken, net als de meeste ochtenden. Vaak ging hij vissen om hun iets voor het ontbijt te kunnen brengen, of hij verzamelde hout voor de kachel. Het leek alsof ze van beide dingen nooit genoeg hadden. Adam zorgde voor haar alsof ze man en vrouw waren.

			Mercy keek de kleine hut rond en besefte opnieuw hoe ongepast het was om onder één dak te leven. Ze wist dat een vrouw in het oosten bezoedeld zou zijn als ze dat deed, maar gezien de omstandigheden, vond Mercy dat het hier niet onfatsoenlijk was. Als zij en Faith alleen waren, zouden minder eervolle mannen ongetwijfeld proberen om zich bepaalde vrijheden te veroorloven, en ze zette liever haar reputatie op het spel dan Faiths veiligheid. Bovendien was ze er al van overtuigd dat Adam op een dag haar man zou worden. Ze moest alleen een manier zien te vinden om hem zover te krijgen om haar ten huwelijk te vragen.

			Was dat een vreselijke gedachte? Was het verkeerd van haar om het initiatief te willen nemen?

			Ze was opgevoed met het idee dat het aan de man was om het voortouw te nemen in een relatie, maar Mercy had het gevoel dat er voor haar net zo veel op het spel stond. Misschien zou ze het idee gewoon op tafel moeten leggen. Ze wist dat Adam veel om haar gaf. Ze durfde zelfs te beweren dat hij naar haar verlangde. Zijn kussen hadden haar dat duidelijk gemaakt.

			Dit alles speelde door Mercy’s hoofd, terwijl ze de waskom vulde om haar gezicht te wassen. Ze had net haar handen in het water gedoopt toen Adam binnen kwam stormen. Zijn gezicht was lijkbleek.

			‘Verzamel onze spullen. We moeten de rivier oversteken om naar Fort Miner te gaan.’

			‘Wat is er aan de hand? Het is nog niet eens helemaal licht.’

			‘De indianen hebben alles langs de rivier en de kust aangevallen en afgebrand. Ze hebben Gold Beach nog niet bereikt, maar ze komen deze kant op met de bedoeling om iedereen te doden. Er wordt gezegd dat er meer dan driehonderd krijgers zijn.’

			Mercy had het gevoel dat haar maag zich omdraaide. Ze liet het water voor wat het was en begon snel een voorraad in haar medicijntas te gooien. ‘Ga jij je eigen spullen maar verzamelen, dan zal ik die van Faith pakken. Ik neem aan dat we het voedsel niet mee kunnen nemen, hè?’

			‘Ik denk dat we maar beter zo veel mogelijk mee kunnen nemen. Wie weet hoelang we belegerd zullen worden.’

			Buiten schreeuwde een vrouw, en Faith bewoog en ging overeind zitten. ‘Komen de slechte mannen eraan?’

			Mercy liep naar haar toe. ‘De indianen zijn erg boos, en ze vallen overal om ons heen aan.’

			‘Toch niet mijn vrienden?’ zei Faith op vragende toon.

			‘Ik weet het niet.’ Mercy hielp haar overeind. ‘We moeten onmiddellijk over de rivier trekken en beschutting zoeken in het fort.’ Maar ze wist niet of het fort veel bescherming zou bieden. Het was nog maar half af. Maar ze nam aan dat iets beter was dan niets.

			‘Kom op, we moeten naar de rivier,’ drong Adam aan.

			Mercy hielp Faith om de dekens op te rollen en ze met een touw vast te binden zodat zij en Adam ze op hun rug konden dragen. Faith trok haar laarzen aan, terwijl Mercy op zoek ging naar het boek dat Faith aan het lezen was en naar Eletta’s dagboek. Ze stopte ze allebei in haar tas, en toen viel haar oog op Hopes revolver. Zonder te aarzelen liet ze hem in haar zak glijden en pakte vervolgens haar laarsjes.

			Adam stopte zijn spullen in zijn rugzak en slingerde hem toen over zijn schouders. Hij tilde de krat met voedsel op. ‘Laten we gaan.’

			Mercy hielp Faith in haar jas en pakte toen die van haarzelf. Ze had niet eens tijd gehad om haar laarsjes te strikken, en al helemaal niet om haar haar te kammen en te vlechten. Ze zag er ongetwijfeld uit als een wilde vrouw. Gelukkig had ze haar sjaal nog. Wanneer ze eindelijk bij de rivier zouden komen, zou ze hem over haar warrige haar knopen.

			De Rogue-rivier was aan de monding veel te breed en te diep om er doorheen te waden, zelfs als het niet zo koud zou zijn geweest. Gelukkig waren er een veerboot en andere boten die mensen naar de andere kant van de rivier konden brengen. Maar dat betekende wel dat ze op hun beurt moesten wachten, net als de vele in paniek geraakte inwoners van Gold Beach die al langs de rivieroever krioelden. Vrouwen en kinderen kregen echter voorrang en het duurde niet lang voordat zij en Faith samen met tien andere mensen in een van de boten werden gestouwd. Ze maakte zich zorgen over het feit dat Adam op de zuidelijke oever achterbleef. Niemand wist hoeveel tijd ze hadden. Misschien lagen de indianen zelfs op dit ogenblik wel te wachten in het bos in de buurt van het fort. Ze bad vurig dat er ondanks alle moordpartijen vrede zou komen.

			Heere, help ons alstublieft. Geef alstublieft vrede en laten de mensen die het hoofd koel houden, zegevieren.

			Ze dacht aan Tunchi en sommige van de andere mannen die op de zendingspost hadden gewoond. Zouden ze haar echt doden? Adam? Faith? Adam en Faith hadden lange tijd bij hen gewoond. Faith zelfs nog langer dan haar oom. Konden de mannen zo harteloos zijn wanneer Mercy haar uiterste best had gedaan, ja zelfs haar eigen leven in gevaar had gebracht om hun vrouwen en kinderen te redden toen Caxtons mannen hen hadden aangevallen?

			Mercy nam aan dat in deze omstandigheden de daden van het verleden niet opwogen tegen de chaos van het moment. Ze drukte Faith dicht tegen zich aan toen ze de noordelijke oever van de rivier bereikten. Zouden ze de volgende dag nog in leven zijn?
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			‘Dit kun je nauwelijks een fort noemen.’ Adam keek vol afschuw om zich heen. Volgens de burgersoldaten stonden honderden Rogue River-indianen op het punt om hen aan te vallen en hun enige verdediging bestond uit twee blokhutten en een aarden wal.

			‘We moeten deze wallen hoger maken,’ zei een van de mannen. ‘Pak elke houweel en schop die je kunt vinden. De rest van jullie moet zich opstellen met het geweer in de aanslag.’

			Billy Caxton stond op ongeveer een meter afstand van Adam. Hij draaide zich om en keek hem met een frons van ongenoegen aan. ‘Ik zie dat je een geweer hebt, indianenvriendje. Ga je het gebruiken?’

			‘Niet om andere mensen te doden.’

			‘Die heidenen zijn geen mensen,’ zei een andere man die voorbijliep. Hij wachtte Adams reactie niet af.

			Billy knikte grijnzend. ‘Zie je, jij bent de enige die gelooft dat ze een ziel hebben. Ik neem aan dat dat niet vreemd is, aangezien je een predikant bent.’

			Dit trok de aandacht van Billy’s kapitein. Hij kwam bij hen staan en stak zijn hand uit naar Adam. ‘Ik ben kapitein Andrews. Ik heb hier niet de leiding – bij lange na niet – maar hoorde ik Billy nu zeggen dat u een predikant bent?’

			‘Dat klopt.’ Adam wist niet goed wat de kapitein hiermee wilde zeggen. ‘Waarom vraagt u dat?’

			‘Nou, er zijn al mannen gestorven, en er zullen er binnenkort meer volgen. We zullen een predikant nodig hebben om naar hun bekentenissen en laatste woorden te luisteren. En om een woord te spreken bij het graf.’

			Adam knikte. ‘Dat zou ik graag doen. Ik zal zelfs graven delven en helpen met het werk aan de wal. Maar zoals ik tegen Billy zei, zal ik niet deelnemen aan het doden.’

			De kapitein fronste en leek Adams opmerking te overwegen. ‘Nou ja, eerlijk gezegd zou ik dat ook niet van u verwachten, dominee, aangezien u een man van God bent. Ik weet dat jullie soort mensen er bijzondere gedachten op nahoudt over hoe God over dergelijke dingen denkt.’

			‘Ik ben blij dat u het begrijpt.’ Adam wierp een blik op Billy. ‘Sommige mannen doen dat niet.’

			‘Nou, dominee, ik denk dat u uw handen vol zult hebben. Het zou helpen als u iemand anders uw geweer liet gebruiken.’ Hij knikte naar het geweer dat Adam over zijn schouder had hangen.

			Adam dacht een ogenblik na over het verzoek van de kapitein en knikte toen. Hij had gehoopt het geweer te kunnen gebruiken om wild te schieten, maar het was duidelijk dat dat voorlopig niet gebeuren zou.

			‘Ik begrijp waarom we ons moeten verdedigen.’ Adam keek naar Billy. ‘Nu de stammen opgehitst zijn tot een oorlog, zal het een kwestie van zelfverdediging zijn. Maar jullie moeten je realiseren dat er wellicht mannen bij zijn die ik ken en met wie ik gegeten heb. Ik kan hen niet doden.’

			‘Nee, maar ik weet zeker dat ze jou wel kunnen doden,’ kaatste Billy terug. Hij keek naar Adam met een blik die hem uitdaagde om dat te ontkennen.

			Maar Adam knikte. ‘Dat zou goed kunnen, en als dat zo is, dan zal ik mijn Maker met een zuiver geweten ontmoeten. Kun jij dat ook zeggen, meneer Caxton?’

			Billy braakte een stroom van krachttermen uit en draaide zich om om weg te lopen.

			‘Wacht even, Billy,’ riep zijn kapitein. ‘Ik heb een specifieke taak voor jou.’ Hij keek naar Adam. ‘Als u dat geweer aan mij overhandigt, dominee, dan ga ik ervandoor.’

			Adam gaf hem het wapen en keek hoe de twee soldaten wegliepen. Billy Caxton was een man vol van haat en dat maakte hem gevaarlijk.

			Terwijl Adam op zoek ging naar een schop of een houweel probeerde hij niet aan de komende strijd te denken. Er klonk al geweervuur aan de andere kant van de rivier. Ze konden nog niets zien, maar Adam had een voorgevoel dat de weinige mensen die nog op de zuidelijke oever waren waarschijnlijk slaags waren geraakt met de eerste verkenners van de indiaanse krijgers.

			Hij stuitte op een oude man die probeerde te graven en glimlachte naar hem. ‘Hoe goed kunt u een geweer hanteren?’

			De oude man keek op en wierp hem een tandeloze glimlach toe. ‘Niet veel beter dan een schop. Ik heb het grootste gedeelte van mijn leven op het water doorgebracht. Een paar maanden geleden viel ik van de mast van een zeilschip en brak mijn rug. Ze hebben me hier achtergelaten om te herstellen, dat zeiden ze althans. Ik denk dat ze me hier eerder achterlieten om te sterven.’

			Adam glimlachte. ‘Nou, ik ben beter in graven dan op wacht staan, dus waarom laat u mij niet een poosje graven, en dan kunt u alles in de gaten houden, terwijl ik op de wal klim.’

			De oude man keek hem fronsend aan. ‘Ik ben niet hulpeloos. Ik kan werken voor de kost.’

			Adam knikte en pakte de schop beet, maar probeerde hem niet uit de handen van de man te trekken. ‘Dat wil ik ook, en zoals u zei, bent u waarschijnlijk beter in het opmerken van vijandelijke activiteit. Ik wil niet sterven, terwijl ik bezig ben om dit armzalige fort te versterken. Ik heb iemand nodig om de wacht te houden en me te vertellen wanneer ik moet wegduiken.’ Adam glimlachte, in de hoop dat hij de man op zijn gemak kon stellen.

			De oudere man leek hier even over na te denken en liet toen de schop los. ‘Ik heb een pistool.’ Hij opende zijn jas en liet het pistool zien dat achter zijn broekriem zat. ‘Ik neem aan dat ik je zou kunnen helpen door de wacht te houden.’

			Adam was opgelucht dat de oude man zijn trots kon inslikken. ‘Bedankt. Ik ben trouwens Adam Browning. Ik ben een predikant.’

			‘Wel heb ik ooit! Mijn pa was een dominee. Aangenaam kennis te maken. Noem mij maar gewoon “Shorty”. Zo sta ik bekend.’

			‘Dat is goed, Shorty. Zullen we aan de slag gaan?’

			De oude man knikte. ‘Ik zal bovenaan een plekje zoeken waar ik op de uitkijk kan staan zonder een al te groot doelwit te vormen voor de indianen.’

			Adam begon onmiddellijk te graven in de natte grond. Overal om hem heen duurde de chaos voort. Bijna honderd mensen hadden hun toevlucht gezocht tot het fort. Een handvol daarvan waren vrouwen en kinderen. Verbazingwekkend genoeg waren sommige vrouwen van indiaanse afkomst, maar ze hadden al zo lang bij hun blanke echtgenoten gewoond dat ze nooit zouden overwegen om zich bij hun familieleden aan te sluiten tijdens de aanval. Maar dat voorkwam niet dat er af en toe een opstootje uitbrak wanneer een man meende dat de vrouw van een ander een spion was.

			Adam had bijna drie uur lang onafgebroken gewerkt toen er een dergelijke ruzie uitbrak tussen de mannen die het dichtst bij hem stonden.

			‘Ik denk dat die vrouw in de nacht weg zal lopen en waarschijnlijk kostbare wapens mee zal nemen,’ beweerde een van de mannen.

			‘Dat doet ze niet. Ze gehoorzaamt me en ze zal doen wat haar is opgedragen,’ wierp de ander tegen.

			De eerste man vloekte. ‘Er is geen enkele vrouw die altijd doet wat haar wordt opgedragen. Vooral geen indiaanse. Ik vind dat we alle indiaanse vrouwen hier moeten doden voordat ze ons in onze slaap vermoorden.’

			‘Ik pik je bedreigingen niet.’ De man kwam dichterbij, zijn geweer in de aanslag.

			Adam kwam tussenbeide voor het nog erger werd. ‘Mannen, ik weet zeker dat het de moeite waard is om hierover na te denken, maar nu moeten we ons voorbereiden op de vijand die ons bekend is. Later kunnen we bepalen of er onder ons ook vijanden zijn.’ Hij hoopte dat zijn woorden de mannen in ieder geval een ogenblik aan tot nadenken zouden stemmen.

			Het leek te werken. Uiteindelijk zei de eerste man: ‘Ik neem aan dat hij gelijk heeft. We maken helemaal geen kans als we deze wal niet hoger maken.’

			De andere man knikte. ‘Dat is zeker.’

			En daarmee was de ruzie afgelopen en gingen de twee mannen weer zij aan zij aan het werk alsof er niets gebeurd was.

			Adam slaakte een zucht van opluchting en liep de helling af om meer grond te halen. Gelukkig had Shorty een soort slee gemaakt om de grond naar boven te trekken. Hij bestond slechts uit een paar planken die met een koord aan elkaar waren geknoopt, maar er zat een touw aan om hem te kunnen trekken en er stond een houten krat bovenop. De krat had betere tijden gekend, maar het diende zijn doel.

			Naarmate de dag verstreek nam het geweervuur toe en het duurde niet lang voor er een ware veldslag woedde op de zuidelijke oever van de Rogue-rivier. De lucht werd gevuld met rook toen de indianen de gebouwen in brand staken. Bijna twintig mannen waren achtergebleven om het stadje te verdedigen en verdere voorraden naar de andere kant te vervoeren. Nu waren ze hoogstwaarschijnlijk dood, of ze zouden dat binnenkort zijn.

			Iets na de middag kwam Mercy aanlopen met een fles water en een homp brood en kaas. ‘Ik vond dat je iets moest eten.’

			‘Ik heb vooral veel dorst.’ Hij glimlachte. ‘Maar dank je wel.’ Hij pakte de fles aan en dronk hem leeg. Hij gaf hem terug en pakte het brood en de kaas.

			‘We hoorden dat de stad onder vuur ligt.’ Mercy keek in de richting van Gold Beach. ‘Er is nog steeds behoorlijk veel rook.’

			‘Ja. De mannen hier denken dat de indianen ons nu elk moment kunnen aanvallen. Wellicht wachten ze tot het nacht wordt. Er zijn waarschijnlijk meer krijgers op de zuidelijke oever van de Rogue-rivier, dus mogelijk gebruiken ze de dekking van de duisternis om ongezien de rivier over te steken en vervolgens in de ochtend aan te vallen. Er zijn al indianen gezien aan deze kant, maar we denken dat de meesten zich op de zuidelijke oever bevinden.’

			‘Geloof je dat?’ vroeg Mercy.

			‘Nou ja, ik neem aan dat ze kunnen zien dat we ons hier ingraven voor een gevecht, dus we blijven hier nog wel even. Misschien voelen ze niet de behoefte om ons overhaast aan te vallen.’

			Mercy sloeg haar armen over elkaar. ‘Ik neem aan van niet.’

			‘Hoe gaat het met Faith?’

			‘Prima. Ze speelt met een aantal kinderen. Ze hebben de blanke mannen met blanke vrouwen en kinderen in de ene blokhut ondergebracht. Daar zijn wij ook. Er is daar ook een plekje voor jou. De andere blokhut is voor de blanke mannen met indiaanse vrouwen.’

			Adam had net een hap van het brood met kaas genomen en kon alleen maar knikken. Hij had over de regeling gehoord. Het idee dat zelfs hier de rassen gescheiden werden, deed hem verdriet.

			‘Ik zal je meer water brengen,’ zei Mercy na een ogenblik.

			Adam schudde zijn hoofd. ‘Neem dat risico maar niet. Ik heb liever dat je veilig binnen bent. De balken van de blokhut zijn dik en zullen je beschermen. Ik weet zeker dat een van de mannen langs zal komen met water. Dat hebben ze vanochtend ook al een keer gedaan.’

			Ze keek hem zo bang aan dat Adam haar het liefst in zijn armen zou nemen. Hij kon zijn liefde voor haar niet ontkennen en toch kon hij zichzelf er ook niet toe zetten om het toe te geven.

			God, laat me alstublieft zien wat ik moet doen.

			Hij streek over haar wang, zoals een vader dat bij een kind zou doen. ‘Ga nu maar en zeg tegen Faith dat ik van haar houd.’

			Mercy liet haar armen zakken. ‘Is dat alles wat je te zeggen hebt?’

			Verwachtte ze dat hij zou zeggen dat hij van haar hield? ‘Ik, eh… in onze huidige omstandigheden, weet ik niet wat ik nog meer zou kunnen zeggen.’

			Mercy hief haar kin. ‘Goed dan.’ Ze draaide zich vliegensvlug om en liep richting de blokhut.

			Even keek Adam haar na. ‘Ik houd van je,’ fluisterde hij.
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			Mercy was nog maar net de blokhut binnengestapt, toen Billy Caxton naast haar kwam staan. Hij fronste en nam haar in zich op.

			‘Je geeft die dominee wel heel veel aandacht.’ De frons verdween van zijn gezicht en maakte plaats voor een grijns. ‘Ik zou je veel beter kunnen vermaken dan hij.’

			‘Ik zoek zijn gezelschap niet op om vermaakt te worden.’ Mercy nam zich vast voor om kalm te blijven. ‘Adam is een goede, godvrezende man. Hij handelt niet uit wraak, maar streeft ernaar om Gods wil te doen.’

			‘Ik heb nog nooit een goede man gezien die zijn geliefden niet beschermt.’

			‘Adam doet wat hij denkt dat juist is. En hij beschermt ons door de wal te verstevigen.’

			Billy fronste opnieuw. ‘Is er dan niets wat ik kan zeggen om je te overtuigen dat ik net zo goed kan zijn?’

			‘Meneer Caxton, je hebt gedreigd om mij te doden.’ Mercy zette haar handen op haar heupen. ‘Wat zou me daarna ooit nog kunnen overhalen om naar jouw gezelschap te verlangen?’ Ze maakte aanstalten om weg te lopen, maar draaide zich toen weer naar hem terug. Ze wees met een vinger naar zijn borst en voegde eraan toe: ‘Ik houd je verantwoordelijk voor de dood van mevrouw Browning en haar ongeboren kind. Als jouw aanval en harteloze moordpartij niet hadden plaatsgevonden, hadden we haar wellicht sneller naar Gold Beach kunnen brengen, waar een arts hen mogelijk had kunnen redden.’

			Billy schudde zijn hoofd. ‘Dat was niet mijn schuld. Jij was degene die weigerde om te vertrekken. Na de dood van meneer Browning zou het goed zijn geweest als jullie terug waren gegaan naar Gold Beach, maar in plaats daarvan bleven jullie de indianen gezelschap houden.’

			‘Het was geen kwestie van gezelschap houden, meneer Caxton.’ Mercy wist dat het zinloos was om nog verder met hem in discussie te gaan, maar ze voelde de behoefte om alles uit te spreken wat er sinds de aanval door haar hoofd maalde. ‘Ik weet zeker dat je weinig afweet van loyaliteit, maar mijn loyaliteit lag bij de Brownings en hun dochter. Door de aard van hun werk strekte mijn loyaliteit zich ook uit tot de Tututni. Als je de moeite had genomen om die mensen te leren kennen, in plaats van hen simpelweg te vermoorden, had je kunnen merken hoe zachtaardig en vriendelijk ze waren. Je had kunnen leren hoe je met hen omgaat en samenwerkt, maar in plaats daarvan liet je je leiden door hebzucht en woede.’

			‘Hebzucht? Wat heeft dat er mee te maken?’

			‘Ik heb hier genoeg geruchten gehoord over de hoeveelheid geld die mannen krijgen aangeboden om de indianen te doden in plaats van te proberen om hen levend gevangen te nemen. Blijkbaar was geld veel belangrijker voor jou dan de waarde van een mensenleven.’

			Hij schudde zijn hoofd en spuugde op de vloer. ‘Geen enkele heiden heeft de ziel van een mens. Het zijn dieren, zo simpel is het.’

			Mercy kneep haar ogen samen. ‘Nee, meneer Caxton. Jij bent het dier.’

			[image: ]

			Die nacht klonken er af en toe geweerschoten die toen het licht werd overgingen in een regelrecht gevecht. Sommige indianen hadden geweren, maar hun aanval bestond grotendeels uit afgevuurde salvo’s van pijlen die zonder veel moeite insloegen binnen de wallen. De mannen waren op hun hoede, maar het was onmogelijk om verwondingen helemaal te vermijden.

			Tijdens de gevechten gedurende de daaropvolgende dagen was Adam drukker dan hij had kunnen denken. Wanneer hij niet bezig was om de wal te versterken, verzorgde hij de gewonde mannen. Als mannen ernstig gewond waren, bracht Adam hen naar een van de blokhutten zodat de vrouwen voor hen konden zorgen. In de andere gevallen deed hij zijn best om hen op te lappen en terug te krijgen op de wal.

			Het duurde niet lang tot er mannen overleden en Adam werd erbij geroepen om woorden van troost te spreken en graven te delven. De intensiteit van het gevecht nam in de loop van de dag toe en af, maar er leek altijd een bepaalde dreiging te zijn en er was weinig rust voor de mannen. De bevelvoerders deden hun best om elke man rust te geven, maar deze duurde niet lang. Zeker niet lang genoeg om hun lange uren zonder slaap te compenseren.

			Adam keerde terug naar de plek waar Shorty stond met de slee. Hij was volgeladen met grond. Adam knikte naar hem en trok de slee naar de bovenkant van de wal. Zodra hij de lading had gelost, scheerde er een kogel langs zijn oor.

			Hij keek over de wal en zag dat Billy zijn schouders ophaalde. ‘Sorry, dominee. Je zat in mijn schootsveld. Het was niet mijn bedoeling om je te laten schrikken.’

			Adam voelde de woede in zich opwellen vanwege de regelrechte leugen, maar hij speelde het klaar om die te onderdrukken. Hij zei niets en reageerde zijn agressie af op de losse aarde. Zodra die was aangestampt, liep hij naar beneden om een nieuwe lading te halen. Terwijl overal om hem heen sporadisch geweervuur klonk, kreeg hij het voor elkaar om nog drie ladingen naar boven te brengen voor hij weer een confrontatie had met Billy.

			‘Ik heb schoon genoeg van je, dominee,’ zei Billy.

			Adam keek Billy een moment lang aan en pakte toen het touw van de slee en liep de wal op. Hij was niet verbaasd toen Billy hem achterna stormde. ‘Ik heb geen tijd om ruzie met je te maken, meneer Caxton.’

			‘Ik ben hier niet om ruzie te maken.’

			‘Zou je niet op de “wilden” moeten schieten, zoals je hen noemt?’

			‘Daar zal ik op mijn eigen tijd wel weer mee verder gaan.’

			Ze hadden de bovenkant van de wal bereikt en Adam loste zijn lading grond en stenen, waarbij hij Billy nagenoeg negeerde. Dit wakkerde de woede van de jongeman kennelijk alleen maar aan. Adam zuchtte. ‘Ik neem aan dat je niet zult vertrekken voor ik je laat zeggen wat je op je hart hebt.’

			‘Ik ben hier niet gekomen om mijn hart te luchten, maar nu je het erover hebt, heb ik wel een aantal dingen te zeggen voordat ik doe waar ik voor gekomen ben.’

			‘En wat mag dat zijn, meneer Caxton?’

			‘Ik ga je doden, dominee.’ Billy trok een groot mes uit de schede aan zijn zij.

			Adam bevroor. Dit was een wending die hij niet verwacht had. ‘En hoe ga je dat uitleggen aan je soldatenmakkers? De kogel die je eerder afvuurde, zou gemakkelijk te verklaren zijn geweest, maar een messteek niet.’

			‘Ik zal tegen hen zeggen dat je een spion was. Dat je de vijand hielp.’ Hij klom naar de bovenkant van de wal. ‘Ze zullen me geloven, want ze weten dat je met de heidenen hebt samengewoond. Ze weten dat je een indianenvriend bent. Het bevalt hun evenmin aan als het mij bevalt.’

			‘Is dat een feit?’

			‘Ja.’ Billy streek over het lemmet, maar hij verloor Adam geen ogenblik uit het oog. ‘Ik kan er maar niet achter komen waarom een meid als juffrouw Flanagan iets in jou ziet, maar wanneer je dood bent, heeft ze geen reden om nog aan je te denken. Misschien zal ik dan in staat zijn om iets bij haar te bereiken.’ Hij grijnsde, maar in zijn ogen stond nog steeds een minachtende blik te lezen. ‘Ik zal haar troosten.’

			‘Ze zal zich nooit door jou laten troosten. Vooral niet als je mij gedood hebt. Mercy zal haar uiterste best doen om ervoor te zorgen dat je gestraft wordt.’

			‘Nou, ik zie het anders. Ze hoeft niet te weten dat ik degene was die jou gedood heeft.’

			Adam keek de open plek rond. Niemand leek hen op te merken. De mannen die aan het rusten waren, sliepen hoogstwaarschijnlijk en degenen die vochten, schonken geen aandacht aan de andere mannen op de wal. Adam maakte alleen maar een kans als hij rennend van de wal af zou springen of om hulp zou roepen. Geen van beide opties leek veelbelovend. Tegen de tijd dat iemand hen zou bereiken, zou Billy al zijn best hebben gedaan om Adam van het leven te beroven.

			Billy leek Adams gedachten te kunnen lezen en glimlachte. ‘Ik zal je net zo eenvoudig kunnen doden als je broer.’

			Adams ogen werden groot, en hij vergat zijn angst. ‘Heb jij Isaac gedood?’

			‘Ik moest wel. Hij was op weg om te onderhandelen over vrede – om de wilden zonder verdere strijd in te rekenen. Dat kon ik niet laten gebeuren.’

			‘Dus schoot je hem neer met pijl-en-boog en gaf de Tututni de schuld.’

			Billy glimlachte. ‘Dat klopt. Dat is precies wat ik gedaan heb. Toen hij in zijn kano stapte, ben ik hem gevolgd langs de oever van de rivier, net ver genoeg om te voorkomen dat ik de schuld zou krijgen van zijn dood. Toen heb ik hem gedood.’

			Adams woede keerde ongeremd terug. ‘Ik zal je hiervoor laten ophangen.’ Hij balde zijn vuisten.

			Billy schudde zijn hoofd, terwijl er aan de andere kant van de wal geweervuur losbarstte. ‘Nee, dat zal niet gebeuren. Je zou in leven moeten zijn om dat te doen.’

			Hij haalde veel sneller en verder uit dan Adam verwacht had en was in een flits bij hem.

			Er was nauwelijks tijd om Billy’s mes te ontwijken, maar voor Adam kon proberen om hem te ontwapenen, klonk er een geweerschot, en Billy’s ogen werden groot. Hij liet het mes vallen en greep naar zijn zij waar een rode vlek verscheen die steeds groter werd.

			Adam stond als aan de grond genageld. Billy’s ogen rolden weg en hij viel voorover van de wal af.

			Pas toen kwam Adam tot bezinning. Hij keek over het veld richting de bomen waar het schot vandaan was gekomen. Daar, net binnen gezichtsafstand, stond Tunchi.

			Hij hield zijn geweer nog tegen zijn schouder gedrukt, maar toen hun blikken elkaar kruisten, liet hij het zakken. Een ogenblik lang bewoog geen van beide mannen zich, toen knikte Tunchi, sloeg met zijn vuist tegen zijn borst in een gebaar van vriendschap, en verdween tussen de bomen.
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			Mercy werd gek van het feit dat ze gevangen zaten. Er was weinig voedsel en geen manier om schoon te blijven of werkelijk privacy te hebben. Ze hield zich bezig met het verzorgen van de gewonden, totdat alle kruiden en zalfjes in haar tas op waren. Zelfs haar kostbare azijn was op, hoewel ze geprobeerd had om wat bij te maken van bier. Grace had dat meer dan eens gedaan, dus Mercy wist dat het mogelijk was, maar gezien het koude weer en de lage temperatuur in de blokhut, wist ze niet zeker of het zou lukken. Bovendien zou het lange tijd duren voordat het klaar zou zijn voor gebruik.

			Elke dag klonken er geweerschoten en oorlogskreten. Net buiten de deur lag een grote stapel pijlen die binnen het fort waren verzameld. Iemand had gezegd dat het er meer dan vijfhonderd waren. Mercy had geen idee of dat klopte, maar de pijlen herinnerden haar eraan dat de dood vanuit de lucht op hen neerregende. De vrouwen en de kinderen kregen opdracht om de blokhutten om geen enkele reden te verlaten.

			Binnen waren er verschillende taken te doen. Sommige vrouwen waren bezig om lood te smelten, terwijl anderen zich bezighielden met het maken van kogels voor de geweren van de mannen. De meeste vrouwen hadden hun onderrokken en petticoats afgestaan, zodat ze in repen konden worden gescheurd en die repen als verband konden worden gebruikt. Eén vrouw probeerde het normale leven enigszins door te laten gaan door de kinderen les te geven. Mercy had aangegeven dat ze hier ook graag bij zou helpen, maar haar geneeskundige vaardigheden waren veel belangrijker voor degenen in het fort.

			Maar nu ze door haar voorraden heen was, wist Mercy niet goed wat ze kon doen, afgezien van het schoonmaken en het verbinden van wonden. Ze vroeg zich af wanneer er een einde zou komen aan de strijd. Op de Whitman Zendingspost was ze een maand lang gegijzeld geweest. Zou het hier hetzelfde zijn? Ze waren hier nog maar een week, maar het voelde aan als maanden. Het was zenuwslopend en hoezeer ze ook probeerde om gewoon te rusten in de verzekering dat God alles in de hand had, merkte Mercy dat haar geloof wankelde. Ze had nooit eerder geworsteld met haar geloof in God of Zijn wil. Zelfs wanneer ze niet had begrepen waarom dingen op een bepaalde manier gebeurden, had ze nog steeds vastgehouden aan het geloof dat God er een bedoeling mee had.

			Dat geloofde ze nog steeds, maar deze keer begon ze zich zorgen te maken. Het kwam niet doordat ze bang was voor de dood. Iedereen moest een keer sterven en hoewel ze heel graag nog in leven wilde blijven, wist ze dat de dood geen macht over haar had. Maar ze kon het niet helpen dat ze zich zorgen maakte over Faith en Adam. Ze wilde geen van beiden verliezen. Ze wilde niet dat de Tututni met wie ze vriendschap had gesloten in deze onrechtvaardige oorlog omkwamen.

			‘Denk je dat mijn vrienden daarbuiten zijn?’ vroeg Faith vanuit het niets.

			Tot nu toe had het kind weinig zorgen geuit wat betreft de oorlog die gaande was. Maar ze miste ’s nachts nog steeds haar moeder en vader. Mercy hoorde haar vaak huilen in haar slaap.

			‘Ik weet het niet.’ Ze wilde niet liegen tegen Faith. ‘Misschien wel. Niet de kinderen, uiteraard.’ Ze glimlachte en probeerde meer bemoedigend te klinken. ‘Ik weet zeker dat de mensen van onze zendingspost veilig in de bergen zijn.’

			‘Niet degenen die op de zendingspost gedood zijn.’

			Mercy zag het verdriet in Faiths blik. ‘Nee. Zij zijn nu bij Jezus.’

			Een lang moment zeiden ze geen van beiden iets.

			‘Maar de mannen van onze nederzetting zouden hier kunnen zijn,’ zei Faith ten slotte. Ze trok aan een van haar vlechten en toen aan de andere. ‘Misschien is Mary’s vader er wel, en Tunchi en zijn de anderen er ook. Wat als zij gedood worden?’

			‘Het zou heel moeilijk zijn voor de gezinnen om hun vaders te verliezen. Jij weet hoe verdrietig dat is. Ik verloor ook mijn vader toen ik ongeveer zo oud was als jij nu bent. Het is op geen enkele leeftijd makkelijk om iemand te verliezen van wie je houdt, maar als je nog klein bent, veroorzaakt het verlies soms meer dan alleen verdriet. Het kan ook angst oproepen.’

			Faith knikte. ‘Ik ben bang. En jij?’

			‘Een beetje, maar ik blijf mezelf eraan herinneren dat de Bijbel zegt dat ik op God kan vertrouwen wanneer ik bang ben. In de Bijbel staan veel verzen die gaan over niet bang zijn.’ Mercy wist dit heel goed omdat ze geprobeerd had om ze allemaal te vinden in Adams Bijbel.

			Faith liet haar haar los en knikte. ‘Zoals toen de engel de herders over Jezus’ geboorte vertelde. Hij zei: “Vrees niet!”’

			‘Precies.’ Mercy begon een doek over de bovenkant van een kruik met water te spannen. ‘We hoeven niet bang te zijn, zelfs als iemand ons doodt, omdat ze onze zielen niets kunnen doen als ze aan Jezus toebehoren.’

			‘Maar ik wil niet sterven,’ zei Faith.

			Mercy stopte waar ze mee bezig was en richtte zich toen tot Faith. ‘Ik ook niet.’ Ze rechtte haar schouders, vastberaden om niet toe te geven aan haar angst. ‘En weet je wat, ik denk niet dat dat zal gebeuren. Ik denk dat alles goed zal komen.’

			Faith sloeg haar armen om Mercy heen. Hoewel er andere vrouwen en kinderen rondliepen in de blokhut, was het alsof zij en Faith de enige personen daar waren. Een aantal minuten hield Mercy Faith alleen maar vast en bad. Ze wachtte tot Faith zich los zou maken en toen dat gebeurde, was Mercy opgelucht zodra ze zag dat Faith glimlachte.

			‘Bedankt, Mercy.’ En na die woorden, haastte Faith zich weg en ging op zoek naar haar speelmaatjes.

			Mercy observeerde haar vanaf de andere kant van de kleine blokhut en verwonderde zich erover hoe gemakkelijk Faith haar aandacht op iets anders kon richten. De kinderen leken in staat om te vergeten wat er zich buiten afspeelde. In ieder geval voor een poosje.

			Faith vond haar vriendinnen en ze begonnen aan een of ander spel. Mercy wist niet wat de kleine meisjes aan het doen waren, maar ze leken gelukkig, en dat was alles wat ertoe deed. Ze wilde niet dat Faith bang was. Ze wilde Faith weghalen van dit alles en haar een gelukkig leven zien leiden in een omgeving waar ze geliefd was en er goed voor haar gezorgd werd, net als dat bij haar was gebeurd. Maar Mercy vroeg zich af hoe ze de zaken zou aanpakken wanneer ze Gold Beach zouden verlaten en naar Oregon City zouden reizen. Ze had al besloten dat het niet eerlijk zou zijn om gewoon op de boerderij te komen opdagen met Faith in haar kielzog. Op de een of andere manier moest ze een brief naar Hope en Grace sturen en hun laten weten wat er gebeurd was. Haar zussen wisten niet eens dat Isaac en Eletta dood waren. Dat nieuws zou hard aankomen.

			Op dat moment kwam Adam de blokhut in lopen en hij keek de ruimte rond totdat hij Mercy zag. Hij gebaarde dat ze moest komen.

			Ze liet haar werk in de steek en liep naar hem toe. ‘Wat is er aan de hand?’ Zijn gezicht stond grimmig en hij straalde een bepaalde behoedzaamheid uit.

			‘Ik moet met je praten – onder vier ogen.’

			Hij opende de deur van de blokhut en trok haar mee naar buiten. Hij keek richting de wal en de lucht boven hun hoofd alsof hij een spervuur van pijlen verwachtte. Ze liepen een stukje bij de deur vandaan, maar niet zover dat het niet meer mogelijk was om snel terug te keren als dat nodig was.

			‘Wat is er, Adam?’ Mercy nam zijn gezicht onderzoekend op. ‘Wat is er gebeurd?’

			Hij pakte haar armen beet. ‘Billy Caxton is dood. Tunchi heeft hem neergeschoten.’

			‘Hoe weet je dat het Tunchi was?’

			‘Ik heb hem gezien.’

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Ik begrijp het niet.’

			Adam pakte haar steviger beet. ‘Er is nog veel meer. Ik kan het allemaal niet helder krijgen. Billy probeerde me te doden.’

			‘Jou te doden?’ Mercy onderdrukte een golf van angst bij die gedachte. Ze had zojuist tegen Faith gezegd dat ze niet bang hoefden te zijn. Het zou niet goed zijn als ze nu aan de angst toegaf. ‘Waarom zou Billy jou willen doden?’

			‘Waarschijnlijk om dezelfde reden als waarom hij Isaac heeft gedood.’

			‘Wat!’ Het was niet haar bedoeling geweest om te schreeuwen.

			‘Sst, ik wil niet dat iedereen het weet.’ Adam trok haar iets verder bij de opening van de blokhut vandaan. ‘Billy zei me dat hij iedereen zou vertellen dat ik spioneerde voor de indianen. Hij was van plan om me te doden en de anderen dan te vertellen dat hij het gedaan had om iedereen te beschermen. Toen zei hij tegen me dat hij Isaac had gedood, omdat hij ging onderhandelen over vrede.’

			Mercy luisterde zonder hem te onderbreken. Ze had altijd al vermoed dat Billy iets met Isaacs dood te maken had, maar de waarheid was bijna te veel om te kunnen dragen.

			‘Isaac heeft het leger nooit bereikt. Billy is hem gevolgd langs de rivieroever en toen het juiste moment zich voordeed, heeft hij drie pijlen in Isaacs rug geschoten en hem gedood.’

			‘En zei vervolgens tegen ons dat de Tututni het gedaan hadden.’ Mercy was zo woedend dat ze beefde. ‘Hoe durft hij? Ik ben blij dat hij niet meer leeft. Ik ben blij dat Tunchi hem gedood heeft.’

			‘Hij had mij ook kunnen doden, maar dat heeft hij niet gedaan.’

			‘Tunchi?’ Mercy kon zich totaal geen voorstelling maken van wat er allemaal gebeurd was. ‘Hoe weet je dat?’

			‘Billy en ik stonden boven op de noordelijke wal. De meeste gevechten vonden plaats aan de zuid- en oostkant, dus er was niemand anders in de buurt. Billy vond me en viel me aan met een mes. Het gebeurde zo snel dat ik niet eens wist wat ik moest doen. Maar voordat hij mij kwaad kon doen, werd hij neergeschoten. Ik keek in de richting waar het schot vandaan moest zijn gekomen en daar stond Tunchi, verscholen in de schaduwen van de bomen. Hij liet zich aan mij zien. Ik weet niet of hij weet dat Billy Isaac vermoord heeft, maar hij schoot Billy neer met het geweer dat Isaac hem gegeven heeft.’

			‘Maar hij probeerde niet op jou te schieten?’

			‘Nee. Hij wilde me laten weten dat hij mij had kunnen doden, maar ervoor koos om dat niet te doen. Hij drukte zijn hand op zijn hart om mij te verzekeren van zijn vriendschap. Toen vertrok hij.’

			‘Lieve help!’ Mercy’s knieën knikten. Ze wist niet wat ze nog meer moest zeggen. Het was bijna te veel om te bevatten.

			Adam verraste haar door haar naar zich toe te trekken. Ze was dankbaar voor zijn warmte en kracht. In zijn armen had ze het gevoel dat ze de hele wereld aankon.

			‘De Tututni zijn hier – onze vrienden zijn daarbuiten.’

			Mercy drukte haar wang tegen zijn borst. ‘Ik wilde dat ze simpelweg naar de bergen vluchtten en zich daar verscholen. Ik vind het afschuwelijk om te bedenken dat ze gedood kunnen worden. Ze verdedigen alleen maar wat hun rechtmatig toebehoort.’

			‘Ik ben blij dat je hen niet haat.’

			Ze schudde zacht haar hoofd. ‘Dat kan ik niet. Ik zag dat die mannen van jou en Isaac hielden. Ik zag dat de vrouwen van Eletta en Faith hielden. Ik hield op mijn beurt van hen. Ik hield van die dierbare kinderen.’ Ze dacht aan de dood van degenen die ze achter hadden gelaten. Degenen die ze niet had kunnen redden op de dag van de aanval van Billy en zijn soldatenvrienden. Ze zouden haar altijd blijven achtervolgen.

			‘Het waren goede mensen. Ik kende veel van de Rogue River-indianen, en ik zal hen missen wanneer ze naar het reservaat in het noorden trekken.’

			‘Misschien kunnen wij ook naar het reservaat gaan,’ mompelde Mercy. Ze wist niet zeker of hij haar gehoord had, maar toen hij zich van haar losmaakte, zag ze aan de blik op zijn gezicht dat dat het geval was, en dat hij begreep wat ze daarmee suggereerde.

			Adam zei niets. Hij keek haar bewegingloos aan. Mercy wist dat het dwaas was om haar gevoelens nog langer te ontkennen.

			‘Adam, ik ben nooit iemand geweest die over zijn gevoelens liegt. Ik ben een openhartige vrouw, zoals je wel weet, en ik ben niet bang om mijn gedachten – of zelfs mijn verlangens – uit te spreken.’

			Hij trok zijn wenkbrauwen op en verried daarmee zijn nieuwsgierigheid, maar zei nog steeds niets.

			‘Ik wist al een tijdje dat mijn gevoelens voor jou aan het veranderen waren. Ik denk dat je dat weet en bovendien denk ik dat jij hetzelfde voelt als ik doe.’ Ze haalde diep adem om haar zenuwen te kalmeren. Ze mocht dan misschien moedig en openhartig klinken, maar diep vanbinnen was ze nog steeds bang dat hij haar zou afwijzen. ‘Ik voel dingen voor jou die ik nog nooit voor een man gevoeld heb. Vanaf het eerste moment dat ik je zag, wist ik dat iets aan jou belangrijk voor mij was. Ik kan het niet uitleggen, maar ik wist dat je mijn leven zou veranderen.’

			‘Mercy, je weet niet wat je zegt.’

			‘Ja, dat weet ik wel.’ Ze knikte en stapte dichter naar hem toe. ‘Ik houd van je, en jij bent zonder enige twijfel de enige man van wie ik ooit zal houden.’

			Hij pakte haar weer bij haar armen, maar deze keer om haar op afstand te houden. ‘Ik weet dat je dat op dit moment zo voelt, maar het leven in staat van beleg onder bedreiging van de dood maakt dat we vreemde dingen denken.’

			‘Ik voelde dit al voor mijn leven gevaar liep. Ik voel dit al lange tijd.’

			‘Je kent me niet eens lange tijd.’ Hij leek bijna verbijsterd door haar verklaring.

			Maar toch wist Mercy dat hij hetzelfde voelde. ‘Je kunt zeggen wat je wilt, maar ik weet dat jij dezelfde gevoelens voor mij hebt.’

			‘Ik… ik kan niet ontkennen dat ik… gevoelens voor je koester.’ Hij zweeg en liet haar los. ‘Maar… er is iets wat ik je moet vertellen. Iets waardoor je waarschijnlijk anders over me zult gaan denken.’

			‘Ze hebben Ben Wright gedood!’ schreeuwde iemand aan de andere kant van het terrein.

			Onmiddellijk brak er chaos uit en Adams bekentenis was vergeten. Mercy had geen idee wat hij had willen zeggen, maar hij had in ieder geval toegegeven dat hij gevoelens voor haar had. Ze begon naar de andere kant van de open plek te lopen om te horen wat er gebeurd was, maar Adam trok haar terug.

			‘Ga naar binnen. Ik zal je op de hoogte brengen zodra ik iets weet.’

			‘Maar –’

			Hij duwde haar naar de deur van de blokhut. ‘Doe alsjeblieft gewoon wat ik zeg. Het is hier buiten niet veilig.’

			Ze overwoog om te protesteren, maar draaide zich in plaats daarvan om en liep richting de blokhut. De angst die ze in Adams ogen had gezien, beviel haar niet. Hij was niet bezorgd om zichzelf… maar om haar.

			De vrouwen binnen de blokhut hadden de commotie gehoord en wilden weten wat er aan de hand was.

			‘Hebben ze een bres in de wal geslagen?’ vroeg een van de vrouwen aan Mercy.

			‘Iemand zei dat Ben Wright gedood is,’ zei ze.

			De vrouw sloeg haar hand voor haar mond. Een andere vrouw begon te huilen. ‘Ze zullen ons allemaal doden.’

			‘Sst!’ Mercy sprak op barsere toon dan haar bedoeling was geweest. ‘Je zult de kinderen bang maken. We zijn hier volkomen veilig. Als ik het goed begrepen heb, bevond Ben zich op de zuidelijke oever van de rivier.’

			‘Dat is waar, Miriam,’ zei een andere vrouw, terwijl ze haar arm om degene sloeg die gesproken had.

			Ze wachtten, en het leek eindeloos te duren voordat een van de mannen terugkeerde. Hij was de man van een van de andere vrouwen, die nog geen twee weken voor de aanval een baby had gekregen.

			‘De indianen hebben iedereen langs de kust gedood of verdreven door hun bezittingen te verbranden. Ze hebben Ben Wright en anderen te pakken. Wij zijn de volgenden.’

			Daarmee was het gedaan met de kalmte en het niet bang maken van de kinderen. Mercy keek om zich heen, op zoek naar Faith. Ze stond samen met de anderen kinderen met grote ogen te luisteren.

			‘Wat kunnen we doen?’ vroeg een van de vrouwen.

			‘We hebben hulp nodig. We zullen iemand naar buiten smokkelen wanneer daar ’s nachts een goed moment voor is en hem naar Port Orford sturen om het leger te halen.’

			De vrouwen knikten en mompelden goedkeurend, maar een van hen gaf haar mening. ‘Dat zal tijd kosten en daarvan hebben we niet veel.’

			‘We hebben nog genoeg munitie,’ wierp de man tegen. ‘We kunnen ze nog een behoorlijke tijd op afstand houden.’

			‘We hebben niet genoeg voedsel en voorraden,’ sprak de vrouw die Miriam heette tegen. ‘Hoe kunnen we het volhouden met het weinige dat we hebben?’

			‘We zullen het moeten rantsoeneren.’

			‘Dat doen we al, en het slinkt nog steeds veel te hard,’ antwoordde ze.

			De man keek geïrriteerd. ‘We zullen doen wat nodig is. Maar vooralsnog kunnen we alleen maar een koerier sturen en wachten.’
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			En wachten deden ze. Februari ging over in maart, en nog steeds kwam er geen hulp. Ze kregen ook geen bericht dat er hulp onderweg was. Men had niets vernomen van de man die ze naar Port Orford hadden gestuurd. Het kon zomaar dat hij onderweg gedood was; er was geen manier om daarachter te komen. Mercy had het gevoel dat ze op een eiland midden in de oceaan waren gestrand.

			Vreemd genoeg hadden de indianen niet meer aangevallen. Niet op volle kracht. Sterker nog, sommigen meenden zelfs dat de indianen het fort opgegeven hadden en het gebied helemaal verlaten hadden. Zelfs de wachtposten hadden geen spoor van hen gezien en daarom riepen de mannen die de leiding op zich genomen hadden iedereen bij elkaar.

			‘We geloven dat de indianen het gebied wellicht verlaten hebben,’ begon de leider. ‘Ik denk dat het veilig genoeg is om op zijn minst naar buiten te gaan en op zoek te gaan naar voedsel.’

			Adam mengde zich in het gesprek. ‘Jullie zijn gek als je het risico neemt om het fort te verlaten. Ze zijn er nog steeds. Dat weet ik.’

			‘Je hebt het mis. Ze zouden ons aanvallen als ze er nog steeds waren.’ De leider vond het duidelijk niet fijn om te worden tegengesproken. ‘We moeten voedsel hebben. Dat valt niet te ontkennen. Ik wil dat een groep van zeven mannen – vrijwilligers – voedsel gaan halen. Ongeveer een kilometer stroomopwaarts ligt een aardappelveld. We hebben daar genoeg aardappels laten liggen, precies voor zulke doeleinden. We kunnen wellicht zelfs wat wild of vis vangen. Ik zal een van de zeven zijn, en ik wil dat alleen ongetrouwde mannen zich aanbieden als vrijwilliger.’

			‘Ik zal gaan,’ zei Nigel Grierson, en hij deed een stap naar voren.

			Daarna begon iedereen tegelijk te praten. De andere vrijwilligers werden gekozen en voordat iemand er nog veel over kon zeggen, liepen de mannen weg om zich voor te bereiden op de tocht.

			‘Ze zouden niet moeten gaan,’ zei Adam, terwijl hij naast Mercy kwam staan.

			‘Maar als ze niets doen, zullen we sterven.’ Ze keek naar hem op. ‘De kinderen hebben honger.’

			‘Ik weet het.’ Zijn stem klonk berustend.

			Aangezien alles een beetje gekalmeerd was, raakte Mercy zijn arm aan. ‘Een tijdje terug stond je op het punt om me iets te vertellen. Iets over jezelf waarvan je bang bent dat het mijn gevoelens voor jou zal veranderen. Dit lijkt me een goed moment om het me te vertellen.’

			Adam keek haar even aan en knikte toen. ‘Ik neem aan dat je gelijk hebt.’ Hij trok haar mee naar de verste hoek van de blokhut.

			Mercy wist dat hij zich niet op zijn gemak voelde, maar ze wist ook dat hij haar moest vertellen wat hij op zijn hart had zodat ze hem ervan kon verzekeren dat het er niet toe deed.

			‘Vertel me het nu maar,’ flapte ze eruit na enkele lange seconden van stilte, ze kon niet langer wachten.

			Hij zuchtte diep. ‘Het gaat over mijn verleden. Over wie ik ben.’

			‘Dominee! Dominee, waar bent u? Kom snel. Het gaat slechter met Big Joe, en hij vraagt naar u,’ riep Shorty vanuit de deuropening.

			Adam wierp haar een verontschuldigende blik toe voordat hij wegsnelde. Mercy wilde wel gillen van frustratie, maar ze bleef stil. Er zou een moment komen waarop ze Adams zorgen aan zou kunnen horen. Ze moest gewoon haar tijd afwachten.
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			Grace verbleekte toen ze de krant las. De autoriteiten deelden mee dat het hele gebied rond de Rogue-rivier in oorlog was. Overal langs de rivier waren de indianen aan het plunderen en moorden geslagen, en ze staken alle gebouwen die door de blanken waren neergezet in brand. Het leger zat hen op de hielen, maar de indianen bleven de dans ontspringen. In hun kielzog lieten ze een spoor van gruweldaden achter die volgens de journalist te talrijk waren om gedetailleerd te kunnen weergeven.

			‘Heb je dit gelezen?’ vroeg ze aan Hope, die haar zoon zat te voeden. Hopes gezichtsuitdrukking maakte duidelijk dat dat het geval was. Grace drukte de krant tegen haar borst. ‘Onze arme Mercy. Misschien leeft ze al niet meer.’

			‘Zo kun je niet denken,’ protesteerde Hope. ‘Dat is nergens goed voor. Lance zei dat de kranten de dingen altijd overdrijven. Soms liegen ze zelfs ronduit. We weten allebei dat dat waar is.’

			‘Nou, misschien kunnen we naar de stad gaan en vragen wat er aan de hand is. Dokter McLoughlin kan ons vast wel wat vertellen. Hij heeft nog steeds contact met de gouverneur en de wetgevers.’

			Hope schudde haar hoofd. ‘Grace, je hebt buitenshuis niets te zoeken. Alex zal het nooit toestaan nu je af en toe al weeën hebt.’

			‘Dat is slechts vals alarm. Ik heb nog een paar weken te gaan voor we ons echt zorgen moeten gaan maken.’ Grace probeerde overtuigend te klinken, maar ze wist dat Hope haar niet geloofde. Ze wist ook dat het niet lang meer zou duren. ‘Ik kan hier niet gewoon maar zitten en nietsdoen. Ik heb geen idee of Mercy, Isaac, Eletta en Faith zelfs nog in leven zijn.’

			Ze dacht aan de arme Eletta, die net bevallen moest zijn. Haar vriendin was nooit sterk geweest en als ze zo kort na de bevalling had moeten vluchten voor haar leven, zou ze dood kunnen bloeden.

			‘Dit is de reden waarom Alex de kranten buiten jouw bereik wilde houden,’ reageerde Hope rustig. Ze legde de baby tegen haar schouder en klopte op zijn rug. ‘Als hij erachter komt dat je hem achter zijn rug om gelezen hebt, zal hij niet blij zijn.’

			‘Ik kan het niet helpen dat hij de krant in het zicht heeft laten liggen.’

			Hope snoof. ‘In het zicht, hè? Noem je iets wat weggestopt is onder het kussen van zijn stoel, in het zicht?’

			‘Hij had moeten weten dat ik het huis zou schoonmaken.’ Grace haalde haar schouders op. ‘Is het mijn schuld dat ik de kussens uit wil kloppen om van het stof af te komen?’

			‘Nou ja, hij is jouw man, en jij bent degene die dit met hem zal moeten afhandelen.’

			Grace vouwde de krant weer op. ‘Ik kan dit niet verdragen. Ik had om te beginnen al niet gewild dat ze ging, maar iedereen leek er zo zeker van dat alles goed zou komen. Als ze gedood wordt –’

			‘Als ze gedood wordt, dan zullen we dan wel verder kijken. Totdat we iets anders horen gaat het goed met haar en daar moeten we op vertrouwen. We kunnen haar niet gaan redden of thuisbrengen. Voor hetzelfde geld is ze op weg naar huis. Isaac heeft beloofd dat hij hen allemaal ergens anders heen zou brengen als de situatie verslechterde.’

			‘Dat weet ik, maar ik voel me gewoon zo hulpeloos.’ Een wee snoerde zich als een ijzeren band om haar heen en Grace schoof ongemakkelijk heen en weer. Ze wist dat ze kalm moest blijven omwille van het kind.

			‘We kunnen bidden,’ stelde Hope voor.

			Grace knikte. ‘Ja. We kunnen bidden, en dat heb ik ook gedaan.’

			‘Nou, er is geen limiet aan hoe vaak je God om hetzelfde mag vragen.’ Hope glimlachte.

			‘Ik neem aan dat je gelijk hebt.’ Grace knikte. ‘Dat is precies wat ik ga doen, terwijl ik even ga liggen. Ik ben bang dat ik me vanochtend afgemat heb.’

			‘Ga je dit aan Adam vertellen?’

			Grace kwam moeizaam overeind. ‘Ik ga nu niet beginnen om tegen hem te liegen. Toen ik die krant oppakte, wist ik dat ik het hem zou moeten vertellen. Misschien zal hij zich geen zorgen meer maken als hij ziet dat ik het nieuws kan lezen en toch nog in orde ben.’ Er schoot een steek van pijn door haar onderlichaam, en Grace greep naar haar buik.

			‘Gaat het goed?’ vroeg Hope, en ze kwam overeind. Ze legde haar zoon in een gevoerde mand niet ver van haar stoel en liep naar Grace.

			De pijn ging weer over, en Grace rechtte haar rug. ‘Het gaat prima’. Het leek haar niet verstandig om Hope te vertellen dat deze wee anders was dan de anderen. ‘Ik ga rusten, en dan zal alles helemaal goed komen.’
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			In Fort Miner werd besloten dat de zeven mannen ’s ochtends zouden vertrekken om voedsel te gaan zoeken. De afgelopen paar dagen waren de ochtenden mistig geweest en het leek de perfecte dekmantel voor het geval de indianen er nog waren. De mannen glipten het fort uit en liepen zo snel en stil mogelijk richting de dekking van het struikgewas langs de rivier. Iedereen in het fort leek zijn adem in te houden. De wachtposten keken hen na totdat de mannen uit het zicht verdwenen waren, en iedereen bad, zelfs de meest geharde mijnwerkers.

			Maar al snel bleek dat de indianen nog steeds op hun post waren toen de lucht gevuld werd met het geluid van geweervuur. Het duurde niet lang voor twee mannen, van wie er één gewond was, terug kwamen rennen naar het fort. De gewapende mannen in het fort vuurden richting de bomen in de hoop hun dekking te geven. Zodra ze veilig binnen waren, hoorde iedereen dat ze overvallen waren.

			‘We zijn de enige twee die wisten te ontsnappen,’ zei een van de mannen, terwijl hij zijn hand tegen zijn gewonde arm gedrukt hield. ‘De rest is dood.’

			‘Wat moeten we doen?’ jammerde een van de vrouwen.

			Iedereen begon tegelijkertijd te praten over hoe ze zouden kunnen overleven of wellicht zelfs ontsnappen. Mercy liep naar de achterkant van de blokhut en ging op de vloer naast hun spullen zitten. Geen van de twee mannen die waren teruggekeerd, was Nigel Grierson. Het leek wreed dat ze hem net weer had ontmoet om vervolgens te horen dat hij gedood was. Misschien was dat de reden waarom God haar op deze tijd op deze plek had gebracht. Anders zou Nigel wellicht gestorven zijn en zou niemand ooit te weten zijn gekomen wat er met hem gebeurd was. Ze wist dat hij ten minste twee broers had en vroeg zich af of er een manier was om contact met hen op te nemen om hen op de hoogte te stellen van Nigels offer.

			Uiteraard had Nigel zich ook schuldig gemaakt aan het doden van onschuldige mensen. Althans, dat vermoedde ze. Ze nam aan dat ze een van de weinigen was die er zo over dacht. Ze zuchtte. Hun gevangenschap hier zou zelfs langer kunnen duren dan de gijzeling die ze had moeten doorstaan op de Whitman Zendingspost.

			‘Gaat het?’ vroeg Adam, terwijl hij naast haar kwam zitten. ‘Ik weet dat je vriend Nigel een van de mannen was die niet zijn teruggekeerd.’

			‘Ja, daar dacht ik juist aan.’

			‘Het spijt me. Het is moeilijk om vrienden te verliezen.’

			Ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘We waren geen echte vrienden… enkel kennissen, hoewel hij ooit beloofd heeft dat hij voor mij zou zorgen toen ik jonger was. Ik vroeg me alleen af of er een manier zou zijn om in contact te komen met zijn broers om hen te laten weten dat hij gedood is. In ieder geval een van hen is met hem meegegaan naar het zuiden toen hij besloot om op zoek te gaan naar goud. Ik kan me niet meer herinneren waar de ander is. Ik weet dat hij zich op een gegeven moment heeft aangesloten bij een groep die de Cayuse najaagden. Misschien hebben ze dat allebei wel gedaan.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik heb geen idee waar ze nu zijn.’

			‘Het spijt me. Misschien kun je wat in de krant laten zetten als je weer terug bent in Oregon City.’

			Ze keek hem aan en besefte dat dat waarschijnlijk de beste optie was. ‘Bedankt. Dat zal ik doen. Ik vind het idee dat hij daar dood ligt en zijn familie niet eens weet wat er gebeurd is gewoon afschuwelijk. Ondanks wat hij met het burgerleger gedaan heeft, was hij een held, omdat hij zijn leven waagde, in een poging om ons van voedsel te voorzien.’

			‘Ja, dat klopt.’

			‘Wat zal er nu gebeuren, Adam?’

			Hij pakte haar hand beet. ‘Ik weet het niet.’

			‘We hebben eten nodig. Ik hoorde een van de vrouwen praten over het koken van schoenleer om haar kinderen te voeden.’

			Hij bracht haar hand omhoog en keek ernaar alsof hij de contouren ervan bestudeerde. ‘Ik heb overwogen om weg te sluipen en Tunchi op te zoeken.’

			‘Nee, dat kun je niet doen.’ Zijn woorden vulden haar met paniek. ‘Dat is een veel te groot risico. Ik weet dat veel indianenstammen in de omgeving je kennen, maar we verkeren nu in oorlog. Je hebt geen enkele garantie dat de andere krijgers met Tunchi op een lijn staan.’

			‘Nee, maar ze zouden mij wellicht doorlaten of me zelfs toestemming kunnen geven om te spreken met degenen die de krijgers aanvoeren.’

			‘En je zou gedood kunnen worden.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat zou ik niet kunnen dragen, en Faith ook niet.’

			Zijn donkere ogen hielden haar gevangen. Mercy zou zich het liefst in zijn armen werpen. Ze kon het idee dat hij haar zou verlaten – dat hij wellicht zou sterven – niet verdragen.

			‘Alsjeblieft, Adam. Beloof me alsjeblieft dat je zoiets niet zult proberen. Faith en ik hebben je nodig. Ik zou het niet aankunnen als ik de toekomst zonder jou onder ogen zou moeten zien.’

			Hij bracht haar hand naar zijn lippen. ‘Goed dan. Ik beloof het. Ik zal niets doen zonder het eerst met jou te overleggen.’ Hij drukte een korte kus op de rug van haar hand.

			Ze slaakte een zucht van opluchting. ‘Dank je wel.’

			Toen keek ze om zich heen, op zoek naar Faith. Ze kreeg haar bijna onmiddellijk in het oog. Ze zat in de hoek met een aantal andere meisjes. Ze speelden met hun poppen en negeerden het gedoe om hen heen. Het was zo verbazingwekkend hoe kinderen zulke heftige situaties konden overleven.

			‘Wat ga je met Faith doen?’ vroeg Adam.

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Hoe bedoel je?’

			‘Wat ben je met haar van plan? Ben je van plan om haar naar je zussen te brengen, zodat zij haar kunnen opvoeden?’

			Zonder na te denken, antwoordde ze: ‘Dat weet ik pas wanneer ik de kans heb gehad om met Hope te praten.’ Onmiddellijk drong het tot haar door wat ze gezegd had.

			‘Waarom zou je er met haar over moeten praten?’ vroeg Adam.

			Mercy beet op haar lip, zo hard dat ze bloed proefde. Ze probeerde iets te bedenken wat ze zou kunnen zeggen om onder haar opmerking uit te komen, maar schudde toen haar hoofd. Ze wilde nu niet beginnen met het verzinnen van excuses of leugens. Niet nu ze haar hart voor deze man had blootgelegd.

			‘Hope is Faiths moeder.’

			Adam keek haar aan alsof ze gek geworden was. ‘Hoe bedoel je? Eletta was haar moeder.’

			Mercy knikte. ‘Ja. Haar adoptiemoeder en de enige moeder die Faith ooit gekend heeft. Maar mijn zus Hope heeft Faith ter wereld gebracht.’ Ze keek Adam aan, hopend dat hij het zou begrijpen. Toen hij verward bleef kijken, voegde Mercy eraan toe: ‘Faith is half Cayuse.’

			Mercy zag dat het Adam begon te dagen en zijn blik gleed naar de plek waar Faith aan het spelen was. ‘Maar ze ziet er helemaal niet indiaans uit. Ze heeft zelfs blauwe ogen, net als Eletta.’

			‘Dat weet ik. Ze lijkt sprekend op mijn zus met haar donkere haar en blauwe ogen. Ik zie Hope dagelijks terug in haar gezichtsuitdrukkingen.’

			‘Maar weet ze dat Eletta en Isaac niet haar echte moeder en vader waren?’

			‘Nee. In de eerste plaats omdat ze werkelijk haar echte moeder en vader wáren. Een kind ter wereld brengen maakt je nog geen echte moeder. Het is de dagelijkse omgang die dat doet. Ten tweede was Eletta van plan om het haar op een dag te vertellen, maar ze had er nog niets over gezegd. In plaats daarvan hield ze een dagboek bij voor Faith. Ik heb het bij me en het is de bedoeling dat ik het aan Faith geef wanneer de tijd er rijp voor is.’

			Adam liet haar hand los en leunde tegen de muur. ‘Ik had geen flauw idee. Isaac heeft het me nooit verteld.’

			‘Eletta realiseerde zich zelfs niet dat ík het wist. Ze heeft nooit iets tegen me gezegd tot vlak voor haar dood. Ik vertelde haar dat ik het al lange tijd wist. Zie je, mijn zus Grace en Eletta hebben het voor elkaar gekregen om het geheim te houden. Eletta deed alsof Hope haar en Isaac naar Californië moest vergezellen toen ze Oregon City verlieten. Hope wilde de baby niet. Ze overwoog zelfs om zichzelf om het leven te brengen. Faith herinnerde haar aan al het kwaad dat haar was aangedaan door Tomahas.’ Mercy zweeg. ‘Dat was de naam van Faiths vader.’

			Ze zag dat Adam zijn best deed om het nieuws tot zich door te laten dringen. ‘Hope was doodsbang dat haar baby op Tomahas zou lijken. En dat niet alleen, maar als ze de mensen liet weten dat ze een kind verwachtte, zouden ze geweten hebben dat de Cayuse ervoor verantwoordelijk waren en dan zou Faith ongetwijfeld buitengesloten worden. Hope waarschijnlijk ook en het was niet haar eigen schuld. Dat is het ergste aan dit alles.’

			‘Mensen kunnen wreed zijn,’ mompelde Adam. Zijn toon suggereerde dat hij het volkomen begreep.

			‘Hope beviel in Californië van Faith en kwam toen terug naar huis alsof er nooit iets gebeurd was. Ik wist het niet eens tot lang daarna, toen Grace haar eerste baby kreeg. Hope en ik hielpen bij de bevalling, en toen ik de kamer uit was, begonnen ze over het verleden te praten. Ik stond net buiten de deur en hoorde hen erover spreken.’ Ze glimlachte en schudde haar hoofd. ‘Alle puzzelstukjes vielen op zijn plek, en ik besefte hoe enorm naïef ik was geweest. Hope beschermde mij toen we gegijzeld werden en heeft er een hoge prijs voor betaald. Ik zal haar daarvoor altijd dankbaar zijn, en daarom wil ik haar nu niet opzettelijk kwetsen.’

			‘Ik begrijp het.’

			‘Ik zat te denken dat we, zodra we hier weg kunnen en naar het noorden kunnen zeilen, in Portland kunnen stoppen. Ik zal Hope een brief sturen en uitleggen wat er gebeurd is en wat ik graag zou doen. Maar ik zal haar de kans geven om te weigeren.’

			‘En als ze dat doet, wat ga je dan doen?’

			Mercy glimlachte zacht. ‘Nou, als jij nu gewoon je prioriteiten op een rijtje zet, kunnen we trouwen en haar samen opvoeden.’

			‘Doe je me nu een aanzoek?’ vroeg hij geamuseerd.

			‘Zo zou je het kunnen zien. Ik heb lang genoeg gewacht tot jij het zou vragen.’

			Zijn geamuseerde blik verdween. ‘Mercy, dat is niet eerlijk. Je gaat ervan uit dat ik hetzelfde voel als jij doet, maar dat is misschien niet zo.’

			Mercy besloot dat het genoeg was. Zonder waarschuwing boog ze zich naar hem toe en sloeg haar armen om zijn nek, waarna ze hem kuste. Ze voelde haar ademhaling versnellen en haar hart bonzen toen hij haar kus beantwoordde en haar dichterbij trok. Mercy wilde dat de kus eindeloos zou duren, maar ze wist dat ze haar punt moest maken. Zo niet, dan zou Adam wellicht nooit tot zijn positieven komen en zijn gevoelens voor haar onder ogen zien.

			Ze trok zich abrupt terug en sprong overeind, waarbij ze Adam verbijsterd achterliet. Ze keek glimlachend op hem neer. ‘Vertel me nog eens dat je niet hetzelfde voelt als ik voel.’
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			‘Ik wist dat haar bezorgdheid ervoor zou zorgen dat de baby te vroeg komt,’ zei Alex, terwijl hij heen en weer liep.

			Hope wierp hem een meelevende glimlach toe. ‘Ze doet het prima, dus stop met tobben. En het is niet zo heel vroeg. De bevaldatum is niet exact te voorspellen. Wellicht was ze al langer in verwachting dan ze dacht. Hoe dan ook, ik heb er vertrouwen in dat alles goed zal komen.’ Ze keek naar haar man. ‘Lance, ik denk dat je een spelletje schaak moet gaan doen of een andere afleiding moet verzinnen om te voorkomen dat Alex gek wordt.’

			Lance glimlachte. ‘Jullie vrouwen begrijpen gewoon niet wat wij doormaken wanneer onze echtgenotes aan het bevallen zijn. Het is niet eenvoudig voor ons. Wij lijden er echt onder.’

			Hope rolde met haar ogen. ‘O, alsjeblieft. Jullie hebben geen idee wat lijden is.’ Ze liep terug naar boven om Grace te gaan helpen.

			Toen ze bij de deur van de slaapkamer kwam, riep Grace naar haar. Hope snelde de kamer in en zag dat Grace probeerde om de baby zelf ter wereld te brengen.

			‘Maar het hoofdje van de baby was nog niet eens te zien toen ik naar beneden liep!’ Hope haastte zich om wat handdoeken en een teil met water en azijn te pakken en ze naar het bed te brengen.

			Grace liet zich achterover tegen de kussens vallen terwijl Hope snel haar handen waste en vervolgens de baby beetpakte toen hij uit Grace’ lichaam gleed.

			‘Het is weer een jongen.’

			Hij begon onmiddellijk te jammeren. Hope stopte haar vinger in zijn mond om er zeker van te zijn dat er geen slijm in zat wat weggehaald moest worden, maar gezien zijn luide protest was ze daar niet bang voor. Ze knipte de navelstreng door en waste hem.

			‘Hoe gaan jullie hem noemen?’ vroeg ze ondertussen aan Grace.

			‘James Edward Armistead.’

			‘Edward naar oom Edward, neem ik aan, maar waarom James?’ Toen Hope klaar was met het wassen van de baby wikkelde ze hem strak in een doek.

			‘Alex was bezig om het boek Jakobus te bestuderen en besloot dat het een heel mooi boek was, en een net zo mooie naam. Ik vond het ook mooi klinken.’

			‘Nou, James, je moeder wil je graag zien.’ Hope keek glimlachend neer op de blauwogige jongen die eindelijk gekalmeerd was. Hij keek haar aan alsof hij erachter probeerde te komen wie of wat ze was.

			Hope overhandigde hem aan Grace. ‘Ik kan de vreselijk nerveuze vader maar beter gaan vertellen dat hij weer vader is geworden. Ik kom zo terug om verder voor je te zorgen.’

			Ze verliet de kamer, terwijl Grace kirde en haar nieuwe zoon betuttelde. Toen Hope de bovenkant van de trap bereikte, was Alex al halverwege. Ze stak een hand uit om hem tegen te houden. ‘We zijn nog niet helemaal klaar voor je, maar ik wilde je laten weten dat je een mooie, gezonde zoon hebt. James Edward.’

			De bleek uitziende Alex liet zich tegen de trapleuning zakken. ‘En is alles goed met Grace?’

			‘Het gaat prima met haar, maar ik moet naar haar terug. Ik zal ervoor zorgen dat ze zo klaar zijn om bezoek te ontvangen.’

			Ze zag de blik van opluchting op zijn gezicht. Deze man hield zielsveel van haar zus.

			‘Ga maar rusten, Alex. Ik zal je zo snel mogelijk roepen.’

			Hij knikte. ‘Ik zal het tegen de kinderen zeggen.’

			‘En het is maar dat je het weet,’ riep Lance van de onderkant van de trap, ‘maar onze zoon meent dat het etenstijd is.’ Hij hield de jammerende baby omhoog als bewijs.

			Hope glimlachte. ‘Dompel een handdoek in suikerwater en laat hem daar maar op zuigen. Ik beloof dat ik zo snel mogelijk naar hem toe kom.’

			Ze glimlachte nog steeds terwijl ze terugliep naar Grace. Mercy zou het jammer vinden dat ze de bevalling had gemist. Ze had gehoopt dat ze tegen deze tijd thuis zou zijn. Hope voelde een sprankje van twijfel en haar glimlach vervaagde. Ze hield stil voor de gesloten slaapkamerdeur.

			Wat als ze dood is? Wat als zij, Isaac, Eletta en Faith allemaal dood zijn?

			Haar gedachten bleven bij Faith. Het was onmogelijk om niet aan de baby te denken die ze had weggegeven. De baby die ze niet gewild had. Faith was half indiaans, maar de oorlogvoerende stammen zouden dat niet weten, en het zou hun ook niet uitmaken.

			Ze zuchtte diep. ‘Heere, red hen alstublieft. Red mijn zus… en mijn dochter.’
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			Terwijl de dagen verstreken dacht Adam onophoudelijk aan wat Mercy hem verteld had over Faith en haar eigen gevoelens voor hem. Onwillekeurig gingen zijn gedachten ook steeds terug naar het feit dat ze haar gelijk had aangetoond door hem te kussen. Hij hield van haar. Hij hield meer van haar dan hij ooit van iemand had gehouden. Ze was het eerste waar hij aan dacht wanneer hij wakker werd en zijn laatste gedachte voordat hij in slaap viel. Terwijl hij overdag aan het werk was om hun veiligheid te garanderen, dacht hij meer aan Mercy dan aan iemand anders… zelfs meer dan aan Faith.

			Hij besloot dat het tijd was om haar de waarheid te vertellen. Hij zou wel zien hoe het nieuws uitpakte. Hij kon niet liegen over het feit dat hij van haar hield, maar hij kon ook niet liegen over zijn indiaanse afkomst. Bovendien wist hij bijna zeker dat de Mercy die hij had leren kennen zich niet bekommerde om dergelijke zaken. In het verleden had hij Lizzy en haar familie niets verteld over zijn Cherokee-bloed, omdat hij wist dat dat niet goed zou vallen. In het geval van Mercy was hij ervan overtuigd dat het niet uitmaakte. Dus waarom was dit dan zo moeilijk?

			‘Zou je even met mij naar buiten willen komen?’

			Mercy keek op van haar plek op de vloer waar ze Faith hielp om wat nieuwe woorden te leren spellen. ‘Natuurlijk.’ Ze keek naar Faith. ‘Blijf hier en werk aan deze woorden. Vergeet niet om de definities te bestuderen die ik opgeschreven heb, evenals de uitspraak. Het schiet niet op als je een woord kunt spellen zonder dat je weet hoe je het uit moet spreken of wat het betekent.’

			‘Mag ik met jullie mee naar buiten? Het is al zo lang geleden.’ Faith fronste en keek naar Adam. ‘Alstublieft?’

			Hij hurkte neer. ‘Het is niet veilig, Faith. We weten niet of de indianen besluiten om een salvo pijlen naar het fort af te vuren. Ik kan gewoon het risico niet nemen dat je door een van die pijlen geraakt wordt.’

			‘Maar wat als u of Mercy geraakt wordt? Jullie zouden gedood kunnen worden.’

			‘Ik neem aan dat je gelijk hebt, maar ik moet Mercy iets onder vier ogen vertellen, en dat gaat hier nauwelijks.’

			Faith haalde haar schouders op. ‘U kan hier bij Mercy gaan zitten, en dan ga ik wel naar de andere kant van de kamer waar bijna iedereen is.’

			Adam wist dat ze bezorgd was en besloot dat het wellicht het beste was. ‘Goed dan. Mercy en ik zullen hier blijven om te praten.’

			Faith sprong op met haar notitieboek en potlood. Ze kuste Adam op de wang en huppelde toen naar de andere kant van de kamer, waarbij ze een paar vrouwen die emmers met water droegen maar ternauwernood ontweek.

			Adam zat nog steeds op zijn hurken en keek Mercy aan. ‘Ik moet je iets over mijzelf vertellen.’

			Mercy glimlachte. ‘Ben je daar eindelijk achter?’

			Hij glimlachte en ging op de grond zitten. ‘Ik heb niet veel tijd, aangezien ik aan de beurt ben om de wacht te houden op de wal. Maar wat ik te zeggen heb, zal niet lang duren.’

			‘Dan kun je maar beter van wal steken,’ zei Mercy streng, maar haar gezichtsuitdrukking was vol liefde.

			‘Nou, zoals je weet heb ik in Boston op school gezeten. Ik denk dat Eletta je dat wel verteld heeft.’

			‘Eigenlijk was het Isaac, maar ja, dat weet ik. Harvard, als ik het me goed herinner.’

			‘Ja, dat klopt. Toen ik daar was, raakte ik goed bevriend met een man, Marcus Price. Hij studeerde ook aan Harvard, hoewel het niet zijn hoofddoel was om theologie te studeren. We werden al snel goede vrienden en onafscheidelijk, en het duurde niet lang of we begonnen ook zijn jongere zus Elizabeth erbij te betrekken.’ Hij wachtte om Mercy de kans te geven om een vraag te stellen, maar toen ze dat niet deed, ging hij verder.

			‘Lizzy was behoorlijk verwend, maar knap en grappig. Ze bekommerde zich om de armen en werkte vaak met de Ladies Aid Society om de behoeftigen te helpen. Ze hielp zelfs in het weeshuis. Ze ging ernaar toe om de kleintjes voor te lezen.’

			‘Ze klinkt als een geweldige vrouw.’

			‘Dat was ze ook en ik werd verliefd. Ik vroeg haar vader om haar hand en hoewel ik geen financiële middelen had, gaf hij graag toestemming omdat ik zo hoog in aanzien stond bij de kerk en de universiteit.’

			Mercy fronste, maar zei niets. Adam aarzelde om verder te gaan, maar hij wist dat hij de waarheid te lang voor zich uit had geschoven.

			‘Lizzy was geliefd bij de heren. Eén van hen in het bijzonder had gehoopt met haar te trouwen. Hij heeft mij nooit gemogen en in zijn verlangen om mij in diskrediet te brengen, huurde hij een man in om onderzoek te doen naar mijn verleden. Toen de waarheid over mijn achtergrond en familie aan het licht kwam, maakte Lizzy’s vader een eind aan de verloving en al mijn vrienden in Boston keerden mij de rug toe.’

			‘Wat afschuwelijk. Het spijt me.’ Ze keek weg en leek haar handen te bestuderen. ‘Dus ik neem aan dat je nog steeds met een gebroken hart rondloopt en je daarom niet met mij wilt trouwen.’

			Adam was verbijsterd. ‘Helemaal niet. Ik gaf veel om Lizzy, maar dat was bijna vijf jaar geleden, en ze is nu getrouwd en heeft zelf een gezin. Ik wil geen gedachte meer aan haar wijden.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik betwijfel of ik me haar zelfs nog maar voor de geest zou kunnen halen, niet nu jij in mijn leven bent.’

			Mercy keek hem aan en haar gezichtsuitdrukking verried haar verwarring. ‘Waarom dan? Waarom kun je, terwijl ik weet dat je gevoelens voor mij koestert, niet toegeven dat je van mij houdt en dat je met mij… wilt trouwen?’

			Hij haalde diep adem en hield deze even in. Alles kon veranderen door wat hij op het punt stond om te gaan zeggen. Hij ademde uit en keek haar aan. ‘Vraag je je niet af waarom de familie Price zich van mij heeft afgekeerd?’

			‘Niet echt. We hebben allemaal dingen gedaan waarvan we wilden dat we ze ongedaan konden maken.’

			‘Dit ging niet over iets wat ik gedaan heb. Het had te maken met wie ik ben.’

			Mercy zuchtte geërgerd. ‘Vertel het me dan gewoon en laat het aan mij over om te oordelen of het zo erg is dat ik niet van je kan houden. Alsof er ooit zoiets zou kunnen zijn.’

			Hij knikte. ‘Ik ben voor een kwart Cherokee. Mijn moeder was een halfbloed.’

			Mercy’s mond viel open en haar ogen werden groot van verbazing. Adam werd overspoeld door een gevoel van angst, tot Mercy begon te giechelen en vervolgens in lachen uitbarstte.

			‘Het is de waarheid. Ik maak geen grapje.’

			Ze bedaarde en schudde nog steeds glimlachend haar hoofd. ‘Ik weet dat je geen grapje maakt. Net als ik altijd al heb geweten dat je deels Cherokee bent.’

			Adam staarde haar aan. ‘Maar hoe dan? Hoe kon je dat weten?’

			‘Omdat ik naar het westen ben getrokken met je broer. Hij vertelde ons over zijn verlangen om aan de indianen het Evangelie te verkondigen, omdat hij zelfs voor een kwart indiaans was. Hij heeft ons alles verteld over zijn… over jouw moeder.’ Ze schudde opnieuw haar hoofd. ‘Is dit de reden waarom je dacht dat ik me van je af zou keren?’

			‘Het is een belangrijke reden. Tenslotte maakte het een eind aan de enige andere relatie die ik ooit gehad heb.’

			‘Nee, God laat zulke dingen gebeuren omdat Hij wist dat ik beter en meer van je zou houden dan Lizzy ooit zou kunnen.’

			Adam kon nauwelijks geloven dat het feit dat hij indiaans bloed had haar niet uitmaakte. ‘Maar je weet wat de mensen zullen zeggen als we trouwen en ze erachter komen.’

			‘Ze zullen zeggen dat ik getrouwd ben met de man van wie ik met heel mijn hart houd.’ Ze raakte zijn wang aan. ‘Adam, niemand in mijn familie zal het erg vinden en hun mening is de enige die er voor mij toe doet – naast die van jou natuurlijk.’

			Hij voelde zijn hart een slag overslaan en legde zijn hand over de hare. Hij koesterde het gevoel van haar hand op zijn gezicht. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Mijn hele leven is het een bron geweest van pijn en lijden. Toen ik jong was, wisten de mensen van mijn moeder en bespotten me zonder ophouden. Ze slingerden me allerlei scheldnamen naar mijn hoofd en bestempelden me als waardeloos. Toen Lizzy’s familie zich tegen mij keerde, zei zelfs Marcus, die beloofd had altijd mijn vriend te zullen zijn, afschuwelijke dingen. Ik ging ervan uit dat ik nooit in de blanke wereld thuis zou horen.’

			‘Er zijn veel wrede mensen op deze wereld. Na alles wat jij hebt meegemaakt, kun je begrijpen hoe het voor Faith zal zijn als iemand de waarheid over haar afkomst te weten komt. Maar in haar geval is het nog erger, omdat jouw moeder uit liefde geboren werd, en Faith is verwekt in haat en lust.’

			‘Ik begrijp het. Maar al te goed.’

			‘Ik weet dat Hopes hart door de jaren heen verzacht is. Ik weet zelfs dat ze er soms spijt van heeft dat ze Faith aan Eletta heeft afgestaan. Ik heb haar tegen Lance – haar man – horen zeggen dat het voelt alsof er een belangrijk gedeelte van haar ontbreekt.’

			‘Je lijkt vaak voor luistervinkje te spelen.’ Hij grijnsde. ‘Maar ik denk dat ik begrijp waarom.’

			‘Het was niet mijn bedoeling. Het gebeurde gewoon in situaties waarin ik op de juiste tijd op de juiste plek was. Gezien al de dingen die in mijn leven gebeurd zijn, zie ik het als Gods manier om mij de informatie te geven die ik nodig heb om betere beslissingen te nemen. Ik wil Hope de kans geven om Faith terug te krijgen – als ze dat wil. Ik wil dat Faith een thuis krijgt met broertjes en zusjes – haar bloedverwanten. Maar als dat niet kan, wil ik dat wij haar opvoeden, aangezien we beiden zo veel van haar houden.’

			‘En Faith?’

			‘Ik wil dat ze gelukkig is. Als Hope het niet erg vindt dat we Faith naar de boerderij brengen, denk ik dat Faith aan ons allemaal duidelijk zal maken wat haar gelukkig maakt.’

			‘Je hebt dit alles tot in de details uitgedacht.’

			‘Dat klopt. Het enige wat mij in de weg staat om werkelijk gelukkig te zijn is… jouw onwil om met mij te trouwen.’ Ze keek hem aan met een blik die hem uitdaagde om haar bewering tegen te spreken.

			‘Wie zegt dat ik niet met jou wil trouwen?’ Hij stond op en trok haar overeind. ‘Aangezien de waarheid je niet heeft afgeschrikt, zie ik verder geen belemmeringen voor een huwelijk.’

			Mercy legde haar hand op zijn borst toen hij haar naar zich toe trok voor een omhelzing. ‘Wacht even. De laatste keer zei je dat je mijn gevoelens wellicht niet beantwoordde.’

			Hij streek een paar lokken van haar lange, bruine haar naar achteren voordat hij zijn handen om haar gezicht legde. ‘Ik houd van je, Mercy Flanagan. Ik houd zielsveel van je. Ik heb nooit gedacht dat we een relatie konden krijgen vanwege mijn afkomst, maar het feit dat die je niets uitmaakt, wakkert mijn liefde voor jou alleen maar aan.’

			Ze glimlachte, maar zei niets. Enkele ogenblikken zoog Adam haar liefdevolle uitdrukking in zich op. Hij was eindelijk in staat om zijn hart te geven zonder er zich zorgen over te maken dat de waarheid de relatie zou beëindigen.

			Hij grijnsde. ‘Ik weet niet wat de toekomst voor ons in petto heeft, maar als je me nog steeds wilt hebben, dan zou ik je huwelijksaanzoek graag willen accepteren.’ Hij drukte zijn lippen zacht op de hare. Mercy sloeg haar armen om zijn nek en kuste hem hartstochtelijk terug.

			‘Gaat u nu met Mercy trouwen?’ vroeg Faith.

			Adam trok zich terug en schaamde zich voor het feit dat hij vergeten was waar ze zich bevonden. Hij keek neer op het kind dat hij altijd als zijn nichtje zou zien. ‘Zou je dat graag willen?’

			Faith knikte, en haar donkere paardenstaarten wipten op en neer. ‘Mama zei dat het met een beetje gebed en veel geduld zeker gebeuren zou.’

			‘Wat?’ vroeg Adam. ‘Je moeder wilde dat we met elkaar zouden trouwen?’

			Het kleine meisje glimlachte. ‘Ja. Ze zei tegen me dat ze ervoor gebeden had en dat ze ervan overtuigd was dat God jullie zou helpen om verliefd te worden.’

			‘Wel heb ik ooit.’ Adam schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Kijk nu eens, onze familie heeft ons aan elkaar gekoppeld en we waren ons er niet eens van bewust.’

			‘Eletta heeft het aan mij opgebiecht op haar sterfbed, maar dat doet er niet toe,’ reageerde Mercy. ‘Voor de verandering ben ik een keer blij met hun bemoeizucht.’

			Hij keek weer in haar turquoise ogen. ‘Ik ook.’

			‘Dus jullie gaan vandaag trouwen?’ vroeg Faith.

			Adam dacht even na. ‘Aangezien ik de enige dominee ben in de omgeving, neem ik aan dat we zullen moeten wachten. Maar in mijn hart is er niemand anders en dat zal ook nooit gebeuren.’

			Mercy glimlachte. ‘Voor mij is er nooit iemand geweest… behalve jij.’

			[image: ]

			Toen de laatste dagen van maart aanbraken, was de hoop bij de mensen in Fort Miner net zozeer geslonken als de voedselvoorraad. De gemoederen liepen hoog op en iedereen was het zat om zo dicht op elkaar te leven. Er braken dagelijks ruzies uit en vaak liep het uit op een handgemeen. Steeds zagen ze dagenlang geen spoor van de indianen en dan begonnen de mensen te geloven dat het ergste achter de rug was. Maar net als ze minder waakzaam werden, vielen de indianen opnieuw aan.

			Maar op de eenentwintigste van de maand vlamde hun hoop weer op toen het regeringsleger arriveerde. Er kwamen troepen uit zowel Port Orford als Californië en de indianen werden snel teruggedreven of gedood.

			Eerst durfde niemand te geloven dat hun gevangenschap eindelijk voorbij was, maar toen er een zeilschip arriveerde om hen mee terug te nemen naar Port Orford, slaakte iedereen een zucht van verlichting. De belegering was voorbij.

			Mercy wist dat de redding net op tijd was gekomen. Als het veel langer had geduurd, wist ze zeker dat er dodelijke gevechten zouden zijn uitgebroken tussen enkele van de mannen. Vooral onder degenen die meenden dat de indiaanse vrouwen waardeloos waren en alleen maar spioneerden en kostbaar voedsel opaten.

			‘Ik ben bereid om iedereen mee terug te nemen naar Port Orford,’ kondigde Tichenor, de kapitein van het zeilschip, aan. ‘We zullen alles snel in moeten laden, aangezien het gebied nog verre van veilig is. Ik weet dat veel van jullie mannen beloofd hebben te blijven om te vechten, maar iedereen die wenst te vertrekken mag aan boord komen.’

			‘Gaan we echt naar jouw boerderij?’ vroeg Faith aan Mercy. Ze wiegde haar pop, terwijl ze naar de oceaan en het schip keek dat hen te hulp was geschoten.

			‘Nou ja, het is niet míjn boerderij, maar we zullen zien. Ik zou je er graag heen brengen. Het is er prachtig.’

			Adam kwam aanlopen met hun spullen. Hij had Eletta’s dekens opgerold en ze opnieuw op zijn rug vastgebonden, en hij droeg Mercy’s tas en zijn eigen rugzak in zijn hand.

			‘En de indiaanse vrouwen?’ riep een man plotseling. ‘Ik wil mijn vrouw hier niet achterlaten om te sterven.’

			‘Ja, en mijn vrouw?’ vroeg een ander.

			Mercy was bang dat de spanningen uit de hand zouden lopen als de kapitein zou weigeren om de inheemse vrouwen te vervoeren. Maar kapitein Tichenor leek de kwestie een ogenblik te overwegen.

			‘Ik ben een lid van de territoriale wetgevende macht, en heb het gezag om een burgerlijk huwelijk te sluiten. Ik zal de mannen die dat willen in een wettelijke en bindende ceremonie met hun indiaanse vrouwen laten trouwen, en dan – alleen dan – zal ik de indiaanse vrouwen toestaan om mee te varen op mijn schip.’

			Er ging een gemompel op toen de mannen onderling begonnen te praten terwijl de kapitein doorging met zijn uitleg. ‘Een wettelijk getrouwde man en vrouw zullen niet van elkaar gescheiden worden, en een indiaanse vrouw zal niet gedwongen worden om haar man te verlaten en naar het reservaat te gaan.’

			Verschillende van de mannen kwamen naar voren. ‘Wij zijn bereid om ons door u te laten trouwen,’ kondigde een van hen aan.

			Mercy zag verschillende mannen met indiaanse vrouwen die niet naar voren kwamen. Ze vroeg zich af hoe de toekomst van deze vrouwen eruit zou zien. Het was treurig om te bedenken dat de mannen zo weinig om hun vrouw gaven dat ze hen achterlieten om gevangen genomen of gedood te worden.

			‘Hé, waarom vragen we niet of de kapitein ons ook wil trouwen?’ fluisterde Adam in haar oor.

			‘Dat is een geweldig idee.’ Mercy keek naar Faith. ‘Zou je het fijn vinden als Adam en ik vandaag met elkaar zouden trouwen?’

			Faith knikte enthousiast, maar werd toen even snel weer serieus. ‘Maar je zou geen mooie jurk hebben en niet door een gangpad met bloemen lopen. Mijn mama praatte altijd over haar bruiloft en over hoe mooi het was, en hoe ze hoopte dat ik op een dag net zo’n bruiloft zou hebben als zij had gehad.’

			Mercy glimlachte. ‘Mooie jurken en bloemen zijn altijd fijn, maar het belangrijkste is dat twee mensen van elkaar en van God houden. Het overige doet er niet echt toe.’ Ze keek naar Adam. ‘Totaal niet.’
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			Bij zonsondergang, toen de laatste passagiers veilig aan boord waren en het schip vertrokken was, hielden Mercy en Adam elkaars hand vast. Faith stond tussen hen in alsof ze getuige was, terwijl kapitein Tichenor hen in het huwelijk verbond.

			Ondanks de koele oceaanbries was het in Mercy’s ogen de perfecte plek voor haar bruiloft. De lucht in het westen was een gevlekt schilderij van oranje en roze kleuren, terwijl de zon achter de horizon zakte.

			‘Neemt u deze vrouw, Mercy Flanagan, tot uw wettige echtgenote?’

			‘Ja,’ antwoordde Adam, terwijl hij glimlachend naar Mercy keek.

			‘En neemt u deze man, Adam Browning, tot uw echtgenoot?’ vroeg de kapitein aan Mercy.

			Ze was zo gelukkig dat ze dacht dat ze zou gaan huilen. ‘Ja.’

			‘Hebt u een ring als symbool van uw belofte?’ vroeg hij aan Adam.

			Mercy raakte in paniek. Ze had er niet over nagedacht dat ze zoiets nodig hadden.

			Adam stak zijn hand op. ‘Een momentje, kapitein.’ Hij bukte zich en fluisterde iets tegen Faith, die knikte. Adam rechtte zijn rug en haalde een kleine, gouden ring tevoorschijn. Hij keek naar Mercy. ‘Ik zal een andere voor je kopen zodra we in Portland aankomen, maar Eletta heeft me deze gegeven om voor Faith te bewaren. Ze zei dat ze hem in de hemel niet nodig zou hebben. Faith vindt het goed dat we hem lenen.’

			Mercy keek naar Faith en glimlachte, ondanks de tranen die over haar wangen stroomden. ‘Dank je wel.’

			Adam schoof de ring aan haar vinger en zonder verdere ophef verklaarde de kapitein hen man en vrouw. Toen Adam haar kuste, had Mercy het gevoel dat alles in haar wereld eindelijk op zijn plaats viel.

			‘Ik hoop dat je hier geen spijt van krijgt,’ plaagde Adam, toen hij zich terugtrok.

			Mercy veegde met haar mouw haar tranen weg. ‘Nooit.’
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			Portland, Oregon Territorium

			April 1856

			Zodra ze in Portland arriveerden, nam Adam Mercy en Faith mee om de vriend van zijn broer, dominee Matthew Beck­ham, te ontmoeten. Hij was een ietwat gezette man die kortgeleden weduwnaar geworden was, en hij verwelkomde hen enthousiast.

			‘Ik ben erg blij met het gezelschap. Mijn gemeenteleden hebben zo veel gedaan om te voorkomen dat ik me eenzaam voelde, maar nu jullie hier zijn, sta ik erop dat jullie bij mij verblijven. Dit huis is meer dan ruim genoeg voor ons allemaal.’

			Adam keek de netjes geordende kamer rond. Dominee Beckham had erop gestaan dat ze als gezin op een kleine sofa zouden zitten die meer leek op een kerkbank waar een kleed overheen was gelegd. De oude heer zat tegenover hen in een schommelstoel, dicht bij het vuur, en gebruikte af en toe een pook om de zwakke vlammen op te stoken. Het leek alsof het huis groot genoeg was om hen allemaal te herbergen, maar er waren slechts twee slaapkamers.

			Hij wierp een blik op Mercy om te zien wat zij ervan vond. Ze knikte zacht en Adam richtte zich weer tot hun gastheer. ‘Dat zouden we graag doen, dominee Beckham.’

			‘Nee. Nee, niet daarvan.’ Zijn ronde gezicht werd enigszins rood, terwijl hij zijn keel schraapte. ‘Noem me “Matthew”, zoals je broer ook deed. En zeg gewoon “je”. Ik zou graag jullie vriend zijn.’

			‘Dat willen wij ook.’ Adam vestigde de aandacht op Mercy. ‘Daarbij, mijn vrouw is behoorlijk goed in het maken van zandkoekjes en andere heerlijke lekkernijen. Misschien wil je haar toestemming geven om iets voor je te maken terwijl we hier zijn.’

			Matthew keek alsof Adam hem het mooiste geschenk had aangeboden. ‘Sinds Martha’s overlijden ben ik aan de genade van de gemeente overgeleverd. De dames brengen me een deel van het avondeten van hun families, of ik word bij hen thuis uitgenodigd, maar het is niet hetzelfde als de heerlijke geur van voedsel dat hier in het huis bereid wordt. Dus, ja, ik geef graag toestemming. Je zult een kleine maar goed ingerichte keuken aantreffen, net achter de eetkamer.’ Hij gebaarde in de richting van een boogvormige doorgang waarachter een tafel en stoelen te zien waren.

			Mercy glimlachte. ‘Ik weet zeker dat het meer dan voldoende is na onze magere voorraden op de zendingspost. Ik zal met alle plezier koken, terwijl we hier zijn. Het lijkt alleen maar juist om een steentje bij te dragen.’

			De dominee klapte in zijn handen. ‘Dat is dan geregeld. Maak een lijst van wat je nodig hebt, dan zal ik het bij de kruidenier gaan halen.’

			‘Misschien zou je ook kunnen helpen om werk voor me te vinden,’ zei Adam. ‘Ik weet niet hoelang we in Portland zullen zijn. Er is nog een kwestie die opgelost moet worden.’ Hij keek naar Faith, die tussen hen in zat, en glimlachte. Hij wilde niet in haar aanwezigheid uitleggen dat ze wachtten op een reactie op de brief die Mercy gestuurd had, zodra ze aangekomen waren.

			‘Ik zou je in mijn kerk kunnen laten werken, maar dat zou weinig opleveren. Maar ik ken verschillende mannen die houtzagerijen bezitten en ze zijn altijd op zoek naar extra handen. Ik weet zeker dat we daar iets kunnen regelen, als je er niet voor terugdeinst om hard te werken.’

			‘Dat zou prima zijn. Ik ben niet bang om hard te werken en ik heb er ervaring mee. Als je in de omgeving van de Rogue-rivier woont, moet je dagelijks lichamelijke arbeid verrichten.’

			Matthew kreeg een verdrietige uitdrukking op zijn gezicht en de blos op zijn wangen verdiepte zich. ‘Het is een nare situatie, die toestand langs de Rogue-rivier. In de kranten vind je alleen maar discussies en onenigheid wat de gevechten betreft.’

			‘Het is een benarde toestand,’ reageerde Mercy voor Adam iets kon zeggen. ‘Het leger en de burgersoldaten gebruiken het als een excuus om mensen te vermoorden, als je het mij vraagt. We zijn er dierbare vrienden door kwijtgeraakt en zelfs de dood van Isaac en Eletta zou je kunnen zien als een resultaat van dit afschuwelijke conflict.’

			‘De kranten in het oosten geven duidelijk aan dat veel oosterlingen vinden dat de inwoners van Oregon barbaarse, geldzuchtige moordenaars zijn,’ reageerde Matthew. ‘Ze geloven dat we allemaal in vrede samen hadden kunnen leven als de regering de mannen niet betaalde om de indianen uit te roeien.’

			Adam schudde zijn hoofd. ‘Aangezien er de laatste jaren zo veel mensen naar het westen zijn gekomen, betwijfel ik of we ooit helemaal in vrede hadden kunnen samenleven. De blanke man wil het land in beslag nemen en de indianen zouden geen andere keuze hebben dan te vechten.’

			Matthew zuchtte. ‘Het doet mij veel verdriet dat de harten en gedachten van mannen beheerst worden door een dergelijk kwaad.’

			‘Welk kwaad?’ vroeg Mercy.

			‘Hebzucht. Hebzucht naar land en bezittingen,’ antwoordde Matthew. ‘De mannen waren door het dolle heen zodra hun beloofd werd dat er in Californië goud te vinden was, en toen dat voor velen op een teleurstelling uitliep, richtten ze zich op het land. De verschillende landwetten geven duizenden en duizenden hectares land weg aan degenen die bereid zijn om het land te bewerken en te verbeteren.’

			‘En voor het grootste gedeelte is het land waar de blanken niets voor betaald hebben,’ voegde Adam eraan toe. ‘Er zijn een aantal symbolische betalingen geweest aan enkele van de stammen, maar over het algemeen heeft men de houding dat de indianen niets bezitten en dat het land daarom voor het grijpen ligt voor de blanke man.’

			Matthew keek Adam even onderzoekend aan. ‘Je klinkt nogal als een voorvechter van de inheemse bevolking. Heb je overwogen om te proberen om werk te vinden bij Indiaanse Zaken? Je zou een geweldige vertegenwoordiger zijn.’

			‘Mercy en ik hebben het erover gehad om op een of andere manier door te gaan met ons evangelisatiewerk. We hebben zelfs overwogen om in het nieuwe reservaat te gaan helpen. We zouden beiden les kunnen geven, en ik zou ook het Evangelie kunnen verkondigen.’

			Faith geeuwde en leunde tegen Adam aan. Ze zat ongetwijfeld net zo ongemakkelijk op de harde bank als hij.

			‘Dat lijkt me geweldig,’ reageerde Matthew. ‘Met een hart als het jouwe zullen de indianen je als hun vriend zien.’

			‘Dat was voorheen in ieder geval wel zo.’ Adam kon het niet helpen dat hij zich verdrietig voelde over het verlies van zo veel levens. ‘Na de massale moordpartijen weet ik niet zeker of ze een blanke man ooit weer als vriend zullen zien.’

			‘Het zal moeilijk zijn, maar na verloop van tijd zal de wond helen.’

			Adam hoopte dat Matthew gelijk had, maar hij betwijfelde of dat binnenkort gebeuren zou.

			Het werd donker en koud in de kamer toen de zon onder begon te gaan en Adam wist dat Mercy en Faith trek hadden. Hij had nog wat van het geld dat hij gekregen had door kapitein Tichenor te helpen op de zeilboot. Hij had bedacht dat hij het op kon sparen, zodat hij een ring voor Mercy kon kopen. Maar dat kon later ook nog.

			‘Wat zeggen jullie ervan als ik wat voedsel ga kopen? Dan kan Mercy misschien iets voor ons in elkaar flansen,’ zei hij.

			Faith ging rechtop zitten.

			Matthew kwam overeind. ‘Ik heb een beter idee. Een paar huizen verderop zit een pension en de eigenaresse ervan kan heerlijk koken. Ze heeft altijd wat extra en heeft me uitgenodigd om daar te komen eten wanneer ik maar wil. Ik zal haar vragen of we daar allemaal kunnen eten. Dan zal ik morgen een voorraad voedsel inslaan.’ Zonder op Adams reactie te wachten liep Matthew richting de deur en pakte zijn jas en hoed. ‘Ik ben zo terug.’

			Toen hij vertrokken was, stond Adam op. Hij stak zijn handen uit en trok Mercy in zijn armen. ‘Hoe voel je je? Ik weet dat we de hele dag druk bezig zijn geweest.’

			‘Ik voel me prima. Moe, maar prima.’ Ze glimlachte en legde haar hoofd tegen zijn borst. ‘Zolang ik bij jou ben, zal het altijd goed met me zijn.’

			‘Gaan we hier wonen?’ vroeg Faith.

			‘Voor een poosje,’ zei Adam, zonder Mercy los te laten. ‘Vind je dat goed?’

			Faith sloot haar boek en haalde haar schouders op. ‘Ik wil graag de boerderij zien.’

			‘Dat zal ook gebeuren. Maar ik moet eerst wat geld verdienen zodat we wat dingen kunnen kopen die we nodig hebben.’

			Mercy knikte. ‘Je hebt in ieder geval één nieuwe jurk nodig. Je bent bijna uit die jurk gegroeid. Ik weet zeker dat je wel vijftien centimeter gegroeid bent sinds je die jurk gekregen hebt.’

			‘En Mercy heeft ook een nieuwe jurk nodig, en jullie hebben ongetwijfeld behoefte aan andere kledingstukken, misschien zelfs aan nieuwe schoenen.’ Adam wierp een blik op Faiths versleten laarsjes. ‘Ik herinner me dat je gezegd hebt dat je laarsjes pijn deden aan je voeten. Ik denk dat je daaruit gegroeid bent, net als bij je jurk.’

			Faith kwam overeind. ‘Denkt u dat we hier lang zullen zijn?’

			Adam liet Mercy los en tilde Faith op. ‘We zullen hier net zo lang zijn als de Heere wil. We moeten er altijd aan denken om te bidden en om Zijn leiding te vragen. Onze eigen plannen zijn goed, maar als ze niet overeenstemmen met die van Hem, moeten we ze aanpassen.’

			‘Mama zei altijd dat de Heere ons zal leiden als we onze plannen aan Hem voorleggen.’

			‘En God zal ons hier ongetwijfeld doorheen helpen en ons laten zien wat we moeten doen,’ reageerde Adam.

			Matthew keerde terug en sprak gehaast: ‘Kom! Kom! Mevrouw Norris zegt dat ze het heel fijn zal vinden als we allemaal bij haar komen eten. Ze heeft kip en knoedels gemaakt.’ Hij gebaarde dat ze moesten komen. ‘Ze was net bezig om iedereen aan tafel te roepen.’

			[image: ]

			Dominee Beckhams huis vormde een knusse thuisbasis. Aangezien er maar twee slaapkamers waren, deelden Mercy en Adam hun kamer met Faith, net als ze op het schip gedaan hadden. Mercy vroeg zich af of ze ooit alleen zouden zijn om een echte huwelijksnacht te hebben. Desondanks was ze dankbaar dat ze een dak boven haar hoofd had, en op een echt bed kon slapen.

			Ze waren bijna een week bij de dominee toen Adam een baan vond bij een van de plaatselijke houtzagerijen. Het werk betaalde redelijk goed, zodat ze al snel voldoende geld zouden hebben om te kopen wat ze nodig hadden, aangezien ze geen huur hoefden te betalen. De dominee weigerde hun te laten betalen voor hun verblijf in zijn huis, aangezien Mercy met plezier kookte en schoonmaakte. En dat niet alleen, Adam hielp de dominee ook door haardhout te hakken en alles te repareren wat aandacht vereiste. Matthew beweerde dat ze een geschenk van God waren om zijn eenzaamheid te verlichten en om hem te helpen in het huishouden.

			Mercy was blij dat ze konden helpen, maar ze zat ook in over de brief die ze naar haar zussen gestuurd had. Ze had hun alles verteld wat er gebeurd was en hun laten weten dat ze veilig in Portland was. Ze had er ook een aparte brief voor Hope bijgevoegd. Ze kon alleen maar bidden dat het nieuws haar zus niet al te zeer van streek had gemaakt.

			Faith bloeide op in de veiligheid van Portland. Ze had ’s nachts niet langer nare dromen en ze kon zich veel beter op haar schoolwerk concentreren dan vroeger het geval was geweest. Mercy vroeg zich af wanneer het het juiste moment zou zijn om de waarheid met haar te delen. Het zou moeilijk zijn om de waarheid te horen, maar Mercy wist dat Faith er ooit dankbaar voor zou zijn dat ze het wist. Dat hoopte Mercy althans. Als zij in Faiths schoenen zou staan, meende ze dat de waarheid belangrijk voor haar zou zijn.

			‘Het ziet eruit alsof je diep in gedachten verzonken bent,’ zei Matthew, toen hij bij Mercy in de keuken kwam staan, terwijl ze brood aan het maken was.

			‘Dat kun je wel zeggen, ja.’ Ze kneedde het deeg voor de laatste keer en verdeelde het over verschillende broodvormen. ‘Het is een hele lange reis geweest in slechts enkele maanden. Er is zo veel gebeurd dat ik het nauwelijks kan bevatten.’

			‘Dat begrijp ik. Adam zei tegen me dat je de aanval op de Whitman Zendingspost ook hebt meegemaakt. Dat kan niet eenvoudig zijn geweest.’

			‘Nee, dat klopt.’ Ze schoof de broodvormen aan de kant om het deeg de kans te geven om te rijzen. Ze veegde haar handen af aan haar schort en draaide zich om. ‘Maar het was een waardevolle ervaring.’

			‘En toen moest je de Rogue River-oorlogen doorstaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar weinig vrouwen zouden zo veel mee kunnen maken en er toch nog zo opgewekt uitzien.’

			Mercy glimlachte en leunde met haar rug tegen het aanrecht. ‘Zoals Nehemia 8:11 zegt: “De vreugde van de HEERE, dat is uw kracht.” Zonder de Heere zou ik niet goedgehumeurd zijn.’

			‘Ongetwijfeld. Het lijkt erop,’ zei hij, terwijl hij aan de tafel ging zitten, ‘dat in sommige opzichten de cirkel weer rond is.’

			Mercy dacht hier even over na. ‘Ik denk dat dat inderdaad zo is.’ Ze zweeg even en wees toen naar de koffiepot op het fornuis. ‘Lust je koffie? Er is nog wat.’

			‘Nee. Ik ben hier nog maar een paar minuten. Ik moet vandaag ziekenbezoeken afleggen. Verschillende van mijn gemeenteleden zijn ziek.’

			Mercy vroeg zich af of Matthew zelf ook niet aan een of andere lichamelijke kwaal leed. Hij had meer dan eens gezegd dat hij hoofdpijn had. Ze was blij dat ze weer azijn tot haar beschikking had. Nu ze haar dagelijkse hoeveelheid in kon nemen, voelde ze zich veel beter dan toen er geen azijn beschikbaar was geweest. Misschien kon ze de dominee aanmoedigen om hetzelfde te doen.

			‘Ik hoop dat ze niet te veel pijn lijden. Mijn zus is een verpleegster en heeft me wat van haar remedies geleerd. We nemen bijvoorbeeld elke ochtend wat azijn om onze lichamelijke gestel te verbeteren. Misschien zou je het ook kunnen proberen. We hebben nooit hoofdpijn, dus wellicht helpt het.’

			Hij knikte en keek geboeid. ‘Dat zou ik zeker kunnen doen. Ik weet dat mijn Martha kuren had voor zulke dingen, maar ik heb nooit de moeite genomen om erachter te komen wat het inhield. Nog een reden waarom ik haar dood betreur.’

			‘Nou, ik kan je helpen met verschillende geneesmiddelen, mits ik bepaalde ingrediënten te pakken kan krijgen. Ik wil niet dat je pijn lijdt.’ Ze richtte haar aandacht op het kleine stuk vlees dat een van de gemeenteleden aan de predikant gegeven had. ‘Heb je een voorkeur voor de manier waarop ik dit klaarmaak?’

			Matthew grinnikte. ‘Ik heb totaal geen voorkeur. Martha roosterde het soms in de oven met groenten, en andere keren sneed ze het in stukken om er stoofpot of runderpastei van te maken. Ik kan eerlijk zeggen dat ik bijna alles eet, zoals mijn omvangrijke middel wel aantoont.’

			‘Het klinkt alsof je echtgenote een geweldige vrouw was.’

			‘Ze was een goede echtgenote en ik voel het als een groot verlies.’ Zijn gezichtsuitdrukking veranderde, en er verschenen rimpels van bezorgdheid op zijn voorhoofd. ‘We zijn met een van de eerste groepen naar het westen gekomen en we waren allebei weg van Oregon Country. We merkten dat de mensen hier honger hadden naar het Woord van God en ernaar uitzagen om dit geweldige land te civiliseren. Het zijn zonder twijfel hardwerkende mensen.’

			‘En de indianen?’ Mercy draaide zich weer naar hem om. ‘Adam en ik hebben het erover gehad om onder de inheemse bevolking te gaan werken. Hij heeft zelfs geschreven naar de man die hier de leiding heeft over de indianen, Joel Palmer.’ Ze had het idee dat ze aan het ratelen was en zweeg even voordat ze vroeg: ‘Heb jij ooit met de inheemse bevolking gewerkt?’

			‘Van tijd tot tijd kwamen we enkele van de lokale indianen tegen, in de periode waarin ze zich nog betrekkelijk eenvoudig onder de blanke bevolking mengden. De situatie is niet altijd zo moeilijk geweest. Toen we net arriveerden, waren de indianen enorm behulpzaam. Jaren geleden kwamen ze regelmatig naar de stad om te handelen. Toen er meer en meer blanke families naar dit gebied kwamen, ontstonden er helaas onvermijdelijke problemen. De indianen namen vaak gewoon wat ze wilden als de blanken weigerden om te handelen. Er vonden een aantal aanvallen plaats op huizen die buiten de stad lagen, maar nu zijn de plaatselijke indianen veel minder geneigd om te vechten. Dat was eigenlijk al zo voordat men kwam met het idee om hen allemaal in reservaten onder te brengen.’

			‘Het lijkt wreed om hen weg te halen uit het land waar ze van houden en hen te dwingen om naar een plek als Grand Ronde te verhuizen. Ik heb gehoord dat het heel anders is dan het zuidelijke gedeelte van het territorium.’

			‘Ik ben nooit in de omgeving van de Rogue-rivier geweest,’ reageerde hij.

			‘Het is er prachtig, en niet zo regenachtig als hier. Eletta zei dat de zomers heerlijk waren. Ik betwijfel of de indianen zich goed aan zullen passen aan het vocht en de kou.’

			‘Ik neem aan dat het moeilijk zal zijn.’

			Mercy keek bedachtzaam. ‘De rivier vormde zo’n belangrijk onderdeel van hun leven. Zullen ze nu in de buurt van een rivier komen te wonen? Zullen ze in staat zijn om op zalm te vissen en hun planken huizen te maken?’ Ze werd overspoeld door emoties, daarom draaide Mercy zich weer om naar het vlees. ‘Ik denk dat ik een stoofpot ga maken.’

			‘Mercy, je hebt een teer hart,’ zei Matthew, terwijl hij achter haar kwam staan. Hij schraapte zijn keel. ‘Schaam je daar nooit voor.’

			Mercy keek hem aan en zuchtte. ‘Ik kan hen niet haten, zelfs niet na de belegering. Ze lijken zo eenzaam in dit alles. Zelfs de mensen die hun voorvechters zouden moeten zijn, stelen van hen en bedriegen hen.’

			Hij knikte. ‘Jij en Adam zullen hen ongetwijfeld enorm tot hulp zijn.’

			‘We hebben het erover gehad om naar Grand Ronde te gaan om te midden van hen te gaan wonen. Adam kent veel van de Rogue River-indianen, en in het verleden respecteerden ze hem en zagen ze hem als hun vriend. Als dat nog steeds het geval is, denk ik dat we een verschil kunnen maken.’

			Matthew klopte haar glimlachend op de schouder. ‘Ik moet gaan, maar ik zal vanavond terugkomen om met jullie kleine familie te eten.’

			Mercy glimlachte toen hij wegliep. Het was zo’n vriendelijke man. En hoewel ze zich zorgen maakte over zijn gezondheid, wist ze dat ze gezegend waren met het feit dat ze in zijn huis mochten wonen.

			‘Mercy, ik heb al de opgaven die je me gegeven hebt af. Wil je mijn werk nakijken?’ vroeg Faith, terwijl ze de keuken in liep.

			‘Straks. Ik moet een begin maken met dit vlees voor het avondeten. Zou je willen helpen?’

			‘Natuurlijk.’ Faith legde haar werk neer. ‘Ik hielp mama ook altijd.’ Ze zweeg even. ‘Ik mis haar.’ Haar woorden klonken afstandelijk.

			‘Ik ook. En je vader ook. Het waren goede mensen, en ze hielden veel van je.’

			‘Denk je dat ze weten dat het goed met me gaat?’

			Mercy knielde naast Faith neer. ‘Ik weet zeker dat dat zo is. Ik heb je moeder beloofd dat ik ervoor zou zorgen dat er voor je gezorgd wordt. Ze wist dat ik me aan mijn woord zou houden. Ik hoop dat jij dat ook weet.’

			Faith knikte en sloeg haar armen om Mercy’s nek. ‘Ik houd van je.’

			‘Ik houd ook van jou.’ Mercy drukte haar tegen zich aan. ‘Ik zal altijd van je houden, Faith. Jij bent nu een deel van mijn familie, en dat zul je altijd zijn.’

			‘Ik wilde alleen dat ze niet gestorven waren.’

			‘Ik ook.’

			Faith maakte zich los. ‘Denk je dat ze nu in de hemel zijn? Ik kan het me niet herinneren, maar ik dacht dat papa tegen mij zei dat we pas na het laatste oordeel naar de hemel gaan.’

			Mercy haalde haar schouders op. ‘Ik weet niet hoe het allemaal werkt of waar we precies heen gaan wanneer we deze aarde verlaten. Jezus zei tegen de moordenaar aan het kruis dat hij diezelfde dag nog bij Jezus in het paradijs zou zijn. Dus we moeten ergens heen gaan waar het fijn is, en als dat de hemel niet is, dan moet het in ieder geval erg op de hemel lijken.’

			Faith knikte. ‘En zal de baby daar geboren worden?’

			Mercy glimlachte en streek een van Faiths paardenstaarten naar achteren. ‘Ik weet zeker dat de baby daar bij hen is, en dat jij hem… of haar op een dag zult zien.’

			‘Ik hoop dat het een meisje was. Ik heb altijd al een zusje gewild.’

			Mercy dacht aan Hopes twee jongens en vroeg zich af of Faith het fijn zou vinden om kleine broertjes te hebben. Mercy had altijd een broer gewild.

			‘Misschien zul jij een baby krijgen, Mercy, en dan kan ik doen alsof het mijn broertje of zusje is.’ Faith begon in het rond te dansen. ‘Misschien zul je een hele hoop kinderen krijgen, en dan kan ik met hen allemaal spelen en je helpen om voor hen te zorgen.’

			Mercy glimlachte. ‘Als ik een hoop kinderen krijg, zal ik alle hulp nodig hebben die ik krijgen kan. Maar op dit moment ben jij meer dan genoeg voor mij.’

			Ze stond op en keek even hoe Faith in het rond draaide. Hoe kon Hope nu niet van dit kind houden? Hoe kon iemand nu niet van haar houden?
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			Na tien volle dagen bij dominee Beckham te hebben doorgebracht, begon Mercy zich zorgen te maken. Haar brief had meer dan genoeg tijd gehad om de boerderij te bereiken en zij hadden ruim voldoende tijd gehad om een reactie terug te sturen. Maar er was geen brief gekomen. Geen enkel teken dat haar zussen wisten dat ze in Portland was, wachtend op hun goedkeuring om terug te keren naar de boerderij.

			‘Ik heb tien nieuwe spellingswoorden opgeschreven,’ zei Mercy tegen Faith. ‘Ik wil dat je elk woord opzoekt en opschrijft of het een zelfstandig naamwoord, bijvoeglijk naamwoord, of werkwoord is, evenals de uitspraak en de betekenis. Dominee Beckham zei dat je zijn woordenboek kunt gebruiken, maar wees er voorzichtig mee. Het is een mooi boek, veel mooier dan we op de zendingspost hadden.’

			‘Als ik klaar ben, mag ik dan een van de boeken van dominee Beck­ham lezen? Ik vertelde hem over de problemen in Engeland met de kerk en koning Hendrik VIII. Hij zei dat hij een boek had over de Puriteinen en de heksen van Salem, in Massachusetts. Hij zei dat dat ook een trieste periode was in de christelijke geschiedenis.’

			‘Ja, ongetwijfeld. Maar ik weet niet of het geschikt is voor jou. Ik zal Adam er eerst naar laten kijken.’

			Faith fronste en zuchtte. ‘Wat heeft het voor zin om te kunnen lezen als niemand je toestemming geeft om te lezen?’

			‘God heeft ons de opdracht gegeven om voor jou te zorgen. Die zorg houdt ook in dat we je niet moeten blootstellen aan dingen die schadelijk voor je kunnen zijn.’

			‘Ik denk niet dat het schadelijk voor me is als ik wat leer over die mensen.’

			Mercy knikte. ‘Misschien niet, maar de verhalen over hekserij en satanisme zouden je afschuwelijke dromen kunnen bezorgen en nare gedachten ook. Laat Adam het boek eerst lezen en als hij denkt dat het kan, mag jij het ook lezen.’

			Faith ging aan de eettafel zitten. ‘Dan ga ik wel gewoon mijn werk doen.’

			‘Weet je wat? Ik weet hoeveel je ervan houdt om verhalen te schrijven. Als je deze woorden af hebt, kun je voor mij een verhaal schrijven over iets van wat je je herinnert uit de tijd dat je een heel klein meisje was.’

			Faith leefde onmiddellijk op. ‘Mag ik over alles schrijven?’

			‘Jazeker. Het zal leuk zijn om te zien wat je bedenkt. Maar eerst moet je het werk doen dat ik je gegeven heb. Als je klaar bent, zullen we samen de spellingswoorden doornemen om te kijken of je de juiste definities en uitspraken hebt.’

			‘Ik zal het heel snel doen.’

			Faith pakte het woordenboek en begon onmiddellijk haar spellingswoorden op te zoeken. Mercy glimlachte. Faith hield van leren, maar ze hield nog meer van schrijven. Mercy liep naar hun gezamenlijke slaapkamer en opende een doos met schoolspullen die Adam had aangeschaft, inclusief papier en potloden. Papier was een luxe, dus Mercy deed haar best om het niet zomaar te gebruiken. Meestal volstond een lei voor het schoolwerk, maar Mercy wilde Faiths verhalen bewaren om ze later aan haar terug te geven. Ze dacht dat het wellicht een aardige manier was om de goede dingen uit het verleden te herinneren.

			Ze liep terug naar de eetkamer en gaf Faith een potlood en een stuk papier, waarna ze naar de grote voorkamer liep om de open haard schoon te maken. Die zag eruit alsof hij in lange tijd niet was schoongemaakt. Waarschijnlijk voor het laatst toen mevrouw Beckham nog in leven was.

			Mercy schepte al de as eruit en deed dat in een emmer om het later buiten weg te gooien. Het was geen aangename klus, maar het gaf haar ruim voldoende tijd om te bidden.

			Terwijl ze werkte en bad, dacht Mercy aan Hope. Ze bad dat haar zus zou openstaan voor Faith. Ze wist dat ze veel van haar zus vroeg. Als ze Faith weer zou zien, zou dat het verleden en alles wat ze hadden meegemaakt weer terugbrengen. Hope zou ongetwijfeld terug moeten denken aan John Sager, de jongen op wie ze verliefd was geweest – de jongen die in haar armen gestorven was. Hope zou de afschuwelijke dingen die Tomahas haar aangedaan had opnieuw beleven.

			Misschien was het verkeerd van haar geweest om zelfs maar voor te stellen om Faith naar de boerderij te brengen.

			Mercy kon het niet helpen dat ze zich schuldig voelde. Was ze totaal ongevoelig geweest? Het was nooit haar bedoeling geweest om Hope pijn te doen, maar hoe kon dat nu anders in deze situatie?
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			‘Alles goed met je?’ vroeg Lance aan Hope.

			Ze had de ochtend in het veld doorgebracht met de schapen, terwijl Grace voor de kinderen zorgde. Ze had de sereniteit van de kudde en de stilte van het veld opgezocht om na te denken over het nieuws dat Mercy had gestuurd.

			‘Ik probeer steeds te bedenken wat het juiste is.’ Ze keek op en zag dat Lance bezorgd naar haar keek. Hij was haar op komen zoeken in het veld. ‘Je hoeft niet naar me te kijken alsof ik elk moment in kan storten. Ik ben sterker dan je denkt.’

			‘Ik weet dat je sterk bent. Soms denk ik dat je té sterk bent, of dat je je helemaal alleen sterk probeert te houden. Je weet toch wel dat ik er ben om de last met je te delen?’

			Ze glimlachte en liet zich door hem omhelzen. ‘Natuurlijk. Ik heb toch deze laatste paar jaren met je over Faith gepraat?’

			Hij hield zijn hoofd schuin en keek haar aan met een blik die Hope duidelijk maakte dat hij door haar façade heen prikte. ‘Ja, maar ik weet ook dat je diep in je hart veel dingen weggestopt hebt die je niet deelt.’

			Hope zuchtte. ‘Sommige dingen zijn de moeite niet waard om te delen. Sommige van die oude gedachten en gevoelens moeten uitgeroeid worden.’ De zon brak door de wolken boven hun hoofd en het volgende moment baadde het hele veld in een schitterend licht. Het beurde Hope op. ‘Ik wil aan goede dingen denken – het heden en de toekomst. Door de moeilijkheden uit het verleden weer op te halen, zou ik ze alleen maar macht over mij geven, en dat wil ik niet.’

			‘Je weet toch dat ik het eens ben met alles wat jou het beste lijkt, hè?’

			Zijn oprechte woorden raakten haar hart. Lance was ten opzichte van haar altijd geduldig en goedhartig geweest. ‘Dat weet ik. Of Faith nu ooit de waarheid te weten komt over mij en haar vader, en ik weet niet of dat een goed idee is, ik geloof dat ik het niet erg vind om haar te zien – om haar hier op de boerderij te hebben. Eerst wist ik het niet goed, maar ik heb er veel over nagedacht.’

			Toen Lance niets zei, keek Hope naar hem op. ‘Wat denk je?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niet indenken wat dat arme kind allemaal heeft meegemaakt. Ze heeft de enige ouders die ze ooit gekend heeft verloren en massamoorden en een belegering moeten doorstaan. Volgens mij delen jullie twee veel overeenkomsten.’

			‘Zo zou je dat inderdaad kunnen zeggen.’ Ze zuchtte diep. ‘God weet dat ik veel aan haar denk.’

			‘Ze zal sterk moeten zijn om zich weer te herstellen na al dat geweld en verlies.’

			‘God zal haar helpen. Hij helpt ons vaak door zulke perioden heen.’ Hope legde haar hoofd op de schouder van haar man. ‘Op het moment zelf lijkt het er niet altijd op, maar Hij doet het wel.’

			‘Ik wil gewoon zeker weten dat dit iets is wat je zonder al te veel pijn kunt doorstaan. Ik houd van je, Hope, en ik wil niet dat je ergens pijn door lijdt.’ Hij drukte haar dicht tegen zich aan.

			‘Er zal altijd pijn zijn in het leven. Ik ben volwassen genoeg om dat te weten. Ik vind het geen fijn idee dat iemand moet lijden en ongelukkig is, en ik denk dat het wreed zou zijn om te weigeren om Faith hierheen te laten komen. Mercy kan haar nu niet bepaald aan vreemdelingen afstaan. En bovendien weet je wat ik door de jaren heen gevoeld heb.’

			‘De spijt?’

			Hope rechtte haar rug en deed een stap achteruit. ‘Ja. De spijt dat ik mijn kind heb weggegeven. Ik zei tegen mezelf dat ik haar verafschuwde – dat ze een constante herinnering zou vormen aan Tomahas, maar nu…’ Ze keek achterom naar de schapen. ‘Ik kan niet uitleggen wat ik voel. Er is iets veranderd toen Sean geboren werd. Het heeft me op een ander pad gebracht. Toen ik hem vasthield en voedde, moest ik onwillekeurig terugdenken aan de tijd dat ik hetzelfde voor Faith deed. Hoe meer ik aan haar dacht, hoe groter dat gat in mijn hart werd – het gat dat ontstond toen ik haar afstond aan Eletta en Isaac.’ Ze schudde haar hoofd en richtte zich weer tot Lance.

			‘Toen werd Eddie geboren, en in plaats van dat de leegheid afnam, leek dat het verlies alleen maar te onderstrepen. De enige manier waarop ik het uit kan leggen, is dat er een gedeelte van mij ontbreekt – ons gezin is incompleet.’

			Lance knikte. ‘Ik verwelkom haar graag in onze familie. Ik neem haar graag aan als mijn dochter, omdat ze een deel van jou is.’

			‘En denk je niet dat je het moeilijk zou vinden dat ze ook een deel van Tomahas is?’

			‘Zij heeft haar ouders niet gekozen, en de omstandigheden rond haar conceptie evenmin. Ik zou een kind nooit straffen voor de zonden van haar vader. Ze is jouw dochter, Hope, en ik zou ook graag willen dat ze mijn dochter werd.’
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			Mercy’s rug deed pijn tegen de tijd dat ze klaar was met het schrobben van de open haard. Ze had het zelfs voor elkaar gekregen om wat van het roet van het laagste gedeelte van de schoorsteen weg te halen. Het zag er veel beter uit en het zou niet meer zo erg roken wanneer Matthew die avond het vuur aanstak. Ze gooide haar borstel in de emmer met het vuile water en kwam toen overeind. Pas toen kreeg ze in de gaten hoe laat het was. Ze was twee uur bezig geweest en Faith had haar niet één keer onderbroken.

			Mercy pakte een aantal houtblokken en legde ze op het rooster zodat ze vast klaarlagen voor wanneer de avondkou het nodig maakte om een vuur aan te steken. Daarna pakte ze de emmer en natte doeken en liep door de eetkamer naar de keuken. Ze was verbaasd toen ze Faith daar niet aantrof. Ze had beide kanten van het papier dat ze gekregen had voor haar verhaal volgeschreven, maar ze was nergens te zien.

			Mercy gooide snel het vuile water weg en liet de doeken en de borstel in de lege emmer liggen. Ze waste haar handen en droogde ze af aan een redelijk schone plek van haar schort, en deed toen ook het schort af. Misschien was Faith naar het toilet. Mercy richtte haar aandacht op de vuile doeken en liep naar de buitenpomp die ze met hun buren deelden om de emmer te vullen, zodat de doeken konden weken.

			Ze wierp een blik op het toilet. ‘Faith?’

			Mercy luisterde of er een reactie kwam. Niets.

			Ze ging weer naar binnen. Er was nog steeds geen teken van Faith in de keuken of eetkamer. De enige plek waar ze nog kon kijken, was de slaapkamer.

			Ze zag dat de deur een kiertje open stond en gluurde de kamer in. Faith zat te lezen op de rand van het bed. Vanaf de plek waar Mercy stond was het onmogelijk te zien wat het kind aan het lezen was, maar Mercy vermoedde dat het het boek over de Puriteinen was.

			Ze duwde de deur open, en Faith keek op toen ze het geluid hoorde.

			‘Het spijt me,’ zei Faith. Haar stem was nauwelijks hoorbaar. ‘Ik was op zoek naar een ander stuk papier, en ik vond dit.’ Ze hield Eletta’s dagboek omhoog. ‘Ik dacht dat het een nieuw boek was om te lezen, en toen ik het opensloeg, zag ik dat mijn mama het voor mij geschreven had, dus ik dacht dat ik het wel mocht lezen.’

			Uit de blik op haar gezicht kon Mercy opmaken dat Faith het hele dagboek al gelezen had. Het had geen zin om de waarheid te proberen verhullen.

			‘Ja, ze heeft het voor jou geschreven. Maar ik was van plan om het je pas over een aantal jaar te laten lezen.’ Mercy liep de kamer door en ging naast Faith op de rand van het bed zitten. ‘Ik wilde dat je het me eerst had gevraagd.’

			‘Het spijt me, Mercy. Het was niet mijn bedoeling om rond te neuzen, en ik zou het niet hebben gelezen, maar…’ Ze schudde haar hoofd en keek zo verontrust dat Mercy niet boos op haar kon zijn.

			‘Het geeft niet, Faith. Ik begrijp het.’ Ze sloeg haar arm om het kleine meisje. Hoe wijs ze ook was, de inhoud van het dagboek was ongetwijfeld moeilijk te bevatten. ‘Maar het is voor een volwassene al moeilijk om te lezen wat je moeder geschreven heeft, laat staan voor een kind. Wil je erover praten?’

			Faith knikte. ‘Is het allemaal waar?’

			Mercy haalde diep adem. ‘Ja.’

			‘Jouw zus Hope is mijn eerste mama?’

			‘Ja.’

			‘En die slechte indiaan was mijn eerste… papa?’

			‘Ja.’ Mercy hoorde de trilling in Faiths stem. ‘Maar dat doet er nu allemaal niet meer toe. Wat belangrijk is, is dat Eletta en Isaac van je hielden en je als hun eigen kind hebben opgevoed. Jij was hun dierbaarder dan alles wat deze wereld te bieden heeft.’

			‘Maar mijn eerste mama wilde mij niet hebben?’

			Mercy kon de pijn op Faiths gezicht zien. ‘O, Faith, zo zit het niet. Hope wilde zelfs niet meer leven na de aanval op de zendingspost. Ze was daar verliefd geworden op een speciale jongen en toen hij gedood werd, wilde ze ook sterven. Toen waren de indianen… nou ja, ze waren gemeen tegen haar en mishandelden haar afschuwelijk.’

			‘Maar de indianen op onze zendingspost waren goede mensen. Ze hielden van ons en zouden ons nooit kwaad hebben gedaan.’

			‘Dat weet ik, maar de Cayuse waren anders. Veel van hen en hun kinderen waren gestorven aan de mazelen. Ze gaven de blanke mensen de schuld omdat zij de ziekte met zich mee hadden gebracht naar het westen. De Cayuse waren boos en hun wraakzucht was de reden waarom ze aanvielen.’

			‘Hebben ze jou ook pijn gedaan?’

			‘Niet zoals Hope.’ Mercy kon zich de gijzeling nog helder voor de geest halen, alsof die de vorige dag nog gaande was geweest. De geuren en beelden waren niet gemakkelijk te vergeten. ‘Ik was erg bang. Ik dacht dat ze me in mijn slaap zouden doden.’

			‘Ik was bang toen die gemene meneer Caxton iedereen op onze zendingspost wilde doden.’

			‘Dan begrijp je hoe bang wij waren.’

			‘Hebben de Cayuse jullie lang gevangen gehouden?’

			‘Ongeveer even lang als wij belegerd werden op Fort Miner. Elke dag kwelden ze ons. Ze meenden dat het erg grappig was om ons pijn te doen. We waren gevangenen en we wisten niet hoelang de Cayuse ons in leven zouden laten.’

			Faith dacht hier even over na. ‘Heb jij ook een baby gekregen?’

			‘Nee. Ik heb geen baby gekregen.’ Mercy streek over Faiths wang. ‘Hope beschermde me.’

			‘Maar ze wilde niet dat ik haar dochter was.’

			Mercy werd overrompeld door het feit dat Faith zo snel van onderwerp veranderde. Ze kon niet liegen tegen het kind. Dat zou wreder zijn dan de waarheid. ‘Nee. Op dat moment wist ze dat ze geen goede moeder voor je kon zijn. Ze wilde niet dat jij door haar toedoen zou lijden.’

			Faith leek hier een paar minuten over na te denken en Mercy bleef bewegingloos zitten. Dit soort nieuws was veel schokkender dan verhalen over heksen die gedood werden door Puriteinen. Mercy wilde bijna dat ze Faith toestemming gegeven had om het boek te lezen. Misschien zou ze dan niet zijn gaan rondsnuffelen.

			Uiteindelijk keek Faith op. ‘Mama schreef dat ik op mijn eerste mama lijk. Klopt dat?’

			Mercy knikte. ‘Ja. Ik weet niet hoe Hope eruitzag toen ze jouw leeftijd had, maar je herinnert me aan hoe ze nu is. Hope was altijd de knapste van ons allemaal. Onze oudere zus Grace is ook behoorlijk knap, maar Hope heeft iets speciaals, net als jij dat hebt.’

			Opnieuw gingen er een paar minuten in stilte voorbij. Mercy had geen idee of ze de zaak goed had aangepakt, maar ze wist dat het niet lang zou duren voordat Adam thuiskwam. Als Faith dan nog steeds van streek was, kon Adam wellicht met haar praten.

			‘Ik moet het avondeten klaar gaan maken, maar ik wil zeker weten dat jij in orde bent. Heb je nog andere vragen die ik kan beantwoorden?’

			Faith keek naar het dagboek en toen weer naar Mercy. ‘Eentje maar.’

			Mercy glimlachte naar haar. ‘Wat is het, lieve meid?’

			‘Ben ik een slecht mens omdat mijn eerste papa zo’n slechte indiaan was?’
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			De vraag overviel Mercy. Ze kon de pijn in Faiths ogen zien – pijn die voortkwam uit een hele moeilijke waarheid. Hoe kon ze de situatie ooit gemakkelijker maken?

			Heere, help me alstublieft om het goede te zeggen.

			‘Nee, Faith. Jij bent niet slecht. Je houdt van Jezus. Weet je nog dat je mama en papa je verteld hebben over God en het offer dat Jezus voor ons gebracht heeft aan het kruis?’

			‘Ja.’ Faith bleef verontrust kijken.

			‘En je hebt Jezus toch gevraagd om je zonden weg te nemen? Dat heeft Hij gedaan. Hij kwam in je hart en woont daar nog steeds.’

			‘Maar zal God me straffen om mijn slechte vader?’

			‘Nee, lief kind. Laat me je iets voorlezen uit de Bijbel.’ Mercy stond op en pakte Adams bijbel. Ze ging weer naast Faith zitten en zocht het achttiende hoofdstuk van Ezechiël op. ‘Dit is wat er in vers twintig staat: “De mens die zondigt, díe zal sterven. De zoon zal de ongerechtigheid van de vader niet dragen, en de vader zal de ongerechtigheid van de zoon niet dragen. De gerechtigheid van de rechtvaardige zal op hemzelf zijn, en de goddeloosheid van de goddeloze zal op hemzelf zijn.”’ Mercy keek Faith aan. ‘Begrijp je het? Hier staat dat iedereen voor zijn eigen daden verantwoording zal moeten afleggen. Een kind zal niet gestraft worden voor de zonde van zijn ouders. Jij draagt niet de zonde van Tomahas met je mee.’

			Faiths gerimpelde voorhoofd ontspande en ze zuchtte. ‘Ik ben blij dat God van me houdt.’

			Mercy zuchtte ook en sloot de bijbel. ‘Ik ook. Zijn liefde is soms het enige wat me er doorheen sleept.’

			Faith legde haar kleine hand op die van Mercy die op de bijbel rustte. ‘Ik houd van je, Mercy. Ik zal altijd van je houden.’

			‘En ik houd van jou, Faith. Wat er ook gebeurt, vergeet dat nooit. Adam en ik houden van je, en we zullen ons uiterste best doen om ervoor te zorgen dat je veilig en gelukkig bent.’

			Faith knikte. ‘Maar ik wil mijn eerste mama toch leren kennen. Denk je dat ze mij wil leren kennen?’

			Dat was de vraag die Mercy zichzelf al wekenlang had gesteld. ‘Die vraag kan ik niet beantwoorden. Dat is iets wat alleen Hope ons vertellen kan. Ik denk dat we heel snel een antwoord zullen krijgen.’

			‘Maar ik kan ervoor bidden dat ze me wil leren kennen, toch?’ In haar blik was een mengeling van verwachting en onzekerheid te lezen.

			‘Natuurlijk. We kunnen om alles bidden, en we zouden zeker hierom moeten bidden.’ Mercy trok Faith in haar armen. ‘God wil dat we al onze noden aan Hem voorleggen.’

			‘Dan ga ik hiervoor bidden, want ik moet mijn eerste mama leren kennen.’

			‘Ik zou met je kunnen bidden, Faith.’

			Het kleine meisje maakte zich los en schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik wil nu alleen bidden. Later kunnen we samen bidden.’

			Mercy knikte en drukte toen een kus op Faiths hoofd. ‘Ik wil op een later tijdstip graag met je bidden. Waarom blijf je niet gewoon hier? Het is hier lekker stil en op die manier zullen de dominee en Adam je niet storen wanneer ze terugkomen.’

			Faith knikte, maar zei niets meer. Haar ogen waren gefixeerd op het dagboek, en ze had een uiterst ernstige uitdrukking op haar gezicht. Mercy zond een kort gebed op waarin ze God vroeg om de zorgen van het kind te verlichten, en verliet toen de kamer om voor het avondeten te gaan zorgen.

			Een gedeelte van haar was opgelucht omdat de kwestie nu niet meer geheim was, maar een even groot deel van haar maakte zich meer zorgen over wat het zou betekenen als Hope erin toestemde om hen naar de boerderij te laten komen. Ze had Hope verteld dat Faith niets over haar wist en dat dat ook niet zou gebeuren, tenzij Hope die informatie met haar wilde delen.

			‘Nou, er is nu niets meer aan te doen.’

			Ze deed een schoon schort aan en begon aardappels te schillen en te bidden. Ze bad deze dagen veel, terwijl ze huishoudelijke klusjes deed.

			Heere, ik weet dat U Zich om al onze noden bekommert, om de verlangens van ons hart. Ik weet dat U over het kleinste musje waakt. Daarom weet ik ook dat U op dit moment over Faith waakt – en over Hope. Heere, we moeten alleen weten wat U wilt dat we doen. We hebben Uw leiding nodig.

			Mercy schrok op toen er op de voordeur werd geklopt. Ze legde de aardappel die ze aan het schillen was en het mes aan de kant, en veegde toen haar handen af aan haar schort, waarna ze wegliep om de deur open te doen.

			‘Kan ik hier meneer Adam Browning vinden?’ vroeg de man op de veranda.

			Mercy glimlachte. ‘Ja, dat klopt. Hij is er op dit moment niet, maar ik ben zijn vrouw, Mercy Browning.’

			Hij glimlachte terug. ‘Ik ben Joel Palmer.’

			‘Wilt u binnenkomen, meneer Palmer? Fijn om u te ontmoeten.’ Ze wist dat ze een andere zienswijze hadden wat de indianen betreft. Palmer had het reservaatsysteem opgezet en prees het aan als het enige middel om de oorlog tot een einde te brengen. Maar hij was ook de man die haar en Adam wellicht toestemming kon verlenen om met goedkeuring van de regering onder de indianen te dienen. ‘Kan ik u koffie of thee aanbieden?’

			‘Nee, niets.’ Hij hield zijn hoed in zijn hand. ‘De brief van uw man was voor mij een grote verrassing en vreugde. Zijn verlangen om te gaan prediken bij de wilden in Grand Ronde en daar zelfs te gaan wonen, intrigeert me.’

			‘Wilt u niet gaan zitten?’ vroeg ze.

			‘Nee. Het zou niet echt gepast zijn als ik bleef. Maar ik zou uw man graag willen spreken. Ik vertrek straks naar de andere kant van de rivier om een van de generaals van de Vancouver-kazernes te bezoeken. Als de tijd het toelaat, zal ik terugkomen.’

			Mercy knikte. ‘Mijn man en ik hebben allebei ervaring met het wonen tussen de indianen en veel van de mensen die u naar Grand Ronde wilt verplaatsen, zijn onze vrienden.’

			‘Echt waar?’ Deze opmerking leek hem te verrassen.

			‘Ja, echt waar. We hebben allebei tussen de Tututni gewoond op de Browning Zendingspost aan de Rogue-rivier. We hebben lesgegeven aan de inheemse kinderen – zelfs aan een paar volwassenen – en Adam is bij veel van de stammen gaan prediken. Ik was een van de gijzelaars op de Whitman Zendingspost en daardoor heb ik het gevoel dat ik meer begrijp dan de meeste mensen. We geloven dat God ons roept om de indianen te helpen. God weet dat deze verplaatsing desastreus zal zijn.’

			Palmer keek ongemakkelijk. ‘Het is voor hun eigen bestwil. Op dit moment zijn het krijgsgevangenen, maar op een dag zal er weer vrede zijn, en zullen ze voor hun eigen bescherming veilig opgesloten moeten worden.’

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Dat vind ik erg treurig. Ik wil graag denken dat de regering weet waar ze mee bezig is, maar dat kan ik niet.’

			‘U bent een behoorlijk openhartige vrouw, mevrouw Browning.’

			Ze zweeg, bang dat ze hem beledigd had, en zwakte haar aanval wat af. ‘Ik geef veel om die mensen, en hoewel het nooit mijn verlangen is geweest om hen te verplaatsen, begreep ik uw redenen. Ze zouden niet veilig of welkom zijn op de plek waar ze nu zijn en dat zou alleen maar voor meer moordpartijen zorgen aan beide kanten.’

			Dit leek Palmer te kalmeren. Hij glimlachte opnieuw. ‘Ik ben blij dat u een verstandige vrouw bent. Deze zaken zullen door mannen worden besloten, maar ik vind uw inzicht nuttig. Als het mogelijk is, zal ik binnenkort terugkeren om de kwestie met uw man te bespreken. Maar als we elkaar niet kunnen ontmoeten, zeg dan alstublieft tegen uw man dat ik dit allemaal in een brief aan hem zal bespreken.’

			Mercy glimlachte. ‘Dat zal ik doen. Dank u wel dat uw ons verlangen om te helpen in overweging neemt, meneer Palmer.’

			Zodra hij was vertrokken, leunde Mercy tegen de gesloten deur en drukte haar woede de kop in. Hij had geen idee wat hij de indianen aandeed en dat gold ook voor de meeste regeringsvertegenwoordigers. En daar bekommerden ze zich ook niet om. Sterker nog, als deze mannen hun zin kregen, zouden de indianen in het reservaat uitsterven, zodat ze nooit meer een probleem zouden vormen voor iemand.
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			Adam vond het harde werk in de houtzagerij niet erg. Hij voerde de meest simpele taken uit wat vooral bestond uit het laden en lossen van hout, maar het was werk, en hij ontving er een eerlijk loon voor. De baan gaf hem ook tijd om na te denken over het verleden en de toekomst. Alles was zo snel gegaan tijdens de laatste dagen op de zendingspost. Hij had zelfs geen tijd gehad om over het verlies van zijn broer te rouwen. Sinds hij gehoord had dat zijn broer gedood was, had Adam puur op adrenaline en wilskracht geleefd. De angst om de levenden had hem verteerd en de gedachten aan zijn broer had hij aan de kant geschoven.

			Maar nu had hij meer dan genoeg tijd om erbij stil te staan en het verdriet dat gepaard ging met de herinneringen, was pijnlijk. Isaac was tien jaar ouder dan Adam, en hij was er altijd voor hem geweest. Adam was zijn broer al gevolgd sinds hij kon lopen en Isaac had het geduldig verdragen. Toen hun vader overleed, was Adam nog maar twaalf geweest. Hoewel Isaac pas getrouwd was, had hij zich opgeworpen om de familie te onderhouden. Eletta was zo geliefd bij Adams moeder en zussen dat het enkel vanzelfsprekend leek dat ze in het familiehuis kwamen wonen. Dat had Adam nog een paar kostbare jaren met Isaac gegeven.

			Isaac was ook de reden waarom Adam theologie was gaan studeren. Toen Isaac en Eletta aankondigden dat ze naar Oregon Country in het westen gingen verhuizen, had Adam Isaac zelfs gezegd dat hij zich op een dag wellicht bij hen zou voegen. Toen alles in Boston instortte, leek het voor de hand liggend om dat te doen. Maar nu was Isaac er niet meer en Adam had er niet eens aan gedacht om zijn zussen te schrijven om hun te laten weten wat er gebeurd was. Ongetwijfeld zouden de geruchten over de Rogue River-oorlogen Georgia bereikt hebben, en ze zouden zich zorgen maken.

			Hij moest hen ook op de hoogte brengen van zijn huwelijk met Mercy, zelfs al was het op dit moment alleen nog maar een huwelijk in naam. Hij glimlachte bij het idee dat hij met een vrouw was getrouwd die er totaal niet om gaf dat hij voor een kwart Cherokee was. Zijn hart barstte bijna van liefde en verlangen naar zijn vrouw, en hij keek uit naar de dag waarop ze hun huwelijk konden consumeren en werkelijk als man en vrouw konden leven. Maar vooralsnog moesten ze rekening houden met Faith en gezien de krappe leefruimte in het huis van Matthew Beckham was het nodig om de huwelijksnacht uit te stellen. Het was niet eenvoudig, maar Adam hield zichzelf voor dat er zo veel belangrijkere dingen waren waar hij zijn aandacht op kon richten.

			Hij wist bijvoorbeeld dat Mercy zich zorgen maakte over het feit dat haar familie nog niet gereageerd had op haar brief. Hij besefte dat het een gevoelige situatie was die niet eenvoudig opgelost kon worden. Toch vond Mercy het belangrijk om haar zus Hope te herenigen met het kind dat ze had afgestaan. Zelf begreep hij het niet, maar hij geloofde dat Mercy dat wel deed en daarom was hij bereid om mee te gaan in alles wat ze besloot.

			‘Browning, ik zou je graag willen spreken als je hier klaar bent.’

			Adam keek op en knikte naar zijn baas. ‘Geen probleem, meneer Cochran. Ik moet alleen deze lading nog vastbinden, zodat hij bezorgd kan worden.’

			‘Dan zie ik je in mijn kantoor.’

			Meneer Cochran liet Adam achter om zijn werk af te maken en Adam vroeg zich af wat zijn baas wilde. Adam wist dat hij goed werk geleverd had, dus hij had geen reden om bang te zijn voor een berisping. Hij maakte de lading vast, liep de houtzagerij binnen en zette koers richting Cochrans kantoor. Zodra hij bij de open deur kwam, wuifde meneer Cochran dat hij binnen moest komen.

			‘Ga zitten.’

			Adam glimlachte en deed zoals hem werd opgedragen.

			Cochran schoof een stapel papieren opzij en leunde met zijn ellebogen op zijn bureau. ‘Ik zal meteen ter zake komen. Ik heb je met alle plezier werk gegeven, maar het feit is dat mijn neef zojuist teruggekeerd is uit Californië, en… nou ja…’

			‘U moet mij ontslaan, zodat hij de baan kan krijgen?’ vroeg Adam.

			Cochran keek ongemakkelijk. ‘Ja. Hoewel ik, onder ons gesproken, betwijfel of hij half zo hard zal werken.’

			‘Het is geen probleem. Zoals ik u al eerder verteld heb, ben ik een predikant in hart en nieren. En ik weet zelfs niet eens hoelang ik nog in Portland zal zijn.’

			Cochran hield zijn nuchtere blik strak op hem gericht. ‘Je bent een goede man, Browning.’ Hij schoof een vel papier naar voren. ‘Hier zijn je definitieve kredieten.’

			Adam was overeengekomen om voor winkelkredieten te werken, dus het kwam niet als een verrassing dat Cochran het op deze manier wilde verrekenen. Wat wel een verrassing was, was het bedrag dat op de tegoedbon stond.

			‘Dit is veel meer dan wat u mij schuldig bent.’

			Cochran knikte. ‘Dat besef ik, maar ik weet dat je je familie moet onderhouden en zelfs als je hier niet veel langer blijft, zullen ze voedsel nodig hebben en wellicht andere dingen. Ik wil dat je dit krijgt. Ik voel dat dit Gods wil is, dus probeer het niet terug te geven.’

			Adam grijnsde. ‘Nou, ik kan moeilijk de zegen van de Heere weigeren.’ Hij stak het stuk papier in zijn zak. ‘Ik stel het op prijs.’ Hij stak zijn hand uit.

			Cochran knikte. ‘Nou, dat is dan dat.’ Hij schudde Adams hand. ‘Ik zie je in de kerk.’

			‘Ik sta diep bij u in het krijt en ik zal uw vriendelijkheid niet vergeten.’

			Cochran bromde iets, terwijl hij zijn stapel papieren naar het midden van zijn bureau trok, maar gaf geen antwoord. Hij was nooit een spraakzame man geweest, zolang Adam hem nu kende.

			Adam pakte zijn hoed en jas en vertrok richting huis. Hij wist dat het winkelkrediet hem in staat zou stellen om verschillende dingen te kopen die Mercy wilde hebben, evenals wat snoep voor Faith. Het was lang geleden dat ze iets lekkers gekregen had. Maar wat nog belangrijker was, Adam was ervan overtuigd dat er genoeg geld zou zijn om een eigen trouwring voor Mercy te kopen.

			Hij liep richting het centrum van de stad, langs de steigers waar stoomschepen en vrachtboten goederen aan het inladen waren en passagiers toelieten. Hopelijk zouden hij en Mercy binnenkort samen met Faith aan boord van een van de schepen stappen en naar Oregon City varen. Adam hoopte dat hij daarna bericht zou ontvangen van Joel Palmer, de man die in het Oregon Territorium de leiding had over Indiaanse Zaken. Adam had hem een brief gestuurd waarin hij vroeg of hij hem kon spreken met betrekking tot het reservaat bij Grand Ronde. Gezien het feit dat de meeste blanke mannen de indianen hoopten te ontwijken, meende Adam dat zijn verzoek om in of in de buurt van het reservaat te wonen, Palmer op zijn minst zou intrigeren.

			Adams blik viel op een grote man die voor hem op de stoep liep. Hij bestudeerde een stuk papier in zijn hand en keek toen op en wierp een blik om zich heen. Gezien de kleine tas aan zijn voeten, was Adam er vrij zeker van dat het een reiziger was die de weg kwijt was.

			‘Kan ik u helpen om iets of iemand te vinden?’ vroeg Adam.

			De grote man draaide zich om en er brak een brede glimlach door op zijn bebaarde gezicht. ‘Dat zou ik erg op prijs stellen.’

			‘Naar wie bent u op zoek?’

			‘Ene dominee Matthew Beckham. Kent u hem, of weet u waar ik hem kan vinden?’

			Adam glimlachte. ‘Dat kun je wel zeggen. Hij woont deze kant op.’ Hij wees en bleef doorlopen. De lange man liep gelijk met hem op. ‘Ik ben Adam Browning. Toevallig verblijf ik bij de dominee. Hij heeft mijn vrouw en mijn nichtje tijdelijk onderdak verleend.’

			De oudere man bleef stilstaan toen hij dit hoorde. ‘Browning, zei je?’ De vreemdeling glimlachte. ‘Nou, dat slaat alles. Ik neem aan dat de goede God altijd weet hoe Hij mensen bij elkaar moet brengen. Ik ben Mercy’s oom, Edward Marsh.’
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			Adam keek de grote man even aan. ‘Edward Marsh. Echt waar? We waren al bang dat we niets meer van Mercy’s familie zouden horen.’

			Edward knikte. ‘Dat kan ik begrijpen, jongen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben heel erg blij om je eindelijk te ontmoeten. En ik vind het erg wat er met je broer en zijn vrouw gebeurd is. Het waren goede mensen.’

			Adam schudde de oudere man de hand. ‘Ja. Dat klopt. Ik mis hen.’

			‘Ik heb gehoord dat de indianenoorlogen in die omgeving behoorlijk hevig waren.’

			‘Dat zijn ze nog steeds, voor zover ik weet. Het is werkelijk een treurige tijd.’ Adam schudde zijn hoofd. ‘Het is totaal uit de hand gelopen. De burgersoldaten hoeven aan niemand verantwoording af te leggen, wat maakt dat ze wreed zijn en de indianen sterven liever, dan dat ze hun thuis opgeven.’

			‘Het lijkt me dat elke man dat zou moeten begrijpen,’ antwoordde Edward Marsh. ‘Het is nog niet zo lang geleden dat we zelf voor onafhankelijkheid vochten.’

			‘Je zou inderdaad denken dat ze zich dat nog herinneren, maar blijkbaar niet. Of het wordt niet belangrijk gevonden om de indianen te begrijpen en hun tegemoet te komen. Op dit moment schijnt uitroeiing het doel te zijn, en niets anders.’

			‘Daar lijkt het op.’ Edward keek om zich heen en leek de bedrijvigheid van de stad in zich op te nemen. ‘Portland is een stuk groter dan nog maar enkele maanden geleden. Maar er zijn nog steeds genoeg boomstronken die verwijderd moeten worden.’

			Ze zetten de pas er weer in en Adam knikte, terwijl hij naar de modderige straten keek. ‘Op een dag zullen deze straten geplaveid zijn en zal de stad eruitzien als een van de steden in het oosten.’

			‘Je hebt ongetwijfeld gelijk. De ontwikkeling van het Oregon Territorium zal het leven van iedereen ten westen van de Mississippi veranderen.’

			‘Toch kan ik niet instemmen met het door de overheid goedgekeurde doden van de inheemse bevolking, alleen maar omdat zij hier eerder leefden.’

			Edward keek Adam met een ernstige blik aan. ‘De twee rassen botsen gewoon met elkaar en er lijkt geen punt van overeenkomst te zijn waarop beide partijen elkaar tegemoet kunnen komen. Ik heb hier lange tijd gewoond, en al lang voor de rest van het land enige interesse toonde om hier te wonen. We konden redelijk goed met de indianen overweg, voornamelijk omdat we naar hun manier van leven neigden. We waren niet uit op eigen grondbezit en we deelden de opbrengsten van het land. Uiteraard waren er aan beide kanten slechte mannen.’

			‘Dat is nog steeds zo.’ Adam fronste. ‘Ik weet dat de indianen ook heel wat aanvallen en willekeurige moorden hebben gepleegd, maar ik denk dat de oorzaak van deze gevechten meer bij de blanke man dan bij de indianen ligt.’

			‘Dat kan zo zijn, maar geen van beide partijen is onschuldig.’

			‘Dat is zeker zo. Vooral met betrekking tot de aanvallen van de afgelopen maanden. De blanken zetten hen onder druk en de indianen grepen de moeilijke situatie aan en hebben het te ver doorgedreven. Ik kan niet zeggen dat ze onschuldig zijn, maar ik weet met zekerheid dat het begin van dit alles is aangemoedigd door de blanke regering en mannen die weigerden om een territorium dat rijk is in grondstoffen te delen.’

			‘We moeten niet vergeten wat er in Romeinen 13 staat.’ Edward keek hem strak aan. ‘“Ieder mens moet zich onderwerpen aan de gezagsdragers die over hem gesteld zijn, want er is geen gezag dan van God, en de gezagsdragers die er zijn, zijn door God ingesteld.” De regeringsvertegenwoordigers mogen dan een hele berg fouten maken, maar ze zijn daar omdat God het wil.’

			Adam dacht even over deze woorden na. Uiteraard had Edward gelijk. ‘“Daarom is het nodig onderworpen te zijn, niet alleen omwille van de straf, maar ook omwille van het geweten.”’ Adam keek Edward aan en knikte. ‘Dat is vrij duidelijk, hè?’

			‘Duidelijk genoeg,’ zei Edward Marsh glimlachend. ‘Maar politiek en theologie kunnen wachten. Op dit moment wil ik graag meer over jou weten.’

			‘Er valt niet veel te vertellen.’ Adam schoof zijn zorgen over de toekomst aan de kant. ‘Ik ben een theologisch geschoolde predikant met een hart voor de indianen. U weet al dat ik de broer van Isaac Browning ben.’

			Edward knikte. ‘En daar komt nog bij dat je mijn nichtje aan de haak geslagen hebt. Ik hoop dat je beseft waar je aan begonnen bent.’ Hij grijnsde. ‘Er zijn heel wat familieleden die zeker willen weten dat Mercy goed behandeld wordt, aangezien ze de jongste van de familie is. Je zult verantwoording moeten afleggen aan mij en haar twee zwagers, maar het zal zelfs nog moeilijk zijn om de goedkeuring van haar zussen te krijgen.’

			Adam glimlachte, maar vanbinnen voelde hij zich enigszins nerveus. ‘Ze hoeven zich geen zorgen te maken. Ik houd van Mercy en ik voel me er onuitsprekelijk gezegend mee dat ze mijn vrouw wilde worden.’

			‘Nou, ik weet dat haar zussen gebeden hebben dat ze een man zou vinden met wie ze tevreden is.’

			‘Ik hoop dat ze niet enkel tevreden met me is.’

			Edward glimlachte. ‘Er is een verschil tussen tevreden zijn met iemand en zich tevredenstellen met iemand, zoon. Ik ken mijn nicht goed genoeg om te weten dat ze zich niet met iets tevreden zou stellen. Geloof me, ze heeft een behoorlijk aantal potentiële huwelijkskandidaten teleurgesteld.’

			‘Dat geloof ik graag. Alleen vanwege haar schoonheid zou een man zich al tot haar aangetrokken voelen.’

			‘Mercy zal een loyale en bekwame echtgenote zijn. Ze is niet bang om vies te worden of hard te werken.’

			‘Dat weet ik. Ik heb het keer op keer gezien. Ze is ook niet bang. Dat maakte zelfs nog meer indruk op mij. Op de zendingspost voelde ze zich in veel situaties duidelijk niet op haar gemak, maar ze schoof haar eigen gevoelens opzij om anderen te helpen.’

			Ze waren bijna bij het kleine huis waar de dominee woonde, daarom vertraagde Adam zijn pas. ‘Het huis is hier vlakbij, maar voordat we daar aankomen, vroeg ik me af of u me wilt vertellen waarom u gekomen bent. We maken ons zorgen over hoe we straks ontvangen zullen worden.’

			Edward werd serieus. ‘Er zijn ongetwijfeld een hoop zorgen. Ik neem aan dat je alles weet over Faith en Hope?’

			‘Ja. Ik was er niet zeker van of u het wist. Mercy gaf aan dat het een groot familiegeheim was.’

			‘Tot voor kort wel. Ik was niet op de hoogte van de situatie, maar Grace heeft me ingelicht. Ik kan me niet voorstellen hoezeer Hope heeft moeten lijden, maar ik was alleen maar trotser op haar toen ik hoorde wat een beproevingen ze heeft moeten doorstaan.’

			‘Ja, dat was bij mij ook het geval, en ik ken haar niet eens. Maar toch vragen we ons af hoe de familie erover denkt om Faith bij hen in de buurt te hebben. Ik wil niet dat ze gekwetst wordt. Ze heeft haar ouders verloren – de ouders die ze kende, althans – en dat heeft zijn tol geëist.’

			‘Daar twijfel ik niet aan, jongen, maar denk nooit dat we dat kind pijn zouden doen. Ze is niet schuldig aan wat haar vader gedaan heeft.’

			‘Dat ben ik met u eens, maar ik weet zeker dat anderen daar anders over denken. Ik weet wat het is om buitengesloten te worden vanwege je afkomst.’

			‘Toen ik voor het eerst naar het westen kwam, hadden veel pelsjagers een indiaanse vrouw. De meesten bleven hen trouw tot het eind van hun leven, of dat van de vrouw. Ik zou nooit op iemand neerkijken vanwege zijn afkomst.’

			‘Maar veel mensen doen dat wel en Faith is een halfbloed, hoewel ze eruitziet als een blanke.’

			‘En je bent bang dat de familie daarom op haar neerkijkt?’

			Adam hoorde dat Edward enigszins gekwetst was. ‘Ik wil niemand beledigen. Maar ik weet gewoon uit ervaring dat het een diepe pijn kan veroorzaken wanneer je wordt afgewezen vanwege iets waar je niets aan kunt doen.’

			Edward bleef staan en toen Adam dat ook deed, legde de man een hand op Adams schouder. ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Zo zijn we in onze familie niet. Hope was overrompeld door het nieuws, maar nadat ze een paar dagen gebeden en met haar man en de anderen overlegd had, heeft ze besloten dat het niet goed zou zijn om jullie te weigeren. Tenslotte weet Faith niets over het verleden. Dus jullie kunnen komen en zo lang blijven als je wilt, en dat geldt ook voor Faith.’

			Adam liet de spanning van zich afglijden en glimlachte. ‘Dank jullie wel. Ik weet dat Mercy erg opgelucht zal zijn.’
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			Mercy liep terug naar het fornuis om te kijken hoe het met de stoofpot was. Ze had het vlees dat de dominee gekregen had, gemengd met aardappels en wortels. Het rook heerlijk, en de pruttelende bruine brij zag er ook goed uit. Ze haalde de pan van het hete gedeelte van het fornuis en zette hem opzij om af te koelen, waarna ze brood begon te snijden.

			De dominee had laten weten dat hij uiteindelijk bij een van zijn gemeenteleden bleef eten, dus ze zouden met zijn drieën zijn. En gezien wat Faith die middag ontdekt had, was ze daar blij om. Hopelijk kon Adam de dingen die ze gezegd had bevestigen en Faith duidelijk maken dat ze vanwege haar afkomst niets te vrezen had van God of haar geliefden.

			Het maakte Mercy boos wanneer ze bedacht dat mensen Faith de schuld zouden geven van haar afkomst en haar pijn zouden doen om iets waar ze niets aan kon doen. Ze dacht aan Adam en het feit dat de vrouw met wie hij had willen trouwen hem had afgewezen vanwege zijn indiaanse bloed. Het was allemaal zo wreed.

			Toen ze klaar was met het snijden van het brood, dekte ze de tafel. Adam kon elk moment thuiskomen en ze wist dat hij uitgehongerd zou zijn. Ze gaf hem altijd een lunch mee die hij bij de houtzagerij op kon eten, maar hij werkte zo hard dat hij tegen de avond razende honger had.

			Mercy liep terug naar het fornuis en zag dat de koffie klaar was. Nu hoefde ze alleen het eten nog maar naar de tafel te brengen. Ze stak net haar hand uit naar een pannenlap toen er op de voordeur geklopt werd.

			‘Misschien is dat meneer Palmer die teruggekeerd is,’ zei ze tegen zichzelf. Ze haastte zich naar de deur en nam niet de moeite om haar schort af te doen. Ze deed met een glimlach de deur open en zag toen alleen Adam maar staan. ‘Waarom klop je op de deur?’ vroeg ze, en toen, voordat hij antwoord kon geven, ging ze op haar tenen staan en drukte een kus op zijn lippen.

			‘Ik heb een verrassing voor je,’ antwoordde Adam, en hij draaide zich net genoeg om zodat ze de man kon zien die achter hem stond.

			‘Oom Edward!’ Ze wurmde zich langs Adam heen en wierp zichzelf in de armen van de oudere man. ‘Ik ben zo blij om u te zien! Hoe gaat het met u? Hoe gaat het met mijn zussen en de rest van de familie? Hebt u honger?’ Ondanks zijn glimlach kon ze de stroom van vragen niet binnenhouden.

			‘Ik ben blij om je te zien. Het gaat goed met iedereen, en ja, ik heb genoeg honger om in mijn eentje een volwassen beer op te eten.’

			Mercy omhelsde hem stevig en deed toen een stap achteruit. ‘Ik heb geen beer voor u, maar het avondeten is klaar.’ Ze keek naar Adam. ‘Waar heb je hem gevonden?’

			‘Hij was naar ons op zoek. Hij kwam net van de boot uit Oregon City.’

			Edward knikte. ‘Dat klopt. En God leidde me regelrecht naar deze jongeman van jou.’

			‘Nou, kom binnen. Ik wil al het nieuws horen.’ Mercy keek glimlachend naar Adam op. ‘Ik ben zo blij dat jij er was om hem de weg te wijzen.’ Ze kuste hem opnieuw. ‘En ook blij dat je thuis bent. Ik moet je een aantal dingen vertellen.’

			‘Ik jou ook.’ Hij liep achter haar aan naar binnen en oom Edward sloot de rij.

			‘En wie is deze dominee bij wie jullie verblijven?’ vroeg oom Edward.

			‘Hij was een vriend van mijn broer,’ antwoordde Adam.

			‘Hij is zo goed voor ons geweest. Hij heeft kortgeleden zijn vrouw verloren en is blij met ons gezelschap.’

			‘Ik kijk ernaar uit om hem te ontmoeten.’ Edward zette zijn tas bij de deur neer.

			‘Hij zal niet met ons eten, aangezien een van de gezinnen van zijn kerk hem heeft uitgenodigd om vanavond te komen eten,’ legde Mercy uit. ‘Maar u zult hem later op de avond ongetwijfeld ontmoeten.’

			Ze had zin om te dansen nu haar oom er was, maar toen besefte ze dat ze geen idee had waarom hij gekomen was. Misschien had haar familie besloten dat Mercy niet met Faith naar huis mocht komen. Misschien hadden ze oom Edward gestuurd om het nieuws te brengen.

			Ze beet op haar lip en werd stil, terwijl ze naar het fornuis liep. Wat zou ze doen als ze haar niet terug wilden hebben? Ze kon zich geen leven zonder haar familie voorstellen, maar ze kon Faith moeilijk in de steek laten.

			De pan stoofpot voelde bijna te zwaar om te dragen toen Mercy hem naar de tafel bracht. Plotseling leek alles op haar te drukken. Ze kon niet gewoon doorgaan en doen alsof er niets aan de hand was. Ze zette het eten op tafel, terwijl Adam haar oom wees waar hij kon gaan zitten.

			‘Ik zal nog een kom pakken,’ zei hij, terwijl hij richting de keuken liep.

			Mercy greep de gelegenheid aan om haar vraag te stellen. ‘Oom Edward, waarom bent u gekomen?’

			Hij keek haar verward aan. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Waarom? Ik dacht dat dat wel duidelijk was. Ik ben gekomen om je naar huis te brengen. We gingen ervan uit dat je waarschijnlijk weinig financiële middelen had, dus ik heb voor ons allemaal kaartjes gekocht om op de stoomboot terug te keren naar Oregon City. We vertrekken morgenochtend.’

			‘Wij allemaal?’ Mercy wist zeker dat hij de bedoeling van haar vraag begreep, maar op dat moment kwam Faith de kamer binnenlopen.

			‘Is het tijd voor het avondeten?’ vroeg Faith. Het volgende moment drong het blijkbaar tot haar door dat de man die aan de tafel zat niet Matthew Beckham was. ‘Wie bent u?’

			Edward glimlachte. ‘Ik ben Edward Marsh, Mercy’s oom. En kun je me nu vertellen wie jij bent?’

			Het kind glimlachte. ‘Ik ben Faith.’

			Adam kwam terug met een kom en wat bestek. ‘Ze heeft een hart vol liefde en een goed stel hersenen. En dat niet alleen, maar ze heeft Jezus lief.’ Hij zette de spullen voor het avondeten op de tafel en stak zijn armen uit naar zijn nichtje.

			Faith rende naar hem toe en gilde van opwinding toen hij haar optilde en in de lucht gooide en zodra hij haar tegen zijn borst drukte, sloeg ze haar armen stijf om zijn nek.

			Edward glimlachte en knikte. ‘Ze doet me denken aan een ander klein meisje dat ik ooit gekend heb.’

			Mercy keek hem aan en wist dat hij Hope bedoelde. Maar het viel haar op dat haar oom haar vraag niet beantwoord had.

			Adam gaf Faith een kus en zette haar toen neer. ‘Ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik ben uitgehongerd. Laten we bidden en gaan eten.’ Hij plofte op zijn stoel, terwijl Faith zich haastte om naast oom Edward te gaan zitten.

			Mercy ging ook zitten en boog haar hoofd. Het kostte haar moeite om zich op het korte gebed te concentreren vanwege al de zorgen die haar gedachten overspoelden. Toen Adam ‘amen’ zei, besloot ze haar vraag van even eerder te herhalen.

			Ze keek oom Edward strak aan. ‘Wij allemaal?’

			Hij begreep het en knikte. ‘Natuurlijk. Wij allemaal.’

			Mercy werd overspoeld door een golf van opluchting en glimlachte. ‘Faith, weet je wat? We gaan morgen met de boot mee.’

			‘Waarheen?’ vroeg ze, terwijl ze van Adam naar Mercy keek.

			‘We gaan naar de boerderij.’ Mercy glimlachte en negeerde het feit dat Faith wist wie haar echte moeder was. ‘We gaan naar huis.’
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			Faith viel vroeg in slaap. Haar opwinding over de reis van de volgende dag had haar uitgeput. Mercy was hier blij om, omdat ze daardoor de kans had om de situatie met haar oom en Adam te bespreken.

			Matthew was bijna een uur geleden thuisgekomen, maar na een kort gesprek met oom Edward had hij zichzelf ook geëxcuseerd en was naar zijn slaapkamer gegaan. Hij zei dat hij het belangrijk vond dat ze tijd hadden met elkaar om plannen te maken. Mercy wist dat hij verdrietig was vanwege het nieuws dat ze de volgende dag zouden vertrekken, dus ze probeerde hem niet over te halen om te blijven. In plaats daarvan was ze van plan om erg vroeg op te staan en wat zandkoekjes voor hem te bakken om hem te bedanken voor alles wat hij voor hen gedaan had.

			‘Ik ben zo blij dat u hier bent, oom Edward. Ik begon het ergste te vrezen toen ik niets van Grace of Hope hoorde.’

			‘Nou ja, het was slecht nieuws wat we van jou ontvingen.’ Hij glimlachte toen Adam naast Mercy ging zitten. ‘Niet wat je huwelijk of je veiligheid betreft, uiteraard. Maar over Eletta en Isaac, en Faith.’

			‘Nee, ik begrijp het. Niemand had verwacht dat we Faith bij ons zouden hebben.’ Mercy beet op haar onderlip en staarde naar het vuur. ‘Hoe reageerde Hope op het nieuws?’

			‘Het was moeilijk voor haar,’ gaf oom Edward toe. ‘Grace zei dat ze zich een aantal dagen heeft teruggetrokken. Ze had tijd nodig om haar gevoelens en gedachten op een rijtje te zetten, neem ik aan. Je tante Mina doet precies hetzelfde als ze ergens mee loopt.’

			Mercy knikte. De drie zussen waren altijd al zo geweest – ze hielden hun gedachten diep verborgen totdat ze de tijd hadden gehad om ze op een rijtje te zetten.

			‘Maar ze is bijgedraaid?’ vroeg ze ten slotte.

			‘Ja. Ze heeft lang met Lance en daarna met Grace gepraat. Ze kon niet geloven dat het goed zou zijn om het kind in de handen van vreemden achter te laten. Ze redeneerde dat Faith niet wist wie ze was en dat het daarom niet erg zou zijn om haar op de boerderij te hebben.’

			Mercy’s hoofd schoot overeind bij deze woorden. Ze keek haar oom aan met een blik waarin haar bezorgdheid ongetwijfeld duidelijk zichtbaar was. ‘Dat is niet helemaal het geval.’

			Adam en Edward keken haar allebei verward aan. ‘Wat bedoel je, Mercy?’ vroeg Adam als eerste.

			Ze haalde diep adem. ‘Faith heeft eerder vandaag Eletta’s dagboek gevonden.’

			‘O.’ Adam knikte langzaam. ‘Dat verandert de zaak.’ Hij streek met zijn hand door zijn zwarte haar. ‘Het verandert alles.’

			‘Ik begrijp het niet,’ zei oom Edward, en hij keek van de een naar de ander. ‘Kun je het me vanaf het begin uitleggen?’

			Mercy wrong in haar handen op haar schoot. ‘Ziet u, Eletta heeft een dagboek bijgehouden voor Faith. Het was iets waar ze mee begonnen is toen Faith geboren was, en Eletta wilde dat ze het zou krijgen wanneer ze ouder was. Maar Faith heeft het vandaag gevonden en gelezen. Ze dacht dat het gewoon een boek was. Toen ze het opendeed en zag dat haar moeder het voor haar geschreven had, nam Faith aan dat het niet erg was als ze het las.’

			‘Maar waarom verandert dat de zaak?’ vroeg haar oom.

			‘Omdat Eletta Faith over haar geboorte verteld heeft – over Hope en Tomahas.’

			Oom Edward fronste. ‘Dat weet ze allemaal?’

			‘Ja. We hebben daarna lang gepraat. Faith was bang dat ze slecht is omdat haar vader een slecht persoon was. Ik moest haar uitleggen dat niemand haar slecht vindt en dat de Bijbel zegt dat we allemaal verantwoording zullen afleggen voor onze eigen zonden.’

			Edward wreef over zijn bebaarde kin. ‘Nou, ik weet niet precies wat we moeten doen.’

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Ik wilde dat ik dat dagboek verstopt had. Ik vind het vreselijk dat dit gebeurd is. We waren van plan om de informatie voor haar achter te houden totdat ze ouder was en het beter zou kunnen begrijpen.’

			‘Maar ze weet het nu.’ Edward leunde achterover in zijn stoel. ‘Ik neem aan dat we zoals gepland naar Oregon City kunnen gaan, en dat jullie drieën in mijn oude blokhut kunnen verblijven terwijl we aan Hope uitleggen wat er gebeurd is. Ik zou jullie graag in mijn huis onderdak bieden, maar het is eigenlijk al te klein voor mijn eigen gezin.’

			Mercy wilde dat de zaak snel opgelost zou worden. ‘Als ik gewoon eerst met haar kon praten, denk ik dat ik haar kan helpen om het te begrijpen. Het zal niet lang duren voordat we in Oregon City aankomen. Misschien kunt u mij naar de boerderij brengen wanneer we arriveren, en dan zouden Adam en Faith in de stad kunnen wachten. Dat zou mij de kans geven om met Hope te praten. Ze moet begrijpen dat Faith al vastbesloten is om haar te leren kennen. Als Hope niets met haar van doen wil hebben, zal Faith opnieuw iemand in haar leven verliezen.’

			‘Maar Hope maakt geen deel uit van haar leven,’ onderbrak Adam haar. ‘Faith weet alleen maar van Hopes bestaan af door wat Eletta geschreven heeft. Het is niet eerlijk om Hope te dwingen om haar te zien, en het zou ook niet goed zijn om Faith daarheen te brengen en Hope pas achteraf de waarheid te vertellen. Ik denk dat je gelijk hebt. Jij moet eerst naar haar toe gaan, terwijl wij in de stad wachten. Het is het beste als we Hope een keus geven.’

			‘En als Hope weigert om haar te zien… nou ja, ik neem aan dat we ons daar pas zorgen over hoeven te maken als het zover is.’ Mercy kon zich niet indenken hoeveel pijn dat Faith zou bezorgen.

			‘Ik kan geen andere manier bedenken,’ reageerde Adam. ‘Ik zal er met Faith over praten. Wij kennen elkaar al langer dan jullie twee, en ik denk dat ze het wellicht beter zal begrijpen als ze het van mij hoort.’

			Mercy knikte. Hij had waarschijnlijk gelijk.

			De klok op de schoorsteenmantel sloeg.

			‘Lieve help, het is tien uur.’ Mercy stond op. ‘Weet u zeker dat u hier wilt blijven, oom? Ik vind het geen fijn idee dat u op de vloer moet slapen.’

			‘Ik zal niet op de vloer slapen. Jij en de dominee hebben daarvoor gezorgd door mij die mooie stapel dekens te geven. Geloof me, een geïmproviseerd bed naast het vuur is prima als je het vergelijkt met sommige plekken waar ik vroeger de nacht heb doorgebracht.’

			‘Nou, als u iets nodig hebt, klop dan maar gewoon op onze deur. Faith slaapt diep, dus ik denk niet dat u haar daardoor wakker maakt.’ Ze kuste haar oom op zijn hoofd. ‘Ik ben zo blij dat u gekomen bent. Zelfs ondanks de gecompliceerde situatie is het goed om weer familie te zien.’
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			Later die nacht lag Mercy wakker. Ze voelde zich vreselijk als ze dacht aan de last die ze binnenkort op haar zus zou leggen. Hope had zo veel voor haar gedaan tijdens hun gevangenschap op de Whitman Zendingspost. Daardoor hadden ze een speciale band gekregen en ondanks het feit dat ze anders over de indianen dachten, hadden zij en Hope een nauwe band die Mercy niet met Grace had.

			Ze zuchtte en staarde in het duister. Ze wist dat Hope spijt en verdriet voelde, en het laatste wat ze wilde, was die gevoelens verergeren. Ze zuchtte opnieuw.

			‘Ga je dat de hele nacht doen?’ vroeg Adam fluisterend.

			Mercy schrok. Ze had zich niet gerealiseerd dat hij wakker was. ‘Wat?’

			‘Zuchten. Woelen.’ Hij duwde zichzelf overeind op één elleboog. ‘Je maakt het erg moeilijk om het feit dat er een prachtige vrouw naast me in bed ligt te negeren.’ Hij streek met zijn hand over haar arm.

			Mercy huiverde vanwege het heerlijke gevoel dat Adams aanraking haar bezorgde. Ze waren nu al weken getrouwd, maar ze hadden de moeite om al zo snel de huwelijksbeloften af te leggen net zo goed niet kunnen nemen, gezien al de obstakels die hen verhinderden om werkelijk als man en vrouw te leven.

			‘Sorry. Ik maak me gewoon zorgen om dit alles.’

			Adam trok haar dicht tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Je lost er niets mee op door heel de nacht te piekeren. Morgen zullen we naar Oregon City gaan en dan zul je meer dan genoeg tijd hebben om je zorgen te maken. Laat het los voor deze nacht. Je hebt je slaap nodig, en ik heb dat ook.’

			‘Ik weet het. Ik blijf alsmaar bidden. Ik wil zo graag dat alles goed afloopt. Ik wil niet dat Hope of Faith hierdoor gekwetst wordt.’

			‘Vertrouw je erop dat God weet wat Hij doet?’

			‘Natuurlijk.’

			Adam kuste haar slaap. ‘Zelfs als jij het op een andere manier gedaan zou hebben?’

			‘Je weet dat ik dat doe. Ik weet dat er niets gebeurt waar Hij niet van afweet.’

			‘Accepteer dan gewoon dat het de bedoeling was dat Faith dat dagboek heeft gelezen. God zal je helpen om Hope het nieuws te vertellen, en wie weet… uiteindelijk zou dit zelfs de best mogelijke oplossing kunnen zijn voor de hele situatie.’

			Mercy ontspande zich in zijn armen. ‘Natuurlijk, je hebt gelijk.’

			‘Natuurlijk,’ praatte hij haar na. ‘Ik heb bijna altijd gelijk.’

			Ze giechelde. ‘Dat zou ik nu ook weer niet zeggen, maar je hebt een goed stel hersenen, en ik moet op jouw inzicht en wijsheid vertrouwen.’

			‘Dat zijn woorden van een gehoorzame echtgenote. En nu gaan slapen.’

			Hij kuste haar opnieuw, deze keer op haar lippen. Het was een korte kus, maar hij herinnerde Mercy eraan hoeveel ze van deze man hield.

			‘Je maakt het moeilijk om te negeren dat er een knappe man in mijn bed ligt,’ fluisterde ze.

			Hij glimlachte gesmoord, terwijl hij zijn gezicht in haar hals vlijde, maar Mercy glimlachte niet. Nu was ze zich om een totaal andere reden klaarwakker.
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			‘Heb je hier echt gewoond?’ vroeg Faith, terwijl ze door de woonkamer van oom Edwards eerste blokhut in Oregon City danste.

			‘Ja.’ Mercy keek de kamer rond. ‘Maar het zag er toen heel anders uit.’

			‘De overstroming en de reparaties die daarop volgden, hebben voor wat verandering gezorgd in het huis,’ legde haar oom uit, ‘maar het fundament is goed. Dat is het voordeel wanneer je een stukje onder de grond begint. Van de buitenkant kun je het niet zien, maar de eerste laag boomstammen ligt onder de grond. Dat heb ik van een oude man geleerd.’

			‘Nou, dat hebt u goed gedaan,’ reageerde Adam. ‘Het ziet er behoorlijk knus uit.’

			‘Dat is het ook.’ Edward wierp een blik op de deur. ‘Laten we jullie spullen uit de wagen halen en naar het huis brengen, en dan… nou ja, Mercy en ik kunnen maar beter gaan.’ Hij liep naar buiten om een deel van hun bezittingen te halen.

			‘Ik zal hem gaan helpen.’ De blik op Adams gezicht vertelde dat hij zijn bedenkingen had bij het feit dat ze alleen naar de boerderij zou gaan.

			Mercy legde haar hand op zijn arm. ‘Het komt wel goed. Als het goed is, blijf ik niet lang weg. Het duurt niet langer dan een halfuur om naar de boerderij te rijden, en dan nog een halfuur voor de terugweg. Ik zal er niet te lang blijven. Enkel lang genoeg om de situatie uit te leggen.’

			Faith hield plotseling op met ronddraaien. ‘Ga je mijn eerste mama over mij vertellen?’

			Mercy knikte. ‘Ja. Ik moet haar vertellen dat je weet wie ze is.’

			Faith fronste. ‘Ik wilde dat ik het niet gelezen had.’

			‘Het heeft geen zin om dat nu te willen,’ zei Adam, terwijl hij richting de deur liep. ‘Het is gebeurd en we zullen de dingen gewoon zo goed mogelijk moeten aanpakken.’

			Mercy liep naar Faith toe en knielde voor haar neer. Ze pakte de handen van haar nichtje beet. ‘Faith, ik weet niet hoe dit af zal lopen, maar ik wil dat je weet dat Adam en ik van je houden en altijd van je zullen houden, wat er ook gebeurt.’

			Faith glimlachte. ‘Dat weet ik.’ Ze sloeg haar armen om Mercy’s nek. ‘Ik houd ook van jou.’

			De reactie van het kind gaf Mercy de moed om de taak die haar te wachten stond onder ogen te zien.

			Toen hun spullen in de blokhut stonden, gaf oom Edward haar een hand om haar op de wagen te helpen. ‘Adam, ik zal jou en Faith bij mijn huis afzetten. Op die manier kunnen jullie iets eten, terwijl jullie wachten. Faith, jij kunt Mina helpen met mijn twee kleine meisjes, Maribel, die twee jaar is, en de baby, Analiese. De jongens zijn op school, maar ik weet zeker dat mijn zoon John je graag zijn puzzels en spelletjes zal laten zien, wanneer hij en de anderen thuis zijn. Misschien neemt hij je zelfs wel mee op een groot avontuur.’ Hij glimlachte.

			Mercy keek naar haar oom. ‘Ik wist niet dat jullie een baby hebben gekregen. Daar hebt u gisteravond niets over gezegd.’

			Hij grinnikte. ‘Nou, gezien al de andere dingen die we te bespreken hadden, kwam het gewoon niet ter sprake. Analiese is in januari geboren.’

			‘Ik wist zelfs niet eens dat ze zwanger was.’

			‘Zij ook niet, voor een tijdje. Sterker nog, ze dacht dat haar vruchtbare jaren voorbij waren, en warempel, toen werd Analiese geboren. Het was voor ons beiden een aangename verrassing.’

			Het was een korte rit naar het huis van oom Edward dat midden in de stad stond. Adam en Faith werden voorgesteld aan tante Mina en er werd genoeg aandacht aan hen besteed. Faith begon bijna te dansen toen ze de pasgeboren baby zag. Haar enthousiasme maakte het gemakkelijker om haar achter te laten.

			‘Mag ik haar vasthouden?’ vroeg Faith aan Mina.

			‘Natuurlijk. Maar laten we wachten tot we weer binnen zijn,’ antwoordde Mina.

			Mercy en Edward namen afscheid en gingen op weg. Ze reden een aantal minuten in stilte voort, terwijl Mercy de veranderingen in de stad in zich opnam. Er waren verschillende nieuwe gebouwen bij gekomen en meer ondernemingen langs de rivier.

			‘Het is moeilijk te geloven dat er zo veel veranderd is in slechts zes maanden.’

			‘We hebben hard gewerkt, dat kun je wel zeggen,’ reageerde Edward.

			Mercy keek omlaag naar de Willamette-rivier en de watervallen. Het voorjaar was altijd een mooie tijd in het Oregon Territorium. ‘Het voelt goed om weer terug te zijn in een bekende omgeving, maar tegelijkertijd mis ik de Rogue-rivier. Klinkt dat raar?’

			Edward glimlachte. ‘Niet echt. Het is toegestaan om van meer dan één plaats te houden, weet je.’

			Mercy glimlachte en haalde diep adem. ‘Ik houd van meerdere plaatsen. Ik houd nog steeds van de kleine boerderij die we in Missouri hadden. Soms mis ik hem vanwege alle mooie herinneringen aan mama en papa daar. Ongetwijfeld zullen er in mijn leven meer plaatsen komen waaraan ik zulke herinneringen zal overhouden.’

			‘Ik heb er op zijn minst honderd. Allerlei plekken in de wildernis waarop ik stuitte toen ik aan het jagen en stropen was. Sterker nog, ik hoop mijn twee oudste jongens deze zomer mee te nemen naar een aantal van die plekken. En dan heb je nog de kleine dorpjes en nederzettingen waar ik korte tijd gewoond heb… Allemaal herbergen ze zoete en bittere herinneringen.’ Toen de weg omhoog en bij de rivier vandaan liep, sloeg hij met de leidsels, zodat het paard sneller zou gaan lopen. ‘Ik dacht dat ik me nooit ergens zou vestigen, maar ik moet zeggen dat Oregon City me wel bevalt.’

			Mercy knikte, maar haar gedachten waren ergens anders. Ze had deze weg honderden, zo niet duizenden keren gereden, maar nog nooit met een gevoel van ongerustheid. ‘Ik heb hier keer op keer voor gebeden. Ik hoop dat ik de juiste dingen zal zeggen.’

			‘Stop met piekeren. Hope houdt van je en ze is sterk. Ze zal echt wel beseffen wat de juiste manier is om dit alles aan te pakken.’

			Mercy knikte. ‘Ik weet dat u gelijk heeft. Ik denk… dat ik gewoon wil dat alles goed afloopt.’

			‘En wat zou je een goede afloop vinden?’ Er stond grote tederheid in Edwards blik te lezen.

			‘Ik weet het niet precies. Een gedeelte van mij wil Faith zelf houden en haar als mijn eigen dochter opvoeden, maar tegelijkertijd, voel ik een vreemd… verlangen in mijn hart om haar en Hope weer bij elkaar te brengen. Ik heb hier veel over gebeden en ik geloof dat Faith bij Hope thuishoort.’

			‘Zou dat dan zo erg zijn?’

			‘Nee, natuurlijk niet. Ik bedoel, ik zal het missen als ik Faith niet meer elke dag om mij heen heb, maar als ze bij Hope is, zal ze in ieder geval bij haar biologische moeder zijn. En dan heb je ook nog de kinderen – haar broertjes. Faith heeft een familie nodig.’

			Hij glimlachte en knikte. ‘Ik ken jou, Mercy. Je zult het juiste doen en je zult daar gelukkig mee zijn. Sommigen mensen leggen zich onwillig bij Gods wil neer, maar dat heb ik bij jou nog nooit gezien. Vertrouw op Hem.’

			Mercy dacht na over de woorden van haar oom, terwijl ze de boerderij naderden. Voor hen strekte een groot open veld zich uit over de heuvels. Dit was een van de weilanden waar ze de schapen vaak heen brachten.

			‘Deze omheining is nieuw.’ Haar blik viel op het hek met dwarsbalken dat langs de hele lengte van de weg liep.

			‘Dat klopt. Alex en ik hebben er de hele winter aan gewerkt. Lance ook, wanneer hij het niet te druk had met zijn advocatenpraktijk. Toen jij weg was en Hope net bevallen was, moesten we hard aanpoten om de schapen goed gevoed en tevreden te houden. Ik heb Phillip laten komen om te helpen wanneer daar tijd voor was. Nu hij zeventien is, moet hij zien te ontdekken waar zijn interesses liggen. We weten nu met zekerheid dat hij niet geïnteresseerd is in schapen.’

			Mercy glimlachte. ‘Ik ging er altijd van uit dat Phillip te veel bezig zou zijn met het achternazitten van meisjes om over een baan na te denken.’

			‘Dat zou hij graag willen, maar ik sta dat niet toe. Ik heb hem gezegd dat hij niemand het hof kan maken totdat hij een baan heeft. Nu denkt hij eraan om bij de houtzagerij te gaan werken, zodra hij klaar is met school. Wat niet lang meer zal duren. Voor je het weet is het juni.’

			‘Het lijkt alsof ik veel langer ben weggeweest dan een halfjaar.’

			‘Dat komt vast door alles wat er is gebeurd.’ Edward keek haar glimlachend aan. ‘Dat was in elk geval in mijn geval vaak zo.’

			‘Er is beslist veel gebeurd.’ Mercy dacht er even over na. ‘Ik heb nog nooit zo veel meegemaakt in zo’n korte tijd.’ Ze glimlachte. ‘Maar ondanks het verlies van Isaac en Eletta en al de problemen met de indianen die we doorstaan hebben, had ik het verblijf op de zendingspost niet willen missen. Daardoor heb ik Adam en Faith leren kennen.’

			Ze rondden de bocht boven op de heuvel en toen zag Mercy in de verte het grote huis dat Grace en Alex gebouwd hadden, evenals het kleinere huis waar Lance en Hope woonden met hun kinderen. Daarnaast waren er meerdere bijgebouwen, inclusief een grote stal en een lammerhok.

			‘Het is zo goed om thuis te zijn.’

			Er welden tranen op in Mercy’s ogen. Wat had ze dit gemist… haar zussen gemist. Ze waren met zijn drieën geweest, zolang Mercy zich herinnerde. De aanblik van de schapen die in het veld graasden, maakte dat Mercy glimlachte. Ze zouden niet zo ver bij elkaar vandaan lopen als ze zich niet veilig voelden. Toen kreeg ze Hope in het oog en wist ze waarom de schapen zo tevreden waren.

			‘Oom Edward, laat me er hier maar uit. Ik wil met Hope praten voordat ik de anderen spreek.’

			Haar oom trok aan de teugels en het paard kwam tot stilstand. Mercy klom zonder hulp naar beneden en liep naar het hek. Ze tilde haar rok op en klom er zo elegant mogelijk over, ervan overtuigd dat dit een van de meest ondamesachtige dingen was die ze ooit gedaan had. Maar het hielp haar over het obstakel tussen haar en haar zus.

			Ze zette koers in Hopes richting en ging steeds sneller lopen. Als de schapen er niet waren geweest, had ze misschien wel gerend, maar nu wilde ze ze niet laten schrikken. Mercy moest haar best doen om niet hardop te lachen. Hope zou ongetwijfeld denken dat ze gek was als ze over het veld aan zou komen rennen alsof ze achterna werd gezeten door een beer.

			‘Hope!’

			Hope draaide zich om en verstrakte even. Toen zwaaide ze. Ze liet de schapen achter en begon snel Mercy’s kant op te lopen. Toen ze minder dan drie meter bij elkaar vandaan waren, barstte Hope in tranen uit en het volgende moment omhelsden ze elkaar alsof ze elkaar jaren niet gezien hadden.

			‘Ik heb me zo’n zorgen om jou gemaakt. We bleven maar geruchten horen over de afschuwelijke dingen die er gebeurd waren, en vreesden het ergste,’ zei Hope, terwijl ze Mercy tegen zich aan drukte.

			‘Het was zeker gevaarlijk, maar er waren ook mooie en waardevolle dingen.’ Mercy maakte zich los en wreef langs haar ogen. ‘Ik heb zo vaak aan jou gedacht.’

			Pas toen leek Hope te beseffen dat Mercy alleen gekomen was. ‘Waar zijn de anderen? Hoe ben je hier gekomen?’

			‘Oom Edward heeft me gebracht. Ik moest eerst met jou praten.’ Het had geen zin om de reden van haar komst uit te stellen. ‘Faith weet wie je bent.’

			Hopes gezicht werd bleek. ‘Hoe? Waarom?’

			Mercy deed een stap achteruit. ‘Eletta heeft een dagboek voor haar geschreven. Ze is ermee begonnen toen Faith geboren werd. Ze wilde dat Faith op een dag de waarheid zou kennen en was van plan om haar het dagboek te geven wanneer ze ouder was. Maar toen Eletta zwakker werd, vroeg ze mij om het voor Faith te bewaren.’

			‘Maar dat verklaart niet waarom Faith erachter gekomen is.’ Hope keek paniekerig.

			‘Eletta heeft Faith al jong leren lezen en het meisje verslindt boeken. Ze is zo slim en… nou ja, ze lijkt precies op jou.’

			‘Op mij?’ herhaalde Hope alsof ze het niet goed had gehoord.

			‘Ja. Hoe dan ook, ze vond per ongeluk het dagboek, zag dat het aan haar was gericht, en… Het was moeilijk te bevatten voor haar.’

			‘Ik kan me er niet eens een voorstelling van maken.’ Hope sloot haar ogen. ‘Dus ze weet alles?’

			‘Ja. Eletta is grondig te werk gegaan. Ze heeft geschreven over Tomahas en de aanval op de zendingspost, en wat een offer het voor jou was om haar ter wereld te brengen.’

			‘En hoe reageerde Faith daarop?’

			‘Ze wilde weten of ze slecht is omdat haar vader een slechte man is geweest.’

			Hope keek Mercy met een ongelovige blik aan. ‘Hoe kon ze dat zelfs maar denken?’

			‘Ik neem aan dat dat niet zo moeilijk is wanneer je erachter komt dat je het kind bent van een man die door de meeste mensen gehaat werd… Een man die op brute wijze onschuldige mensen vermoordde. Ze begrijpt niet ten volste wat er met jou gebeurd is, maar ze weet dat je afschuwelijk behandeld bent. Eletta heeft dat allemaal uitgelegd, maar ze schreef ook over jouw grote offer en liefde. Ze zei dat er weinig vrouwen waren die ze meer bewonderde dan jou.’

			‘Dat heeft Eletta gezegd?’ Hope schudde haar hoofd. ‘Ik… ik kan me niet voorstellen waarom. Ik was zo bitter toen ik bij hen woonde. Boos en niet in staat om gezelschap te verdragen. Ik weet zeker dat het afschuwelijk was om mij in huis te hebben.’

			‘Misschien wel, maar Eletta zag je anders. Vergeet niet dat jij haar gaf waar ze het meest naar verlangde en wat ze niet kon krijgen. Een kind.’

			Mercy had medelijden met haar zus. Hope zag er verbijsterd uit en Mercy wist zelfs niet eens zeker of het allemaal tot haar doordrong, gezien het moeilijke onderwerp.

			‘Ik heb Adam en Faith achtergelaten bij Mina en de jongens, en oom Edward heeft me hiernaartoe gereden. Ik wilde je laten weten wat er gebeurd was… voor het geval…’ Ze sprak de rest niet uit.

			Hope sloot opnieuw haar ogen. ‘Dit is zo veel moeilijker dan het had moeten zijn. Ik dacht dat ze hier met jou naartoe zou komen, en dat ik haar zou zien en haar kon leren kennen, maar dat ze niet wist wie ik was.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik veronderstel dat dat egoïstisch klinkt, maar het is zo moeilijk om mijn gevoelens op een rijtje te krijgen.’ Ze begon terug te lopen richting de schapen, en Mercy volgde haar en gaf Hope tijd om het nieuws te verwerken.

			Na een aantal lange, stille minuten, bleef Hope stilstaan en keek naar Mercy. ‘En Faith? Wat wil zij?’

			Mercy glimlachte. ‘Dat is simpel. Ze wil je ontmoeten. Ze zei dat ze haar eerste mama wil leren kennen.’

			Hope beet op haar lip en er stroomden tranen over haar wangen. ‘Maar waarom? Wat verwacht ze van mij?’

			‘Ik weet het niet zeker, maar op dit moment is het haar grootste angst dat jij een hekel aan haar hebt.’ Mercy rechtte haar schouders en stelde de vraag die ze zelfs nauwelijks had durven denken. ‘Je hebt toch geen hekel aan haar?’

			Even gaf Hope geen antwoord en Mercy vreesde het ergste. Ze bleef stil staan, terwijl Hope nadacht over haar antwoord.

			Heere, help haar alstublieft om hier vrede mee te krijgen.

			‘Ik heb geen hekel aan haar,’ zei Hope ten slotte. ‘Lance en ik hebben gebeden voor Faith en voor wat het zou betekenen om haar te zien en hier te hebben. We zijn het er allebei over eens dat God hier een bedoeling mee moet hebben, dus er is een reden waarom het zo gelopen is.’

			‘Adam en ik hebben er ook voor gebeden.’

			Hope keek Mercy aan en slaakte een lange zucht. ‘Breng haar naar de boerderij.’
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			Arm in arm liepen Hope en Mercy naar het huis. Toen Grace Mercy zag, rende ze over het grasveld om haar te begroeten en ze drukte haar bijna plat, toen ze Mercy omhelsde.

			‘Ik was bang dat ik je nooit meer zou zien.’ Enkele minuten hield Grace haar alleen maar vast.

			‘Je zult haar nog laten stikken, Grace,’ zei oom Edward uiteindelijk, terwijl hij op hen af kwam lopen.

			Grace liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Ik ben gewoon zo blij dat je in orde bent. Ik bleef me maar zorgen maken dat ik je je dood tegemoet had gestuurd.’

			‘Jij hebt me nergens heen gestuurd. Ik ben een volwassen vrouw die in staat is om haar eigen beslissingen te nemen.’ Mercy keek haar zus aan met een blik die haar uitdaagde om die bewering tegen te spreken. Oom Edward lachte en zelfs Hope moest glimlachen.

			Grace knikte met tegenzin. ‘Ik neem aan van wel. En je bent getrouwd! Hoe kon je er nu vandoor gaan en zonder ons in het huwelijk treden?’

			‘Ik wist dat ik dat mijn leven lang aan zou moeten horen.’ Mercy sloeg haar armen over elkaar. ‘We hebben onze beloften afgelegd op het schip, terwijl we over de oceaan voerden en de zon onderging. Het was erg mooi en romantisch, ondanks het feit dat we uitgehongerd en vuil waren als gevolg van de belegering.’

			‘En houd je van hem?’ vroeg Grace.

			Mercy rolde met haar ogen. ‘Ik denk dat je me goed genoeg kent om te weten dat dat de enige reden is waarom ik zou trouwen. Ja, ik houd van hem. Ik houd zielsveel van hem. Hij is alles wat ik ooit in een man zou kunnen verlangen. Vriendelijk en zorgzaam, goedhartig en wijs, en hij heeft God lief.’

			Grace’ gezicht ontspande. ‘Ik ben zo blij. Toen Eletta me vertelde dat ze hoopte dat jullie twee elkaar zouden ontmoeten en verliefd op elkaar zouden worden, durfde ik er niets over te zeggen.’ Ze hapte naar adem en sloeg een hand voor haar mond, om die vervolgens langzaam te laten zakken. ‘O nee, dat had ik niet mogen zeggen.’

			‘Faith heeft al uit de school geklapt en het maakt niet uit. Ditmaal ben ik er blij mee dat iemand mijn leven voor mij uitgestippeld heeft.’

			Grace wierp een blik op hun oom. ‘Oom Edward zei dat je Faith en Adam in de stad hebt gelaten. Hij zei dat er een goede reden voor was, maar hij wilde niet zeggen wat die dan inhield.’ Ze kneep haar groene ogen samen. ‘Wie gaat het me vertellen?’

			‘Ik,’ antwoordde Hope. ‘Mercy wilde mij eerst spreken. Ze wilde me laten weten dat Faith weet dat ik haar moeder ben.’

			‘Wat?’ Grace keek van de ene zus naar de andere. ‘Hoe?’

			‘Ik zal het later wel uitleggen,’ zei Hope. ‘Gezien de tijd weet ik zeker dat Mercy en oom Edward terug willen naar de stad.’

			Mercy wierp een blik op haar oom. ‘We zullen morgenochtend terugkomen. Oom Edward heeft ons voor vannacht zijn blokhut ter beschikking gesteld. Morgen zullen we met iedereen naar de boerderij komen, en dan kunnen jullie elkaar allemaal leren kennen.’ Ze glimlachte. ‘Ik denk dat jullie het erg leuk zullen vinden.’

			Tijdens de terugrit naar de stad voelde Mercy zich een stuk minder bezwaard. Nu ze alles tegenover Hope had uitgesproken, zou ze die nacht veel rustiger slapen.

			‘Ik ben blij dat het goed is gegaan,’ zei oom Edward, toen ze de stad naderden.

			‘Ik ook. Meer dan ik in woorden kan uitdrukken. Ik heb nooit gewild dat Faith of Hope gekwetst zou worden door deze situatie.’

			‘Maar ik merk dat je nog meer op je hart hebt.’

			‘Dat klopt. Ik bid ergens voor en hoop dat u dat ook zult doen.’

			Hij wierp een blik opzij. ‘En waar zou ik dan voor moeten bidden?’

			‘Dat Hope Faith als haar dochter in haar gezin opneemt.’

			‘Ik zal bidden dat Gods wil gebeuren zal in deze zaak, maar dit zal niet eenvoudig zijn, welke beslissing er ook genomen wordt.’

			‘Dat weet ik.’ Het begon zacht te regenen, en Mercy wreef in haar handen om de vochtige kou te verdrijven. ‘Ik heb er al veel om gebeden en ik zal blijven bidden. Maar ik denk dat ze bij elkaar horen. Ze hebben zo veel dingen gemeen die ze zich niet eens realiseren.’

			‘Dat is ongetwijfeld waar, Mercy, maar je kunt het niet afdwingen.’

			‘Dat zal ik niet doen. Faith zal altijd een thuis hebben bij mij en Adam, en als Hope meer tijd nodig heeft om er vrede mee te krijgen, zal ze bij ons blijven wonen.’

			Oom Edward keek voor zich naar de weg. ‘Ik zal er zeker voor bidden. Ik heb nog nooit gehoord dat iets er niet beter op werd door te bidden.’

			Toen ze weer in Oregon City waren, stond Mina erop dat Mercy naar binnen kwam en bij hen zou eten voordat zij, Adam en Faith terugkeerden naar de blokhut. ‘Ik wil niet dat er gezegd wordt dat ik mijn gasten honger laat lijden,’ zei ze tegen Mercy, terwijl ze haar een bord eten voorzette. ‘Ik heb dit voor je warm gehouden.’ Ze rechtte haar rug en glimlachte naar haar man. ‘En ik heb voor jou twee borden warm gehouden.’

			Hij wreef over zijn maag. ‘Goed. Ik ben uitgehongerd. Al dit redden van afgedwaalde familieleden heeft ervoor gezorgd dat ik enorme trek heb.’ Hij ging aan de tafel zitten, terwijl Mina naar de keuken liep om zijn eten te halen. ‘Adam, ik hoop dat je altijd zo gelukkig getrouwd zult zijn als ik ben.’

			Adam was tegenover Mercy gaan zitten. Hij had een kop koffie in zijn handen en keek Mercy glimlachend aan. ‘Ik twijfel er niet aan. We hebben al zo veel strijd en problemen gehad dat de rest van ons leven kalm en rustig zal zijn.’

			Edward glimlachte. ‘Als jij het zegt.’

			Mercy keek de kamer rond. ‘Waar is Faith?’

			‘Ze is boven bij de kinderen,’ antwoordde Mina. ‘Ze is nogal weg van de baby en Maribelle. Sterker nog, ze vroeg of ze vannacht bij ons kon blijven slapen. Ik heb haar ervan verzekerd dat het wat ons betreft goed was, maar dat we het met jou en Adam moesten overleggen.’

			Mercy haalde haar schouders op en keek naar Adam. Hij trok enkel een wenkbrauw op, alsof het helemaal aan haar was. ‘Ik weet zeker…’ Ze maakte zich los van Adams blik. ‘Ik weet zeker dat ze het geweldig vindt om weer bij kinderen te zijn. Ik denk dat het wel goed is. Adam en ik kunnen morgenochtend gewoon vanaf de blokhut hierheen lopen om haar op te halen, en dan op weg te gaan naar de boerderij.’

			‘Eerst komen jullie bij ons ontbijten,’ kondigde Mina aan. ‘Daarna mogen jullie vertrekken.’

			‘Het heeft geen zin om te protesteren,’ zei Edward. ‘Mina is eraan gewend om haar zin te krijgen.’

			Overal aan tafel klonk gegrinnik. Mercy zuchtte. Het was zo goed om weer bij haar familie te zijn.

			Niet lang daarna kwam Faith de kamer in huppelen en Maribelle deed haar best om haar bij te houden. ‘Hebt u het aan hen gevraagd?’ vroeg ze op samenzweerderige toon aan Mina.

			‘Ja, en ze vinden het goed dat je blijft,’ antwoordde Mina.

			Faiths gezicht lichtte op. ‘Heb je dat gehoord, Mari? Ik mag vannacht blijven.’ Het kleine meisje klapte in haar handen, terwijl Faith naar Mercy liep en haar bijna platdrukte. ‘Dank je wel.’ Ze liet los en boog zich toen voorover om iets in Mercy’s oor te fluisteren. ‘Heb je mijn eerste mama over mij verteld?’

			‘Ja.’ Mercy raakte Faiths wang aan. ‘Ze kijkt ernaar uit om je morgen te ontmoeten.’

			Faiths ogen werden groot. ‘Echt waar?’

			Mercy glimlachte en knikte. ‘Echt waar.’

			Een uur later, nadat ze haar oom en tante goedenacht hadden gewenst, haakte Mercy haar arm in die van Adam en liepen ze samen naar de blokhut. De regen was opgehouden, maar had een merkbare kou achtergelaten.

			‘Ik vroeg me af of je je iets gerealiseerd hebt,’ zei Adam, nadat ze bijna de halve afstand naar de blokhut in stilte hadden afgelegd.

			‘Wat?’ Mercy drukte zich dichter tegen hem aan.

			‘Dit is onze eerst nacht samen.’

			Ze rechtte haar rug en bleef abrupt stilstaan. Haar hart sloeg een slag over. ‘Nee. Daar had ik niet eens aan gedacht.’

			Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Dat is het enige waar ik aan denken kan sinds Mina meedeelde dat Faith de nacht bij hen wilde doorbrengen.’

			Mercy wist niet wat ze moest zeggen. Ze was niet helemaal onbekend met wat deze nacht voor hen zou betekenen, maar ze voelde zich plotseling verlegen.

			Hij pakte haar kin beet en hief haar hoofd. ‘Het was het wachten waard. Nu heb ik je helemaal voor mijzelf alleen en we zullen de hele nacht samen zijn.’ Hij drukte zijn lippen op de hare en kuste haar.

			Even vergat Mercy waar ze waren. Ze sloeg haar armen om zijn nek. De warmte van zijn aanraking verspreidde zich door haar lichaam, terwijl de kus intenser werd. De verwondering van het moment vulde haar met allerlei gedachten en gevoelens die ze zichzelf niet had toegestaan. Maar samen met die gedachten kwam het besef dat ze elkaar kusten in het volle zicht van iedereen die het maar zien wilde.

			Ze maakte zich vlug los. ‘Lieve help, je zorgt ervoor dat ik mijn opvoeding helemaal vergeet. Ik wil niet dat er geroddeld wordt over het feit dat we elkaar midden op de hoofdstraat stonden te kussen en als verliefde kalveren naar elkaar stonden te kijken. Laten we gaan, tenzij je van plan bent om hier de hele nacht te blijven.’ Ze begon de straat uit te lopen en deed haar best om haar gezonde verstand te gebruiken. Maar het enige waar ze aan kon denken was de man achter haar en de liefde die ze voor hem voelde.

			Adam haalde haar zonder enige moeite in en legde haar hand op zijn elleboog. ‘Soms kun je behoorlijk bazig zijn.’

			Ze glimlachte om zijn plagende opmerking. ‘Alleen wanneer ik vast van plan ben om mijn zin te krijgen.’

			‘Juist. Nou ja, aangezien onze gedachten duidelijk dezelfde kant op gaan, neem ik aan dat ik het deze keer wel door de vingers kan zien.’
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			‘Gaat het goed met je?’ vroeg Lance aan Hope. ‘Ik maak me zorgen over je sinds je me verteld hebt wat Mercy te zeggen had.’

			‘Het gaat prima.’ Ze keek in de spiegel, terwijl ze haar lange, bruine haar uitkamde. Lance stond achter haar met een diep bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Ze legde de borstel neer en draaide zich om. ‘Echt waar, het gaat prima. Ik weet niet hoe het morgen zal gaan of wat ik tegen… Faith zal zeggen, maar ik voel een merkwaardige vrede.’

			Hij trok een stoel dichterbij en ging zitten. ‘Zolang je het maar zeker weet.’

			Ze keek langs hem heen naar de lamp op het nachtkastje. Het flakkeren van de vlammen zorgde ervoor dat er schaduwen over de muur dansten. Niet ver van haar bed lag Eddie diep te slapen in zijn wieg, terwijl Sean in de kamer naast hen sliep. Wat hield ze toch van haar kleine gezin. Ze betekenden zo veel voor haar. Kon ze hun geluk op het spel zetten door Faith in hun gezin op te nemen?

			‘Ik ben nergens zeker van, behalve het feit dat God alles bestuurt en daarom moet ik daarin berusten en op Hem vertrouwen wat de afloop betreft.’

			‘Ik zou alles doen om te voorkomen dat je de pijn die je doorstaan hebt opnieuw moet doormaken.’ Hij pakte haar handen beet. ‘Alles.’

			Ze keek hem in de ogen. ‘Dat weet ik, en daarom houd ik van je. Soms denk ik dat je de enige persoon bent die me werkelijk kent. Jij en ik hebben geen geheimen voor elkaar. Dat kan ik over de anderen niet zeggen.’

			‘Ik bid dat je nooit de behoefte zult hebben om dingen voor mij te verbergen.’

			‘Je hebt me gezien op mijn dieptepunt, toen ik op het punt stond om Tomahas neer te schieten. Ik kan me niet voorstellen dat er zich nog iets zal aandienen wat zo erg is als dat.’

			‘Dat was niet je dieptepunt – het was een van je betere momenten, Hope. Je kwam oog in oog te staan met de man die jouw vrienden gedood had en je onschuld had weggenomen, en je hebt hem niet gedood. Daar is veel moed voor nodig.’ Hij glimlachte en Hope zuchtte.

			‘Hier is zelfs nog meer moed voor nodig,’ fluisterde ze ten slotte. ‘Ik wil dat het gebeurt – echt waar. Ik wilde niet dat Faith al zou weten wie ik ben, maar nu lijkt het verstandiger dat we op gelijke voet kennis met elkaar maken. Toch kan ik het niet helpen dat ik me zorgen maak over hoe het ons gezin kan beïnvloeden.’

			‘Bedenk gewoon dat er niets hoeft te veranderen, tenzij jij dat wilt. Ik zal je beslissing steunen, wat er ook gebeurt en je zult nooit in mijn aanzien dalen door de keuze die je maakt. Als je Faith als ons eigen kind wilt opvoeden, zal ik dat doen. Maar als je merkt dat je dat niet kunt, dan zal ik dat begrijpen en dat ook respecteren.’

			‘Dank je wel.’ Hope stond op en Lance volgde haar voorbeeld. Ze sloeg haar armen om zijn middel. ‘Ik houd erg veel van je.’

			Lance trok haar dichterbij en Hope legde haar hoofd tegen zijn borst en luisterde naar het gestage kloppen van zijn hart. Ze had dit zo vaak gedaan wanneer ze bang was. Het geluid bood haar altijd troost en stelde haar gerust.

			‘Jij betekent alles voor mij, Hope. Zonder jou zou niets in deze wereld meer zin hebben.’
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			Mercy voelde dat Faith trilde toen ze het kind voorstelde aan haar familieleden. Ze boog zich voorover en fluisterde: ‘Wees maar niet bang. Ze houden al van je.’ Ze rechtte haar rug en glimlachte. ‘En dit is Faith.’

			Faith keek de kamer rond naar de verzameling mensen en richtte haar blik toen weer op Mercy en Adam. ‘Wat veel mensen. Maken ze allemaal deel uit van de familie?’

			‘Ja.’ Mercy nam Faith bij de hand en bracht haar naar Grace en Alex. ‘Dit zijn mijn zus Grace en haar man Alex.’

			Ze glimlachten en Grace bukte zich. ‘Ik ben erg blij dat ik je eindelijk ontmoet, Faith. Dit zijn onze kinderen, Gabe en Nancy. Onze baby James ligt nu te slapen, maar je kunt hem ontmoeten als hij wakker wordt.’

			‘Ik ben vijf,’ zei Gabe, terwijl hij dichterbij kwam. ‘Hoe oud ben jij?’

			‘Ik ben zeven.’ Faith nam hem schattend op. ‘Kun je lezen?’

			Gabe knikte. ‘Mijn mama zei dat het belangrijk is om te kunnen lezen.’

			‘Dat is zo. Ik houd van lezen.’

			De verlegen Nancy gluurde langs de rug van haar broer heen. Ze observeerde Faith met donkere ogen die niets leken te ontgaan.

			Mercy knielde neer en stak haar armen uit naar Nancy. ‘Je bent me toch niet vergeten?’

			Nancy keek Mercy even onderzoekend aan, en verborg zich toen vlug achter Alex. Ze pakte zijn been beet en gluurde om hem heen.

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Nou ja, dat krijg je er nu van als je weggaat.’

			‘Ik weet nog wie u bent, tante Mercy!’ Gabe stortte zich zo snel op haar dat Mercy achteroverviel en met een plof op haar achterste landde. Iedereen moest glimlachen, inclusief Mercy.

			‘Ik was vergeten hoe sterk je bent, meneer Gabe!’ Ze drukte hem tegen zich aan en kwam toen met Adams hulp overeind.

			Faith keek al naar de andere kant van de kamer waar Hope stond te wachten met baby Eddie in haar armen. Het was duidelijk dat Faith besefte wie ze was, dus Mercy pakte haar hand beet en bracht haar naar haar moeder. Hope gaf de baby aan Lance en glimlachte.

			Langzaam, alsof ze bang was om Faith te laten schrikken, liet Hope zich op haar knieën zakken. Even keken de twee elkaar alleen maar aan alsof ze probeerden te bedenken wat ze moesten zeggen. Het werd stil in de kamer en zelfs de kinderen hielden hun mond.

			Mercy voelde dat Adam naast haar kwam staan. Hij legde zijn handen op haar schouders, alsof hij haar kracht wilde geven.

			Eindelijk begon Faith te praten. ‘U bent mijn eerste mama, hè?’

			Hope knikte. ‘Dat klopt, en ik ben erg blij dat je me op bent komen zoeken.’
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			Adam trof Mercy aan bij een van de hekken; ze keek uit over een veld met vredig grazende schapen. De avond was fris, maar ze had er niet aan gedacht om een omslagdoek mee te nemen, dus Adam trok zijn jas uit en sloeg hem om haar schouders.

			‘Ben je hierbuiten de gebeurtenissen van vandaag aan het overdenken?’ vroeg hij.

			Ze draaide zich om en trok ondertussen de jas strak om zich heen. ‘Ja. Volgens mij is alles goed gegaan, denk je ook niet?’

			Hij streek een pluk van haar bruine haar naar achteren. ‘Dat klopt. Ik denk dat alles goed zal komen.’

			Ze knikte. ‘Het voelt alsof de puzzelstukjes eindelijk op hun plaats zijn gevallen.’

			‘Denk je dat Hope in staat zal zijn om van Faith te houden?’

			‘Ik denk het wel. Ik weet dat Faith al van haar en de rest van de familie houdt. Ze leek zo gelukkig vanavond, toen ze met al de kinderen aan het spelen was. Het voelt alsof ze altijd al een deel van ons heeft uitgemaakt.’

			‘Ja. Dat zag ik ook.’ Een ogenblik lang bestudeerde Adam haar gezicht. ‘Weet je, ik kan nooit genoeg van je krijgen. Die prachtige turquoise ogen hebben me vanaf het begin al gevangen gehouden. Denk je dat onze kinderen ook die kleur ogen zullen hebben?’

			‘Dat is mogelijk. Kijk maar naar Faith, ze heeft net zulke blauwe ogen als Hope.’ Mercy glimlachte. ‘Maar ik zou het niet erg vinden als onze kinderen donkere, bruingroene ogen hadden zoals jij. Ik vind ze erg mooi. Ze geven me altijd het gevoel alsof je langs mijn buitenkant heen kunt kijken en de waarheid in mijn hart kunt zien.’

			‘Ik heb nog nooit gemerkt dat jij iets voorwendde. Je hebt altijd gewoon gezegd wat je dacht.’

			‘Dat is waarschijnlijk zo, maar ik heb mijn gevoelens niet altijd willen toegeven. Zoals toen ik me voor het eerst realiseerde dat ik iets voor jou voelde. Ik dacht dat het een slecht idee was om verliefd te worden op een man die ik nauwelijks kende.’

			Adam grinnikte. ‘Sommige dingen moeten gewoon zo zijn.’

			‘Dat was juist wat ik dacht voordat jij kwam.’ Ze keek weer naar het veld. ‘Ik heb daar veel gebeden en nagedacht over het leven en wat ik wilde. Ik dacht aan het verleden en wat er allemaal gebeurd was. Er zijn zo veel dingen die ik graag anders zou zien, maar dan vraag ik me af – als ze anders zouden zijn, zou alles wat ik nu heb en waar ik van houd dan ook anders zijn?’

			‘Daar heb ik ook over nagedacht. Hoewel ik veel moeilijkheden en diepe pijn ervaren heb in het verleden, zou ik dat wat ik nu heb niet op het spel willen zetten door iets te veranderen aan wat er toen gebeurd is.’

			Mercy knikte. ‘Ik ook niet. Zelfs niet de aanval op de Whitman Zendingspost, omdat Faith er niet zou zijn als dat niet gebeurd was. Ik kan me mijn leven niet voorstellen zonder haar.’

			‘Zul je haar kunnen loslaten als Hope besluit om haar op te voeden?’

			‘Ik zal niet doen alsof het gemakkelijk zal zijn, maar ik herinner mijzelf eraan dat ze nog steeds deel uit zal maken van onze familie. Zelfs als we naar Grand Ronde gaan, is het niet zo ver weg dat we niet hierheen kunnen komen om haar te bezoeken.’

			‘Dat is zeker waar.’ Adam trok haar in zijn armen. ‘Bovendien hebben we tegen die tijd wellicht een paar van die baby’s met turquoise ogen en zul je het veel te druk hebben om Faith te missen.’

			Mercy hief haar gezicht naar hem op. ‘Ik hoop dat we samen veel kinderen zullen krijgen, Adam. Ik denk dat je een geweldige vader zult zijn.’

			‘En ik weet dat jij de perfecte moeder zal zijn.’ Hij gaf haar een ingetogen kus en liet haar toen los. ‘Ik vergeet bijna waarom ik in eerste instantie hierheen kwam. Grace zei dat het avondeten klaar is.’

			Mercy haakte bij hem in. ‘Dan kunnen we maar beter teruggaan. Grace heeft een heel geordend huishouden. Binnenkort zal ze jou gaan commanderen, net als ze de anderen doet. Ze zal je dwingen om elke ochtend azijn in te nemen en meer dan genoeg gekookt water te drinken. Je zult haar tegenkomen bij alles wat je doet.’

			Adam glimlachte. ‘Zolang jij hier aan mijn zijde bent, kan ik bijna alles verdragen.’
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			Begin juni kreeg Adam bericht dat Joel Palmer hem wilde spreken. Aangezien ze Portland zo snel verlaten hadden, was er geen gelegenheid geweest om contact op te nemen met de vertegenwoordiger van Indiaanse Zaken, maar gezien zijn interesse in Adams aanbod, wist Mercy dat hij uiteindelijk wel contact zou zoeken.

			Palmer was op allerlei plekken in het territorium geweest om te proberen de zaken rond de Rogue River-indianen af te handelen en nu had hij plannen gemaakt om Adams verzoek te bespreken.

			Dat Joel Palmer Adam wilde spreken, vereiste echter dat Adam naar hem toe moest komen en zijn vertrek maakte Mercy neerslachtig. Maar ze deed haar best om het te negeren. Het zou dwaasheid zijn geweest om Adam te vergezellen, aangezien hij net zo goed weer in Port Orford zou kunnen eindigen voordat alles rond was. Het was daar nog steeds gevaarlijk en ze wist dat haar familie het nooit zou goedkeuren als ze meeging.

			De weken die ze op de Armistead-boerderij hadden doorgebracht, hadden Faith en de familie dichter bij elkaar gebracht. Mercy zag dat haar nichtje opbloeide en dat ze zich steeds meer thuis ging voelen tussen haar broertjes, neefjes en nichtje. Als het oudste kind werd ze de leider van hun kleine bende en zelfs Gabe was dol op haar.

			Mercy had nog niet aan Hope gevraagd of ze van plan was om Faith zelf op te voeden. Tot nu toe was Faith in de groep kinderen opgenomen alsof ze een van hen was. Mercy stuurde bij en corrigeerde de kinderen wanneer dat nodig was, en Grace en Hope deden hetzelfde, bijna alsof het een stilzwijgende afspraak was.

			Maar ’s avonds, wanneer alles gekalmeerd was en de gezinnen zich terugtrokken naar hun eigen slaapvertrekken, was Faith behoorlijk ontheemd. Ze verbleef in Grace’ huis omdat Mercy en Adam daar sliepen, en hoewel ze nooit iets gezegd had over de regeling, leek ze gedurende de avonden uit haar doen. Nu Adam vertrokken was, besloot Mercy om de kwestie eindelijk ter sprake te brengen.

			Toen ze Faith had ingestopt voor de nacht, ging Mercy zoals gewoonlijk op de rand van haar bed zitten om naar Faiths gebed te luisteren. ‘Voordat we bidden, wil ik iets met je bespreken.’

			Faith ging weer overeind zitten. ‘Wat dan?’

			‘Je lijkt hier gelukkig te zijn. Je lijkt ervan te genieten om bij je neefjes en nichtje… en je kleine broertjes te zijn.’

			Ze knikte. ‘Ik mag hen erg graag. Ik vind het fijn om hun voor te lezen. Alleen Gabe kan maar lezen en hij leest niet veel. Soms vertel ik hun gewoon verhalen over de tijd dat ik op de zendingspost woonde.’

			‘Ik weet zeker dat ze daarvan genieten.’ Mercy glimlachte, toen Faith instemmend met haar hoofd knikte. ‘Maar ik wil het over iets anders hebben.’

			‘Over mijn mama?’

			Het was Mercy opgevallen dat Faith de laatste week de naam ‘eerste mama’ had laten vallen en Hope simpelweg als ‘mama’ begon aan te duiden. Ze noemde haar niet zo in de nabijheid van anderen. Sterker nog, ze sprak Hope helemaal niet aan in het gezelschap van anderen. Ongetwijfeld wist ze niet goed hoe ze Hope moest noemen, en aangezien niemand er iets over zei, bleef dit zo.

			‘Ja. Ik… ik wil weten hoe je je voelt, Faith. Zoals je weet, is Adam vertrokken om te kijken of we naar het reservaat kunnen verhuizen om onder de indianen te gaan werken. Ik weet niet hoe snel hij terug zal komen, maar we moeten nadenken over wat er daarna zal gebeuren.’

			‘Ik weet niet wat er gebeuren zal,’ zei Faith. ‘Weet jij het?’ Ze knipperde een aantal keer met haar ogen, alsof haar oogleden te zwaar werden om open te blijven.

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik wil dat je weet dat iedereen hier alleen maar het beste met je voorheeft. Ik denk dat het duidelijk is dat iedereen om je geeft. Ze hielden allemaal van Eletta en Isaac, en ze kunnen niet anders dan ook van jou houden.’

			Faith geeuwde en liet zich tegen haar kussen zakken. ‘Ik houd ook van hen.’ Ze mompelde zo zacht dat het nauwelijks te verstaan was.

			Mercy besloot dat het waarschijnlijk niet het beste moment was om de details van hun toekomst te bespreken. Ze boog zich voorover en kuste Faiths voorhoofd. ‘We kunnen hier morgen over verder praten. Laat me je gebed horen.’

			Faith was meestal uitgebreid in haar verzoeken en lofprijzingen, maar vanavond niet. ‘God, zegen iedereen.’ Ze geeuwde. ‘Bescherm Adam en help hem om de Tututni te helpen. Wees met mijn vrienden… en laat… niemand hen doden.’ Ze geeuwde opnieuw en haar woorden werden zachter. ‘Dank U… voor…’ Ze zweeg.

			Mercy opende haar ogen en keek neer op het slapende meisje. Ze was zo klein, ze leek bijna breekbaar, maar Mercy had nooit iemand gekend die zo sterk en taai was. Ze trok de deken op tot Faiths kin, pakte toen de lamp en kwam overeind.

			God, bescherm haar alstublieft. Laat haar niet gekwetst worden door de beslissingen van de volwassenen om haar heen. Toon alstublieft duidelijk Uw leiding wat haar betreft. Ze liep naar de deur en bleef opnieuw stilstaan. Dank U wel dat U ons dit prachtige kleine meisje gegeven hebt, Heere. Ze is voor zovelen een zegen geweest.

			In plaats van terug te keren naar haar eigen slaapkamer, zette Mercy de lamp op de tafel op de overloop en liep toen naar beneden om te zien of er nog iemand wakker was. Het was stil beneden en toen Mercy door de vertrekken liep, miste ze Adam meer dan ooit. Ze hield stil bij de open haard en sloeg haar armen om zich heen. Er waren alleen nog maar gloeiende kolen over van het vuur, maar het gaf nog steeds warmte af.

			‘Ik dacht dat ik iemand beneden hoorde,’ zei Alex een stukje verderop, terwijl hij een glas omhoogstak. ‘Ik besloot wat melk te gaan drinken. Wil je ook een glas?’

			‘Nee, dank je. Ik liep gewoon wat rond.’

			‘Mis je Adam?’

			Mercy glimlachte. ‘Ja. Heel erg.’

			‘Ik kan je vertellen,’ zei hij, terwijl hij tegen de deurpost leunde, ‘dat het me goed deed om jullie twee samen te zien. Ik was in eerste instantie bang dat de omstandigheden van de belegering jullie wellicht tot een huwelijk hadden aangezet zonder dat er werkelijk sprake was van liefde. Maar toen ik de manier zag waarop Adam naar je keek, wist ik dat het wel goed zou komen met jou.’

			‘En hoe kijkt Adam dan naar mij?’

			Alex kreeg een bedachtzame uitdrukking op zijn gezicht. ‘Zoals ik naar Grace kijk. Ze maakt me compleet. Zij is mijn hoop en mijn droom – mijn leven.’ Hij glimlachte. ‘Enkel door de manier waarop Adam naar je kijkt, weet ik dat hij zo over jou denkt. Maar om er zeker van te zijn, heb ik een lang gesprek met hem gevoerd.’

			Mercy glimlachte. ‘Over mij?’

			‘Over deze familie. Ik vond dat hij gewaarschuwd moest worden.’ Alex grijnsde. ‘Jullie drie Flanagan-meiden vormen nogal een geducht stelletje.’

			‘Lieve help, Alex. Zo klinkt het alsof we bazige, veeleisende tirannen zijn.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet helemaal, maar jullie zijn er allemaal erg goed in om je zin te krijgen. Ik ben eraan gewend geraakt, maar ik wist dat Adam zich overweldigd zou voelen. Grace gaat ervan uit dat ze het recht heeft om iedereen te commanderen die door haar deur naar binnen stapt. En dan heb je Hope, die lijkt te weten wat je denkt voordat je ook maar een woord gezegd hebt.’

			Zijn opmerking maakte Mercy opnieuw aan het glimlachen. ‘En ik dan?’

			Alex glimlachte. ‘Jij houdt gewoon van iedereen. Je bent vriendelijk en onbaatzuchtig, en je doet je naam eer aan – je bent vol van goedheid. Je vergeeft gemakkelijk en koestert nooit wrok. Het heeft me altijd verbaasd dat je het zo eenvoudig los kunt laten wanneer iemand je onrecht heeft aangedaan. Ik ben altijd jaloers geweest op jouw vermogen om dat te doen.’

			Mercy haalde haar schouders op. ‘Ik heb er geen behoefte aan om wraakgevoelens met me mee te torsen, terwijl er zo veel andere dingen zijn waar ik me liever op richt.’

			‘Nou, ik geloof dat God je daarin een speciale gave gegeven heeft. Ik bewonder de manier waarop je je mannetje staat.’

			‘Bewonder me maar niet al te veel.’ Mercy schudde haar hoofd. Ze kon zich gemakkelijk voorvallen voor de geest halen waarin haar houding en daden helemaal niet bewonderingswaardig waren geweest. ‘Ik vind het redelijk eenvoudig om te vergeven. Zelfs na wat er op de Whitman Zendingspost gebeurd is, voelde het gewoon beter om het los te laten en mijn gedachten op betere dingen te richten. Maar toen ik in het zuiden op de Browning Zendingspost was en een man met de naam Billy Caxton de nederzetting aanviel, voelde ik meer woede en lelijke gedachten dan ooit tevoren. Er was veel gebed voor nodig om hem te vergeven, vooral toen ik erachter kwam dat hij Isaac gedood had.’

			‘Dat heeft Adam me verteld. Ik kan me niet voorstellen dat een man zo vervuld is van haat dat hij zoiets doet.’

			‘Ik ook niet. Isaac en Eletta waren vriendelijk tegen hem.’ Mercy voelde de tranen in haar ogen springen. ‘Ik wilde dat veel dingen anders konden zijn, maar aan de andere kant, ik neem aan dat ik hier niet geweest zou zijn als dit alles niet gebeurd was, en Faith ook niet.’

			‘En het is belangrijk voor jou dat ze hier is, hè?’

			Mercy ging op de bank zitten. ‘Ja.’ Ze zuchtte. ‘Ik voel met zekerheid dat zij en Hope voorbestemd zijn om bij elkaar te zijn – dat God wil dat ze bij elkaar zijn. Ik wil niet dat Hope zich ertoe gedwongen voelt, maar Alex, Faith heeft haar nodig. Ik weet niet of Faith ooit compleet zal zijn zonder haar.’

			Alex glimlachte. ‘Als dit werkelijk Gods werk is, Mercy, dan zal het op Zijn tijd allemaal goed komen. Hope stelt haar vertrouwen op God en daarom zal ze naar Zijn stem en aansporing luisteren. Geef haar gewoon de tijd.’

			[image: ]

			‘Weet je zeker dat je het niet erg vindt om op de kinderen te passen?’ vroeg Hope, terwijl ze haar zonnehoed vaststrikte.

			‘Grace vroeg me hetzelfde voordat ze naar de stad vertrok. Ik red me wel.’ Mercy keek naar de kinderen. ‘We gaan gezellig samen koekjes maken, hè?’

			Gabe en Sean klapten in hun handen, terwijl Nancy alleen maar knikte. Maar Faith stond in de deuropening en zei niets.

			Hope keek naar de andere kant van de kamer waar de twee baby’s lagen te slapen. ‘Ik zou niet lang weg moeten zijn. Ik ga alleen even bij de lammetjes kijken en de kudde naar een ander weiland brengen.’

			‘Neem de tijd. We redden ons wel.’

			‘Mag ik met u meegaan?’ vroeg Faith aan Hope.

			Haar vraag overrompelde Hope en ze deed haar best om haar onbehagen te verbergen. Ze had altijd alleen maar met Faith gesproken wanneer er anderen bij waren. Maar het verzoek van het kind raakte haar. ‘Ik zou niet weten waarom niet.’

			Faiths gezicht lichtte op en ze keek naar Mercy. ‘Is dat goed?’

			‘Natuurlijk.’ Mercy keek even naar Hope en knikte. ‘Ik verwacht jullie beiden over een paar uur weer te zien.’

			Faith liep zonder een woord te zeggen achter Hope aan het huis uit. Hope hield stil om haar herdersstaf te pakken en floot toen naar de honden. De twee collies kwamen aanstormen, verlangend naar aandacht.

			‘Brave honden.’ Hope floot nogmaals en ze stoven weg richting het omheinde gebied waar de ooien en lammeren graasden.

			De honden glipten met gemak onder de laagste plank van de afrastering door, terwijl Hope en Faith door de opening in het hek gingen. De ooien namen een meer beschermende houding aan toen de honden arriveerden en de lammetjes mekkerden en gingen dichter bij hun moeders staan.

			‘Er zijn echt veel lammetjes,’ zei Faith verwonderd.

			‘Ja, er zijn er meer dan tweehonderd geboren. Er waren veel tweelingen dit jaar.’ Hope liep in een langzaam tempo richting het achterste stuk van het weiland waar een ander hek het haar mogelijk maakte om de kudde uit het afgesloten veld te drijven.

			‘Mercy zei dat er volgende week mannen komen om ze te scheren. Mag ik kijken?’

			‘We zijn er dit jaar laat mee en het is veel werk. Iedereen zal een steentje bij moeten dragen. Jij ook. Lijkt je het leuk om een handje te helpen?’

			‘Ja,’ antwoordde Faith, terwijl ze op en neer sprong. ‘Ik wil helpen. Ik wil alles over de schapen leren.’

			Hope moest glimlachen om haar reactie. ‘Ik denk dat we dat wel kunnen regelen.’ Ze kwam bij het hek en maakte het open. ‘Kom hier en doe dan een stapje achteruit. De honden zullen de schapen hier met een vaart doorheen drijven.’

			Ze floot opnieuw en de honden deden wat ze woordeloos werden opgedragen. Ze waren behendig in het drijven van de schapen en het was mooi om te zien. Hope kon zien dat Faith geboeid was door het hele proces. Terwijl ze haar gadesloeg, realiseerde Hope zich dat haar gevoelens voor Faith zich hadden verdiept. Ze dacht terug aan het moment waarop Faith geboren was. Hope was doodsbang geweest om zelfs maar naar de baby te kijken uit angst dat ze op Tomahas zou lijken. Faith leek echter niet meer op de moordenaar dan Hope.

			Het duurde niet lang voordat de schapen zich veilig op het grotere veld bevonden en toen wenkte Hope Faith. ‘Kom. We zullen ze nu rustig laten grazen.’

			‘Zullen ze zich hier wel redden zonder ons?’

			Hope glimlachte en knikte. ‘Ze zijn erg zelfvoorzienend wat eten betreft. En nu het land in de omgeving bewoond is door de mensen die hiernaartoe zijn getrokken, hoeven we ons minder zorgen te maken om wilde dieren. De honden zullen de wacht houden en het ons laten weten als er problemen zijn.’

			Het sluiten van het hek was zo voor elkaar en Hope begon terug te lopen richting het huis. Toen ze nog maar een klein stukje hadden afgelegd, begon Faith te praten.

			‘Waarom hebt u me weggegeven?’

			Hope hield stil en keek op het meisje neer. ‘Mercy vertelde me dat je het dagboek gelezen hebt. Ik dacht dat daar alles in stond.’

			Faith knikte. ‘Ik weet dat de indianen u pijn hebben gedaan en dat ze veel mensen kwaad deden en uw vrienden gedood hebben.’ Ze fronste en keek een andere kant op. ‘Ik weet dat u me niet wilde, maar… waarom? Dacht u dat ik slecht zou zijn zoals mijn eerste vader?’

			Haar vraag sneed Hope door het hart. Zonder zich te bekommeren over de vochtige grond, knielde ze neer. ‘Niet slecht. Ik heb nooit gedacht dat je slecht was. Ik was bang, Faith. Ik was heel bang.’

			‘Voor mij?’

			Hope zuchtte. ‘Voor jou. Voor mijn leven. Voor alles. Ik wist niet eens zeker of ik ooit wel een moeder kon zijn voor jou, of voor wie dan ook.’ Ze keek langs Faith heen en bad om de juiste woorden. ‘Ik weet dat dit voor jou moeilijk te begrijpen zal zijn, maar ik wil proberen om je te helpen.’ Ze keek weer naar het kleine meisje en voelde een diepe tederheid voor haar. ‘Ik wandelde in die tijd niet echt met God. Ik wist wie Hij was en ik had tijdens mijn opvoeding geleerd om Hem te respecteren en te vrezen, maar ik las niet in de Bijbel en bad niet, en ik dacht er al helemaal niet aan om te leven zoals God dat van mij vroeg. Toen al die erge dingen op de zendingspost gebeurden – toen mijn vrienden gedood waren en wij, vrouwen en kinderen, gegijzeld werden – gaf ik God de schuld. Als Hij almachtig en goed was, waarom had Hij dit dan laten gebeuren?’

			Faith knikte. ‘Ik begrijp niet waarom Hij die mannen onze zendingspost aan liet vallen. Ze hebben mijn vrienden gedood.’

			Hope stak haar hand uit en raakte Faiths gezicht aan. ‘Dan begrijp je waarschijnlijk beter dan wie dan ook hoe ik me toen voelde. Toen we gered werden, dacht ik dat ik zou kunnen vergeten dat het ooit gebeurd was. Ik dacht dat ik het achter me kon laten en me die afschuwelijke dingen nooit meer zou hoeven te herinneren. Toen kwam ik erachter dat ik een baby verwachtte.’

			‘Mij.’

			Hope knikte. ‘Ja. Toen ik wist dat ik een baby zou krijgen, betekende dat dat ik nooit zou kunnen vergeten wat er gebeurd was.’

			‘Ik denk niet dat ik ooit kan vergeten wat er met mijn vrienden gebeurd is.’ Faith schudde haar hoofd. ‘Zelfs zonder een baby om mij eraan te herinneren. Maar…’ Ze zweeg, en ze fronste haar wenkbrauwen alsof ze over iets heel moeilijks nadacht. ‘Ik weet niet of ik het wil vergeten. Als ik vergeet wat er gebeurd is, vergeet ik hen misschien ook.’

			Haar woorden stemden Hope tot nadenken. Haar simpele opmerking raakte Hope diep. ‘Kijk, ik dacht dat op dat moment niet. Ik neem aan dat ik mijzelf gewoon voor de gek hield. Ik geloofde dat alles goed zou komen als ik gewoon niet meer hoefde te denken aan wat er gebeurd was – als ik er niet meer over hoefde te horen of iets te maken hoefde te hebben met iemand die me aan de aanval herinnerde. Maar weet je waarom dat niet werkte?’

			Faith schudde haar hoofd. ‘Nee.’

			‘Omdat ik nog steeds met mijzelf moest leven. Ik vormde zelf een constante herinnering aan alles wat er gebeurd was en alles wat ik was kwijtgeraakt.’ Hope zuchtte. ‘Ik kon niet ontsnappen aan de herinneringen, omdat ik niet kon ontsnappen aan mijzelf. Het zorgde ervoor dat ik wilde sterven. Toen, op het moment dat ik erachter kwam dat ik een baby verwachtte, dacht ik niet dat ik het zou kunnen dragen. Ik meende dat we allebei beter af zouden zijn… Nou ja, het doet er nu niet meer toe, omdat het niet waar was. Eletta, je mama, vertelde me hoe graag ze een baby wilde hebben, maar dat ze die niet kon krijgen en ik had medelijden met haar. Maar toen ze me eraan herinnerde dat het niet jouw schuld was wat er gebeurd was, net als het niet mijn schuld was, wist ik dat ze gelijk had. Jij en ik… we bevonden ons in zo veel opzichten in dezelfde positie. Het was niet onze schuld en daarom hoefden we niet… hoeven we de schuld niet met ons mee te dragen.’

			‘Haatte u mij?’

			Hope schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik heb je nooit gehaat, Faith.’ Ze glimlachte en stond op. ‘Ik zou je nooit kunnen haten. God heeft je gemaakt – alleen Hij heeft macht over leven en dood. Ik begreep niet waarom de dingen zo gelopen waren, maar ik heb je nooit gehaat, en dat zal ik nooit doen.’

			Faiths gezichtsuitdrukking veranderde van bezorgd naar gelukkig. ‘Ik ben zo blij dat u mij niet haat.’

			Nu was het Hopes beurt om serieus te worden. ‘Jij haat mij toch niet, hè?’

			‘Nee,’ antwoordde Faith, terwijl ze in het rond begon te dansen. ‘Ik houd van u.’

			[image: ]

			Adam kwam eind juli terug. Mercy was in haar hele leven nog nooit zo blij geweest om iemand te zien. Toen Adam weg was, had ze geen moment vrede gevoeld. Niets had goed gevoeld.

			‘Ik dacht dat je wellicht nooit meer terug zou komen.’ Ze drukte hem dicht tegen zich aan. ‘Ik heb je zo gemist.’

			Hij grinnikte en kuste haar voorhoofd. ‘Ik heb jou ook gemist.’ Hij rechtte zijn rug en keek om zich heen. ‘Waar is iedereen?’

			‘Ze staan op het punt om te gaan eten. Alex en Lance zijn net voor jou thuisgekomen. Het verbaasde me dat ze niet wisten dat je terug was en niet op je gewacht hadden.’

			‘Ik ben niet via de stad gereisd, dus ze kunnen mij niet gezien hebben.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Ik moet het paard afzadelen, maar waarom loop je niet met me mee, zodat ik je kan vertellen wat er allemaal gebeurd is?’

			‘Graag.’ Mercy klemde zich aan zijn arm vast, alsof hij zou verdwijnen als ze hem losliet. ‘Ik wil weten hoe alles is gegaan. Hoe is het met de Tututni en meneer Palmer? Is de oorlog eindelijk voorbij?’

			‘Ik betwijfel of de oorlog ooit echt voorbij zal zijn. Er is veel bitterheid tussen de indianen en de blanken, en ik weet niet hoe de kloof tussenbeide overbrugd kan worden. Beide partijen zijn zo gekwetst en boos.’

			Ze kwamen bij de paardenbak en Mercy bleef op een afstandje staan, terwijl Adam zijn paard afzadelde. Hij zag er moe uit, maar gezond. Zijn huid was gebruind door de uren die hij buiten had doorgebracht, en zijn kleren zagen eruit alsof ze betere tijden gekend hadden. Maar toch vond ze dat hij er knapper uitzag dan ooit.

			Adam liet het paard gaan en deed het hek van de paardenbak dicht. ‘Ik zal na het avondeten terugkomen om hem te verzorgen.’ Opnieuw sloeg hij een arm om haar middel. ‘Wat de uitkomst van mijn gesprek met Palmer betreft, is alles erg goed. We hebben toestemming om op het reservaat les te geven en te preken. Uiteraard zal het tijd kosten om het vertrouwen van de mensen daar te winnen, maar sommigen van onze vrienden zijn al in Grand Ronde en anderen zijn ernaar op weg. We zullen ons bij hen voegen, zodra we onze spullen gepakt hebben en kunnen vertrekken.’

			‘Bedoel je direct?’ Mercy deed een stap achteruit en draaide zich naar hem om. ‘Morgen?’

			‘Als je zo snel kunt pakken.’ Hij grijnsde. ‘Ik weet dat je bijna alles kunt waar je je zinnen op zet.’

			Mercy schudde haar hoofd. ‘Ik dacht gewoon dat het langer zou duren.’

			‘Het heeft al weken geduurd. Ondertussen heeft de regering honderden Rogue River-indianen naar het reservaat in het noorden verscheept. En, Mercy,’ hij zweeg, ‘het gaat niet zo goed met hen.’

			‘Wat is er aan de hand?’

			‘Ziekte, gebrek aan voedsel, uitputting van de reis. Velen zijn gestorven, en ik ben bang dat er nog velen zullen volgen.’ Hij fronste. ‘De meeste mensen die er iets over te zeggen hebben, maakt het niet uit of de indianen sterven of niet. Sterker nog, ik geloof dat ze hopen dat de ontberingen hen in aantal zal doen afnemen.’

			‘Dat is afschuwelijk. Is er iets wat wij kunnen doen?’

			‘Ik weet het niet. We zullen doen wat we kunnen en het voor hen opnemen tegenover iedereen die maar wil luisteren, maar gezien de heersende opvatting met betrekking tot de indianen, ben ik bang dat het tegen dovemansoren gezegd is.’

			Mercy hoorde de pijn in zijn stem. Hij gaf zo veel om deze mensen, net als zij. ‘Nou ja, ik neem aan dat we het nieuws maar beter aan de anderen kunnen vertellen.’

			‘En Faith?’ Hij stelde de vraag die haar al bezighield.

			‘Ik weet het niet. Het is hier goed gegaan. Faith past goed tussen de anderen en is dol op de jongere kinderen. Maar toch hebben Hope en ik niet de kans gehad om de zaak te bespreken. Ik neem aan dat we dat nu zullen moeten doen.’ Ze rechtte haar schouders en wierp hem een glimlach toe. ‘Ik weet dat God er al in voorzien heeft.’

			Na een lange kus voegden ze zich bij de anderen in het huis en iedereen was blij dat Adam weer terug was. Faith vloog hem in de armen. Adam gaf haar een dikke knuffel, terwijl ze zijn gezicht overlaadde met kussen.

			‘Ik heb u gemist, oom Adam.’

			‘Ik heb jou ook gemist.’ Hij kuste haar neus. ‘Heb je goed geholpen, terwijl ik weg was?’ Hij zette haar weer op de grond.

			Ze knikte. ‘Ik heb met de schapen en de kleine kinderen geholpen. Ik heb zelfs in de keuken meegeholpen.’

			‘Dat klopt,’ zei Grace, die uit de keuken kwam lopen. ‘Het avondeten staat op tafel.’

			‘Voordat we aan tafel gaan, moeten Adam en ik jullie iets vertellen.’ Mercy keek naar haar man en toen weer naar haar zussen en hun gezinnen. ‘We hebben toestemming gekregen om les te geven op het reservaat in Grand Ronde.’

			‘Dat is geweldig,’ zei Alex. ‘Wanneer vertrekken jullie?’

			Mercy keek opnieuw naar Adam.

			‘Meteen,’ zei Adam. ‘Ze hebben ons zo snel mogelijk nodig. We zijn van plan om vanavond te pakken en morgenochtend te vertrekken.’

			Grace keek verschrikt. ‘Morgen? Zo snel al?’

			‘Geven ze je niet de kans om even te rusten?’ zei Lance, terwijl hij naast Hope ging staan.

			‘Nee, ze sturen elke dag meer indianen naar het reservaat. Ik ken veel van de mensen van mijn werk langs de Rogue-rivier. Sommigen van hen zijn erg ziek en de rest is ontmoedigd. Ik hoop dat we een verschil kunnen maken.’

			‘Ik weet zeker dat je een antwoord op hun gebed zal zijn,’ zei Alex. ‘Ik twijfel er niet aan dat jullie het juiste doen.’

			‘Maar ik dan?’ onderbrak Faith hen. Ze keek met grote ogen de kamer rond. ‘Waar ga ik wonen?’

			Mercy had de vraag verwacht, maar voelde zich niet beter in staat om hem te beantwoorden dan weken geleden. Voordat ze Faith echter antwoord kon geven, begon Lance te praten.

			‘Waar zou je graag willen wonen?’

			Faith keek naar Mercy, en toen naar Hope.

			Hope deed een stap naar voren en glimlachte naar Faith. ‘Jij betekent erg veel voor ons, Sterker nog, we willen dat je weet dat we van je houden en dat je welkom bij ons bent en we je graag in ons gezin zouden opnemen.’

			Mercy zag dat er tranen in Hopes ogen stonden, net als in die van haarzelf. Faith beet op haar onderlip, alsof ze het allemaal probeerde te bevatten. Mercy stapte naar voren en knielde naast haar neer, in de hoop de situatie te kunnen verlichten.

			‘Faith, we willen dat je gelukkig bent, dus jij mag beslissen. Wij houden ook van je. Sterker nog, iedereen hier houdt van je, dus je hoeft niet bang te zijn. Wat je ook besluit, Adam en ik zullen altijd deel uitmaken van je leven. We zullen je komen opzoeken wanneer we maar kunnen. En als je liever met ons mee wilt gaan, dan zullen we ervoor zorgen dat je ook hierheen kunt komen om de mensen hier te bezoeken.’ Ze glimlachte en stond op. ‘Je zult altijd een thuis hebben met mensen die van je houden. Je zult nooit zonder familie zijn.’

			Faiths ogen vulden zich met tranen. ‘Ik houd van je Mercy, maar…’ Ze keek weer naar Hope en barstte toen echt in huilen uit. ‘Ik wil bij mijn mama blijven.’

			Hope spreidde haar armen uit naar Faith en het kind aarzelde niet. Beiden snikten het uit, en ook Grace en Mercy huilden. Het moment van heling leek alle aanwezigen te raken.

			Adam sloeg zijn armen om Mercy heen en trok haar tegen zich aan. Ze voelde zijn warmte en de kracht van zijn omhelzing. Ze keek naar Hope en Faith die zich aan elkaar vastklampten en bad dat God deze moeder en dochter zou zegenen. Ze huilde in stilte en bleef bidden en God danken voor alles wat Hij gedaan had.

			Na een paar minuten leidde Adam Mercy naar buiten en hij hield haar vast, terwijl ze weer tot bedaren kwam. Hij kuste haar zacht en streek over haar wang.

			‘Ik begrijp het nu,’ fluisterde hij. ‘Ik kan zien dat je al die tijd gelijk hebt gehad. Ze hoort hier thuis. Ze heeft hier altijd thuisgehoord.’

			Mercy knikte en keek haar man aan. ‘Net als ik altijd bij jou heb thuisgehoord.’

			‘Dat ben ik volledig met je eens. Niets in mijn leven voelde helemaal goed, totdat ik jou ontmoette.’ Hij stak zijn hand in zijn zak. ‘Dat vergeet ik bijna, ik heb iets voor jou. Iets wat ik je beloofd heb.’

			Mercy wachtte, terwijl hij iets uit zijn zak haalde. Toen hij een kleine gouden ring omhoogstak, vulden haar ogen zich opnieuw met tranen. ‘Hij is perfect.’

			‘Hij is eenvoudig en klein, net als jij bent.’ Hij pakte haar hand en schoof Eletta’s ring van haar vinger. ‘Maar net als jij doet, symboliseert hij ook iets groters… iets krachtigs en iets wat standhoudt.’ Hij schoof de nieuwe ring aan Mercy’s vinger. ‘Het is werkelijk een teken van mijn liefde. Een cirkel die nooit begint of eindigt.’ Hij bracht haar handen naar zijn lippen en kuste haar vinger.

			‘O, Adam. Wat houd ik van je.’ Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Ik wist niet zeker of ik ooit wel op iemand verliefd zou worden. Ik voelde me tot geen enkele jongen die me het hof wilde maken, aangetrokken. Er was altijd iets wat ontbrak en nu weet ik wat het was… jij.’

			Hij drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Na wat er in Boston gebeurd is, ging ik ervan uit dat het Gods bedoeling was dat ik alleen zou blijven, en die gedachte maakte me doodsbang. Maar toen overlaadde Hij me met goedheid – met onverdiende goedheid – door jou in mijn leven te brengen, mijn lieve Mercy.’

			Ze zuchtte en glimlachte. ‘Ik ben gelukkiger dan ik me ooit had kunnen voorstellen. Ik heb mijn plek gevonden. Ik weet eindelijk wat God wil dat ik doe en nog nooit heeft iets zo juist gevoeld.’

			‘En wat wil God dat je doet?’ vroeg hij.

			‘Van jou houden.’

		


		
			Lees ook de andere delen in de serie Op de grens van het Wilde Westen.

			Kostbare genade

			Midden in het onherbergzame land van Oregon Country zet een jonge vrouw alles op alles om haar familie te redden

			[image: ]

			Meer dan andere vrouwen heeft Grace Martindale in haar leven te maken gehad met tegenspoed en ontbering, en nu haar ouders zijn overleden, zijn haar twee jongere zussen, Hope en Mercy, haar verantwoordelijkheid. Haar besluit om naar het westen te trekken, lijkt een kans om een nieuwe start te maken, maar in plaats daarvan brengt de beslissing Grace in een netelige positie.

			Als zendeling dr. Marcus Whitman en zijn vrouw Grace en haar zussen toestemming geven om te overwinteren op hun zendingspost is Grace dankbaar en kort na hun aankomst daar ontmoet Grace pelsjager Alex Armistead. Hoewel hij haar geregeld irriteert, kan ze niet ontkennen dat hij haar ook intrigeert en als de mazelen uitbreken en het leven van de mensen op de zendingspost en de Cayuse-indianen in de omgeving bedreigen, is het Alex die Grace helpt bij haar werk als geneeskundige.

			Wanneer de dood zijn tol begint te eisen, lopen de spanningen tussen de pioniers en inheemse bevolking op en het duurt niet lang of Grace en iedereen die haar dierbaar is, bevinden zich in een groter gevaar dan ze zich ooit had kunnen voorstellen.

			Kostbare genade | Tracie Peterson ISBN 9789492408099 | 323 pagina’s | € 20,50

		


		
			Dierbare hoop

			Midden in het onherbergzame land van Oregon Country zoekt een verwonde vrouw naar genezing, vergeving en liefde

			[image: ]

			Hope Flanagan overleefde het bloedbad op de Whitman Zendingspost, maar niet zonder een vreselijk offer te hebben gebracht. Nu, veilig in Oregon City, hoedt ze de kudde schapen van haar familie en het kalme ritme dat dat met zich meebrengt, zorgt ervoor dat haar geest en ziel langzaam genezen.

			Maar als Hope wordt gevraagd om te getuigen tegen de Cayuse-indianen die verantwoordelijk zijn voor de aanval op de zendingspost, slaat haar pasgevonden vrede aan diggelen. Ze weet niet zeker of ze het aankan om de gebeurtenissen van deze verschrikkelijke dagen opnieuw te beleven, maar anderzijds kan ze het ook niet riskeren dat haar aanvallers worden vrijgelaten, omdat zij haar verhaal niet durft te vertellen.

			Hope worstelt nog steeds met de vraag welke keuze ze moet maken als luitenant Lance Kenner onverwacht licht in haar leven brengt en de hoop binnen in haar weer doet groeien. Misschien is ze ondanks alles toch nog in staat om lief te hebben. Maar zal Lance haar nog steeds willen hebben als hij weet krijgt van de hele waarheid met betrekking tot wat er met haar op de zendingspost is gebeurd? Of staan de geheimen uit zijn eigen verleden in de weg?

			  Dierbare hoop | Tracie Peterson ISBN 9789492408167| 332 pagina’s | € 20,50
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